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 بسم الله الرحمن الرحيم

Муаллиф ҳақида 

 

Муҳаммад Усмон Тошқандий ҳамду санодан сўнг дедилар: 

сарф илми толибларига зоҳир ва ҳувайдо бўлсинки, осон ва 

саҳл бўлмоғи учун, хусусан Охунд Кўкалдош Тошқандий ва 

(Аллоҳ раҳматига олган) Мулло Яъқуб Охунд, талабаларга 

оғзаки айтиб талим берардилар ва натижада кўпгина жамоат шу 

йўл билан камолга етишган эдилар. 

Энди мен камина, шуларнинг йўлини табаррукан тутиб, 

бақадри тоқат барча тафсилоти ва тасрифоти ва эълол қоидалар 

билан тадвин китоб қилишга кўшиш қилдим, токи мубтадий 

(бошловчи) ва толиблар ушбу нусхадан осонлик билан манфаат 

топиб, шуғулланиб баҳраманд бўлсинлар ва ўтган устозларни 

дуойи хайр билан ёдлаб, заифларнинг заифи бўлган бу бандани 

ҳам дуоларида дариғ тутмасинлар деб умиддаман. Ва яна ушбу 

китобда хато ва камчиликлари бўлса уни тўлдиришга ва тасҳиҳ 

қилишга кўшиш қилсинлар, зеро инсон лафзи нисёндан 

олинган. 

Мулло Муҳаммад Усмон Тошқандий, ҳижрий 1329 йил. 
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Муқаддима 

 

Аллоҳнинг бандаларига берган барча неъматлари учун 

шукроналар айтаман ва барча анбиёлар хотими бўлмиш 

Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи вассалламга дуруду саломлар 

бўлсин. 

Аммо баъд!  

Ушбу рисола шундай жумлалардан иборатки, у забт 

қилинган, яъни мукаммал ўрганилган, унинг мисоли худди кенг 

ва муфассал китобларга сузиб кирувчи кема кабидир. 

Ушбу рисола тўрт бобни ўз ичига олади. 

Биринчи боб, феъллар биносининг тафсили бўлиб, у тўрт 

фаслдан иборат. 
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БИРИНЧИ ФАСЛ 

 

Сарф илми 

 

Калима (сўз)ларнинг сийғалари, яъни ҳарфлари ва 

ҳаракатларини қандай равишда ўзгариши ва шу ўзгаришлар 

туфайли калималардаги маъноларни ўзгаришини 

тушунтирадиган илмга «сарф илми» дейилади. Бошқача қилиб 

айтганда, сарф илми турли хил маънолар англаниши учун 

калималарни ҳар хил айтилишини ўргатади. 

Калима – маъноли сўздир. Масалан:  ٌإِمَامٌ، مَكْتَبٌ، مَسْجِد каби. 

Араб тилида ишлатиладиган калималар уч қисмдан 

иборатдир: 

1. Исм; 2. Феъл; 3. Ҳарф. 

Исм – уч замоннинг бирига тегишли бўлмай, ўзидан маъно 

англатган калимадир. Масалан: قَ لَمٌ   ва    ٌكِتَابкаби. 

Феъл – уч замоннинг бирига далолат қилиб, ўзидан маъно 

англатган калимадир. Масалан:  

  урди у бир эркак, ўтган замонда – ضَرَبَ  

Ҳарф – ўзидан маъно англатишда бошқа бир калимага 

муҳтож бўлади.  
Масалан:  َِسَافَ رْتُ مِنَ الْمَدِينَةِ إلََ الْقَاهِرة – «Мадинадан Қоҳирага сафар 

қилдим», жумласи (гап)даги  ْمِن ва  ِلََ إ  ҳарфлари кабики, (-дан) ва 

(-га) маъносида бўлиб, ёлғиз ҳолда келса маъно англатмайди. 
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Калиманинг жузълари (қисмлари) деганда,  ٌمَسْجِد деган 

калимадаги  م .س .ج .د ҳарфлари ва бу ҳарфларнинг ост ва 

устидаги ҳаракатлар, яъни замма, фатҳа, ва касраларнинг 

борлиги тушунилади. 

Исм ҳарфларининг эътибори билан уч қисмга бўлинади. 

1. Сулосий (уч ҳарфли). Масалан:  ٌزَيْد каби. 

2. Рубоъий (тўрт ҳарфли). Масалан:   ٌجَعْفَر каби. 

3. Хумосий (беш ҳарфли). Масалан:  ٌجَحْمَرِش (қари кампир) 

каби. 

Феъл ҳарфларининг эътибори билан икки қисмга бўлинади. 

1. Сулосий. Масалан:   َضَرَب  (урди) каби. 

2. Рубоъий. Масалан:   ََدَحْرج  (юмалатди) каби. 

Феъл замонлари уч хил бўлади. 

1. Мозий – ўтган замон; 

2. Музореъ – келаси ва ҳозирги замон; 

3. Амр – буйруқ. 

 

 

Мезон – тарозу 

 

Араб калималарининг мезони ف، ع، لдир. Ушбу 

ҳарфларнинг ўрнида бўлган ҳарфларга «аслий ҳарфлар», 

дейилади. 
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Масалан:   َضَرَب каби  َفَ عَل вазнидадир. Ушбу уч ҳарфнинг 

ўрнида бўлмаган ҳарфга «зоида ҳарф», дейилади. 

Масалан:   َأَكْرَم каби   َأفَْ عَل вазнидадир.   َأَكْرَم калимасида   ،ك، ر
 أ .ҳарфи эса, зоида ҳарфдир أ ,ҳарфлари аслий ҳарфлардирم
ҳарфининг зоидалигини   َرَمَ كْ أ  ни   َفَ عَل га солиштириб, билиш 

мумкин. 

Ўзида зоида ҳарф бўлмаган калимага «мужаррад» (ёлғиз) 

дейилади. Масалан:   َضَرَب каби   َفَ عَل вазнида.  

Ўзида зоида ҳарф бўлган калимага «мазид» (орттирилган) 

дейилади. Масалан:   َأَكْرَم каби  َأفَْ عَل вазнидадир. 

Аслий ҳарфлар сулосийда, яъни уч ҳарфли калимада учта 

бўлади. ع، ف ва битта ل.  

Масалан:   َضَرَب ва   ٌزَيْد каби   َفَ عَل ва  ٌفَ عْل вазнида.  

Аслий ҳарфлар рубоъийда тўртта бўлади. ع، ف ва иккита ل. 

Масалан:   ََدَحْرج ва   ٌجَعْفَر каби   َفَ عْلَل ва   ٌفَ عْلَل вазнида. 

Аслий ҳарфлар хумосийда бешта бўлади. ع، ف ва учта ل. 

Масалан:  ٌجَحْمَرِش каби   ٌفَ عْلَلِل вазнида. 

Уч ҳарфли калима икки қисмга бўлинади. 

1. Сулосий мужаррад. 

2. Сулосий мазид. 

Сулосий мужаррад бўлган калимада учта аслий ҳарфнинг 

ўзи бўлади. Масалан:   َضَرَب каби  َفَ عَل вазнида. 
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Сулосий мазид бўлган калимада учта аслий ҳарфдан 

ташқари бошқа зоида ҳарфлар бўлади. 

Масалан:   َأَكْرَم каби  َأفَْ عَل вазнида,   ََاِسْتَخْرج (чиқарди) каби   َاِسْتَ فْعَل  

вазнида. 

Тўрт ҳарфли калима ҳам икки қисмга бўлинади. 

1. Рубоъий мужаррад. 

2. Рубоъий мазид. 

Рубоъий мужаррад бўлган калимада тўртта аслий ҳарфнинг 

ўзи бўлади.  

Масалан:   ََدَحْرج каби   َفَ عْلَل вазнида. Рубоъий мазид бўлган 

калимада тўртта аслий ҳарфдан ташқари бошқа зоида ҳарфлар 

бўлади.  

Масалан:   ََتَدَحْرج  (думалади) каби   َتَ فَعْلَل вазнида,   َاِحْرَنَْْم (туялар 

тўпланмоқ) каби   َلَل افِْ عَن ْ  вазнида. 

Беш ҳарфли калима ҳам икки қисмга бўлинади. 

1. Хумосий мужаррад; 

2. Хумосий мазид. 

Хумосий мужаррад бўлган калимада бешта аслий ҳарфнинг 

ўзи бўлади. Масалан:  ٌجَحْمَرِش каби فَ عْلَلِلٌ   вазнида.  

Хумосий мазид бўлган калимада бешта аслий ҳарфдан 

ташқари бошқа зоида ҳарфлар бўлади. Масалан:   ِيسٌ خَنْدَر (эски 

ароқ) каби  ٌفَ عْلَلِيل вазнида. 

Исм билан феъл яна саккиз қисмга бўлинади: 

1. Саҳиҳ, 2. музоъаф, 3. мисол, 4. ажваф, 5. ноқис, 6. лафиф, 

7. мултавий, 8. маҳмуз. 
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1. Саҳиҳ –فси, عни ва لи ўрнида ҳарфи иллат (касал ҳарф) 

ва бир турдаги икки ҳарф яъни музоъаф бўлмаган калимадир. 

Масалан:  ٌضَرْب ва   َضَرَب каби   ٌفَ عْل ва   َفَ عَل вазнида. 

Ҳарфи иллат, яъни касал ҳарфлар ҳаммаси бўлиб учтадир:  ،و
 ا، ي

2. Музоъаф икки қисмга бўлинади: 

 .Музоъафи сулосий (أ

 .Музоъафи рубоъий (ب

Музоъафи сулосий – ع ва ل ҳарфлари ўрнида бир хил 

жинсдаги икки ҳарф бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌفَ رْر (қочмоқ) ва   َفَ رَر (қочди) каби   ٌفَ عْل ва   َفَ عَل  вазнида. 

Музоъафи рубоъий – فси билан аввалги لи, عни билан 

иккинчи لи ўрнида бир турдаги икки ҳарф бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌزَلْزَل (қимирлатмоқ) ва   َزَلْزَل  (қимирлатди) каби   ٌفَ عْلَل ва 

 .вазнида فَ عْلَلَ 

3. Мисол – فси ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌوَعْد (ваъда бермоқ) ва   َوَعَد (ваъда берди) каби. 

4. Ажваф – عи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌقَ وْل (айтмоқ) ва   َقَ وَل (айтди) каби. 

5. Ноқис – لи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ْيٌ رَم (отмоқ) ва   َرَمَى (отди) каби. 
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6. Лафиф – عи ва لи ўрнида ҳарфи иллат бўлган калимадир. 

Масалан:   ٌقَ وْى (қувватли бўлмоқ) ва   َقَ وَى (қувватли бўлди) 

каби. 

7. Мултавий – فси ва لи ўрнида ҳарфи иллат бўлган 

калимадир. 

Масалан:   ٌوَشْى (тикмоқ) ва   َوَشَى (тикди) каби. 

8. Маҳмуз – فси ёки عи ёки لи ўрнида ҳамза бўлган 

калимадир. 

Масалан:   َأَخَذ (олди);   َسَأَل (сўради);   ََقَ رأ  (ўқиди). 

 

БОБ  ُِالسَّال 

↓( الصَّحِيحُ )  

 الْمُضَعَّفُ 

( الْمُضَاعَفُ )  

 الْمُعْتَلُّ الفَاء 

↓( الْمِثَالُ )   

 الْمُعْتَلُّ العَيُْ 

(الَأجْوَفُ ) ↓  

الْمُعْتَلّ اللاَّم  
↓( النَّاقِصُ )  

 اللَّفيفُ الْمَقْرُونُ 

↓( اللَّفِيفُ )  

الْمَفْرُوق  اللَّفِيفُ 
↓( الْمُلْتَوِي)  

 ثُلَاثِي مَُُرَّد

 

 

 

(I) 

 

 

يَضْرِبُ  -ضَرَبَ ( 1  وَحَى رَوَى رَمَى باَعَ  وَثَبَ  فَ رَّ  

يَ نْصُرُ  -نَصَرَ ( 2  ––– ––– دَعَى دَامَ  وَدَّ  رَدَّ  

يََنَْعُ  -مَنَعَ ( 3  ––– ––– رَعَى ––– وَضَعَ  ––– 

دَ ( 4 يََْمَدُ  -حََِ  وَجِيَ  قَوِيَ  خَشِيَ  خَافَ  وَضِرَ  عَضَّ  

يَ نْعِمُ  -نَعِمَ ( 5  وَلَِ  ––– ––– ––– وَرِثَ  ––– 

يَشْرُفُ  -شَرُفَ ( 6  ––– ––– رخَُوَ  طَالَ  وَقُحَ  حَبَّ  

 ثُلَاثِي مَزيِد  

(IV) 1 ) َيُكْرمُِ  –أكْرَم  أوْصَى أرْوَى أهْدَى أقَامَ  أوْجَبَ  أحَبَّ  

(II) 2 ) َيُصَرِّحُ  -صَرَّح  وَفَّّ  سَوَّى رَبَّّ  صَوَّبَ  وَحَّدَ  جَدَّدَ  

(III) 3 ) َيُسَافِرُ  -سَافَ ر  وَالَ  دَاوَى حَابَّ  جَاوَبَ  وَاظَبَ  حَابَّ  

(VIII) 4 ) َيََْتَسِبُ -اِحْتَسَب تَاتَ  اِتَّضَحَ  اِحْتَجَّ    اِت َّقَى اِحْت َوَى اِخْت َفَى اِق ْ
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(VII) 5 ) َيَ نْسَحِبُ  -اِنْسَحَب  ––– اِنْ زَوَى اِنَْْلَى اِنْ قَادَ  ––– اِنْ قَضَّ  

(IX) 6)  َّيََْمَرُّ  -اِحََْر  ––– ––– اِرْعَوَى اِسْوَدَّ  ––– 

يََْمَارُّ  -اِحََْارَّ ( 7   ––– ––– ––– اِسْوَادَّ ––– ––– 

(V) 8 ) َيَ ت َفَصَّحُ  -تَ فَصَّح  تَ وَفَّّ  تَ رَوَّى تَ قَضَّى تَصَوَّرَ  تَ وَرَّدَ  تَََدَّدَ  

(VI) 9 ) َيَ تَدَارَكَ  -تَدَارَك  تَ وَارَى تَدَاوَى تَصَابَّ  تَ زَايدََ  تَ وَارَثَ  تَصَامَّ  

(X) 11 ) َيَسْت َنْسِخُ  -اِسْت َنْسَخ  اِسْتَوفَّ  اِسْت َهْوَى اِسْت َهْدَى اِسْتَبَاعَ  اِسْتَوجَبَ  اِسْتَحَبَّ  

يََْدَودِبُ  -اِحْدَودَبَ ( 11   ––– ––– اِعْرَورى ––– ––– ––– 

يََْلَوِّزُ  -اِجْلَوَّزَ ( 12   ––– ––– ––– ––– ––– ––– 

 ربُاَعِي مَُُرَّد

(I)  1 ) َيُدَخْرِجُ  -دَخْرَج  ––– ضَوْضَى قَ لْسَى جَوْرَبَ  وَسْوَسَ  صَرْصَرَ  

 ربُاَعِي مَزيِد

(I)  1 ) َيَ تَدَخْرَجُ  -تَدَخْرَج  ––– ––– تَ قَلْسَى تَََورَبَ  ––– تَصَلْصَلَ  

(II)  2 ) َرَنْشِقُ  -اِبْ رَنْشَق يَ ب ْ  ––– ––– ––– ––– ––– ––– 

(III)  3 ) َّيَ قْشَعِرُّ  -اِقْشَعَر  ––– ––– ––– ––– ––– ––– 

 

ИККИНЧИ ФАСЛ 

 

Иштиқоқ 

 

Иштиқоқ луғатда, сўзни ташкил топмоқ, маъносидадир. 

Маънолари ва ҳарфларида бир-бирларига нисбат берилган 

икки сўзни, бирини иккинчисидан чиқариб олишга «иштиқоқ», 

дейилади. 

Исм икки қисмга бўлинади: 

1. Исми жомид (бир ҳолда турадиган исмлар) 

2. Исми масдар. 
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Исми жомиддан ҳеч нарса иштиқоқ қилинмайди. 

Масалан:   ٌرَجُل – киши ва  ٌفَ رَس – от каби. 

Исми масдардан эса бир неча нарса иштиқоқ қилинади. 

Масдарнинг ўзбек тилидаги маъносининг охирига (– моқ, – 

иш) қўшимчаси қўшилади. 

Масалан:   ٌضَرْب – урмоқ ва   ٌقَ تْل – ўлдирмоқ каби. 

Масдардан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 

1. Феъли мозий – ўтган замон феъли. 

2. Феъли музореъ – ҳозирги ва келаси замон феъли. 

3. Исми фоъил – иш бажарувчи зот. 

4. Исми мафъул – қилинган иш номи ёки иш қилинмиш 

зот, яъни иш ўша кишининг устида олиб борилган зот. 

5. Феъли жаҳд – ўтган замон инкор феъли. 

6. Феъли нафий – фақат келаси замон инкор феъли. 

7. Феъли амр ҳозир – буйруқ феъли. 

8. Феъли амр ғоиб – ломлик буйруқ феъли. 

9. Феъли наҳий – буйруқ феълининг инкори. 

10. Исми замон ва макон – иш бажариладиган вақт ва жой. 

11. Исми олат – иш бажарувчи қурол. 

12. Исми тафзил – ортиқроқ иш бажарувчи. 

ضَرْبٌ   – масдаридан қуйидаги 12 нарса иштиқоқ қилинади: 

ضَرَبَ   .1 – урди у бир эркак киши, ўтган замонда. 

يَضْرِبُ   .2 – уради у бир эркак киши, келаси замонда. 
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ضَارِبٌ   .3 – урувчи бир эркак киши. 

مَضْرُوبٌ   .4 – урилган бир эркак киши. 

لََْ يَضْرِبْ   .5 – урмади у бир эркак киши, ўтган замонда. 

لاَ يَضْرِبُ   .6 – урмайди у бир эркак киши, келаси замонда. 

اِضْرِبْ   .7 – (амр ҳозир) ур сен бир эркак киши. 

ليَِضْرِبْ   .8 – (амр ғоиб) урсин у бир эркак киши. 

لاَ تَضْرِبْ   .9 – урма сен бир эркак киши. 

 .уриладиган вақт ва макон – مَضْرِبٌ  .10

 .урувчи қурол – مِضْراَبٌ  .11

أَضْرَبُ   .12 – урувчироқ бир киши. 

 

Феъл ва фоъил 

 

Феъл – иш ва ҳаракатни англатиб замонга далолат қилган 

нарсадир. 

Феъл икки қисмга бўлинади: 

1. Мутаъаддий (ўтимли) 

2. Лозим (ўтимсиз). 

Айрим феъллар кимни? нимани? сўроқларига жавоб 

бўладиган калимага муҳтож бўлади. Буларга «мутаъаддий 

феъллар», дейилади. 
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Масалан:  ضَرَبَ زَيْدٌ بَكْرًا – Зайд Бакрни урди, дейилса, Зайд кимни 

урди? деган савол туғилади. Демак   َضَرَب –мутаъаддий феъл экан. 

Яна баъзи бир феъллар борки, улар кимни? нимани? 

сўроқларига жавоб бўладиган калимадан ҳожатсиз бўлади. 

Буларга «лозим феъллар», дейилади. 

Масалан:   ٌجَلَسَ زَيْد –Зайд ўтирди дейилса, Зайд кимни ўтирди? 

ёки Зайд нимани ўтирди? деган саволларга эҳтиёж туғилмайди. 

Демак   َجَلَس – лозим феъли экан. 

Ҳар бир феълнинг фоъили, яъни бажарувчиси бўлади. 

Фоъилсиз феъл бўлмайди.  

Агар феълнинг фоъили ёлғиз бир киши бўлса, арабчада 

«воҳид» ёки «муфрад», дейилади.  

Агар икки киши бўлса, «тасния», дейилади. 

Агар икки кишидан кўп бўлса, «жамъ», дейилади. 

Бу фоиълларнинг ҳар бири ё мутакаллим бўлади, ё мухотаб 

ёки ғоиб бўлади. 

Мутакаллим – сўз сўзловчидир. (1– шахс): 

Мухотаб – сўз унга нисбатан сўзланувчидир. (2 – шахс): 

Ғоиб – сўз ундан яъни гапирилаётган маконда йўқ киши 

хусусида сўзланувчидир. (3– шахс). 

Буларнинг ҳар бири музаккар (эркак) ёки муаннас (аёл) 

жинси учун ишлатилади. 

 

Шуни яхшилаб билиб олингки, сарф олимлари эътибор 

билан таҳқиқ қилган феълларнинг биноси йигирма икки 

бобдир. 
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Ана шу боблар тўрт рутбага бўлинади. 

Биринчи рутбаси, сулосий мужарраддир. Ушбу рутбадаги 

феъллар олти бобга бўлинади. 

Ана шу олти бобнинг биринчиси يَضْرِبُ  -ضَرَبَ   бўлиб,  َيَ فْعِلُ  - فَ عَل  

вазнида келади. Бу ушбу бобнинг صحيحидир. 

 

Муштаққот   مُشْتَ قَّات -  

 

Икки лафз орасида маънан ёки лафзан муносабат топилса, 

уни "Иштиқоқлар", деб айтилади. 

 

يَضْرِبُ  -ضَرَبَ   

 ضَارِبٌ  ,масдар, урмоқ маъносида ضَرْباً ,музореъ يَضْرِبُ  ,мозий ضَرَبَ 

фоъилнинг исми,  ٌمَضْرُوب мафъулнинг исми,  ْلََْ يَضْرِب жаҳд феъли, لَا
 لَا تَضْرِبْ  ,ломли амр ليَِضْرِبْ  ,ломсиз амр اِضْرِبْ  ,нафий феъли يَضْرِبُ 

ҳозирги замон наҳийси,  َضْرِبٌ م  замон ва макон исми,  ٌمِضْراَب 
олатнинг исми,  َضْرَبُ أ  тафзил исми. 

 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 ضَرَبْنَ  ضَرَبَ تَا ضَرَبَتْ  ضَرَبُ وْا ضَرَباَ ضَرَبَ 
 ضَرَبْ تُن  ضَرَبْ تُمَا ضَرَبْتِ  ضَرَبْ تُمْ  ضَرَبْ تُمَا ضَرَبْتَ 
     ضَرَبْ نَا ضَرَبْتُ 
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Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 ضُربِْنَ  ضُربَِ تَا ضُربَِتْ  ضُربُِ وْا ضُربِاَ ضُرِبَ 
 ضُرربِْ تُن  ضُربِْ تُمَا ضُربِْتِ  ضُربِْ تُمْ  ضُربِْ تُمَا ضُربِْتَ 
     ضُربِْ نَا ضُربِْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَضْربِْنَ  تَضْربِاَنِ  تَضْرِبُ  يَضْربُِ وْنَ  يَضْربِاَنِ  يَضْرِبْ 
 تَضْربِْنَ  تَضْربِاَنِ  يَ تَضْربِِ  تَضْربُِ وْنَ  تَضْربِاَنِ  تَضْرِبُ 

     نَضْرِبُ  ضْرِبُ أَ 
 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُضْرَبْنَ  تُضْرَباَنِ  تُضْرَبُ  يُضْرَبُ وْنَ  يُضْرَباَنِ  يُضْرَبُ 
 تُضْرَبْنَ  تُضْرَباَنِ  تُضْرَبِيَْ  تُضْرَبُ وْنَ  تُضْرَباَنِ  تُضْرَبُ 

     نُضْرَبُ  ضْرَبُ أُ 
 

Исми фоилнинг сарфи 

 ضَاربِاَتٌ  ضَاربَِ تَانِ  ضَاربِةٌَ  ضَاربُِ وْنَ  ضَاربِاَنِ  ضَارِبٌ 
 

وْلمَفْعُ       исмининг сарфи 

 مَضْرُوْباَتٌ  رُوْبَ تَانِ مَضْ  مَضْرُوْبةٌَ  مَضْرُوْبوُنَ  مَضْرُوْباَنِ  مَضْرُوْبٌ 
 

 бўлиб келади. Шу тариқаки ма ضُرِبَ  феълининг мажҳули ضَرَبَ 

қобли, яъни охиридан олдинги ҳаракатни касра қилдик,  َضَرِب 
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бўлди ва ма қобли, яъни охирдан олдинги ҳар бир ҳаракатли 

ҳарфни замма қилдик  َضُرِب бўлди. 

 бўлиб келади. Агар музореъ يُضْرَبُ  феълини мажҳули يَضْرِبُ 

феълини мажҳул қиладиган бўлсак, ма қобли, яъни охиридан 

олдинги ҳар бир харакатли ҳарфни замма қилдик  َضُرِب бўлди. 

بُ يُضْرَ  феълини мажҳули يَضْرِبُ   бўлиб келади. Агар музореъ 

феълини мажҳул қиладиган бўлсак, ма қобли, яъни охиридан 

олдинги ҳаракатни фатҳа қиламиз  ُيَضْرَب бўлди. Музораъат 

ҳарфини замма қиламиз  ُيُضْرَب бўлади. 

Исми фоилни  ٌفاَعِل вазнидан оламиз. Масалан:  ٌ(ض) ضَارِب  

феълни ( َف)  сига тўғри келади, (ا)  фоилнинг аломати ва (ر)  

феълнинг (ع)  нига тўғри келади ва (ب)  феълнинг (لام)  га тўғри 

келади, تَ نْوِيْن эса рафъ аломати. 

(ض) ضَاربِاَنِ   феълнинг (ف) си, (ا)  фоилнинг аломати, (ر)  феълнинг 

(عي)  га тўғри келади, (ب)  феълнинг (لام) дир, (ا)  тасния ва рафъ 

аломати, (نون)  танвиндан иваздир. 

(واو) ضَاربِوُنَ   жаъм ва фоъилнинг аломати, (نون)  танвиндан 

иваздир. 

(تن) ضَاربِةٌَ   муаннаснинг воҳидаси ва рафъ аломатидир. 

(ت) ضَاربَِ تَانِ   муаннаснинг аломати ва (لفأ)  тасния рафъ аломати 

(نون)  эса танвиндан иваздир. 

(ات) ضَاربِاَتٌ   муаннаснинг жамъи ва танвин рафъ аломатидир. 

Мафъул исмини  ٌمَفْعُوْل дан олинади. 
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(ميم) مَضْرُوْبٌ   музораъат ҳарфи, (ض)  феълнинг (ف) си, (ر)  феълнинг 

(عي) и, (واو)  мафъулнинг аломати ва танвин рафъ аломатидир. 

(ميم) مَضْرُوْباَنِ   музораат ҳарфи, (ض)  феълнинг (ف) си, (را)  феълнинг 

(عي) и, (ب)  феълнинг (لام) и, (ا)  тасния ва фоъилнинг аломати ва (نون)  

танвиндан иваздир. 

(نون) иккинчи жаъм ва фоъилнинг аломати ва مَضْرُوْبوُنَ   

танвиндан иваздир. 

(واو) مَضْرُوْبةٌَ   мафъулнинг аломати, (ت)  муаннасни воҳидаси ва 

танвин рафъ аломати. 

(واو) مَضْرُوْبَ تَان  мафъулнинг аломати, (ب)  феълнинг (لام) и, (تا)  

муаннаснинг аломати, (لفأ)  тасния ва (نون)  танвиндан иваздир. 

(واو) مَضْرُوْباَتٌ   мафъулнинг аломати, (ات)  муаннаснинг жаъм 

аломати ва танвин рафъ аломатидир. 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَضْربِْنَ  لََْ تَضْربِاَ لََْ تَضْرِبْ  لََْ يَضْربُِ وْا لََْ يَضْربِاَ لََْ يَضْرِبْ 
 تَضْربِْنَ لََْ  لََْ تَضْربِاَ لََْ تَضْرِبِ  لََْ تَضْربُِ وْا لََْ تَضْربِاَ  لََْ تَضْرِبْ 

     ضْرِبْ نَ لََْ  ضْرِبْ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُضْرَبْنَ  لََْ تُضْرَباَ لََْ تُضْرَبْ  لََْ يُضْرَبُ وْا لََْ يُضْرَباَ لََْ يُضْرَبْ 
 تُضْرَبْنَ لََْ  لََْ تُضْرَباَ لََْ تُضْرَبِ  لََْ تُضْرَبُ وْا لََْ تُضْرَباَ تُضْرَبْ لََْ 
     لََْ نُضْرَبْ  ضْرَبْ أُ لََْ 
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Нафий маълум феълининг сарфи 

 يَضْربِْنَ لاَ  لاَ تَضْربِاَنِ  لاَ تَضْرِبُ  لاَ يَضْربُِ وْنَ  لاَ يَضْربِاَنِ  لاَ يَضْرِبُ 
 تَضْربِْنَ لاَ  لاَ تَضْربِاَنِ  لاَ تَضْربِِيَْ  لاَ تَضْربُِ وْنَ  لاَ تَضْربِاَنِ  لاَ تَضْرِبُ 

     لاَ نَضْرِبُ  ضْرِبُ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُضْرَبْنَ  لاَ تُضْرَباَنِ  لاَ تُضْرَبُ  لاَ يُضْرَبُ وْنَ  لاَ يُضْرَباَنِ  يُضْرَبُ لاَ 

 تُضْرَبْنَ لاَ  لاَ تُضْرَباَنِ  لاَ تُضْرَبِيَْ  لاَ تُضْرَبُ وْنَ  لاَ تُضْرَباَنِ  لاَ تُضْرَبُ 
     لاَ نُضْرَبُ  ضْرَبُ أُ لاَ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِضْربِْنَ  اِضْربِاَ بِ اِضْرِ  اِضْربُِ وْا اِضْربِاَ اِضْرِبْ 
 

 .феълидан олдик تَضْرِبُ  ни икки амал билан اِضْرِبْ 

Биринчи калиманинг охирига назар соламиз, агар саҳиҳ 

бўлса сокин қиламиз  ْتَضْرِب бўлди. 

Иккинчи амал билан калимани аввалига назар солдик. 

Унинг музораъат ҳарфини ҳазф қилдик. Сўнг музораъат 

ҳарфини ёнидаги ҳарфга назар солдик, сокин экан. Сокинли 

ҳарф билан ибтидо қилмоқ узрлиги сабаб, (عي)  бобига назар 

соламиз, (عي)  боби замма эмас экан. Шунинг учун аввалига 

максура (ا)  ҳамзани келтирдик  ْاِضْرِب бўлди. 

 تَضْربِاَنِ  ни اِضْربِاَ ,дан تَضْربِِيَْ  ни اِضْرِبِ  ,дан تَضْربُِ وْنَ  ни اِضْربُِ وْا ,дан تَضْربِاَنِ  ни اِضْربِاَ
дан ва  َاِضْربِْن ни  َتَضْربِْن дан икки амал билан олдик. 
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Ломли амрнинг маълуми 

 ليَِضْرِبْ  ليَِضْربِاَ ليَِضْربِوُا لتَِضْرِبْ  لتَِضْربِاَ ليَِضْربِْنَ 
      

 لَأضْرِبْ  لنَِضْرِبْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули 

 لتُِضْرَبْ  لتُِضْربَاَ لتُِضْربَوُا لتُِضْرَبِ  لتُِضْربَاَ لتُِضْربَْنَ 
 ليُِضْرَبْ  ليُِضْربَاَ ليُِضْربَوُا لتُِضْرَبْ  لتُِضْربَاَ ليُِضْربَْنَ 

 لُأضْرَبْ  لنُِضْرَبْ     

 

Наҳий маълум феълининг сарфи 

 لاَ تَضْربِْنَ  لاَ تَضْربِاَ لاَ تَضْرِبِ  لاَ تَضْربُِ وْا لاَ تَضْربِاَ لاَ تَضْرِبْ 
 لاَ يَضْربِْنَ  لاَ تَضْربِاَ تَضْرِبْ لاَ  لاَ يَضْربُِ وْا لاَ يَضْربِاَ لاَ يَضْرِبْ 

     لاَ نَضْرِبْ  ضْرِبْ أَ لاَ 
 

Наҳий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ تُضْرَبْنَ  لاَ تُضْرَباَ لاَ تُضْرَبِ  لاَ تُضْرَبُ وْا لاَ تُضْرَباَ لاَ تُضْرَبْ 
 لاَ يُضْرَبْنَ  لاَ تُضْرَباَ لاَ تُضْرَبْ  لاَ يُضْرَبُ وْا لاَ يُضْرَباَ لاَ يُضْرَبْ 
     لاَ نُضْرَبْ  لاَ أُضْرَبْ 

 

Исми замон ва макон 

 مَضْرِبٌ  مَضْربِاَنِ  مَضَارِبُ 

 

Исми олат 

 مِضْراَبٌ  مِضْراَباَنِ  مَضَاريِبُ 
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Исми тафзил 

 أَضْرَبُ  أَضْربَاَنِ  أَضْربَوُنَ  ضُرْبَ  ضُرْبَ يَانِ  ضُرْبَ يَاتٌ 

 

يفَِرُّ  -فَ رَّ   

 

Ушбу бобнинг музоъафи  يفَِر   - فَ رن  бўлиб, аслида  َررُِ يُ فْ  - فَ رَر  эди. 

Унинг муштаққотларини кўриб чиқамиз. 

 فاَر   ,қочмоқ маъносидаги масдар فِرًّا ,музореъ يفَِر   ,мозий فَ رن 
фоъилнинг исми,  ٌمَفْرُوْر мафъулнинг исми,  لََْ يفَِرن жаҳд феъли,   لَا يفَِر 

нафий феъли,  فِرن ломсиз амр,  ليُِفِرن ломли амр,  لَا تَفِرن наҳий ҳозир,   مُفِر 
исми замон, исми макон,  ِفراَرٌ م  олатнинг исми ва  َفَ ر  أ  тафзил 

исмидир. 

Мозий маълумининг сарфи 

 فَ رَرْنَ  فَ رنتاَ فَ رنتْ  فَ ر وْا فَ رنا فَ رن 
 فَ رَرْتنُن  فَ رَرْتُُاَ فَ رَرْتِ  فَ رَرْتُْ  فَ رَرْتُُاَ فَ رَرْتَ 
     فَ رَرْناَ فَ رَرْتُ 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 فرُرِْنَ  فُ رنتاَ فُ رنتْ  فُ ر وْا فُ رنا فُ رن 
 فرُرِْتنُن  فرُرِْتُُاَ فرُرِْتِ  فرُرِْتُْ  فرُرِْتُُاَ فرُرِْتَ 
     فرُرِْناَ فرُرِْتُ 

 

Музореъ маълумининг сарфи 
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 يَ فْررِْنَ  تَفِرنانِ  تَفِر   يفَِر وْنَ  يفَِرنانِ  يفَِر  
 تَ فْررِْنَ  تَفِرنانِ  تَفِر يِْنَ  تَفِر وْنَ  تَفِرنانِ  تَفِر  

     نفَِر   فِر  أَ 
 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 رْنَ يُ فْرَ  رنانِ تُ فَ  ر  تُ فَ  ر وْنَ يُ فَ  رنانِ يُ فَ  ر  يُ فَ 
 رْنَ رَ تُ فَ  رنانِ تُ فَ  ر يِْنَ تُ فَ  ر وْنَ تُ فَ  رنانِ تُ فَ  ر  تُ فَ 
     ر  نُ فَ  ر  ف َ أُ 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 فاَرناتٌ  فاَرناتاَنِ  ةٌ فاَرن  فاَر ونَ  فاَرنانِ  فاَرٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَفْرُوْراَتٌ  مَفْرُوْرَتاَنِ  ةٌ مَفْرُوْرَ  مَفْرُوْرُوْنَ  مَفْرُوْراَنِ  مَفْرُوْرٌ 
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَ فْررِْنَ  لََْ تَفِرنا لََْ تَفِرن  لََْ يفَِر وْا لََْ يفَِرنا لََْ يفَِرن 
 لََْ تَ فْررِْنَ  لََْ تَفِرنا يلََْ تَفِر ِ  لََْ تَفِر وْا لََْ تَفِرنا لََْ تَفِرن 

     لََْ نفَِرن  فِرن أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُ فْرَرْنَ  لََْ تُ فَرنا لََْ تُ فَرن  لََْ يُ فَر وْا لََْ يُ فَرنا لََْ يُ فَرن 
 تُ فْرَرْنَ لََْ  لََْ تُ فَرنا يلََْ تُ فَر ِ  لََْ تُ فَر وْا لََْ تُ فَرنا لََْ تُ فَرن 
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     لََْ نُ فَرن  فَ رن أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَ فْررِْنَ  لاَ تَفِرنانِ  لاَ تَفِر   لاَ يفَِر وْنَ  لاَ يفَِرنانِ  لاَ يفَِر  
 لاَ تَ فْررِْنَ  لاَ تَفِرنانِ  لاَ تَفِر يِْنَ  لاَ تَفِر ونَ  لاَ تَفِرنانِ  لاَ تَفِر  

     لاَ نفَِر   فِر  أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 رْنَ رَ لاَ يُ فْ  انِ رن لاَ تُ فَ  ر  فَ ت ُ لاَ  ر ونَ لاَ يُ فَ  رنانِ يُ فَ لاَ  ر  لاَ يُ فَ 
 رْنَ لاَ تُ فْرَ  رنانِ لاَ تُ فَ  ر يِْنَ لاَ تُ فَ  ر وْنَ لاَ تُ فَ  رنانِ لاَ تُ فَ  ر  لاَ تُ فَ 

     ر  لاَ نُ فَ  ر  ف َ أُ لاَ 
 

Ломсиз маълум амрнинг сарфи 

 افِْررِْنَ  فِرنا يفِر ِ  فِر وْا فِرنا فِرن 
 

Ломли маълум амрнинг сарфи 

 ليَِ فْررِْنَ  لتَِفِرنا لتَِفِرن  ليَِفِر وْا ليَِفِرنا ليَِفِرن 
     لنَِفِرن  فِرن لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 رْنَ رَ لتُِ فْ  رنالتُِ فَ  ير ِ لتُِ فَ  وْار  لتُِ فَ  ارن لتُِ فَ  رن لتُِ فَ 
 رْنَ ليُِ فْرَ  رنالتُِ فَ  رن لتُِ فَ  ر وْاليُِ فَ  رناليُِ فَ  رن ليُِ فَ 
     رن لنُِ فَ  رن ف َ لأُ 
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Ҳозирги замон маълум наҳий феълининг сарфи 

 تَ فْررِْنَ  لا لاَ تَفِرنا يلاَ تَفِر ِ  لاَ تَفِر وْا لاَ تَفِرنا لاَ تَفِرن 
 لاَ يَ فْررِْنَ  تَفِرنالاَ  لاَ تَفِرن  وافِر  يَ لاَ  الاَ يفَِرن  لاَ يفَِرن 

     لاَ نفَِرن  فِرن أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 لاَ تُ فْرَرْنَ  الاَ تُ فَرن  يلاَ تُ فَر ِ  لاَ تُ فَر وْا لاَ تُ فَرنا لاَ تُ فَرن 
 لاَ يُ فْرَرْنَ  لاَ تُ فَرنا لاَ تُ فَرن  لاَ يُ فَر وا لاَ يُ فَرنا لاَ يُ فَرن 

     لاَ نُ فَرن  فَ رن أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи 
 مَفَارِرُ  مَفِرنانِ  مَفِر  

 

Олат исмининг сарфи 

 مَفَاريِْ رُ  مِفْراَراَنِ  مِفْراَرٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 فُ رنياَتٌ  فُ رناياَنِ  ىفُ رن  فَ ر ونَ أَ  فَ رنانِ أَ  فَ ر  أَ 
 

يثَِبُ  -وَثَبَ   
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Ушбу бобнинг (واو)  ли мисоли  َيثَِبُ  - وَثَب  аслида  َيَ وْثِبُ  - وَثَب  эди. 

(واو)  музораъат ҳарф ва ҳақиқий касранинг орасига тушиб қолди. 

(واو)  ни ҳазф қилдик  ُيثَِب бўлди. 

بُ يثَِ  ,мозий وَثَبَ   музореъ,  َبًاث ْ و  талаб қилмоқ маъносидаги масдар, 

لاَ  ,жаҳд феъли لََْ يثَِبْ  ,мафъулнинг исми مَوْثُ وْبٌ  ,фоъилнинг исми وَاثِبٌ 
 наҳий لَا تثَِبْ  ,ломли амр ليَِثِبْ  ,ломсиз амр ثِبْ  ,нафий феъли يثَِبُ 

ҳозир,  ٌمَوْثِب замон ва макон исми,  ٌمِيْثاَب олатнинг исми ва  َوْثَبُ أ  

тафзил исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 وَثَ بَْ  وَثَ بَتَا وَثَ بَتْ  وَثَ بُ وْا وَثَ بَا وَثَبَ 
 وَثَ بْتُن  وَثَ بْتُمَا وَثَ بْتِ  وَثَ بْتُمْ  تُمَابْ وَث َ  وَثَ بْتَ 
نَا وَثَ بْتُ       وَثَ ب ْ

 

Мозий мажҳулини сарфи 

 ثِبَْ وُ  ثبَِتَاوُ  ثبَِتْ وُ  ثبُِ وْاوُ  ثبَِاوُ  ثِبَ وُ 
 ثبِْتُن وُ  ثبِْتُمَاوُ  ثبِْتِ وُ  ثبِْتُمْ وُ  ثبِْتُمَاوُ  ثبِْتَ وُ 
نَ وُ  ثبِْتُ وُ       اثبِ ْ

 

Музореъ маълумининг сарфи 

 يثَِبَْ  تثَِبَانِ  تثَِبُ  يثَِبُونَ  يثَِبَانِ  يثَِبُ 
 تثَِبَْ  تثَِبَانِ  تثَِبِيَْ  تثَِبُونَ  تثَِبَانِ  تثَِبُ 

     نثَِبُ  ثِبُ أَ 
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Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يُ وْثَ بَْ  تُ وْثَ بَانِ  تُ وْثَبُ  يُ وْثَ بُونَ  يُ وْثَ بَانِ  يُ وْثَبُ 
 تُ وْثَ بَْ  تُ وْثَ بَانِ  تُ وْثبَِيَْ  تُ وْثَ بُ وْنَ  تُ وْثَ بَانِ  تُ وْثَبُ 

     نُ وْثَبُ  وْثَبُ أُ 
 

(واو) ни يُ وْثَبُ  и ҳазф қилинмайди, зеро (ب)  нинг ҳаракати (واو)  га 

мос келади. 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 وَاثبَِاتٌ  ثبَِتَانِ اوَ  ةٌ ثبَِ اوَ  وَاثبُِونَ  وَاثبَِانِ  وَاثِبٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَوْثوُباَتٌ  مَوْثُ وْبَ تَانِ  ةٌ مَوْثُ وْبَ  مَوْثُ وْبوُنَ  مَوْثُ وْباَنِ  مَوْثُ وْبٌ 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 ثِبَْ يَ لََْ  لََْ تثَِبَا تثَِبْ لََْ  لََْ يثَِبُ وْا لََْ يثَِبَا لََْ يثَِبْ 
 لََْ تثَِبَْ  الََْ تثَِبَ  لََْ تثَِبِ  لََْ تثَِبُ وْا لََْ تثَِبَا لََْ تثَِبْ 

     لََْ نثَِبْ  ثِبْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 يُ وْثَ بَْ لََْ  لََْ تُ وْثَ بَا لََْ تُ وْثَبْ  لََْ يُ وْثَ بُ وْا لََْ يُ وْثَ بَا لََْ يُ وْثَبْ 
 لََْ تُ وْثَ بَْ  لََْ تُ وْثَ بَا لََْ تُ وْثَبِ  لََْ تُ وْثَ بُ وْا لََْ تُ وْثَ بَا لََْ تُ وْثَبْ 

     لََْ نُ وْثَبْ  وْثَبْ أُ لََْ 
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Нафий феълининг маълумини сарфи 

 لاَ يثَِبَْ  لاَ تثَِبَانِ  لاَ تثَِبُ  لاَ يثَِبُونَ  لاَ يثَِبَانِ  لاَ يثَِبُ 
 لاَ تثَِبَْ  لاَ تثَِبَانِ  لاَ تثَِبِيَْ  لاَ تثَِبُونَ  لاَ تثَِبَانِ  تثَِبُ لاَ 
     لاَ نثَِبُ  ثِبُ أَ لاَ 

 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 وْثَ بَْ ي ُ لاَ  لاَ تُ وْثَ بَانِ  لاَ تُ وْثَبُ  لاَ يُ وْثَ بُونَ  لاَ يُ وْثَ بَانِ  لاَ يُ وْثَبُ 
 لاَ تُ وْثَبَ  لاَ تُ وْثَ بَانِ  لاَ تُ وْثبَِيَ  لاَ تُ وْثَ بُونَ  لاَ تُ وْثَ بَانِ  لاَ تُ وْثَبُ 

     لاَ نُ وْثَبُ  وْثَبُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 ثِبَْ  ثبَِا ثِبِ  ثبُِ وْا ثبَِا ثِبْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِثِبَْ  لتَِثِبَا لتَِثِبْ  ليَِثِبُ وْا ليَِثِبَا ليَِثِبْ 
     لنَِثِبْ  ثِبْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 بَْ لتُِ وْث َ  بَالتُِ وْث َ  بِ لتُِ وْثَ  بُ وْالتُِ وْث َ  بَالتُِ وْث َ  بْ لتُِ وْثَ 
 بَْ ليُِوث َ  بَاوْث َ ت ُ لِ  بْ لتُِ وْثَ  بُ وْاليُِ وْث َ  بَاليُِ وْث َ  بْ ليُِ وْثَ 
     بْ لنُِ وْثَ  بْ وْثَ لأُ 

 

Наҳий ҳозир маълумининг сарфи 
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 ثِبَْ لاَ تَ  لاَ تثَِبَا لاَ تثَِبِ  لاَ تثَِبُ وْا تثَِبَالاَ  لاَ تثَِبْ 
 لاَ يثَِبَْ  لاَ تثَِبَا لاَ تثَِبْ  لاَ يثَِبُ وْا لاَ يثَِبَا لاَ يثَِبْ 

     لاَ نثَِبْ  ثِبْ أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 بَْ لاَ تُ وْث َ  بَاتُ وْث َ لاَ  بِ لاَ تُ وْثَ  بُ وْالاَ تُ وْث َ  لاَ تُ وْثَ بَا لاَ تُ وْثَبْ 
 لاَ يُ وْثَ بَْ  لاَ تُ وْثَ بَا لاَ تُ وْثَبْ  لاَ يُ وْثَ بُ وْا لاَ يُ وْثَ بَا لاَ يُ وْثَبْ 

     لاَ نُ وْثَبْ  وْثَبْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مُوَاثِبُ  مُوْثبَِانِ  مُوْثِبٌ 
 

Олат исмининг сарфи 

 مَوَاثِبُ  مِيْثاَباَنِ  مِيْثاَبٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 وُثْ بَ يَاتٌ  وُثْ بَ يَانِ  وُثْ بَ  وْثَ بُونَ أَ  وْثَ بَانِ أَ  وْثَبُ أَ 
 

يَ يْسِرُ  -رَ يَسَ   

Ушбу бобнинг (يا)  лик мисоли  َيَ يْسِرُ  - يَسَر  бўлиб, бу феълнинг 

сарфи ҳам  َيثَِبُ  - وَثَب  кабидир.  

Унинг муштаққотлари қуйидагилар. 
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رُ يَ يْسِ  ,мозий يَسَرَ   музореъ,  ُسْراًي  (қимор ўйнамоқ) масдар,  ٌياَسِر 
фоъилнинг исми,  ٌمَيْسُوْر мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ يْسِر жаҳд феъли,  ُلَا يُ يْسِر 

нафий феъли,  ِيْسِرْ ا  ломсиз амр,  ْليَِ يْسِر ломли амр,  ْلَا تَ يْسِر наҳий ҳозир, 

يْسَرُ أَ  олатнинг исми ва مَيَاسِرُ  ,замон ва макон исми مَيْسِرٌ   тафзил исми. 

 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 يَسَرْنَ  يَسَرَتاَ يَسَرَتْ  يَسَرُوْا يَسَراَ يَسَرَ 
 يَسَرْتنُن  يَسَرْتُُاَ يَسَرْتِ  يَسَرْتُْ  يَسَرْتُُاَ يَسَرْتَ 
     يَسَرْناَ يَسَرْتُ 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 يُسِرْنَ  يُسِرَتاَ يُسِرَتْ  رُوْايُسِ  راَيُسِ  رَ يُسِ 
 يُسِرْتنُن  يُسِرْتُُاَ يُسِرْتِ  يُسِرتُْ  يُسِرْتُُاَ يُسِرْتَ 
     يُسِرْناَ يُسِرْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَ يْسِرْنَ  راَنِ تَ يْسِ  رُ تَ يْسِ  رُونَ يَ يْسِ  راَنِ يَ يْسِ  رُ يَ يْسِ 
 تَ يْسِرْنَ  تَ يْسِراَنِ  تَ يْسِريِْنَ  تَ يْسِرُونَ  تَ يْسِراَنِ  تَ يْسِرُ 

     نَ يْسِرُ  يْسِرُ أَ 
 

(يا) .эди يُ يْسَرُ  аслида يُ وْسَرُ   заммадан сўнг воқеъ бўлди. (يا)  ни (واو)  

га қалб қилдик  ُيُ وْسَر бўлди. 
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Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ وْسَرْنَ  تُ وْسَراَنِ  تُ وْسَرُ  يُ وْسَرُونَ  يُ وْسَراَنِ  يُ وْسَرُ 
 تُ وْسَرْنَ  تُ وْسَراَنِ  تُ وْسَريِْنَ  تُ وْسَرُوْنَ  تُ وْسَراَنِ  تُ وْسَرُ 

     نُ وْسَرُ  وْسَرُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 ياَسِراَتٌ  ياَسِرَتاَنِ  ياَسِرةٌَ  ياَسِرُونَ  ياَسِراَنِ  ياَسِرٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَيْسُوْراَتٌ  مَيْسُورَتاَنِ  مَيْسُوْرَةٌ  مَيْسُورُونَ  مَيْسُوْراَنِ  مَيْسُوْرٌ 
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يَ يْسِرْنَ  لََْ تَ يْسِراَ لََْ تَ يْسِرْ  لََْ يَ يْسِرُوْا لََْ يَ يْسِراَ لََْ يَ يْسِرْ 
 لََْ تَ يْسِرْنَ  لََْ تَ يْسِراَ لََْ تَ يْسِريِ لََْ تَ يْسِرُوْا لََْ تَ يْسِراَ لََْ تيَسِرْ 
     لََْ نَ يْسِرْ  لََْ أيَْسِرْ 

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يُ وْسَرْنَ  لََْ تُ وْسَراَ رْ لََْ تُ وْسَ  لََْ يُ وْسَرُوْا لََْ يُ وْسَراَ لََْ يُ وْسَرْ 
 لََْ تُ وْسَرْنَ  لََْ تُ وْسَراَ يتُ وْسَرِ لََْ  لََْ تُ وْسَرُوْا تُ وْسَراَلََْ  لََْ تُ وْسَرْ 

     لََْ نُ وْسَرْ  وْسَرْ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَ يْسِرْنَ  لاَ تَ يْسِراَنِ  لاَ تَ يْسِرُ  لاَ يَ يْسِرُونَ  لاَ يَ يْسِراَنِ  لاَ يَ يْسِرُ 
 لاَ تَ يْسِرْنَ  لاَ تَ يْسِراَنِ  لاَ تَ يْسِريِْنَ  لاَ تَ يْسِرُونَ  لاَ تَ يْسِراَنِ  لاَ تَ يْسِرُ 
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     لاَ نَ يْسِرُ  يْسِرُ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُ وْسَرْنَ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَرُ  لاَ يُ وْسَرُونَ  لاَ يُ وْسَراَنِ  لاَ يُ وْسَرُ 
 لاَ تُ وْسَرْنَ  تُ وْسَراَنِ لاَ  لاَ تُ وْسَريِْنَ  لاَ تُ وْسَرُونَ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَرُ 

     لاَ نُ وْسَرُ  وْسَرُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 ايِْسِرْنَ  ايِْسِراَ يايِْسِرِ  ايِْسِرُوْا ايِْسِراَ ايِْسِرْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِسِرْنَ  سِراَتَ لِ  سِرْ تَ لِ  ليَِسِرُوْا ليَِسِراَ ليَِسِرْ 
     لنَِسِرْ  سِرْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ وْسَرْنَ  لتُِ وْسَراَ يلتُِ وْسَرِ  لتُِ وْسَرُوْا لتُِ وْسَراَ لتُِ وْسَرْ 
 ليُِ وْسَرْنَ  لتُِ وْسَراَ لتُِ وْسَرْ  ليُِ وْسَرُوا ليُِ وْسَراَ ليُِ وْسَرْ 

     لنُِ وْسَرْ  وْسَرْ لأُ 
 

Наҳий ҳозир маълумининг сарфи 

 لاَ تَ يْسِرْنَ  لاَ تَ يْسِراَ يلاَ تَ يْسِرِ  لاَ تَ يْسِرُوْا لاَ تَ يْسِراَ لاَ تَ يْسِرْ 
 لاَ يَ يْسِرْنَ  لاَ تَ يْسِراَ لاَ تَ يْسِرْ  لاَ يَ يْسِرُوْا لاَ يَ يْسِراَ لاَ يَ يْسِرْ 

     لاَ نَ يْسِرْ  يْسِرْ أَ لاَ 
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Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 لاَ تُ وْسَرْنَ  لاَ تُ وْسَراَ يتُ وْسَرِ لاَ  لاَ تُ وْسَرُوْا لاَ تُ وْسَراَ لاَ تُ وْسَرْ 
 لاَ يُ وْسَرْنَ  لاَ تُ وْسَراَ لاَ تُ وْسَرْ  لاَ يُ وْسَرُوْا لاَ يُ وْسَراَ لاَ يُ وْسَرْ 

     لاَ نُ وْسَرْ  وْسَرْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи 
 مَيْسِرُوْنَ  مَيْسِراَنِ  مَيْسِرٌ 

 

Олат исмининг сарфи 

رُ  مِيْسَاراَنِ  مِيْسَارٌ   مَيَاسِي ْ
 

Тафзил исмининг сарфи 

 يُسْرَياَتٌ  يُسْرَياَنِ  ىيُسْرَ  يْسَرُوْنَ أَ  يْسَراَنِ أَ  يْسَرُ أَ 
 

يبَِيعُ  -باَعَ   

 

Ушбу бобнинг (ي)  ли ажвафининг мисоли  َيبَِيْعُ  - باَع  феълидир. 

(ي) .эди بَ يَعَ  аслида باَعَ   мутаҳаррик, мо қабли фатҳа, (ي)  ни (ا)  га 

қалб қилдик  َباَع бўлди. 

(ي) эди. Касра يَ بْيِعُ  аслида يبَِيْعُ   га оғир. Шунинг учун (ي)  ни 

касрасини мо қаблига бердик  ُيبَِيْع бўлди. 
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Муштаққотлари 

 

عًا ,музореъ يبَِيْعُ  ,мозий باَعَ   باَئِعٌ  ,олди сотди маъносидаги масдар بَ ي ْ
фоъилнинг исми,  ٌباَئِع аслида  ُباَيِع эди, (ي)  ҳарфи (ا)  зоидадан сўнг 

келгани сабаб (أ)  ҳамзага қалб қилдик  ٌباَئِع бўлди. 

يُ وْعٌ  мафъулнинг исми бўлиб аслида مَبِيْعٌ  (ي) эди. Замма مَب ْ  га 

оғир, заммани мо қаблига бердик  ٌوْع  ижтимоъи сокинайн مَبُ ي ْ

бўлди, (ي)  ни ҳазф қилдик  ٌمَبُ وْع бўлди, (ي)  ни саломатлигини 

сақлаш учун (ب)  га касра бердик  ٌمَبِوْع бўлди, (واو)  сокин мо қабли 

касра бўлди, (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик,  ٌمَبِيْع бўлди,  ْلََْ يبَِع жаҳд 

феъли,  ُلَا يبَِيْع нафий феъли,  ْبِع ломсиз амр,  ْبِع аслида  ُتبَِيْع эди. Бу 

ерда икки амални қўллаймиз. Биринчиси калимани охирини 

сукун қиламиз,  ْتبَِيْع ижтимоъи сокинайн бўлди (ي)  ни ҳазф 

қиламиз  ْتبَِع бўлди. Иккинчи амал, музораъат ҳарфини 

ташлаймиз  ْبِع бўлади.  

 ,замон ва макон исми مَبِيْعٌ  ,наҳий ҳозир لَا تبَِعْ  ,ломли амр ليَِبِعْ 

аслида  ٌمَبِيْع эди, касра (ي)  га оғир, шу сабаб касрани мо қаблига 

бердик  ٌمَبِيْع бўлди. 

يَاعٌ  باَعُ أَ  ,олатнинг исми مِب ْ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълумининг сарфи 

 بِعْنَ  باَعَتَا باَعَتْ  باَعُوْا باَعَا باَعَ 
 بِعْتُن  بِعْتُمَا بِعْتِ  بِعْتُمْ  بِعْتُمَا بِعْتَ 
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     بِعْنَا بِعْتُ 
 

باَعَ -بَ يَعَ  باَعَا-بَ يَ عَا , باَعُوْا-بَ يَ عُوْا , باَعَتْ -بَ يَ عَتْ  ,  биринчи қоида, у ҳам бўлса (ي)  

ҳаракатли мо қабли мафтуҳ (ا)  га қалб қилинади. 

عْنَ بِ   эса  َبَ يَ عْن эди. (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ا)  га қалб 

қилдик  َباَعْن бўлди. (ا)  ни ҳазф қилдик  َبَ عْن бўлди. (ي)  ни аломати 

учун (ب)  га касра бердик  ِعْنَ ب  бўлди. 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

عَا بيِْعَ  عُوْا بيِ ْ عَتَا بيِ ْعَتْ  بيِ ْ  بِعْنَ  بيِ ْ
 بِعْتُن  بِعْتُمَا بِعْتِ  بِعْتُمْ  بِعْتُمَا بِعْتَ 
     بِعْنَا بِعْتُ 

 

(ي) эди, касра بيُِعُ  аслида بيِْعَ   га оғир бўлгани учун (ي)  

касрасини мо қаблига бердик  ُبيِْع бўлди. 

  

Музореъ маълумининг сарфи 

عَانِ  يبَِيْعُ  عُوْنَ  يبَِي ْ عَانِ  تبَِيْعُ  يبَِي ْ  يبَِعْنَ  تبَِي ْ
عَانِ  تبَِيْعُ  عُوْنَ  تبَِي ْ عَانِ  تبَِيْعِيَْ  تبَِي ْ  بِعْنَ تَ  تبَِي ْ

     نبَِيْعُ  بيِْعُ أَ 
 

(ي) эди. Касра يَ بْيِعُ  аслида يبَِيْعُ   га оғир бўлгани учун, (ي)  ни 

касрасини мо қаблига  бердик  ُيبَِيْع бўлди. 



www.arabic.uz 

 

34 
 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يُ بَ عْنَ  تُ بَاعَانِ  تُ بَاعُ  يُ بَاعُوْنَ  يُ بَاعَانِ  يُ بَاعُ 
 تُ بَ عْنَ  تُ بَاعَانِ  تُ بَاعِيَْ  تُ بَاعُوْنَ  تُ بَاعَانِ  تُ بَاعُ 

     نُ بَاعُ  باَعُ أُ 
 

عُ يِ بْ ي َ  аслида يُ بَاعُ   эди, мажҳул қоидасига биноан, музореъ 

феълини мо қабли охирини фатҳа қилдик  ْ عُ يَ يَ ب  бўлди, ( َي)  нинг 

фатҳасини мо қаблига бердик  ُيَ بَ يْع бўлди, аслида (ي)  мутаҳаррик 

мо қабли фатҳали деб (ا)  га қалб қилдик  ُيَ بَاع бўлди. Мажҳул 

бўлгани учун аввалига замма қўйдик  ُيُ بَاع бўлди. 

باَعُ أُ  بْ يَعُ أُ  ,аслида نُ بَاعُ  , يَعُ  –  (ي) ,эди نُ ب ْ ни фатҳасини мо қаблига 

бердик ва (ي)  ни (ا)  га қалб қилдик ва ҳарфни музораъат (ا)  га 

замма бердик, ُنُ بَاع, باَعُ أُ   бўлди. 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 باَئعَِاتٌ  باَئعَِتَانِ  باَئعَِةٌ  باَئعُِونَ  باَئعَِانِ  باَئِعٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

عَانِ  مَبِيْعٌ  عُونَ  مَبِي ْ عَةٌ  مَبِي ْ عَتَانِ  مَبِي ْ عَاتٌ  مَبِي ْ  مَبِي ْ
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

عَا لََْ يبَِعْ  عُوْا لََْ يبَِي ْ عَا لََْ تبَِعْ  لََْ يبَِي ْ  لََْ يبَِعْنَ  لََْ تبَِي ْ
عَا لََْ تبَِعْ  عُوْا لََْ تبَِي ْ عَا يلََْ تبَِيْعِ  لََْ تبَِي ْ  لََْ تبَِعْنَ  لََْ تبَِي ْ
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     لََْ نبَِعْ  بِعْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يُ بَ عْنَ  لََْ تُ بَاعَا لََْ تُ بَعْ  لََْ يُ بَاعُوْا لََْ يُ بَاعَا لََْ يُ بَعْ 
 لََْ تُ بَ عْنَ  لََْ تُ بَاعَا يلََْ تُ بَاعِ  لََْ تُ بَاعُوا لََْ تُ بَاعَا لََْ تُ بَعْ 

     لََْ نُ بَعْ  بَعْ أُ لََْ 
 

Маълум нафий феълининг сарфи 

عَانِ  لاَ يبَِيْعُ  عُونَ  لاَ يبَِي ْ عَانِ  لاَ تبَِيْعُ  لاَ يبَِي ْ  لاَ يبَِعْنَ  لاَ تبَِي ْ
عَانِ  لاَ تبَِيْعُ  عُونَ  لاَ تبَِي ْ عَانِ لاَ  لاَ تبَِيْعِيَ  لاَ تبَِي ْ  لاَ تبَِعْنَ  تبَِي ْ

     لاَ نبَِيْعُ  بيِْعُ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафий феълининг сарфи 

 بَ عْنَ ي ُ لاَ  لاَ تُ بَاعَانِ  لاَ تُ بَاعُ  لاَ يُ بَاعُونَ  لاَ يُ بَاعَانِ  لاَ يُ بَاعُ 
 لاَ تُ بَ عْنَ  لاَ تُ بَاعَانِ  لاَ تُ بَاعِيَ  لاَ تُ بَاعُونَ  لاَ تُ بَاعَانِ  لاَ تُ بَاعُ 

     لاَ نُ بَاعُ  باَعُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

عَا بِعْ  عُوا بيِ ْ عَا يبيِْعِ  بيِ ْ  بِعْنَ  بيِ ْ
 

Ломли амрнинг сарфи 

عَاليَِ  بِعْ ليَِ  عُوْاليَِ  بِي ْ  بِعْنَ ليَِ  عَايبِ لتَِ  بِعْ لتَِ  بِي ْ
     لنَِبِعْ  بِعْ لأَ 
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Ломли амр мажҳулининг сарфи 

 لتُِبَ عْنَ  لتُِبَاعَا يلتُِبَاعِ  لتُِبَاعُوْا لتُِبَاعَا لتُِبَعْ 
 ليُِبَ عْنَ  لتُِبَاعَا لتُِبَعْ  ليُِبَاعُوْا ليُِبَاعَا ليُِبَعْ 
     لنُِبَعْ  بَعْ لأُ 

 

Маълум наҳий ҳозир феълининг сарфи 

عُوْا عَايلاَ تبَِ  لاَ تبَِعْ  عَا يلاَ تبَِيْعِ  لاَ تبَِي ْ  لاَ تبَِعْنَ  لاَ تبَِي ْ
عَا لاَ يبَِعْ  عَالاَ  لاَ تبَِعْ  لاَ يبَِيعُوْا لاَ يبَِي ْ  لاَ يبَِعْنَ  تبَِي ْ

     لاَ نبَِعْ  بِعْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳий ҳозир феълининг сарфи 

 لاَ تُ بَ عْنَ  لاَ تُ بَاعَا يلاَ تُ بَاعِ  لاَ تُ بَاعُوْا لاَ تُ بَاعَا لاَ تُ بَعْ 
 لاَ يُ بَ عْنَ  لاَ تُ بَاعَا لاَ تُ بَعْ  لاَ يُ بَاعُوْا لاَ يُ بَاعَا لاَ يُ بَعْ 

     لاَ نُ بَعْ  بعَْ أُ لاَ 
 

Исми замон ва макон сарфи 

عَانِ  مَبِيْعٌ   مَبَائِعُ  مَبِي ْ
 

Исми олат 

يَاعٌ  يَاعَانِ  مِب ْ  مَبَائِعُ  مِب ْ
 

Тафзил исмининг сарфи 

 بوُعَيَاتٌ  بوُعَيَانِ  بوُعَى أبُاَعُونَ  أبُاَعَانِ  أبُاَعُ 
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يَ رْمِي -رمََى   

 

يَ رْمِي -رَمَى   ушбу бобнинг ноқисидир. 

 га қалб(ا) мутаҳаррик мо қабли матуҳ ي .эди رَمَيَ  аслида رَمَى

қилдик رَمَى бўлди.  

 га оғир бўлгани боис уни ҳазф ي эди, замма يَ رْمِيُ  аслида يَ رْمِي

қилдик ва يَ رْمِي бўлди. 

 

Муштаққотлари 

 

  .отмоқ маъносидаги масдар رَمْيًا ,музореъ يَ رْمِي ,мозий رَمَى

 .мафъулнинг исми مَرْمِي   ,фоилнинг исми راَم  

 га оғир бўлгани учун уни ҳазф ي эди, замма راَمِيٌ  аслида راَم  

қилдик  ْراَمِن бўлди. Ижтимои сокинайн ҳосил бўлгани учун ي ни 

ҳазф қилдик   راَم бўлди.  

 واو .бир калимада жамъ бўлди ي ва واو .эди مَرْمُويٌ  аслида مَرْمِيٌ 
ҳарфини يга қалб қилдик, шарти идғом ҳосил бўлди. Натижада 

  .бўлди مَرْمِي  

 ломли ليَِ رْمِ  ,ломсиз амр اِرْمِ  ,нафий феъли لَا يَ رْمِي ,жаҳд феъли لََْ يَ رْمِ 

амр. 
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 музореъ мухотабидан икки амал билан تَ رْمِي амр феълини اِرْمِ 

олдик. Аввал калимани охирига қарадик, иллат ҳарфи экан уни 

ҳазф қилдик ва  ِتَ رْم бўлди.  

Иккинчи амал, калимани аввалидаги музораъат ҳарфини 

ҳазф қилдик, аммо сукун ҳарфи билан ибтидо қилмоқ узрли 

бўлгани боис, феълни (عي)  бобига назар солдик, (عي)  касрали 

экан, шунинг учун аввалига касрали ( ِا)  ни келтирдик  ِاِرْم бўлди. 

ىمَرْمً  ,наҳий ҳозир لا تَ رْمِ   замон ва макон исми,  ًىمَرْم  олатнинг 

исми,  َىرْمَ أ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълумини сарфи 

 رَمَيَْ  رَمَتَا رَمَتْ  رَمَوْا رَمَيَا رَمَى
 رَمَيْتُن  رَمَيْتُمَا رَمَيْتِ  رَمَيْتُمْ  رَمَيْتُمَا رَمَيْتَ 
نَا رَمَيْتُ       رَمَي ْ

 

(ا) мутаҳаррик мо қабли фатҳа ي ,эди رَمَيُ وْا аслида رَمَوْا  га қалб 

қилдик, ижтимоъи сокинайн бўлгани учун (ي)  ни ҳазф қилдик. 

(ي) ,эди رَمَيَتْ  аслида رَمَتْ   мутаҳаррик мо қабли мутаҳаррик (ا)  га 

қалб қилдик, ижтимои сокинайн бўлди, (ا)  ни ҳазф қилдик,  ْرَمَت 
бўлди. 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 رُمِيَْ  تَارُمِيَ  رُمِيَتْ  رُمُوْا رُمِيَا يَ رُمِ 
 رُمِيْتُن  رُمِيْتُمَا رُمِيْتِ  رُمِيْتُمْ  رُمِيْتُمَا رُمِيْتَ 
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نَا رُمِيْتُ       رُمِي ْ
 

(ي) эди, замма رُمِيُ وْا аслида رُمُوْا  га оғир, уни ҳаракатини мо 

қаблига бердик وْا  бўлди, илтиқои сокинайн бўлиб қолгани رُمُي ْ

учун (ي)  ташладик رُمُوْا бўлди. 

 

Музореъ маълумининг сарфи 

 يَ رْمِيَْ  تَ رْمِيَانِ  يتَ رْمِ  وْنَ يَ رْمُ  يَ رْمِيَانِ  ييَ رْمِ 
 تَ رْمِيَْ  تَ رْمِيَانِ  يَْ تَ رْمِ  تَ رْمُوْنَ  تَ رْمِيَانِ  يتَ رْمِ 

     ينَ رْمِ  يرْمِ أَ 
 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يُ رْمَيَْ  تُ رْمَيَانِ  تُ رْمَى وْنَ يُ رْمَ  يُ رْمَيَانِ  يُ رْمَى
 يَْ تُ رْمَ  تُ رْمَيَانِ  يَْ تُ رْمَ  وْنَ تُ رْمَ  تُ رْمَيَانِ  تُ رْمَى

     ىنُ رْمَ  ىرْمَ أُ 
 

(ي) эди, замма يَ رْمِيُونَ  аслида يَ رْمُوْنَ   га оғир бўлгани учун (ي)  нинг 

заммасини мо қаблига бердик  َوْن  ҳолатида ижтимоъи يَ رْمُي ْ

сокинайн бўлди, (ي)  ни ҳазф қилдик  َيَ رْمُوْن бўлди.  

يُ يُ رْمَ  аслида يُ رْمَى  эди (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ا)  га қалб 

қилдик, يُ رْمَى бўлди. 

Фоъил исмининг сарфи 

 راَمِيَاتٌ  راَمِيَتَانِ  مِيَةٌ ارَ  راَمُونَ  يَانِ راَمِ  راَم  
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Мафъул исмининг сарфи 

 مَرْمِيناتٌ  انِ تَ مَرْمِين  مَرْمِينةٌ  ونَ مَرْمِي   مَرْمِينانِ  مَرْمِي  
 

Аслида қуйидагича эди 

 مَرْمُوياَتٌ  انِ مَرْمُويَ تَ  مَرْمُويةَُ  نَ يو مُوْ مَرْ  مَرْمُوْياَنِ  يٌ مَرْمُوْ 
Бунинг эълоли юқорида ўтди. 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يَ رْمِيَْ  لََْ تَ رْمِيَا لََْ تَ رْمِ  لََْ يَ رْمُوْا لََْ يَ رْمِيَا لََْ يَ رْمِ 
 لََْ تَ رْمِيَْ  لََْ تَ رْمِيَا لََْ تَ رْمِ  لََْ تَ رْمُوْا تَ رْمِيَالََْ  لََْ تَ رْمِ 
     لََْ نَ رْمِ  لََْ ارَْمِ 

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يُ رْمَيَْ  لََْ تُ رْمَيَا لََْ تُ رْمَ  لََْ يُ رْمَوْا لََْ يُ رْمَيَا لََْ يُ رْمَ 
 لََْ تُ رْمَيَْ  لََْ تُ رْمَيَا لََْ تُ رْمَ  لََْ تُ رْمَوْا لََْ تُ رْمَيَا لََْ تُ رْمَ 
     لََْ نُ رْمَ  لََْ ارُْمَ 

 

Маълум нафий феълининг сарфи 

 لاَ يَ رْمِيَْ  لاَ تَ رْمِيَانِ  يلاَ تَ رْمِ  لاَ يَ رْمُوْنَ  لاَ يَ رْمِيَانِ  يلاَ يَ رْمِ 
 لاَ تَ رْمِيَْ  تَ رْمِيَانِ لاَ  لاَ تَ رْمِيَْ  لاَ تَ رْمُوْنَ  لاَ تَ رْمِيَانِ  يلاَ تَ رْمِ 

     يلاَ نَ رْمِ  يرْمِ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафий феълининг сарфи 
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 لاَ يُ رْمَيَْ  لاَ تُ رْمَيَانِ  لاَ تُ رْمَى وْنَ لاَ يُ رْمَ  يَانِ لاَ يُ رْمَ  لاَ يُ رْمَى
 تُ رْمَيَْ لاَ  لاَ تُ رْمَيَانِ  يَْ لاَ تُ رْمَ  وْنَ لاَ تُ رْمَ  لاَ تُ رْمَيَانِ  لاَ تُ رْمَى

     لاَ نُ رْمَ  لاَ ارُْمَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِرْمِيَْ  اِرْمِيَا اِرْمِي اِرْمُوا اِرْمِيَا اِرْمِ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 رْمِيَْ ي َ لِ  لتَِ رْمِياَ لتَِ رْمِ  ليَِ رْمُوْا ليَِ رْمِياَ ليَِ رْمِ 
     لنَِ رْمِ  رْمِ لأَ 

 

Ломли амр мажҳулининг сарфи 

 لتُِ رْمَيَْ  لتُِ رْمَياَ يلتُِ رْمَ  وْالتُِ رْمَ  لتُِ رْمَياَ لتُِ رْمَ 
 ليُِ رْمَيَْ  لتُِ رْمَياَ لتُِ رْمَ  وْاليُِ رْمَ  ليُِ رْمَياَ ليُِ رْمَ 
     لنُِ رْمَ  رْمَ لأُ 

 

Маълум наҳий ҳозирнинг сарфи 

 لاَ تَ رْمِيَْ  ايَ لاَ تَ رْمِ  يلاَ تَ رْمِ  لاَ تَ رْمُوْا لاَ تَ رْمِيَا لاَ تَ رْمِ 
 لاَ يرْمِيَْ  لاَ تَ رْمِيَا لاَ تَ رْمِ  لاَ يَ رْمُوْا لاَ يَ رْمِيَانِ  لاَ يَ رْمِ 

     لاَ نَ رْمِ  رْمِ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳий ҳозирнинг сарфи 

 لاَ تُ رْمَيَْ  لاَ تُ رْمَيَا يلاَ تُ رْمَ  وْالاَ تُ رْمَ  لاَ تُ رْمَيَا لاَ تُ رْمَ 
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 لاَ يُ رْمَيَْ  لاَ تُ رْمَيَا لاَ تُ رْمَ  لاَ يُ رْمَوْا يُ رْمَيَالاَ  لاَ يُ رْمَ 
     لاَ نُ رْمَ  رْمَ أُ لاَ 

 

Замон ва маконнинг исми 

 ام  مَرَ  يَانِ مَرْمَ  ىمَرْمً 
ي  مَرْمَ  аслида مَرْمًى   эди. (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ бўлгани 

учун (ي)  ни (ا)  га қалб қилдик,  ْمَرْمُن яъни مَرْمًى ёки مَرْمًا бўлди. 

يُ مَراَمِ  аслида مَراَمِي  эди, замма (ي)  га оғир бўлгани учун (ي)  ни 

заммасини ташладик  ِيمَراَم  бўлди. 

  

Олат исмининг сарфи 

 ي  مَراَمِ  نِ آرْمَامِ  رْمَاءٌ مِ 
 

رْمَاءٌ مِ   аслида يٌ مَرْمَا  эди, (ي) (ا)   зоидадан сўнг воқеъ бўлди, (ي)  ни 

(أ)  ҳамзага қалб қилдик  ِرْمَاءٌ م  бўлди. 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 رُمْيَ يَاتٌ  رُمْيَ يَانِ  رُمْيَ  رْمُوْنَ أَ  رْمَيَانِ أَ  ىرْمَ أَ 
 

ييَ رْوِ  - رَوَى  ушбу бобнинг лафифидир 

يَ رَوَ  аслида رَوَى  эди. (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ алифга 

қалб қилдик رَوَى бўлди. 
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يُ يَ رْوِ  аслида يَ رْوِي  эди, замма (ي)  га оғир бўлгани учун заммани 

ташладик  ِييَ رْو  бўлди. 

ييَ رْوِ  ,мозий رَوَى  музореъ, ًرَوْيا бировдан ҳадис ривоят қилмоқ 

маъносидаги масдар. 

يٌ راَوِ  фоъилнинг исми, аслида راَو    эди, замма (ي)  га оғир 

бўлгани учун (ي)  нинг заммасини ташладик, яъни аслида  ْراَوِيُن 
эди, заммани ташлагандан сўнг  ْراَوِيْن ижтимоъи сокинайн бўлди 

(ي)  ни ҳазф қилдик   راَو бўлди. 

يٌ مَرْوِ   мафъулнинг исми, аслида  ْيٌ مَرْوُو  эди, (واو)  ва (ي)  бир 

калимада жаъм бўлди, аввалгиси сокин (واو)  ни (ي)  га қалб 

қилдик  ُمرُوْيي бўлди, (ي)  ни (ي)  га идғом қилдик   مَرْوُي ва (ي)  ни мо 

қаблига касра бердик   مَرْوِي бўлди. 

 жаҳд феъли لََْ يَ رْوِ 

 нафий феъли لاَ يَ رْوِيُ 

 ломсиз амр اِرْمِ 

  ломли амр ليَِ رْمِ 

 наҳий ҳозир لاَ تَ رْمِ 

ىمَرْوً   замон ва макон исми, аслида  َيٌ مَرْو  эди, (ي)  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (ا)  га қалб қилдик ижтимоъи сокинайн бўлди, 

яъни  ْ(ا) مَرْوَاْن  ни ҳазф қилдик  ْمَرْوَن яъни مَرْوًا бўлди. 
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يٌ مِرْوَا олатнинг исми, аслида مِرْوَاءٌ   яъни  َْمروَاين эди, замма (ي)  га 

оғир заммани ташладик  ْمِرْوَايْن ижтимоъи сокинайн бўлди, (ي)  ни 

ҳамзага алмаштирдик  ٌمِرْوَاء бўлди. 

رْوَىأَ   тафзил исми, аслида  َيُ رْوَ أ  эди, замма (ي)  га оғир уни 

ташладик  َرْوَىأ  бўлди. 

 

Муштаққотлари 

 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 رَوَيْنَ  رَوَتاَ رَوَتْ  رَوَوْا رَوَاياَ رَوَى
 رَوَيْ تُن  رَوَيْ تُمَا رَوَيْتِ  رَوَيْ تُمْ  رَوَيْ تُمَا رَوَيْتَ 
     ارَوَيْ نَ  رَوَيْتُ 

 

(واو) ,эди رَوَوُوْا аслида رَوَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ا)  га қалб 

қилдик رَوَاوْا бўлди, (ا)  ни ҳазф қилдик رَوَوْا бўлди. 

 

Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 رُوِيْنَ  رُوِيَ تَا رُوِيَتْ  رُوُوا رُوِياَ يَ رُوِ 
 رُوِيْ تُن  رُوِيْ تُمَا رُوِيْتِ  رُوِيْ تُمْ  رُوِيْ تُمَا رُوِيْتَ 
     ارُوِيْ نَ  رُوِيْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَ رْوِيْنَ  تَ رْوِياَنِ  يتَ رْوِ  يَ رْوُوْنَ  يَ رْوِياَنِ  ييَ رْوِ 
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 تَ رْوِيْنَ  تَ رْوِياَنِ  تَ رْوِيْنَ  تَ رْوُوْنَ  تَ رْوِياَنِ  يتَ رْوِ 
     ينَ رْوِ  يرْوِ أَ 

 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ رْوَيْنَ  تُ رْوَياَنِ  تُ رْوَى يُ رْوَوْنَ  يُ رْوَياَنِ  يُ رْوَى
 نَ يتُ رْوَ  تُ رْوَياَنِ  ينَ تُ رْوَ  تُ رْوَوْنَ  تُ رْوَياَنِ  تُ رْوَى

     نُ رْوَى رْوَىأُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 راَوِياَتٌ  راَوِيَ تَانِ  يةٌَ وِ ارَ  راَوُونَ  راَوِياَنِ  راَو  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 تٌ امَرْوِين  تَانِ مَرْوِي ن  ةٌ مَرْوِين  ونَ مَرْوِي   انِ مَرْوِين  مَرْوِي  
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يَ رْوِيْنَ  لََْ تَ رْوِياَ لََْ تَ رْوِ  لََْ يَ رْوُوْا لََْ يَ رْوِياَ لََْ يَ رْوِ 
 لََْ تَ رْوِيْنَ  لََْ تَ رْوِياَ يلََْ تَ رْوِ  لََْ تَ رْوُوْا لََْ تَ رْوِياَ لََْ تَ رْوِ 

     لََْ نَ رْوِ  رْوِ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يُ رْوَيْنَ  لََْ تُ رْوَياَ لََْ تُ رْوَ  لََْ يُ رْوَوْا لََْ يُ رْوَياَ لََْ يُ رْوَ 
 لََْ تُ رْوَيْنَ  لََْ تُ رْوَياَ يلََْ تُ رْوَ  لََْ تُ رْوَوْا لََْ تُ رْوَياَ لََْ تُ رْوَ 

     لََْ نُ رْوَ  رْوَ أُ لََْ 
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Маълум нафий феълининг сарфи 

 لاَ يَ رْوِيْنَ  لاَ تَ رْوِياَنِ  يلاَ تَ رْوِ  لاَ يَ رْوُوْنَ  لاَ يَ رْوِياَنِ  يلاَ يَ رْوِ 
 لاَ تَ رْوِيْنَ  لاَ تَ رْوِياَنِ  لاَ تَ رْوِيْنَ  لاَ تَ رْوُوْنَ  لاَ تَ رْوِياَنِ  يلاَ تَ رْوِ 

     لاَ نَ رْوِ  رْوِ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафий феълининг сарфи 

 لاَ يُ رْوَيْنَ  لاَ تُ رْوَياَنِ  لاَ تُ رْوَى لاَ يُ رْوَوْنَ  لاَ يُ رْوَياَنِ  يُ رْوَىلاَ 
 لاَ تُ رْوَيْنَ  لاَ تُ رْوَياَنِ  يْنَ لاَ تُ رْوَ  لاَ تُ رْوَوْنَ  لاَ تُ رْوَياَنِ  لاَ تُ رْوَى

     لاَ نُ رْوَى رْوَىأُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِرْوِيْنَ  اِرْوِياَ ياِرْوِ  اِرْوُوْا اِرْوِياَ اِرْوِ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِ رْوِيْنَ  لتَِ رْوِياَ لتَِ رْوِ  ليَِ رْوُوْ  ليَِ رْوِياَ ليَِ رْوِ 
     لنَِ رْوِ  رْوِ لأَ 

 

Ломли мажҳул амрнинг сарфи 

 لتُِ رْوَيْنَ  لتُِ رْوَياَ يلتُِ رْوَ  وْالتُِ رْوَ  لتُِ رْوَياَ لتُِ رْوَ 
 ليُِ رْوَيْنَ  لتُِ رْوَياَ لتُِ رْوَ  ليُِ رْوَوْا ليُِ رْوَياَ ليُِ رْوَ 

     لنُِ رْوَ  رْوَ لأُ 
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Маълум наҳий ҳозирнинг сарфи 

 لاَ تَ رْوِيْنَ  لاَ تَ رْوِياَ يلاَ تَ رْوِ  لاَ تَ رْوُوْا لاَ تَ رْوِياَ لاَ تَ رْوِ 
 لاَ يَ رْوِيْنَ  لاَ تَ رْوِياَ لاَ تَ رْوِ  لاَ يَ رْوُوْا لاَ يَ رْوِياَ لاَ يَ رْوِ 

     لاَ نَ رْوِ  رْوِ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳий ҳозирнинг сарфи 

 لاَ تُ رْوَيْنَ  لاَ تُ رْوَياَ يلاَ تُ رْوَ  لاَ تُ رْوَوْا لاَ تُ رْوَياَ لاَ تُ رْوَ 
 لاَ يُ رْوَيْنَ  لاَ تُ رْوَياَ لاَ تُ رْوَ  لاَ يُ رْوَوْا لاَ يُ رْوَياَ لاَ يُ رْوَ 

     لاَ نُ رْوَ  رْوَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَراَو   ياَنِ مَرْوَ  مَرْوًا
 

(ي) ,эди مَرْوَينُْ  яъни مَرْوَيٌ  аслида مَرْوًا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ 

(ا)  га қалб қилдик  ْمَرْوَان бўлди (ا)  ни ҳазф қилдик  ْمَرْوَن яъни مَرْوًا бўлди. 

 

Олат исмининг сарфи 

 وي  مَراَ نِ ياَمِرْوَ  ىمِرْوً 
 

    Тафзил исминиг сарфи 

 يَاتٌ رُوْي َ  رُوْيَ يَانِ  رُوْياَ رْوَوْنَ أَ  رْوَياَنِ أَ  رْوَىأَ 
   

يََِى - وَحَى  ушбу бобнинг мултавийсидир 
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يَ وَحَ  аслида وَحَى   эди, (ي)  мутаҳаррик мо қабли фатҳа (ا)  га қалб 

қилдик  َوَحَى бўлди. 

يُ يََْوِ  аслида يَََى  эди, замма (ي)  га оғир (ي)  ни заммасини 

ташладик  ِييُ وْح  бўлди, (واو)  музораъат ҳарфи билан хақийқий 

касра ўртасига тушди, (واو)  ни ҳазф қилдик يََِي бўлди. 

 

Муштаққот 

 

 пинҳон сўз айтмоқ маъносидаги وَحْيًا ,музореъ يََِي ,мозий وَحَى

масдар,   وَاح фоъилнинг исми,   مَوْحِي мафъулнинг исми,  ِلََْ يَح жаҳд 

феъли,  ََِيلاَ ي  нафий феъли,  ِح ломсиз амр,  ِليَِح ломли амр,  ِلاَ تَح наҳий 

ҳозир, مَوْحًا замон ва макон исми,  ٌمََْيَاء олатнинг исми,  َوْحَىأ  тафзил 

исми. 

 дан икки амал билан олдик, аввалги амал билан تََِيُ  ни حِ 

калимани охирига назар солдик, иллат ҳарфи экан уни ҳазф 

қилдик,  ِتَح бўлди, иккинчи амал (ت)  музораъат ҳарфи бўлганлиги 

боис уни ҳазф қилдик  ِح бўлди. 

(ي) эди, замма مَوْحَيٌ  исми замон ва макон, аслида مَوْحًا  га оғир 

бўлгани учун (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ا)  га қалб қилдик 

 .бўлди مَوْحًا

 

Маълум мозийнинг сарфи 
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 وَحَيَْ  وَحَتَا وَحَتْ  وَحَوْا وَحَيَا وَحَى
 وَحَيْتُن  وَحَيْتُمَا وَحَيْتِ  وَحَيْتُمْ  وَحَيْتُمَا وَحَيْتَ 
نَا وَحَيْتُ       وَحَي ْ

 

Мажҳул мозийнинг сарфи 

 وُحِيَْ  وُحِيَتَا وُحِيْتَ  وُحُوْا وُحِيَا يَ وُحِ 
 وُحِيْتُن  وُحِيْتُمَا وُحِيْتِ  وُحِيْتُمْ  وُحِيْتُمَا وُحِيْتَ 
نَا وُحِيْتُ       وُحِي ْ

 

Музореъ феълининг маълумини сарфи 

 يََِيَْ  تََِيَانِ  يتََِ  يََُوْنَ  يََِيَانِ  ييََِ 
 تََِيَْ  تََِيَانِ  يَ تََِ  نَ تََُو  تََِيَانِ  يتََِ 
     ينَِ  يحِ أَ 

 

(واو) .эди يَ وْحِيَْ  аслида يََِيَْ   музораъат ҳарфи ва касра орасига 

тушди, уни ҳазф қилдик  َْيََِي бўлди. 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُ وْحَيَْ  تُ وْحَيَانِ  تُ وْحَى يُ وْحَوْنَ  يُ وْحَيَانِ  حَىو يُ 
 يَ تُ وْحَ  تُ وْحَيَانِ  يَ تُ وْحَ  تُ وْحَوْنَ  تُ وْحَيَانِ  تُ وْحَى

     نُ وْحَى وْحَىأُ 
 

يُ يُ وْحَ  аслида يُ وْحَى  эди (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ي)  ни (ا)  

га қалб қилдик يُ وْحَى бўлди. 
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حَيُونَ و يُ  аслида يُ وْحُوْنَ   эди, (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ 

бўлгани учун (ا)  га қалб қилдик  ُحَاْوْنَ و ي  бўлиб ижтимоъи сокинайн 

бўлди, (واو)  муносабати билан мо қаблини замма қилдик  َيُ وْحَوْن 
бўлди.  َتُ وْحَوْن аслида  َتُ وْحَيُ وْن эди. Бунинг эълоли  َيُ وْحَوْن-ни эълоли 

кабидир. 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 وَاحِيَاتٌ  وَاحِيَتَانِ  وَاحِيَةٌ  وَاحُونَ  وَاحِيَانِ  وَاح  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَوْحِيناتٌ  مَوْحِينتَانِ  مَوْحِينةٌ  ونَ مَوْحِي   مَوْحِينانِ  مَوْحِي  
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يََِيَْ  تََِيَالََْ  لََْ تَحِ  لََْ يََُوْا الََْ يََِيَ  لََْ يَحِ 
 لََْ تََِيَْ  يالََْ تََِ  يلََْ تََِ  لََْ تََُوْا لََْ تََِيَا لََْ تَحِ 

     حِ نَ لََْ  حِ أَ لََْ 
 

يلََْ يََِ   аслида  ِيلََْ يَ وْح  эди, (واو)  музораъат ҳарфи ва касра ўртасига 

тушди, ўша (واو)  ни ҳазф қилдик لََْ يََِي бўлди. 

يََُوْالََْ   аслида  َ وْحِيُ وْالََْ ي  эди, замма (ي)  га оғир бўлгани учун (ا)  га 

қалб қилдик ва заммани мо қаблига бердик لََْ يَ وْحُوْا бўлди. (واو)  

музораъат ҳарфи ва касра орасига тушди уни ҳазф қилдик لََْ يََُوْا 

бўлди. Қолган аховатлари ҳам шунга қиёсдир. 
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Жаҳд феъли мажҳулининг сарфи 

 يَْ لََْ يُ وْحَ  لََْ تُ وْحَيَا لََْ تُ وْحَ  وْالََْ يُ وْحَ  لََْ يُ وْحَيَا لََْ يُ وْحَ 
 لََْ تُ وْحَيَْ  لََْ تُ وْحَيَا يلََْ تُ وْحَ  وْالََْ تُ وْحَ  لََْ تُ وْحَيَا لََْ تُ وْحَ 

     لََْ نُ وْحَ  وْحَ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يََِيَْ  لاَ تََِيَانِ  يلاَ تََِ  لاَ يََُوْنَ  لاَ يََِيَانِ  يلاَ يََِ 
 لاَ تََِيَْ  لاَ تََِيَانِ  لاَ تََِيَْ  لاَ تََُوْنَ  لاَ تََِيَانِ  يلاَ تََِ 

     يلاَ نَِ  يحِ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُ وْحَيَْ  لاَ تُ وْحَيَانِ  لاَ تُ وْحَى وْنَ لاَ يُ وْحَ  لاَ يُ وْحَيَانِ  لاَ يُ وْحَى
 يَْ لاَ تُ وْحَ  لاَ تُ وْحَيَانِ  يَْ لاَ تُ وْحَ  وْنَ لاَ تُ وْحَ  لاَ تُ وْحَيَانِ  لاَ تُ وْحَى

     ىحَ و لاَ نُ  ىحَ و أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 حِيَْ  حِيَا حِي حُوْا حِيَا حِ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِحِيَْ  لتَِحِيَا لتَِحِ  ليَِحُوْا ليَِحِيَا ليَِحِ 
     لنَِحِ  حِ لأَ 
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Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 يَْ لتُِ وْحَ  يَالتُِ وْحَ  يلتُِ وْحَ  لتُِ وْحَوْا يَالتُِ وْحَ  لتُِ وْحَ 
 ليُِ وْحَيَْ  لتُِ وْحَيَا لتُِ وْحَ  ليُِ وْحُوْا لتُِ وْحَيَا ليُِ وْحَ 

     لنُِ وْحَ  وْحَ لأُ 
 

Наҳий ҳозир маълумининг сарфи 

 لاَ تََِيَْ  لاَ تََِيَا يلاَ تََِ  لاَ تََُوْا لاَ تََِيَا لاَ تَحِ 
 لاَ يََِيَْ  لاَ تََِيَا لاَ تَحِ  لاَ يََُوْا لاَ يََِيَا لاَ يَحِ 

     لاَ نَحِ  حِ أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 لاَ تُ وْحَيَْ  لاَ تُ وْحَيَا يلاَ تُ وْحَ  وْاتُ وْحَ لاَ  لاَ تُ وْحَيَا لاَ تُ وْحَ 
 لاَ يُ وْحَيَْ  لاَ تُ وْحَيَا لاَ تُ وْحَ  وْالاَ يُ وْحَ  لاَ يُ وْحَيَا لاَ يُ وْحَ 

     لاَ نُ وْحَ  وْحَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَوَاح   مَوْحَيَانِ  مَوْحًا
 

Олат исмининг сарфи 

 حِي  امَوَ  اءَانِ مِيحَا مِيْحَاءٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 حُوْيَ يَاتٌ  حُوْيَ يَانِ  حُوْياَ وْحَوْنَ أَ  وْحَيَانِ أَ  وْحَىأَ 
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Сулосий мужаррад саҳиҳ иккинчи  َيَ فْعَلُ  - فَ عَل  вазнидаги  - نَصَرَ 
 .боби يَ نْصُرُ 

 

Муштаққотлари 

 

 ёрдам бермоқ маъносидаги نَصْراً ,музореъ يَ نْصُرُ  ,мозий نَصَرَ 

масдар,  ٌناَصِر фоъилнинг  исми,  ٌمَنْصُوْر мафъулнинг  исми,  ْلََْ يَ نْصُر 

жаҳд  феъли,  ُلاَ يَ نْصُر нафий феъли,  ْانُْصُر ломсиз амр,  ْليَِ نْصُر ломли амр, 

 ,олатнинг исми مِنْصَارٌ  ,замон ва макон исми مَنْصَرٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَ نْصُرْ 

نْصَرَ أَ   тафзил исми. 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 نَصَرْنَ  نَصَرَتاَ نَصَرَتْ  نَصَرُوْا نَصَراَ نَصَرَ 
 نَصَرْتنُن  نَصَرْتُُاَ نَصَرْتِ  نَصَرْتُْ  نَصَرْتُُاَ نَصَرْتَ 
     نَصَرْناَ نَصَرْتُ 

 

Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 نُصِرْنَ  نُصِرَتاَ نُصِرَتْ  نُصِرُوْا نُصِراَ نُصِرَ 
 نُصِرْتنُن  نُصِرْتُُاَ نُصِرْتِ  نُصِرْتُْ  تُصِرْتُُاَ نُصِرْتَ 
     نُصِرْناَ نُصِرْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَ نْصُرْنَ  تَ نْصُراَنِ  تَ نْصُرُ  يَ نْصُرُوْنَ  يَ نْصُراَنِ  يَ نْصُرُ 
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 تَ نْصُرْنَ  تَ نْصُراَنِ  تَ نْصُريِْنَ  تَ نْصُرُونَ  تَ نْصُراَنِ  تَ نْصُرُ 
     نَ نْصُرُ  نْصُرُ أَ 

 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ نْصَرْنَ  تُ نْصَراَنِ  تُ نْصَرُ  يُ نْصَرُونَ  انِ يُ نْصَرَ  يُ نْصَرُ 
 تُ نْصَرْنَ  تُ نْصَراَنِ  تُ نْصَريِْنَ  تُ نْصَرُونَ  تُ نْصَراَنِ  تُ نْصَرُ 

     نُ نْصَرُ  نْصَرُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 ناَصِراَتٌ  ناَصِرَتاَنِ  ناَصِرَةٌ  ناَصِرُونَ  ناَصِراَنِ  ناَصِرٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَنْصُوراَتٌ  مَنْصُورَتاَنِ  مَنْصُورةٌَ  مَنْصُورُونَ  مَنْصُوراَنِ  مَنْصُورٌ 
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يَ نْصُرْنَ  لََْ تَ نْصُراَ لََْ تَ نْصُرْ  لََْ يَ نْصُرُوا يَ نْصُراَلََْ  لََْ يَ نْصُرْ 
 لََْ تَ نْصُرْنَ  لََْ تَ نْصُراَ يلََْ تَ نْصُرِ  لََْ تَ نْصُرُوا لََْ تَ نْصُراَ لََْ تَ نْصُرْ 

     لََْ نَ نْصُرْ  نْصُرْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 رْنَ نْصَ لََْ ي ُ  لََْ تُ نْصَراَ لََْ تُ نْصَرْ  لََْ يُ نْصَرُوْا لََْ يُ نْصَراَ لََْ يُ نْصَرْ 
 رْنَ نْصَ لََْ ت ُ  راَنْصَ لََْ ت ُ  يرِ نْصَ لََْ ت ُ  رُوانْصَ لََْ ت ُ  راَنْصَ لََْ ت ُ  رْ نْصَ لََْ ت ُ 
     رْ نْصَ لََْ ن ُ  رْ نْصَ أُ لََْ 
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Маълум нафий феълининг сарфи 

 لاَ يَ نْصُرْنَ  لاَ تَ نْصُراَنِ  لاَ تَ نْصُرُ  يَ نْصُرُونَ لاَ  لاَ يَ نْصُراَنِ  لاَ يَ نْصُرُ 
 لاَ تَ نْصُرْنَ  لاَ تَ نْصُراَنِ  لاَ تَ نْصُريِْنَ  لاَ تَ نْصُرُونَ  لاَ تَ نْصُراَنِ  لاَ تَ نْصُرُ 

     لاَ نَ نْصُرُ  نْصُرُ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафий феълининг сарфи 

 لاَ يُ نْصَرْنَ  لاَ تُ نْصَراَنِ  لاَ تُ نْصَرُ  لاَ يُ نْصَرُونَ  لاَ يُ نْصَراَنِ  لاَ يُ نْصَرُ 
 لاَ تُ نْصَرْنَ  نِ لاَ تُ نْصَراَ لاَ تُ نْصَريِْنَ  نَ لاَ تُ نْصَرُو  نِ لاَ تُ نْصَراَ لاَ تُ نْصَرُ 

     لاَ نُ نْصَرُ  نْصَرُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 نَ انُْصُرْ  انُْصُراَ يانُْصُرِ  انُْصُرُوا انُْصُراَ انُْصُرْ 
 

Ломли амрнинг маълумини сарфи 

 ليَِ نْصُرْنَ  لتَِ نْصُراَ لتَِ نْصُرْ  ليَِ نْصُرُوا ليَِ نْصُراَ ليَِ نْصُرْ 
     لنَِ نْصُرْ  نْصُرْ لأَ 

 

Ломли амр мажҳулининг сарфи 

 رْنَ نْصَ ت ُ لِ  راَنْصَ لتِ ُ  يرِ نْصَ لتِ ُ  رُوانْصَ لتِ ُ  راَنْصَ لتِ ُ  رْ نْصَ لتِ ُ 
 ليُِ نْصَرْنَ  لتُِ نْصَراَ لتُِ نْصَرْ  ليُِ نْصَرُوا ليُِ نْصَراَ ليُِ نْصَرْ 

     رْ نْصَ لنِ ُ  رْ نْصَ لأُ 
 

Маълум наҳий феълининг сарфи 
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 لاَ تَ نْصُرْنَ  لاَ تَ نْصُراَ يلاَ تَ نْصُرِ  لاَ تَ نْصُرُوا الاَ تَ نْصُرَ  لاَ تَ نْصُرْ 
 لاَ يَ نْصُرْنَ  تَ نْصُراَلاَ  لاَ تَ نْصُرْ  لاَ يَ نْصُرُوا لاَ يَ نْصُراَ نْصُرْ لاَ ي َ 
     لاَ نَ نْصُرْ  نْصُرْ أَ لاَ 

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи 

 لاَ تُ نْصَرْنَ  لاَ تُ نْصَراَ يلاَ تُ نْصَرِ  لاَ تُ نْصَرُوا لاَ تُ نْصَراَ لاَ تُ نْصَرْ 
 لاَ يُ نْصَرْنَ  لاَ تُ نْصَراَ لاَ تُ نْصَرْ  لاَ يُ نْصَرُوا لاَ يُ نْصَراَ لاَ يُ نْصَرْ 

     لاَ نُ نْصَرْ  نْصَرْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَنَاصِرُ  مَنْصَراَنِ  مَنْصَرٌ 
 

Олат исмининг сарфи 

 يُ مَنَاصِ  مِنْصَراَنِ  مِنْصَارٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 نُصْرَياَتٌ  نُصْرَياَنِ  ىنُصْرَ  نْصَرُونَ أَ  نْصَراَنِ أَ  نْصَرُ أَ 
 

Ушбу бобнинг сулосий мужаррадининг музоъафи  يَ رُد   - رَدن  дир. 

(عي) эди, икки ҳарф бир калимада, яъни رَدَدَ  аслида رَدن   ва (لام)  

баробарида келди, унинг аввалгисини ҳаракатини ташладик 

идғомнинг шарти пайдо бўлди, шу боис биринчи (دال)  ни 

иккинчи (دال)  га киритдик  رَدن бўлди. 
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 ,эди, бу ҳам икки ҳарф бир жинсдан келди يَ رْدُدُ  аслида يَ ردُ  

биринчи (دال)  нинг ҳаракатини мо қаблига бердик  ُيَ رُدْد бўлди, 

идғомни шарти ҳосил бўлди, биринчи (دال)  ни иккинчи (دال)  га 

киритдик   ُيَ رد бўлди. 

 

Муштаққотлари 

 

دًّارَ  ,музореъ يَ ردُ   ,мозий رَدن   рад қилди маъносидаги масдардир,   راَد 
фоъил исми аслида  ٌراَدِد эди, икки ҳарф бир жинсдан келди, 

биринчи (دال)  нинг ҳаракатини ташладик, идғом шарти ҳосил 

бўлди, биринчи (دال)  ни иккинчи (دال)  га киритдик   راَد бўлди. 

 رُدن  ,нафий феъли لَا يَ رُد   ,жаҳд феъли لََْ يَ رُدن  ,мафъулнинг исми مَرْدُوْدٌ 
ломсиз амр, аслида ломсиз амрни икки амал билан   ُتَ رد дан олдик. 

Биринчи амал, калиманинг охирига назар солдик, калимани 

охири мудғом экан, уни ўз ҳолига келтирдик.  

Иккинчи амал билан калиманинг аввалига назар солдик, 

музораъат ҳарфи экан уни ҳазф қилдик   رُد бўлди. 

 замон ва макон исми, бу مَرَد   ,наҳий ҳозир لَا تَ ردُ   ,ломли амр ليَِ ردُ  

аслида  ٌمَرْدَد эди, икки ҳарф бир жинсдан келди, аввалги (دال)  ни 

иккинчи (دال)  га киритдик   مَرَد бўлди. 

رَد  أَ  ,олатнинг исми مِرْدَادٌ   тафзил исми, аслида  َرْدَدُ أ  эди, аввалги 

(دال)  ҳаракатини мо қаблига бердик, идғом шарти ҳосил бўлди, 

яъни  َرَدْدُ أ  биринчи (دال)  ни иккинчи (دال)  га киритдик  َرَد  أ  бўлди. 
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Маълум мозийнинг сарфи 

 رَدَدْنَ  رَدنتاَ رَدنتْ  رَد وا رَدنا رَدن 
 رَدَدْتنُن  رَدَدْتُُاَ رَدَدْتِ  رَدَدْتُْ  رَدَدْتُُاَ رَدَدْتَ 
     رَدَدْناَ رَدَدْتُ 

 

 дан бошлаб охиригача идғом шарти зойил бўлгани боис-رَدَدْنَ 

барча идғомлар очилади, зеро бунга марфуъ замир муттасил 

бўлди, чунки бу замир мо қаблини сукун қилди. 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 رُدِدْنَ  رُدنتاَ رُدنتْ  رُد وا رُدنا ردُن 
 رُدِدْتنُن  رُدِدْتُُاَ رُدِدْتِ  رُدِدْتُْ  رُدِدْتُُاَ رُدِدْتَ 
     رُدِدْناَ رُدِدْتُ 

 

Музореъ маълумининг сарфи 

 نَ دْ يرَدُ  تَ رُدنانِ  تَ ردُ   يَ رُد وْنَ  يَ رُدنانِ  يَ ردُ  
 دْنَ دُ تَر  تَ رُدنانِ  تَ رُدِ يْنَ  تَ رُد ونَ  تَ رُدنانِ  تَ ردُ  

     نَ ردُ   ردُ  أَ 
 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 دْنَ رْدَ ي ُ  دنانِ رَ ت ُ  د  رَ ت ُ  د ونَ رَ ي ُ  دنانِ رَ ي ُ  د  رَ ي ُ 
 دْنَ رْدَ ت ُ  دنانِ رَ ت ُ  دِ يْنَ رَ ت ُ  د ونَ رَ ت ُ  دنانِ رَ ت ُ  د  رَ ت ُ 
     د  رَ ن ُ  د  رَ أُ 

 

Фоъил исмининг сарфи 
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 راَدناتٌ  راَدنتاَنِ  راَدنةٌ  راَد ونَ  راَدنانِ  راَد  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَرْدُودَاتٌ  مَرْدُودَتاَنِ  مَرْدُودَةٌ  مَرْدُوْدُونَ  مَرْدُوْدَانِ  مَرْدُوْدٌ 
 

Жаҳд феъли маълумининг сарфи 

 لََْ يَ رْدُدْنَ  لََْ تَ رُدنا لََْ تَ رُدن  لََْ يَ رُد وا لََْ يَ رُدنا لََْ يَ رُدن 
 لََْ تَ رْدُدْنَ  لََْ تَ رُدنا يلََْ تَ رُد ِ  لََْ تَ رُد وا لََْ تَ رُدنا لََْ تَ رُدن 

     لََْ نَ رُدن  رُدن أَ لََْ 
 

Жаҳд феълининг мажҳулини сарфи 

 دْنَ رْدَ لََْ ي ُ  لََْ تُ رَدنا لََْ تُ رَدن  وْالََْ يُ رَد   لََْ يُ رَدنا لََْ يُ رَدن 
 دْنَ لََْ تُ رْدَ  لََْ تُ رَدنا يلََْ تُ رَد ِ  لََْ تُ رَد وا لََْ تُ رَدنا لََْ تُ رَدن 

     لََْ نُ رَدن  رَدن أُ لََْ 
 

Нафий феъли маълумининг сарфи 

 لاَ يَ رْدُدْنَ  لاَ تَ رُدنانِ  لاَ تَ ردُ   لاَ يَ رُد ونَ  لاَ يَ رُدنانِ  لاَ يَ ردُ  
 لاَ تَ رْدُدْنَ  لاَ تَ رُدنانِ  لاَ تَ رُدِ يْنَ  لاَ تَ رُد ونَ  لاَ تَ رُدنانِ  لاَ تَ ردُ  

     لاَ نَ ردُ   ردُ  أَ لاَ 
 

Нафий феъли мажҳулининг сарфи 

 دْنَ دَ رْ لاَ ي ُ  لاَ تُ رَدنانِ  لاَ تُ رَد   يُ رَد ونَ لاَ  لاَ يُ رَدنانِ  لاَ يُ رَد  
 دْنَ دَ لاَ ترُ  لاَ تُ رَدنانِ  لاَ تُ رَدِ يْنَ  لاَ تُ رَد ونَ  لاَ تُ رَدنانِ  لاَ تُ رَد  
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     د  رَ لاَ ن ُ  د  رَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 دْنَ دُ رْ اُ  رُدنا يرُد ِ  رُد وا رُدنا ردُن 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 دْنَ دُ لِيَ  رُدنالتِ َ  ردُن لتِ َ  رُد واليِ َ  رُدناليِ َ  ردُن ليِ َ 
     لنَِ ردُن  لَأردُن 

 

Ломли амр мажҳулининг сарфи 

 دْنَ رْدَ لتِ ُ  دنارَ لتِ ُ  يد ِ رَ لتِ ُ  د وارَ لتِ ُ  دنارَ لتِ ُ  دن رَ لتِ ُ 
 دْنَ رْدَ ليِ ُ  دنارَ ت ُ لِ  دن رَ ت ُ لِ  د وارَ ليِ ُ  دنارَ ليِ ُ  دن رَ ليِ ُ 
     دن رَ لنِ ُ  دن رَ لأُ 

 

Наҳий ҳозир маълумининг сарфи 

 رْدُدْنَ ت َ لاَ  لاَ تُ رُدنا يلاَ تَ رُد ِ  لاَ تَ رُد وا لاَ تَ رُدنا لاَ تَ ردُن 
 لاَ يَ رْدُدْنَ  لاَ تَ رُدنا لاَ تَ ردُن  لاَ يَ رُد وا لاَ يَ رُدنا لاَ يَ ردُن 

     لاَ نَ ردُن  ردُن أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 رْدَدْنَ ت ُ لاَ  لاَ تُ رَدنا يلاَ تُ رَد ِ  لاَ تُ رَد وا لاَ تُ رَدنا لاَ تُ رَدن 
 دْنَ رْدَ لاَ ي ُ  لاَ تُ رَدنا لاَ تُ رَدن  لاَ يُ رَد وا لاَ يُ رَدنا لاَ يُ رَدن 

     دن رَ لاَ ن ُ  دن رَ أُ لاَ 



www.arabic.uz 

 

61 
 

 

Исми замон ва макон сарфи 

 د  امَرَ  مَرَدنانِ  مَرَد  
 

Олат исмининг сарфи 

 مِراَدِيدُ  ادَانِ دَ مِرْ  مِرْدَادٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 رُدنياَتٌ  رُدنياَنِ  ىرُدن  رَد ونَ أَ  رَدنانِ أَ  رَد  أَ 
 

يَ وَد   -وَدن   

Ушбу бобнинг мисоли ва музоъафининг мисоли  د  يَ وَ  -وَدن  

دن وَ   аслида  َوَدَد эди, икки ҳарф бир жинсдан келди, биринчи (دال)  

ҳаракатини ташладик  َوَدْد бўлди. Идғомнинг шарти аввалги ҳарф 

сукун, кейингиси ҳаракат эди, ана шу ҳосил бўлди, биринчи 

(دال) ни иккинчи (دال)  га киритдик  وَدن бўлди. 

د  يَ وَ   аслида  ُيَ وْدُد эди, биринчи (دال)  ҳаракатини мо қаблига 

бердик  ُيَ وُدْد бўлиб идғомнинг шарти ҳосил бўлди, биринчи (دال)  

ни иккинчи (دال)  га идғом қилдик   يَ وُد бўлди. 

 

Ушбу феълнинг иштиқоқлари 
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د  يَ وَ  ,мозий وَدن   музореъ, وَدًّا дўст тутмоқ маъносидаги масдар,  

(دال) эди, биринчи وَادِدٌ  фоъилнинг исми, аслида وَاد    ни иккинчи 

(دال)  га идғом қилдик   وَاد бўлди. 

 мафъулнинг исми مَوْدُوْدٌ 

دن لََْ يَ وَ   жаҳд феъли,  َد  لَا يَ و  нафий феъли,  وُدن ломсиз амр,  َدن ليَِ و  ломли 

амр,  َدن لَا تَ و  наҳий ҳозир,   مُوَد замон ва макон исми,  ٌمِيْدَاد олатнинг 

исми, аслида бу  ٌمِوْدَاد эди (واو)  сокин, мо қаблиси касра, (واو)  ни (يا)  

га қалб қилдик  ٌمِيْدَاد бўлди.  َوَد  أ  тафзил исми, аслида  َوْدَدُ أ  эди, 

аввалги (دال)  ни ҳаракатини мо қаблига бердик  َوَدْدَ أ  идғом шарти 

ҳосил бўлди, биринчи (دال)  ни иккинчи (دال)  га идғом қилдик  َوَد  أ  

бўлди. 

 

Мозий маълумининг сарфи 

 دْنَ وَدِ  وَدنتاَ وَدنتْ  وَد وا وَدنا وَدن 
 دْتنُن وَدِ  دْتُُاَوَدِ  دْتِ وَدِ  دْتُْ وَدِ  دْتُُاَوَدِ  دْتَ وَدِ 
     دْناَوَدِ  دْتُ وَدِ 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 وُدِدْنَ  وُدنتاَ وُدنتْ  وُد وا وُدنا وُدن 
 وُدِدْتنُن  وُدِدْتُُاَ وُدِدْتِ  وُدِدْتُْ  وُدِدْتُُاَ وُدِدْتَ 
     وُدِدْناَ وُدِدْتُ 

 

Музореъ маълумининг сарфи 
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 يَ وْدَدْنَ  تَ وَدنانِ  تَ وَد   يَ وند ونَ  نِ يَ وَدنا يَ وَد  
 تَ وْدَدْنَ  تَ وَدنانِ  تَ وَدِ يْنَ  ونَ وَد  ت َ  تَ وَدنانِ  تَ وَد  

     نَ وَد   وَد  أَ 
 

Музореъ мажҳулнинг сарфи 

 يوُدَدْنَ  تُ وَدنانِ  تُ وَد   يُ وَد ونَ  يُ وَدنانِ  يُ وَد  
 تُ وْدَدْنَ  تُ وَدنانِ  تُ وَدِ يْنَ  تُ وَد وْنَ  تُ وَدنانِ  تُ وَد  

     نُ وَد   وَد  أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 وَادناتٌ  وَادنتاَنِ  وَادنةٌ  وَاد ونَ  وَادنانِ  وَاد  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَودُودَاتٌ  مَوْدُودَتاَنِ  مَوْدُودَةٌ  مَوْدُودُونَ  مَوْدُودَانِ  مَوْدُودٌ 
 

Жаҳд феъли маълумининг сарфи 

 لََْ يَ وْدَدْنَ  لََْ تَ وَدنا تَ وَدن لََْ  لََْ يَ وَد وا لََْ يَ وَدنا لََْ يَ وَدن 
 لََْ تَ وْدَدْنَ  لََْ تَ وَدنا يلََْ تَ وَد ِ  لََْ تَ وَد وا لََْ تَ وَدنا لََْ تَ وَدن 

     لََْ نَ وَدن  وَدن أَ لََْ 
 

Жаҳд феълининг мажҳулини сарфи 

 لََْ يوُدَدْنَ  تُ وَدنالََْ  لََْ تُ وَدن  لََْ يُ وَد وا لََْ يُ وَدنا لََْ يُ وَدن 
 لََْ توُدَدْنَ  لََْ تُ وَدنا يلََْ تُ وَد ِ  لََْ تُ وَد وا لََْ تُ وَدنا لََْ تُ وَدن 
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     لََْ نُ وَدن  وَدن أُ لََْ 
 

Нафий феъли маълумининг сарфи 

 لاَ يَ وْدَدْنَ  لاَ تَ وَدنانِ  لاَ تَ وَد   لاَ يَ وَد ونَ  لاَ يَ وَدنانِ  لاَ يَ وَد  
 لاَ تَ وْدَدْنَ  لاَ تَ وَدنانِ  لاَ تَ وَدِ يْنَ  لاَ تَ وَد ونَ  لاَ تَ وَدنانِ  لاَ تَ وَد  

     لاَ نَ وَد   وَد  أَ لاَ 
 

Нафий феъли мажҳулининг сарфи 

 لاَ يوُدَدْنَ  نِ لاَ تُ وَدنا لاَ تُ وَد   نَ لاَ يُ وَد و  نِ لاَ يُ وَدنا لاَ يُ وَد  
 لاَ توُدَدْنَ  نِ لاَ تُ وَدنا ينَ لاَ تُ وَد ِ  نَ و د  لاَ تُ وَ  نِ تُ وَدنالاَ  لاَ تُ وَد  

     د  لاَ نُ وَ  د  وَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 ودَدْنَ أُ  وُدنا يوُد ِ  وُد وْا وُدنا وُدن 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِودُدْنَ  لتَِ وُدنا لتَِ وُدن  ليَِ وُد وْا ليَِ وُدنا ليَِ وُدن 
     لنَِ وُدن  وُدن لأَ 

 

Ломли амр мажҳулининг сарфи 

 لتُِ وَدن  لتُِ وَدنا لتُِ وَد وا لتُِ وَدِ ي لتُِ وَدنا لتُِودَدْنَ 
 ليُِ وَدن  ليُِ وَدنا ليُِ وَد ا لتُِ وَدن  لتُِ وَدنا ليُِودَدْنَ 

 لأوَُدن  لنُِ وَدن     
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Наҳий ҳозир маълумининг сарфи 

 لاَ تَ وْدَدْنَ  دنالاَ تَ وَ  يد ِ لاَ تَ وَ  د والاَ تَ وَ  لاَ تَودنا دن لاَ تَ وَ 
 لاَ يَ وْدَدْنَ  لاَ تَ وَدنا لاَ تَ وَدن  لاَ يَ وَد وا لاَ يَ وَدنا لاَ يَ وَدن 

     لاَ نَ وَدن  وَدن أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 لاَ تُ وْدَدْنَ  لاَ تُ وَدنا يتُ وَد ِ لاَ  لاَ تُ وَد وا لاَ تُ وَدنا لاَ تُ وَدن 
 لاَ يُ وْدَدْنَ  لاَ تُ وَدنا لاَ تُ وَدن  لاَ يُ وَد وْا لاَ يُ وَدنا لاَ يُ وَدن 

     لاَ نُ وَدن  وَدن أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи 
 د  امَوَ  مَوَدنانِ  مَوَد  

 

Олатнинг исми 

 مَوَادِيْدُ  مِيْدَادَانِ  مِيْدَادٌ 
 

Тафзил исми 

 وُدنياَتٌ  نِ وُدنياَ ىوُدن  وَد ونَ أَ  وَدنانِ أَ  وَد  أَ 
 

يَدُومُ  - دَامَ   
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Ушбу бобнинг ажвафи  َيَدُوْمُ  - دَام  бўлиб  َيَدْوُمُ  - دَوَم  эди.  َ(واو) دَوَم  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни (ا)  га қалб қилдик  َدَام бўлди. 

(واو) эди, замма يَدْوُمُ  аслида يَدُوْمُ   га оғир, (واو)  ни заммасини мо 

қаблига бердик  ُيَدْوَم бўлди. 

Ушбу бобни муштаққот (иштиқоқ)лари: 

 دَائِمٌ  .масдар, давомли бўлмоқ دَوْمًا музореъ يَدُوْمُ  ,мозий دَامَ 
фоъилнинг исми,  ٌمَدُوْم мафъулнинг исми, бу аслида  ٌمَدْوُوْم эди, 

замма (واو)  га оғир, заммани мо қаблига бердик ижтимоъи 

сокинайн ҳосил бўлди. ( ُمٌ وْ و مَد)  аввалги (واو)  ни ҳазф қилдик  ٌمَدُوْم 
бўлди. 

 ломли ليَِدُمْ  ,ломсиз амр دُمْ  ,нафий феъли لَا يَدُوْمُ  ,жаҳд феъли لََْ يَدُمُ 

амр,  ْلَا تَدُم наҳий ҳозир,  َامٌ مَد  замон ва макон исми,  َامٌ مِد  олатнинг 

исми, бу аслида  ٌمَدْوَم эди, (واو)  нинг фатҳасини мо қаблига бердик 

(واو) бўлди, аслига эътибор қилиб مَدَوْمٌ   мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ деб (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ٌمَدَام бўлди. 

دَامُ أَ   тафзил исми аслида  َدْوَمُ أ  эди, (واو)  нинг фатҳасини мо 

қаблига бердик  َدْوَمَ أ  бўлди, (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  َدَامَ أ  бўлди. 

 дан икки амал билан олдик, биринчи амал تَدُوْمُ  амрни دُمْ 

калимани охирига назар соламиз, калиманинг охири саҳиҳ 

ҳарфдир. Уни сокин қиламиз  ْتَدُوْم бўлди, ижтимоъи сокинайн 

ҳосил бўлди, (واو)  ни ҳазф қилдик  ْتَدُم бўлди. 

Иккинчи амал билан калимани аввалига назар соламиз, (ت)  

музораъат ҳарфи бўлганлиги боис уни ҳазф қилдик  ْدُم бўлди. 
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Мозий маълумининг сарфи 

 مْنَ دُ  دَامَتَا دَامَتْ  دَامُوا دَامَا دَامَ 
 دُمْتُن  دُمْتُمَا دُمْتِ  دُمْتُمْ  دُمْتُمَا دُمْتَ 
     دُمْنَا دُمْتُ 

 

(واو) дан бошлаб бир хил қоида دَامَ   мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (لفأ)  га қалб қилмоқлик билан бажарилади. 

(واو) ,эди دَوَمْنَ  аслида دُمْنَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (لفأ)  га 

қалб қилдик  َدَامْن бўлди. 

(لفأ)  ни ҳазф қилдик  َدَمْن бўлди. (دال)  ҳарфидан сўнг (واو)  ни 

ҳазф қилиниши муносабати билан унга далил сифатида (دال)  

ҳарфига замма бердик  َدُمْن бўлди. Шундан бошлаб  دُمْنَ  -دُمْنَا  ушбу 

қоида жорий бўлади. 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 دُمْنَ  ادِيْْتََ  دِيَْْتْ  دِيْْوُْا دِيْْاَ دِيَْ 
 دُمْتُن  دُمْتُمَا دُمْتِ  دُمْتُمْ  دُمْتُمَا دُمْتَ 
     دُمْنَا دُمْتُ 

 

(واو) эди, касра دُوِمَ  аслида دِيَْ   га оғир бўлгани учун (واو)  ни 

касрасини мо қаблига нақл қилдик  َدِوْم бўлди, мо қаблининг 

ҳаракатини сулбидан сўнг сокин (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик  َْدِي 
бўлди. Мана шу қоидани  دِيْْتََا гача қўллаймиз. 
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Музореънинг маълумини сарфи 

 يَدُمْنَ  انِ تَدُوْمَ  تَدُومُ  يَدُوْمُونَ  يَدُوْمَانِ  يَدُوْمُ 
 تَدُمْنَ  تَدُوْمَانِ  تَدُوْمِيَْ  تَدُوْمُونَ  تَدُوْمَانِ  تَدُوْمُ 

     نَدُوْمُ  دُوْمُ أَ 
 

نَ وُمْ يَدْ  аслида يَدُمْنَ   эди, (واو)  нинг заммасини мо қаблига бердик 

ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлди, яъни  َ(واو) يَدُوْمْن  ни ҳазф қилдик 

 .бўлди يَدُمْنَ 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يدَُمْنَ  تُدَامَانِ  تُدَامُ  يدَُامُونَ  يدَُامَانِ  يدَُامُ 
 تُدَمْنَ  تُدَامَانِ  تُدَامِيَْ  تُدَامُونَ  تُدَامَانِ  تُدَامُ 

     ندَُامُ  دَامُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 دَائِمَاتٌ  دَائِمَتَانِ  دَائِمَةٌ  دَائِمُونَ  دَائِمَانِ  دَائمٌِ 
 

(واو) ,эди دَاوِمٌ  аслида دَائمٌِ   алифи зоидадан сўнг келди, (لفأ)  зоида 

фоъил исмининг аломати эди, уни максура ( ِإ)  ҳамза билан бадал 

қилдилар  ٌدَاإِم бўлди, яъни  ٌدَائِم бўлди. 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَدُوْمَاتٌ  مَدُوْمَتَانِ  مَدُوْمَةٌ  مَدُوْمُونَ  مَدُوْمَانِ  مَدُوْمٌ 
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 
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 مْنَ لََْ يَدُ  امَ لََْ تَدُوْ  لََْ تَدُمْ  لََْ يَدُوْمُوْا لََْ يَدُوْمَا مْ دُ لََْ يَ 
 لََْ تَدُمْنَ  مَاو لََْ تَدُ  يلََْ تَدُوْمِ  لََْ تَدُوْمُوا لََْ تَدُوْمَا لََْ تَدُمْ 

     نَدُمْ  لََْ  دُمْ أَ لََْ 
 

Жаҳд феъли мажҳулининг сарфи 

 لََْ يدَُمْنَ  لََْ تُدَامَا لََْ تُدَمْ  لََْ يدَُامُوا لََْ يدَُامَا مْ لََْ يدَُ 
 لََْ تُدَمْنَ  لََْ تُدَامَا يلََْ تُدَامِ  لََْ تُدَامُوا لََْ تُدَامَا لََْ تُدَمْ 

     لََْ ندَُمْ  دَمْ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَدُمْنَ  لاَ تَدُومَانِ  لاَ تَدُومُ  لاَ يَدُومُونَ  لاَ يَدُومَانِ  لاَ يَدُوْمُ 
 تَدُمْنَ لاَ  لاَ تَدُوْمَانِ  لاَ تَدُومِيَْ  لاَ تَدُومُونَ  لاَ تَدُومَانِ  لاَ تَدُوْمُ 

     لاَ ندُُومُ  دُومُ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يدَُمْنَ  لاَ تُدَامَانِ  لاَ تُدَامُ  لاَ يدَُامُونَ  لاَ يدَُامَانِ  يدَُامُ لاَ 
 لاَ تُدَمْنَ  لاَ تُدَامَانِ  لاَ تُدَامِيَْ  لاَ تُدَامُونَ  لاَ تُدَامَانِ  لاَ تُدَامُ 

     لاَ ندَُامُ  دَامُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 دُمْنَ  دُومَا يدُوْمِ  دُومُوا دُومَا دُمْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 
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 ليَِدُمْنَ  لتَِدُوْمَا لتَِدُمْ  ليَِدُومُوا ليَِدُوْمَا ليَِدُمْ 
     لنَِدُمْ  دُمْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِدَمْنَ  لتُِدَامَا يلتُِدَامِ  مُواالتُِدَ  لتُِدَامَا لتُِدَمْ 
 ليُِدَمْنَ  تُدَامَالِ  لتُِدَمْ  ليُِدَامُوا ليُِدَامَا ليُِدَمْ 

     لنُِدَمْ  دَمْ لأُ 
 

Наҳий ҳозирнинг маълуми сарфи 

 لاَ تَدُمْنَ  تَدُومَالاَ  يلاَ تَدُوْمِ  لاَ تَدُوْمُوا لاَ تَدُوْمَا لاَ تَدُمْ 
 لاَ يَدُمْنَ  لاَ تَدُومَا لاَ تَدُمْ  يَدُومُوالاَ  لاَ يَدُومَا لاَ يَدُمْ 

     لاَ نَدُمْ  دُمْ أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозирнинг мажҳули сарфи 

 لاَ تُدَمْنَ  لاَ تُدَامَا يلاَ تُدَامِ  لاَ تُدَامُوْا لاَ تُدَامَا لاَ تُدَمْ 
 لاَ يدَُمْنَ  لاَ تُدَامَا لاَ تُدَمْ  لاَ يدَُامُوا لاَ يدَُامَا لاَ يدَُمْ 

     لاَ نَدُمْ  دَمْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَدَائِمُ  مَدَامَانِ  مَدَامٌ 
 

Олат исмининг сарфи 

 يُ مَدَا مِدَامَانِ  مِدَامٌ 
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Тафзил исмининг сарфи 

 دُوْمَيَاتٌ  دُوْمَيَانِ  دُومَا دَامُونَ أَ  دَامَانِ أَ  دَامُ أَ 
 

يَدْعُو -دَعَا   

يَدْعُو - دَعَا  ушбу бобнинг ноқиси бўлиб, دَعَى аслида  َ(واو) دَعَو  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ бўлгани учун (واو)  ни (لفأ)  га қалб 

қилдик دَعَا бўлди, يَدْعُو аслида  ُيَدْعُو эди, замма (واو)  га оғир бўлгани 

учун (واو)  ни заммасини ташладик يَدْعُو бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

 масдар, маъноси чақирмоқ (даъват دَعْوًا ,музореъ يَدْعُو ,мозий دَعَا

қилмоқ),   دَاع фоъилнинг исми, аслида وٌ عِ دَا  эди, замма (واو)  га оғир 

бўлгани учун заммани ташладик, (واو)  билан (تنوين)  ўртасида 

ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлиб  ُوْنَ دَاع  бўлди. (واو)  ни ҳазф қилдик 

 .бўлди دَاع  

 эди. Иккита бир хил مَدْعُوْوٌ  мафъулнинг исми, аслида مَدْعُو   

ҳарф бир калимада пайдо бўлиб идғом шарти ҳосил бўлди. 

Биринчи (واو)  ни иккинчи (واو)  га идғом қилдик   مَدْعُو бўлди. 

 ломсиз амр, ушбу ادُعُْ  ,нафий феъли لَا يَدْعُو ,жаҳд феъли لََْ يَدعُْ 

сийғани икки амал билан تَدْعُو дан олдик, биринчи амал 

калимани аввалига назар соламиз (ت)  музораъат ҳарфини 
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ташладик, сукунли ҳарф билан ибтидо қилмоқлик узрли 

бўлгани боис (عي)  бобига қараймиз, (عي)  боби заммали экан, шу 

сабабдан калимани аввалига заммали (لفأ)  келтирамиз  ُْادُع 
бўлади. 

 замон ва макон исми مَدْعًا ,наҳий ҳозир لَا تَدعُْ  ,ломли амр ليَِدعُْ 

аслида  ٌمَدْعَو эди, (واو)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ бўлгани учун 

(واو)  ни алифга қалб қилдик مَدْعًا бўлди. 

 олатнинг исми مَدْعَا

دْعَىأَ   тафзилнинг исми, аслида  َدْعُوْ أ  эди, (واو)  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  َدْعَىأ  бўлди. 

  

Маълум мозийнинг сарфи 

 دَعَوْنَ  دَعَتاَ دَعَتْ  دَعَوْا دَعَوَا دَعَا
 دَعَوْتنُن  دَعَوْتُُاَ دَعَوْتِ  دَعَوْتُْ  دَعَوْتُُاَ دَعَوْتَ 
     دَعَوْناَ دَعَوْتُ 

  

Мозий мажҳулининг сарфи 

 دُعِيَْ  دُعِيَتاَ دُعِيَتْ  دُعُوْا دُعِياَ يَ دُعِ 
 دُعِيْتُن  مَادُعِيتُ  تِ دُعِيْ  دُعِيْتُمْ  دُعِيْتُمَا دُعِيْتَ 
ناَ دُعِيْتُ       دُعِي ْ
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(واو) ,эди دَعَوُوْا аслида دَعَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ бўлгани 

учун (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик (دَعَوْا)  илтиқои сокинайн бўлди, 

(لفأ)  ни ҳазф қилдик دَعَوْا бўлди. 

(واو) эди, замма دُعِوُوا эса аслида دُعُوْا  га оғир, шу билан бирга (واو)  

ни сокин қилиб заммани мо қаблига бердик دُعُوْا бўлди. 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يَدْعُوْنَ  تَدْعُوَانِ  تَدْعُو يَدْعُوْنَ  يَدْعُوَانِ  يَدْعُو
 تَدْعِيَْ  تَدْعُوَانِ  تَدْعِيَْ  تَدْعُوْنَ  تَدْعُوَانِ  تَدْعُوْ 

     نَدْعُو دْعُوأَ 
 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يدُْعَيَْ  تُدْعَيَانِ  تُدْعَى يدُْعَوْنَ  يدُْعَيَانِ  يدُْعَى
 يَْ تُدْعَ  تُدْعَيَانِ  يَْ تُدْعَ  تُدْعَوْنَ  تُدْعَيَانِ  تُدْعَى

     ندُْعَى دْعَىأُ 
 

Фоъилнинг исми 

 دَاعِيَاتٌ  دَاعِيَتَانِ  دَاعِيَةٌ  دَاعُونَ  دَاعِيَانِ  دَاع  
 

Мафъулнинг исми 

 مَدْعُوناتٌ  مَدْعُونتاَنِ  ةٌ مَدْعُون  نَ و مَدْعُو   مَدْعُونانِ  مَدْعُو  
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 ,эди, икки ҳарф бир жинсда келиб مَدْعُوْوٌ  ,аслида مَدْعُو نْ 

аввалгиси сокин кейингиси ҳаракатли бўлгани учун идғом 

шарти ҳосил бўлди, биринчи (واو) ни иккинчи (واو) га идғом қилдик 

 .бўлди مَدْعُو  

 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَدْعُونَ  الََْ تَدْعُوَ  لََْ تَدعُْ  لََْ يَدْعُوْا لََْ يَدْعُوَا لََْ يَدعُْ 
 لََْ تَدْعُونَ  الََْ تَدْعُوَ  يلََْ تَدْعِ  تَدْعُوْالََْ  الََْ تَدْعُوَ  لََْ تَدعُْ 

     لََْ نَدعُْ  دعُْ أَ لََْ 
 

Жаҳд феълининг мажҳулини сарфи 

 لََْ يدُْعَيَْ  لََْ تُدْعَيَا لََْ تُدعَْ  وايدُْعَ لََْ  لََْ يدُْعَيَا لََْ يدُعَْ 
 يَْ لََْ تُدْعَ  لََْ تُدْعَوَا يلََْ تُدْعَ  والََْ تُدْعَ  لََْ تُدْعَيَا لََْ تُدعَْ 
     لََْ ندُعَْ  لََْ ادُعَْ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَدْعُونَ  تَدْعُوَانِ لاَ  لاَ تَدْعُو لاَ يَدْعُونَ  انِ لاَ يَدْعُوَ  لاَ يَدْعُو
 لاَ تَدْعُونَ  لاَ تَدْعُوَانِ  لاَ تَدْعِيَْ  لاَ تَدْعُونَ  لاَ تَدْعُوَانِ  لاَ تَدْعُو

     لاَ نَدْعُو دْعُوأَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 يَ دْعَ يُ لاَ  لاَ تُدْعَيَانِ  لاَ تُدْعَى ونَ لاَ يدُْعَ  لاَ يدُْعَيَانِ  لاَ يدُْعَى
 يَْ لاَ تُدْعَ  لاَ تُدْعَيَانِ  يَْ لاَ تُدْعَ  لاَ تُدْعَونَ  لاَ تُدْعَيَانِ  لاَ تُدْعَى

     ىلاَ ندُْعَ  ىدْعَ أُ لاَ 
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Ломсиз амрнинг сарфи 

 نَ و ادُْعُ  ادُْعُوَا يادُْعِ  ادُْعُوا ادُْعُوَا ادُعُْ 
 

Ломли амрнинг маълуми 

 ليَِدْعُوْنَ  التَِدْعُوَ  لتَِدعُْ  ليَِدْعُوا ليَِدْعُوَا ليَِدعُْ 
     لنَِدعُْ  دعُْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳуи 

 لتُِدعَْ  لتُِدْعَياَ لتُِدْعَوا لتُِدْعَي لتُِدْعَياَ لتُِدْعَيَ 
 ليُِدعَْ  ليُِدْعَياَ ليُِدْعَوا لتُِدعَْ  لتُِدْعَياَ ليُِدْعَيَ 

 لأدُعَْ  لنُِدعَْ     

 

Наҳий ҳозир феълининг маълумини сарфи 

 لاَ تَدْعُونَ  لاَ تَدْعُوَا لاَ تَدْعِى لاَ تَدْعُوا لاَ تَدْعُوَا لاَ تَدعُْ 
 لاَ يَدْعُونَ  لاَ تَدْعُوَا لاَ تَدعُْ  لاَ يَدْعُوا لاَ يَدْعُوَا لاَ يَدعُْ 

     لاَ نَدعُْ  دعُْ أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 يَْ لاَ تُدْعَ  تُدْعَيَالاَ  يلاَ تُدْعَ  لاَ تُدْعَوا لاَ تُدْعَيَا لاَ تُدعَْ 
 لاَ يدُْعَيَْ  لاَ تُدْعَيَا لاَ تُدعَْ  والاَ يدُْعَ  لاَ يدُْعَيَا لاَ يدُعَْ 

     لاَ ندُعَْ  دعَْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исми 
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 يُ مَدَاعِ  مَدْعَيَانِ  مَدْعًا
 

(واو) .эди مَدْعَوٌ  аслида مَدْعًا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик مَدْعًا бўлди. 

يَ مَدَاعِ   аслида  ُمَدَاعِو эди. (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик  ِيُ مَدَاع  бўлди, 

замма (ي)  га оғир, (ي)  ни заммасини ташладик  ِيُ مَدَاع  бўлди. 

Олатнинг исми 

 مَدَاعِي   مِدْعَاءَآنِ  مِدْعَاءٌ 
 

دْعَاءٌ مِ  -аслида  ٌمِدْعَاو эди. (واو( )لفأ)  зоидадан сўнг пайдо бўлди, шу 

боисдан (واو)  ни  ҳамзага қалб қилдик  ٌمِدْعَاء бўлди. 

 

Тафзилнинг исми 

 دُعْيَ يَاتٌ  دُعْيَ يَانِ  دُعْياَ ونَ دْعَ أَ  دْعَيَانِ أَ  دْعَىأَ 
 

دْعَىأَ   аслида  َيُ دْعَ أ  эди, (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ي)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик (ىعَ دْ أ)  бўлди. 

 

مَنَعَ  -يََنَْعُ   
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Сулосий мужарраднинг учинчи боби  َيَ فْعَلُ  -فَ عَل  бўлиб, унга 

мисол  ُمَنَعَ  - يَْنَْع  бўлиб, саҳиҳ ақсомидандир. Унинг 

муштаққотлари. 

عًا ,музореъ يَْنَْعُ  ,мозий مَنَعَ   ,манъ қилмоқ маъносидаги масдар مَن ْ

لَا  ,жаҳд феъли لََْ يَْنَْعْ  ,мафъулнинг исми مََْنُ وْعٌ  ,фоъилнинг исми مَانِعٌ 
 наҳий لَا تَُنَْعْ  ,ломли амр ليَِمْنَعْ  ,ломсиз амр اِمْنَعْ  ,нафий феъли يَْنَْعُ 

ҳозир,  ٌمََْنَع замон ва макон исми,  َِْنَاعٌ م  олатнинг исми,  ْاِمْنَع 
тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълумининг сарфи 

 مَنَ عْنَ  مَنَ عَتَا مَنَ عَتْ  مَنَ عُوا مَنَ عَا مَنَعَ 
 مَنَ عْتُن  مَنَ عْتُمَا مَنَ عْتِ  مَنَ عْتُمْ  مَنَ عْتُمَا مَنَ عْتَ 
     مَنَ عْنَا مَنَ عْتُ 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 مُنِعْنَ  عَتَامُنِ  مُنِعَتْ  مُنِعُوا مُنِعَا مُنِعَ 
 مُنِعْتُن  مُنِعْتُمَا مُنِعْتِ  مُنِعْتُمْ  عْتُمَامُنِ  مُنِعْتَ 
     مُنِعْنَا مُنِعْتُ 

 

Музореъ маълумининг сарфи 

 يَْنَْ عْنَ  تَُنَْ عَانِ  تَُنَْعُ  يَْنَْ عُونَ  يَْنَْ عَانِ  يَْنَْعُ 
 تَُنَْ عْنَ  تَُنَْ عَانِ  تَُنَْعِيَ  تَُنَْ عُونَ  تَُنَْ عَانِ  تَُنَْعُ 

     نََنَْعُ  مْنَعُ أَ 
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Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يُْنَْ عْنَ  تُُنَْ عَانِ  تُُنَْعُ  يُْنَْ عُونَ  يُْنَْ عَانِ  يُْنَْعُ 
 تُُنَْ عْنَ  تُُنَْ عَانِ  تُُنَْعِيَ  تُُنَْ عُونَ  تُُنَْ عَانِ  تُُنَْعُ 

     نَُنَْعُ  مْنَعُ أُ 
 

Фоъилнинг исми 

 مَانعَِاتٌ  عَتَانِ نِ مَا مَانعَِةٌ  مَانعُِونَ  مَانعَِانِ  مَانِعٌ 
 

Мафъулнинг исми 

 مََْنُوعَاتٌ  مََْنُوعَتَانِ  مََْنُوعَةٌ  مََْنُوعُونَ  مََْنُ وْعَانِ  مََْنُ وْعٌ 
 

Жаҳд феълининг маълумини сарфи 

 لََْ يَْنَْ عْنَ  لََْ تَُنَْ عَا لََْ تَُنَْعْ  لََْ يَْنَْ عُوا لََْ يَْنَْ عَا لََْ يَْنَْعْ 
 لََْ تَُنَْ عْنَ  لََْ تَُنَْ عَا يلََْ تَُنَْعِ  لََْ تَُنَْ عُوا لََْ تَُنَْ عَا لََْ تَُنَْعْ 

     لََْ نََنَْعْ  مْنَعْ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُْنَْ عْنَ  تُُنَْ عَالََْ  لََْ تُُنَْعْ  لََْ يُْنَْ عُوا لََْ يُْنَْ عَا لََْ يُْنَْعْ 
 لََْ تُُنَْ عْنَ  لََْ تُُنَْ عَا يلََْ تُُنَْعِ  لََْ تُُنَْ عُوْا لََْ تُُنَْ عَا لََْ تُُنَْعْ 

     لََْ نَُنَْعُ  مْنَعُ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 نَ عْنَ لاَ يَْْ  لاَ تَُنَْ عَانِ  لاَ تَُنَْعُ  لاَ يَْنَْ عُونَ  لاَ يَْنَْ عَانِ  لاَ يَْنَْعُ 
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 لاَ تَُنَْ عْنَ  لاَ تَُنَْ عَانِ  لاَ تَُنَْعِيَ  لاَ تَُنَْ عُونَ  لاَ تَُنَْ عَانِ  لاَ تَُنَْعُ 
     لاَ نََنَْعُ  مْنَعُ أَ لاَ 

 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 يُْنَْ عْنَ لاَ  لاَ تُُنَْ عَانِ  لاَ تُُنَْعُ  لاَ يُْنَْ عُونَ  لاَ يُْنَْ عَانِ  لاَ يُْنَْعُ 
 لاَ تُُنَْ عْنَ  لاَ تُُنَْ عَانِ  لاَ تُُنَْعِيَ  لاَ تُُنَْ عُونَ  لاَ تُُنَْ عَانِ  لاَ تُُنَْعُ 

     لاَ نَُنَْعُ  مْنَعُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِمْنَ عْنَ  اِمْنَ عَا ياِمْنَعِ  اِمْنَ عُوا اِمْنَ عَا اِمْنَعْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 مْنَ عْنَ يَ لِ  لتَِمْنَ عَا لتَِمْنَعْ  ليَِمْنَ عُوا ليَِمْنَ عَا ليَِمْنَعْ 
     لنَِمْنَعْ  مْنَعْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳулини сарфи 

 لتُِمْنَ عْنَ  لتُِمْنَ عَا يلتُِمْنَعِ  لتُِمْنَ عُوا لتُِمْنَ عَا لتُِمْنَعْ 
 ليُِمْنَ عْنَ  لتُِمْنَ عَا لتُِمْنَعْ  ليُِمْنَ عُوا ليُِمْنَ عَا ليُِمْنَعْ 

     لنُِمْنَعْ  مْنَعْ لأُ 
 

Наҳий ҳозир маълумининг сарфи 

 لاَ تَُنَْ عْنَ  لاَ تَُنَْ عَا يلاَ تَُنَْعِ  لاَ تَُنَْ عُوا لاَ تَُنَْ عَا لاَ تَُنَْعْ 
 لاَ يَْنَْ عْنَ  لاَ تَُنَْ عَا لاَ تَُنَْعْ  لاَ يَْنَْ عُوا لاَ يَْنَْ عَا لاَ يَْنَْعْ 
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     لاَ نََنَْعْ  مْنَعْ أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи 

 عْنَ ن َ لاَ تُُْ  لاَ تُُنَْ عَا يلاَ تُُنَْعِ  واعُ ن َ لاَ تُُْ  عَان َ لاَ تُُْ  لاَ تُُنَْعْ 
 لاَ يُْنَْ عْنَ  لاَ تُُنَْ عَا لاَ تُُنَْعْ  لاَ يُْنَْ عُوا لاَ يُْنَْ عَا لاَ يُْنَْعْ 

     لاَ نَُنَْعْ  مْنَعْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исми 

 مََاَنِعُ  مََْنَ عَانِ  مََْنَعٌ 
 

Олат исмининг сарфи 

 مََاَنيِعُ  مَْنَ عَانِ  مَْنَاعٌ 
 

Тафзил исми 

عَ  مْنَ عُونَ أَ  مْنَ عَانِ أَ  مْنَعُ أَ  عَيَانِ  ىمُن ْ عَيَاتٌ  مُن ْ  مُن ْ
 

وَضَعَ  -يَضَعَ   

 

Ушбу бобнинг (واو)  лик мисоли  َوَضَعَ  -يَضَع  бўлиб,  ُيَضَع аслида  ْعُ ضَ يَ و  

эди, (واو)  музораъат ҳарфи ва тақдирий касра орасига тушгани 

учун (واو)  ни ҳазф қилдик  ُيَضَع бўлди. 
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 وَاضِعٌ  ,қўймоқ маъносидаги масдар وَضْعًا ,музореъ يَضَعُ  ,мозий وَضَعَ 
фоъилнинг исми,  ٌمَوْضُوْع мафъулнинг исми,  ْلََْ يَضَع жаҳд феъли,  ُلَا يَضَع 

нафий феъли,  ْضَع ломсиз амр. 

Ушбу амр сийғасини икки амал билан  ُتَضَع дан оламиз. 

Биринчи амал, калиманинг охирига қараймиз, калиманинг 

охири саҳиҳ бўлгани боис уни сокин қилдик  ْتَضَع бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз (ت)  музораат 

ҳарфи бўлгани сабаб сабаб уни ташлаймиз  ْضَع бўлади. 

 ,замон ва макон исми مَوْضِعٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَضَعْ  ,ломли амр ليَِضَعْ 

وْضَعُ أَ  ,олат исми مِيْضَاعٌ   тафзил исми. 

 

Мозий маълумининг сарфи 

 وَضَعْنَ  وَضَعَتَا وَضَعَتْ  وَضَعُوا وَضَعَا وَضَعَ 
 وَضَعْتُن  امَ تُ وَضَعْ  وَضَعْتِ  وَضَعْتُمْ  وَضَعْتُمَا وَضَعْتَ 
     وَضَعْنَا وَضَعْتُ 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 وُضِعْنَ  وُضِعَتَا وُضِعَتْ  وُضِعُوا وُضِعَا وُضِعَ 
 وُضِعْتُن  وُضِعْتُمَا وُضِعْتِ  وُضِعْتُمْ  وُضِعْتُمَا وُضِعْتَ 
     انَ وُضِعْ  وُضِعْتُ 

 

Музореъ маълумининг сарфи 

 يَضَعْنَ  تَضَعَانِ  تَضَعُ  يَضَعُونَ  يَضَعَانِ  يَضَعُ 
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 تَضَعْنَ  تَضَعَانِ  تَضَعِيَ  تَضَعُونَ  تَضَعَانِ  تَضَعُ 
     نَضَعُ  ضَعُ أَ 

 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يوُضَعْنَ  تُ وْضَعَانِ  تُ وْضَعُ  يُ وْضَعُونَ  يُ وْضَعَانِ  يُ وْضَعُ 
 تُ وْضَعْنَ  تُ وْضَعَانِ  تُ وْضَعِيَ  تُ وْضَعُونَ  توُضَعَانِ  توُضَعُ 

     نُ وْضَعُ  وْضَعُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 وَضِعَاتٌ  وَضِعَتَانِ  وَاضِعَةٌ  وَاضِعُونَ  وَاضِعَانِ  وَاضِعٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَوْضُوعَاتٌ  مَوْضُوعَتَانِ  مَوْضُوعَةٌ  مَوْضُوعُونَ  مَوْضُوعَانِ  عٌ مَوْضُو 
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَضَعْنَ  لََْ تَضَعَا لََْ تَضَعْ  لََْ يَضَعُوا لََْ يَضَعَا لََْ يَضَعْ 
 تَضَعْنَ لََْ  لََْ تَضَعَا يلََْ تَضَعِ  لََْ تَضَعُوا لََْ تَضَعَا لََْ تَضَعْ 

     لََْ نَضَعْ  ضَعْ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يوُضَعْنَ  لََْ توُضَعَا لََْ توُضَعْ  لََْ يوُضَعُوا لََْ يوُضَعَا لََْ يوُضَعْ 
 لََْ توُضَعْنَ  لََْ توُضَعَا يلََْ توُضَعِ  لََْ توُضَعُوا لََْ توُضَعَا لََْ توُضَعْ 

     نوُضَعْ  لََْ  وضَعْ أُ لََْ 
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Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَضَعْنَ  لاَ تَضَعَانِ  لاَ تَضَعُ  لاَ يَضَعُونَ  لاَ يَضَعَانِ  لاَ يَضَعُ 
 لاَ تَضَعْنَ  لاَ تَضَعَانِ  يَ لاَ تَضَعِ  لاَ تَضَعُونَ  لاَ تَضَعَانِ  لاَ تَضَعُ 

     لاَ نَضَعُ  ضَعُ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يوُضَعْنَ  لاَ توُضَعَانِ  لاَ تُ وْضَعُ  لاَ يوُضَعُونَ  لاَ يُ وْضَعَانِ  لاَ يُ وْضَعُ 
 لاَ توُضَعْنَ  لاَ توُضَعَانِ  لاَ توُضَعِيَ  عُونَ لاَ توُضَ  لاَ توُضَعَانِ  لاَ توُضَعُ 

     لاَ نوُضَعُ  وْضَعُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 ضَعْنَ  ضَعَا يضَعِ  ضَعُوا ضَعَا ضَعْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِضَعْنَ  لتَِضَعَا لتَِضَعْ  ليَِضَعُوا ليَِضَعَا ليَِضَعْ 
     لنَِضَعْ  ضَعْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِوضَعْنَ  لتُِوضَعَا يلتُِ وْضَعِ  لتُِوضَعُوا لتُِوضَعَا لتُِوضَعْ 
 ليُِوضَعْنَ  لتُِوضَعَا لتُِوضَعْ  ليُِوضَعُوا ليُِوضَعَا ليُِوضَعْ 

     لنُِوضَعْ  وضَعْ لأُ 
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Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ تَضَعْنَ  لاَ تَضَعَا يلاَ تَضَعِ  لاَ تَضَعُوا لاَ تَضَعَا لاَ تَضَعْ 
 لاَ يَضَعْنَ  لاَ تَضَعَا لاَ تَضَعْ  لاَ يَضَعُوا لاَ يَضَعَا لاَ يَضَعْ 

     لاَ نَضَعْ  ضَعْ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ تُ وْضَعْنَ  لاَ تُ وْضَعَا يلاَ تُ وْضَعِ  لاَ توُضَعُوا لاَ توُضَعَا لاَ توُضَعْ 
 لاَ يوُضَعْنَ  لاَ توُضَعَا لاَ توُضَعْ  لاَ يوُضَعُوا لاَ يوُضَعَا لاَ يوُضَعْ 

     لاَ نوُضَعْ  وضَعْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَوَاضِعُ  مَوْضِعَانِ  مَوْضِعٌ 
 

Олат исмининг сарфи 

 عُ يمَوَاضِ  مِيْضَاعَانِ  مِيْضَاعٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 وُضْعَيَاتٌ  وُضْعَيَانِ  ىوُضْعَ  وْضَعُونَ أَ  وْضَعَانِ أَ  وْضَعُ أَ 
 

يَ رْعَى -رَعَى   

 

Ушбу бобнинг ноқиси يَ رْعَى - رَعَى  бўлиб, رَعَى аслида  َيَ رَع  эди, (ي)  

ҳаракатли мо қабли мафтуҳ (ي)  ни (لفأ)  га қалб қилдик رَعَى бўлди.  
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يُ يَ رْعَ  аслида يَ رْعَى  эди, бу ҳам (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ 

(لفأ)  га қалб қилдик يَ رْعَى бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

 راَع   ,боқмоқ маъносидаги масдар رُعْيًا ,музореъ يَ رْعَى ,мозий رَعَى
фоъилнинг исми,   مُرْعِي мафъулнинг исми,  َْلََْ يَ رع жаҳд феъли, لَا يَ رْعَى 

нафий феъли,  ِْاِرع ломсиз амр, ушбу амрни икки амал билан تَ رْعَى  
дан олдик.  

Биринчи амал билан калимани охирига қарадик, калимани 

охири иллатли ҳарф, уни ҳазф қилидик  َْتَ رع бўлди. 

Иккинчи амал билан калимани аввалига қараймиз (ت)  

музораъат ҳарфи бўлгани учун ташладик  ْعَ ر  бўлди, сокин ҳарфи 

билан бошламоқ узрли бўлгани боис, (عي)  боби мафтуҳ экан, 

шунинг учун аввалига касрали ( ِا)  ҳамзани келтирамиз  َْاِرع бўлди. 

امَرْعً  ,наҳий ҳозир لَا تَ رعَْ  ,ломли амр ليَِ رعَْ   замон ва макон исми,  ٌمِرْعَاء 
олатнинг исми,  َرْعَىأ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълумининг исми 

 رَعَيَْ  رَعَتَا رَعَتْ  وارَعَ  رَعَيَا رَعَى
 رَعَيْتُن  رَعَيْتُمَا رَعَيْتِ  رَعَيْتُمْ  رَعَيْتُمَا رَعَيْتَ 
نَا رَعَيْتُ       رَعَي ْ
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Мозий мажҳулининг сарфи 

 رُعِيَْ  رُعِيَتَا رُعِيَتْ  رُعُوا رُعِيَا رُعِيَ 
 رُعِيْتُن  رُعِيْتُمَا رُعِيْتِ  رُعِيْتُمْ  رُعِيْتُمَا رُعِيْتَ 
نَا رُعِيْتُ       رُعِي ْ

 

Маълум музореънинг сарфи 

 يَ رْعَيَْ  تَ رْعَيَانِ  تَ رْعَى يَ رْعَونَ  يَ رْعَيَانِ  يَ رْعَى
 يَ تَ رْعَ  تَ رْعَيَانِ  تَ رْعِيَ  تَ رْعَونَ  تَ رْعَيَانِ  تَ رْعَى

     نَ رْعَى رْعَىأَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи 

 يُ رْعَيَ  تُ رْعَيَانِ  تُ رْعَى يُ رْعَونَ  يُ رْعَيَانِ  يُ رْعَى
 تُ رْعَيَ  تُ رْعَيَانِ  تُ رْعَيَ  تُ رْعَونَ  تُ رْعَيَانِ  تُ رْعَى

     نُ رْعَى رْعَىأُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 راَعِيَاتٌ  راَعِيَتَانِ  ةٌ راَعِيَ  راَعُونَ  راَعِيَانِ  راَع  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَرْعِيناتٌ  مَرْعِينتَانِ  مَرْعِينةٌ  مَرْعِي ونَ  مَرْعِينانِ  مَرْعِي  
 

Жаҳд феълининг маълумини сарфи 

 لََْ يَ رْعَيَْ  لََْ تَ رْعَيَا لََْ تَ رعَْ  لََْ يَ رْعَوا لََْ يَ رْعَيَا لََْ يَ رعَْ 
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 لََْ تَ رْعَيَ  لََْ تَ رْعَيَا يلََْ تَ رْعَ  لََْ تَ رْعَوا لََْ تَ رْعَيَا لََْ تَ رعَْ 
     لََْ نَ رعَْ  رعَْ أَ لََْ 

 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُ رْعَيَ  لََْ تُ رْعيَا تُ رعَْ لََْ  لََْ يُ رْعَوا لََْ يُ رْعَيَا لََْ يُ رعَْ 
 لََْ تُ رْعَيَ  لََْ تُ رْعَيَا يلََْ تُ رْعَ  لََْ تُ رْعَوا لََْ تُ رْعَيَا لََْ تُ رعَْ 

     لََْ نُ رعَْ  رعَْ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَ رْعَيَ  لاَ تَ رْعَيَانِ  لاَ تَ رْعَى لاَ يَ رْعَونَ  لاَ يَ رْعَيَانِ  يَ رْعَىلاَ 
 يَ لاَ تَ رْعَ  يَانِ لاَ تَ رْعَ  يَ لاَ تَ رْعَ  ونَ لاَ تَ رْعَ  لاَ تَ رْعَيَانِ  لاَ تَ رْعَى

     ىلاَ نَ رْعَ  ىرْعَ أَ لاَ 
 

Нафий феълининг мажҳулини сарфи 

 لاَ يُ رْعَيَ  لاَ تُ رْعَيَانِ  لاَ تُ رْعَى ونَ لاَ يُ رْعَ  يُ رْعَيَانِ لاَ  رْعَىلاَ ي ُ 
 يَ لاَ تُ رْعَ  لاَ تُ رْعَيَانِ  يَ لاَ تُ رْعَ  ونَ لاَ تُ رْعَ  لاَ تُ رْعَيَانِ  لاَ تُ رْعَى

     ىلاَ نُ رْعَ  رْعَىأُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِرْعِيَ  اِرْعِيَا ياِرْعِ  اِرْعَوا اِرْعَيَا اِرعَْ 
 

Ломсиз амрнинг маълуми сарфи 

 ليَِ رْعَيَ  لتَِ رْعَياَ لتَِ رعَْ  واليَِ رْعَ  ليَِ رْعَياَ ليَِ رعَْ 
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     لنَِ رعَْ  رعَْ لأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ رْعَيَْ  لتُِ رْعَياَ يلتُِ رْعَ  لتُِ رْعَوا لتُِ رْعَياَ لتُِ رعَْ 
 ليُِ رْعَيَ  لتُِ رْعَياَ لتُِ رعَْ  ليُِ رْعَوا ليُِ رْعَياَ ليُِ رعَْ 

     لنُِ رعَْ  رعَْ لأُ 
 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَ رْعَيَْ  لاَ تَ رْعَياَ يعَ لاَ تَ رْ  لاَ تَ رْعَوا لاَ تَ رْعَياَ لاَ تَ رعَْ 
 لاَ يَ رْعَيَْ  لاَ تَ رْعَياَ لاَ تَ رعَْ  لاَ يَ رْعَوا لاَ يَ رْعَياَ لاَ يَ رْعَى

     لاَ نَ رعَْ  رعَْ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تُ رْعَيَْ  لاَ تُ رْعَياَ يلاَ تُ رْعَ  لاَ تُ رْعَوا لاَ تُ رْعَياَ لاَ تُ رعَْ 
 لاَ يُ رْعَيَْ  لاَ تُ رْعَياَ لاَ تُ رعَْ  لاَ يُ رْعَوا لاَ يُ رْعَياَ رْعَىلاَ ي ُ 
     لاَ نُ رعَْ  رعَْ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 يمَراَعِ  مَرْعَيَانِ  مَرْعَي  
 

Олат исмининг сарфи 

 مَراَعِي   مَرْعَاءَآنِ  مرْعَاءُ 
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Тафзил исмининг сарфи 

 رُعْيَ يَاتٌ  رُعْيَ يَانِ  رُعْيَا رْعُونَ أَ  رْعَيَانِ أَ  رْعَىأَ 
 

Эслатма! Ушбу боб феълининг мисолининг (عي)  ҳарфининг 

фатҳасини касрадан нақл қилдилар. Бунинг сабаби, ҳалқ 

ҳарфлари бўлмиш ( َأ)  ҳамза, (ها) (عي) , (حا) , (عي) , (خا) ,  ҳарфлар (عي)  ё 

(لام)  баробарида келганда агар  ُيَ فْعِل касрали (عي)  билан истеъмол 

қилсалар, масалан  ُيَسْحِب ва  ُيَ نْصِح каби, касра билан ҳалқ ҳарфлари 

мужовир (ёнма-ён) келади. Касра хоҳ (عي)  дан олдин келсин, 

хоҳ кейин келсин сарф олимлари макруҳ кўрганлар. Шу 

боисдан енгиллик учун феълни (عي)  ҳарфига фатҳани ихтиёр 

қилганлар. 

حََِدَ  -يََْمَدُ   

Сулосий мужарраднинг тўртинчи боби  َيَ فْعَلُ  فَ عَل бўлиб, унинг 

мисоли  ُدَ  - يََْمَد حََِ  ушбу бобнинг саҳиҳидир. 

Иштиқолари 

 

 مََْمُوْدٌ  ,фоъилнинг исми حَامِدٌ  ,масдар حََْدًا ,музореъ يََْمَدُ  ,мозий حََِدَ 

мафъулнинг исми,  ْلََْ يََْمَد жаҳд феъли,  يََْمَدُ لَا  нафий феъли,  ْاِحََْد 
ломсиз амр,  ْليَِحْمَد ломли амр,  ْلَا تََْمَد наҳий ҳозир,  ٌمََْمَد замон ва 

макон исми,  ٌمَِْمَاد олатнинг исми,  َحََْدَ أ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълумининг сарфи 

دَا حََِدَ  دُوا حََِ دَتاَ حََِدَتْ  حََِ  حََِدْنَ  حََِ
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دْتُُاَ حََِدْتَ  دْتُْ  حََِ دْتُُاَ حََِدْتِ  حََِ دْتُنن  حََِ  حََِ
دْنَ  حََِدْتُ       احََِ

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

دَا حَُِدَ  دُوا حَُِ دَتاَ حَُِدَتْ  حَُِ  حَُِدْنَ  حَُِ
دْتُُاَ حَُِدْتَ  دْتُْ  حَُِ دْتُُاَ حَُِدْتِ  حَُِ دْتُنن  حَُِ  حَُِ
دْناَ حَُِدْتُ       حَُِ

 

Музореъ маълумининг сарфи 

 دنَ يََْمَ  دَانِ تََْمَ  دُ تََْمَ  دُونَ يََْمَ  دَانِ يََْمَ  دُ يََْمَ 
 دْنَ تََْمَ  دَانِ تََْمَ  دِينَ تََْمَ  دُونَ تََْمَ  دَانِ تََْمَ  دُ مَ تََْ 
     دُ نَْمَ  دُ حََْ أَ 

 

Музореъ мажҳулининг сарфи 

 يَُْمَدْنَ  تَُْمَدَانِ  تَُْمَدُ  يَُْمَدُونَ  يَُْمَدَانِ  يَُْمَدُ 
 تَُْمَدْنَ  تَُْمَدَانِ  تَُْمَدِينَ  تَُْمَدُونَ  تَُْمَدَانِ  تَُْمَدُ 

     نُْمَدُ  حََْدُ أُ 
 

Фоъилнинг исми 

 حَامِدَاتٌ  حَامِدَتاَنِ  حَامِدَةٌ  حَامِدُونَ  حَامِدَانِ  حَامِدٌ 
 

Мафъулнинг исми 

 مََْمُودَاتٌ  مََْمُودَتاَنِ  مََْمُودَةٌ  مََْمُودُونَ  مََْمُودَانِ  مََْمُودٌ 
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Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يََْمَدْنَ  لََْ تََْمَدَا لََْ تََْمَدْ  لََْ يََْمَدُوا لََْ يََْمَدَا لََْ يََْمَدْ 
 لََْ تََْمَدْنَ  لََْ تََْمَدَا يلََْ تََْمَدِ  لََْ تََْمَدُوا لََْ تََْمَدَا لََْ تََْمَدْ 

     لََْ نَْمَدْ  حََْدْ أَ لََْ 
 

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 

 لََْ يَُْمَدْنَ  لََْ تَُْمَدَا لََْ تَُْمَدْ  لََْ يَُْمَدُوا لََْ يَُْمَدَا لََْ يَُْمَدْ 
 لََْ تَُْمَدْنَ  لََْ تَُْمَدَا يلََْ تَُْمَدِ  لََْ تَُْمَدُوا لََْ تَُْمَدَا لََْ تَُْمَدْ 

     لََْ نُْمَدْ  حََْدْ أُ لََْ 
 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ يََْمَدْنَ  لاَ تََْمَدَانِ  لاَ تََْمَدُ  لاَ يََْمَدُونَ  لاَ يََْمَدَانِ  لاَ يََْمَدُ 
 مَدْنَ تََْ لاَ  مَدَانِ لاَ تََْ  مَدِيْنَ لاَ تََْ  مَدُونَ لاَ تََْ  مَدَانِ لاَ تََْ  مَدُ لاَ تََْ 

     لاَ نَْمَدُ  حََْدُ أَ لاَ 
 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ يَُْمَدْنَ  لاَ تَُْمَدَانِ  لاَ تَُْمَدُ  لاَ يَُْمَدُونَ  لاَ يَُْمَدَانِ  لاَ يَُْمَدُ 
 لاَ تَُْمَدْنَ  لاَ تَُْمَدَانِ  لاَ تَُْمَدِيْنَ  لاَ تَُْمَدُونَ  لاَ تَُْمَدَانِ  لاَ تَُْمَدُ 

     نُْمَدُ لاَ  حََْدُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِحََْدْنَ  اِحََْدَا ياِحََْدِ  اِحََْدُوا اِحََْدَا اِحََْدْ 
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Ломли амрнинг сарфи 

 حْمَدْنَ ليَِ  حْمَدَالتَِ  حْمَدْ لتَِ  حْمَدُوايَ لِ  حْمَدَايَ لِ  حْمَدْ يَ لِ 
     لنَِحْمَدْ  حََْدْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِحْمَدْنَ  لتُِحْمَدَا يلتُِحْمَدِ  لتُِحْمَدُوا لتُِحْمَدَا لتُِحْمَدْ 
 ليُِحْمَدْنَ  لتُِحْمَدَا لتُِحْمَدْ  ليُِحْمَدُوا ليُِحْمَدَا ليُِحْمَدْ 

     لنُِحْمَدْ  حََْدْ لأُ 
 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 
 لاَ تََْمَدْنَ  لاَ تََْمَدَا يتََْمَدِ لاَ  لاَ تََْمَدُوا لاَ تََْمَدَا لاَ تََْمَدْ 
 لاَ يََْمَدْنَ  لاَ تََْمَدَا لاَ تََْمَدْ  لاَ يََْمَدُوا لاَ يََْمَدَا لاَ يََْمَدْ 

     لاَ نَْمَدْ  حََْدْ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تَُْمَدْنَ  تَُْمَدَالاَ  يمَدِ لاَ تَُْ  مَدُوالاَ تَُْ  مَدَالاَ تَُْ  مَدْ لاَ تَُْ 
 لاَ يَُْمَدْنَ  لاَ تَُْمَدَا لاَ تَُْمَدْ  لاَ يَُْمَدُوا لاَ يَُْمَدَا لاَ يَُْمَدْ 

     لاَ نُْمَدْ  حََْدْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исми 

 مَََامِدُ  مََْمَدَانِ  مََْمَدٌ 
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Олат исмининг сарфи 

 مَََامِيدُ  مَِْمَدَانِ  مَِْمَادٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 حَُْدَياَتٌ  حَُْدَياَنِ  ىحَُْدَ  حََْدُونَ أَ  حََْدَانِ أَ  حََْدُ أَ 
 

 يَ عَضَّ  - عَضَّ 

 

Ушбу бобнинг музоъафи  عَضن  - يَ عَضن  бўлиб,  عَضن аслида  َعَضَض 

эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди, биринчи (ض)  

харакатини ташладик  َعَضْض идғом шарти ҳосил бўлди. Биринчи 

(ض)  ни иккинчи (ض)  га идғом қилдик  عَضن бўлди. 

(ض) эди, биринчи يَ عْضَضُ  аслида يَ عَضن   нинг ҳаракатини мо 

қаблига бердик  ُيَ عَضْض идғом шарти ҳосил бўлди, биринчи ض ни 

иккинчи ض га идғом қилдик   يَ عَض бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

اعَضًّ  ,музореъ يَ عَض   ,мозий عَضن   тишламоқ маъносидаги масдар, 

 нинг ض эди, биринчи عَاضِضٌ  фоъилнинг исми, бу аслида عَاض  

касрасини ташладик  ٌعاضْض идғом шарти пайдо бўлди, оқибатда 

 .бўлди عَاض  
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 нафий لَا يَ عُض   ,жаҳд феъли لََْ يَ عُضن  ,мафъулнинг исми مَوْضُوْعٌ 

феъли,  ِ عَض ломсиз амр,  ليَِ عَضن ломли амр,  لَا تَ عَضن наҳий ҳозир,   مَعَض 
замон ва макон исми,  ٌمِعْضَاض олатнинг исми,  َض  عَ أ  тафзилнинг 

исми. 

  

Мозий маълумининг сарфи 

 ضْنَ عَضِ  عَضنتَا عَضنتْ  عَض وا عَضنا عَضن 
 ضْتُن عَضِ  ضْتُمَاعَضِ  ضْتِ عَضِ  ضْتُمْ عَضِ  ضْتُمَاعَضِ  ضْتَ عَضِ 
     ضْناَعَضِ  ضْتُ عَضِ 

 

Мозий мажҳулининг сарфи 

 عُضِضْنَ  عُضنتَا عُضنتْ  عُض وا عُضنا عُضن 
 عُضِضْتُن  عُضِضْتُمَا عُضِضْتِ  عُضِضْتُمْ  عُضِضْتُمَا عُضِضْتَ 
     عُضِضْناَ عُضِضْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 ضْنَ يَ عْضَ  ضنانِ تَ عَ  ض  تَ عَ  ض ونَ يَ عَ  ضنانِ يَ عَ  ض  يَ عَ 
 ضْنَ ضَ تَ عْ  ضنانِ تَ عَ  ضِ يَ تَ عَ  ض ونَ تَ عَ  ضنانِ تَ عَ  ض  تَ عَ 
     ض  نَ عَ  ض  عَ أَ 

 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ عْضَضْنَ  تُ عَضنانِ  تُ عَض   يُ عَض ونَ  يُ عَضنانِ  يُ عَض  
 تُ عْضَضْنَ  تُ عَضنانِ  تُ عَضِ يَ  تُ عَض ونَ  تُ عَضنانِ  تُ عَض  

     نُ عَض   عَض  أُ 
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Фоъил исмининг сарфи 

 عَاضناتٌ  عَاضنتَانِ  عَاضنةٌ  عَاض ونَ  عَاضنانِ  عَاض  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَعْضُوضَاتٌ  مَعْضُوضَتَانِ  مَعْضُوضَةٌ  مَعْضُوضُونَ  مَعْضُوضَانِ  مَعْضُوضٌ 
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَ عْضَضْنَ  لََْ تَ عَضنا لََْ تَ عَضن  لََْ يَ عَض وا لََْ يَ عَضنا لََْ يَ عَضن 
 لََْ تَ عْضَضْنَ  لََْ تَ عَضنا يلََْ تَ عَض ِ  لََْ تَ عَض وا لََْ تَ عَضنا لََْ تَ عَضن 

     لََْ نَ عَضن  عَضن أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يَ عْضَضْنَ  لََْ تَ عَضنا لََْ تُ عَضن  لََْ يُ عَض وا لََْ يُ عَضنا لََْ يُ عَضن 
 لََْ تُ عْضَضْنَ  لََْ تُ عَضنا يلََْ تُ عَض ِ  لََْ تُ عَض وا لََْ تُ عَضنا لََْ تُ عَضن 

     لََْ نُ عَضن  عَضن أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَ عْضَضْنَ  عَضنانِ لاَ ت َ  لاَ تَ عَض   لاَ يَ عَض ونَ  لاَ يَ عَضنانِ  لاَ يَ عَض  
 لاَ تَ عْضَضْنَ  لاَ تَ عَضنانِ  لاَ تَ عَضِ يَ  لاَ تَ عَض ونَ  لاَ تَ عَضنانِ  لاَ تَ عَض  

     لاَ نَ عَض   عَض  أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 
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 لاَ يُ عْضَضْنَ  لاَ تُ عَضنانِ  لاَ تُ عَض   لاَ يُ عَض ونَ  يُ عَضنانِ لاَ  لاَ يُ عَض  
 لاَ تُ عْضَضْنَ  لاَ تُ عَضنانِ  لاَ تُ عَضِ يَ  عَض ونَ ت ُ لا َ  لاَ تُ عَضنانِ  لاَ تُ عَض  

     لاَ نُ عَض   عَض  أُ لاَ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 اِعْضَضْنَ  عَضنا يعَض ِ  واعَض   عَضنا عَضن 
 

Ломли амрнинг маълуми сарфи 

 ليَِ عْضَضْنَ  لتَِ عَضنا لتَِ عَضن  ليَِ عَض وا ليَِ عَضنا ليَِ عَضن 
     لنَِ عَضن  عَضن لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ عْضَضْنَ  لتُِ عَضنا يلتُِ عَض ِ  لتُِ عَض وا لتُِ عَضنا لتُِ عَضن 
 ليُِ عْضَضْنَ  لتُِ عَضنا لتُِ عَضن  ليُِ عَض وا ليُِ عَضنا ليُِ عَضن 

     لنُِ عَضن  عَضن لأُ 
 

Наҳий ҳозирнинг маълуми сарфи 

 لاَ تَ عْضَضْنَ  لاَ تَ عَضنا يلاَ تَ عَض ِ  لاَ تَ عَض وا لاَ تَ عَضنا لاَ تَ عَضن 
 لاَ يَ عْضَضْنَ  لاَ تَ عَضنا لاَ تَ عَضن  لاَ يَ عَض وا لاَ يَ عَضنا لاَ يَ عَضن 

     لاَ نَ عَضن  عَضن أَ لاَ 
 

Наҳий ҳозирнинг мажҳули сарфи 

 لاَ تُ عْضَضْنَ  لاَ تُ عَضنا يلاَ تُ عَض ِ  لاَ تُ عَض وا لاَ تُ عَضنا لاَ تُ عَضن 
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 لاَ يُ عْضَضْنَ  لاَ تُ عَضنا لاَ تُ عَضن  لاَ يُ عَض وا لاَ يُ عَضنا لاَ يُ عَضن 
     لاَ نُ عَضن  عَضن أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَعَائِضُ  مَعَضنانِ  مَعَضن 
 

Олат исмининг сарфи 

 مَعَاضِيْضُ  مِعْضَاضَانِ  مِعْضَاضٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 يَاتٌ عُضن  انِ يَ عُضن  عُضنا عَض ونَ أَ  عَضنانِ أَ  عَضن أَ 
 

يَ وْضَرُ  -وُضِرَ   

 

يَ وْضَرُ  -وُضِرَ   ушбу бобнинг (واو)  ли мисоли. 

 

Иштиқоқлари 

 

ضْراًوَ  ,музореъ يَ وْضَرُ  ,мозий وَضِرَ   кирланмоқ маъносидаги масдар, 

 ,жаҳд феъли لََْ يوَضَرْ  ,мафъулнинг исми مَوضُورٌ  ,фоъилнинг исми وَاضِرٌ 

وْضَرُ لَا ي َ   нафий феъли,  ْايِضَر ломсиз амр, ушбу амр сиғасини икки 

амал билан  ُتَ وْضَر дан олдик.  
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Биринчи амал, калимани охирига назар соламиз, 

калиманинг охири саҳиҳ, уни сукун қиламиз  َ وْضَرْ ت  бўлди.  

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз, (ت)  

музораъат ҳарфи, уни ташлаймиз  ْوْضَر бўлди, сўзни сукун билан 

ибтидо қилмоқ узрли бўлгани учун феълни (عي)  бобига 

қараймиз, (عي)  боби замма эмас, шунинг учун калимани 

аввалига касрали ( ِا)  ни келтирамиз  َرْ اِوْض  бўлди. Касрали ҳамза 

ўзидан сўнг (ي)  ҳарфини талаб қилади шу сабаб (واو)  ни (اي)  га 

қалб қилдик  ْايِْضَر бўлди. 

وضَرْ تَ لَا  ,ломли амр ليَِ وْضَرْ   наҳий ҳозир,  ٌمَوْضِر замон ва макон исми, 

رٌ اضَ مِيْ   олатнинг исми,  َوْضَرُ أ  тафзилнинг исми. 

 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 وَضِرْنَ  وَضِرَتاَ وَضِرَتْ  وَضِرُوا وَضِراَ وَضِرَ 
 وَضِرْتُنن  وَضِرْتُُاَ وَضِرْتِ  وَضِرْتُْ  وَضِرْتُُاَ وَضِرْتَ 
     وَضِرْناَ وَضِرْتُ 

 

Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 وُضِرْنَ  وُضِرَتاَ وُضِرَتْ  وُضِرُوا وُضِراَ وُضِرَ 
 وُضِرْتُنن  وُضِرْتُُاَ وُضِرْتِ  وُضِرْتُْ  وُضِرْتُُاَ وُضِرْتَ 
     اوُضِرْنَ  وُضِرْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 
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 يَ وْضَرْنَ  تَ وْضَراَنِ  تَ وْضَرُ  نَ و يَ وْضَرُ  يَ وْضَراَنِ  يَ وْضَرُ 
 تَ وْضَرْنَ  تَ وْضَراَنِ  تَ وْضَريِْنَ  تَ وْضَرُونَ  تَ وْضَراَنِ  تَ وْضَرُ 

     نَ وْضَرُ  وْضَرُ أَ 
 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ وْضَرْنَ  تُ وْضَراَنِ  تُ وْضَرُ  يُ وْضَرُونَ  يُ وْضَراَنِ  يُ وْضَرُ 
 تُ وْضَرْنَ  تُ وْضَراَنِ  تُ وْضَريِْنَ  تُ وْضَرُونَ  تُ وْضَراَنِ  تُ وْضَرُ 

     نُ وْضَرُ  وْضَرُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи 

 وَاضِراَتٌ  وَضِرَتاَنِ  وَاضِرةٌَ  وَاضِرُونَ  وَاضِراَنِ  وَاضِرٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَوْضُوراَتٌ  مَوْضُورَتاَنِ  مَوْضُورَةٌ  مَوْضُورُونَ  مَوْضُوراَنِ  مَوْضُورٌ 
 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 

 لََْ يَ وْضَرْنَ  لََْ تَ وْضَراَ لََْ تَ وْضَرْ  لََْ يَ وْضَرُوا لََْ يَ وْضَراَ لََْ يَ وْضَرْ 
 لََْ تَ وْضَرْنَ  تَ وْضَراَلََْ  لََْ تَ وْضَريِ لََْ تَ وْضَرُوا لََْ تَ وْضَراَ لََْ تَ وْضَرْ 
     لََْ نَ وْضَرْ  لََْ أوَْضَرْ 

 

 

 

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 
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 لََْ يُ وْضَرْنَ  لََْ تُ وْضَراَ لََْ تُ وْضَرْ  لََْ يوُضَرُوا لََْ يوُضَراَ لََْ يُ وْضَرْ 
 لََْ تُ وْضَرْنَ  لََْ تُ وْضَراَ يلََْ تُ وْضَرِ  لََْ تُ وْضَرُوا لََْ تُ وْضَراَ لََْ تُ وْضَرْ 

     لََْ نُ وْضَرْ  وْضَرْ أُ لََْ 
 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ يَ وْضَرْنَ  لاَ تَ وْضَراَنِ  لاَ تَ وْضَرُ  نَ و لاَ يَ وْضَرُ  ضَراَنِ وْ لاَ ي َ  لاَ يَ وْضَرُ 
 تَ وْضَرْنَ لاَ  لاَ تَ وْضَراَنِ  لاَ تَ وْضَريِْنَ  لاَ تَ وْضَرُونَ  لاَ تَ وْضَراَنِ  لاَ تَ وْضَرُ 

     لاَ نَ وْضَرُ  وْضَرُ أَ لاَ 
 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ يُ وْضَرْنَ  لاَ تُ وْضَراَنِ  لاَ تُ وْضَرُ  لاَ يُ وْضَرُونَ  لاَ يُ وْضَراَنِ  لاَ يُ وْضَرُ 
 لاَ تُ وْضَرْنَ  لاَ تُ وْضَراَنِ  لاَ تُ وْضَريِْنَ  لاَ تُ وْضَرُونَ  لاَ تُ وْضَراَنِ  لاَ تُ وْضَرُ 

     لاَ نُ وْضَرُ  وْضَرُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 رْنَ ايِْضَ  ايِْضَراَ يايِْضَرِ  رُواايِْضَ  راَايِْضَ  رْ ايِْضَ 
 

Ломли амрнинг маълуми сарфи 

 رْنَ ليُِ وْضَ  راَلتَِ وْضَ  رْ لتَِ وْضَ  رُواليَِ وْضَ  راَليَِ وْضَ  رْ ليَِ وْضَ 
     رْ لنَِ وْضَ  رْ وْضَ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ وْضَرْنَ  لتُِ وْضَراَ يلتُِ وْضَرِ  لتُِ وْضَرُوا لتُِ وْضَراَ لتُِ وْضَرْ 
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 وْضَرْنَ ي ُ لِ  لتُِ وْضَراَ لتُِ وْضَرْ  ليُِ وْضَرُوا ليُِ وْضَراَ ليُِ وْضَرْ 
     لنُِ وْضَرْ  وْضَرْ لأُ 

 

Наҳий маълум феълининг сарфи 

 لاَ تَ وْضَرْنَ  لاَ تَ وْضَراَ يلاَ تَ وْضَرِ  تَ وْضَرُوالاَ  لاَ تَ وْضَراَ تَ وْضَرْ لاَ 
 لاَ يَ وْضَرْنَ  لاَ تَ وْضَراَ لاَ تَ وْضَرْ  لاَ يَ وْضَرُوا لاَ يَ وْضَراَ لاَ يَ وْضَرْ 

     وْضَرْ ن َ لاَ  وْضَرْ أَ لاَ 
 

Наҳий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ تُ وْضَرْنَ  لاَ تُ وْضَراَ يلاَ تُ وْضَرِ  لاَ تُ وْضَرُوا لاَ تُ وْضَراَ لاَ تُ وْضَرْ 
 لاَ يُ وْضَرْنَ  لاَ تُ وْضَراَ لاَ تُ وْضَرْ  لاَ يُ وْضَرُوا الاَ يُ وْضَرَ  لاَ يُ وْضَرْ 

     لاَ نُ وْضَرْ  وْضَرْ أُ لاَ 
 

Исми замон ва маконнинг сарфи 

 مَوَاضِرُ  مَوْضِراَنِ  مَوْضِرٌ 
 

Олатнинг исми 

رُ  مِيْضَاراَنِ  مِيْضَارٌ   مَوَاضِي ْ
 

Тафзилнинг исми 

 وُضْرَياَتٌ  وُضْرَياَنِ  وُضْراَ وْضَرُونَ أَ  وْضَراَنِ أَ  وْضَرُ أَ 
وَسَعَ  -يَسَعُ   
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وَسَعَ  -يَسَعُ   ушбу бобнинг (واو)  лик мисоли бўлиб, аслида у  ُيَ وْسَع 
эди. (واو)  музораъат ҳарфи ва аслий касра ўртасида тушгани боис 

(واو)  ни ҳазф қилдик  ُيَسَع бўлди. 

 مَوْسُوعٌ  ,фоъилнинг исми وَاسِعٌ  ,масдар وَسْعًا ,музореъ يَسَعُ  ,мозий وَسِعَ 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يَسَع жаҳд феъли,  ُلَا يَسَع нафий феъли,  ْسَع 

ломсиз амр,  ْليَِسَع ломли амр,  ْلَا تَسَع наҳий ҳозир,  ٌمَوْسِع замон ва 

макон исми,  ٌمِيْسَاع олатнинг исми,  َوْسَعُ أ  тафзилнинг исми. 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 وَسِعْنَ  وَسِعَتَا وَسِعَتْ  وَسِعُوا وَسِعَا وَسِعَ 
 وَسِعْتُن  مَاوَسِعْتُ  وَسِعْتِ  وَسِعْتُمْ  وَسِعْتُمَا وَسِعْتَ 
     وَسِعْنَا وَسِعْتُ 

 

Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 وُسِعْنَ  وُسِعَتَا وُسِعَتْ  وُسِعُوا وُسِعَا وُسِعَ 
 عْتُن وُسِ  وُسِعْتُمَا عْتِ وُسِ  عْتُمْ وُسِ  عْتُمَاوُسِ  عْتَ وُسِ 

     عْنَاوُسِ  وُسِعْتُ 
 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 سَعْنَ يَ  تَسَعَانِ  تَسَعُ  يَسَعُونَ  يَسَعَانِ  يَسَعُ 
 تَسَعْنَ  تَسَعَانِ  تَسَعِيَ  تَسَعُونَ  تَسَعَانِ  تَسَعُ 

     نَسَعُ  سَعُ أَ 
 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 
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 يوُسَعْنَ  تُ وْسَعَانِ  تُ وْسَعُ  يُ وْسَعُونَ  يُ وْسَعَانِ  يُ وْسَعُ 
 تُ وْسَعْنَ  انِ تُ وْسَعَ  تُ وْسَعِيَ  تُ وْسَعُونَ  تُ وْسَعَانِ  تُ وْسَعُ 

     نُ وْسَعُ  وْسَعُ أُ 
 

Фоъилнинг исми 

 وَاسِعَاتٌ  وَاسِعَتَانِ  سِعَةٌ اوَ  وَاسِعُونَ  وَاسِعَانِ  وَاسِعٌ 
 

Мафъулнинг исми 

 مَوْسُوعَاتٌ  مَوْسُوعَتَانِ  مَوْسُوعَةٌ  مَوْسُوْعُونَ  مَوْسُوعَانِ  مَوْسُوعٌ 
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَسَعْنَ  لََْ تَسَعَا لََْ تَسَعْ  يَسَعُوالََْ  لََْ يَسَعَا لََْ يَسَعْ 
 لََْ تَسَعْنَ  لََْ تَسَعَا يلََْ تَسَعِ  لََْ تَسَعُوا لََْ تَسَعَا لََْ تَسَعْ 

     لََْ نَسَعْ  سَعْ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُ وْسَعْنَ  تُ وْسَعَالََْ  لََْ تُ وْسَعْ  لََْ يُ وْسَعُوا لََْ يُ وْسَعَا لََْ يُ وْسَعْ 
 لََْ تُ وْسَعْنَ  لََْ تُ وْسَعَا يلََْ تُ وْسَعِ  لََْ تُ وْسَعُوا لََْ تُ وْسَعَا لََْ تُ وْسَعْ 

     وْسَعْ ن ُ لََْ  وْسَعْ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 يَسَعْنَ لاَ  لاَ تَسَعَانِ  لاَ تَسَعُ  لاَ يَسَعُونَ  لاَ يَسَعَانِ  لاَ يَسَعُ 
 لاَ تَسَعْنَ  لاَ تَسَعَانِ  لاَ تَسَعِيَ  لاَ تَسَعُونَ  لاَ تَسَعَانِ  لاَ تَسَعُ 
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     لاَ نَسَعُ  سَعُ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُ وْسَعْنَ  لاَ تُ وْسَعَانِ  لاَ تُ وْسَعُ  لاَ يُ وْسَعُونَ  لاَ يُ وْسَعَانِ  لاَ يُ وْسَعُ 
 لاَ تُ وْسَعْنَ  لاَ تُ وْسَعَانِ  لاَ تُ وْسَعِيَْ  لاَ تُ وْسَعُونَ  تُ وْسَعَانِ لاَ  لاَ تُ وْسَعُ 

     لاَ نُ وْسَعُ  وْسَعُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 عْنَ سَ  سَعَا يسَعِ  سَعُوا سَعَا عْ سَ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِسَعْنَ  لتَِسَعَا لتَِسَعْ  ليَِسَعُوا ليَِسَعَا ليَِسَعْ 
     لنَِسَعْ  سَعْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِوسَعْنَ  لتُِوسَعَا يلتُِوسَعِ  لتُِوسَعُوا لتُِوسَعَا لتُِوسَعْ 
 ليُِوسَعْنَ  لتُِوسَعَا لتُِوسَعْ  ليُِوسَعُوا ليُِوسَعَا ليُِوسَعْ 

     لنُِوسَعْ  وسَعْ لأُ 
 

Наҳий маълум феълининг сарфи 

 لاَ تَسَعْنَ  لاَ تَسَعَا يلاَ تَسَعِ  لاَ تَسَعُوا لاَ تَسَعَا لاَ تَسَعْ 
 لاَ يَسَعْنَ  لاَ تَسَعَا لاَ تَسَعْ  لاَ يَسَعُوا لاَ يَسَعَا لاَ يَسَعْ 

     لاَ نَسَعْ  سَعْ أَ لاَ 
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Наҳий мажҳул феълининг сарфи 

 تُ وْسَعْنَ لاَ  لاَ تُ وْسَعَا يلاَ تُ وْسَعِ  لاَ تُ وْسَعُوا لاَ تُ وْسَعَا لاَ تُ وْسَعْ 
 لاَ يُ وْسَعْنَ  لاَ تُ وْسَعَا لاَ تُ وْسَعْ  لاَ يُ وْسَعُوا لاَ يُ وْسَعَا لاَ يُ وْسَعْ 

     لاَ نُ وْسَعْ  وْسَعْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَوَاسِعُ  مَوْسِعَانِ  مَوْسِعٌ 
 

Олат исмининг сарфи 

 مَوَاسِيْعُ  مِيْسَاعَانِ  مِيْسَاعٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 وُسْعَيَاتٌ  وُسْعَيَانِ  وُسْعَا وْسَعُونَ أَ  وْسَعَانِ أَ  وْسَعُ أَ 
 

-يْئَسُ ي َ  يئَِسُ   

 

Ушбу  َيَ فْعَلُ  – فَ عَل бобининг (يا)  лик мисоли  ُيْئَسُ ي َ  يئَِس -  бўлиб,  َيئَِس 
мозий  َ يْئَسُ ي  музореъ,  ْسًايَ ئ  ноумид бўлмоқ маъносидаги масдар,  ٌياَئِس 
фоъилнинг исми,  َوْسٌ ئ ُ يْ م  мафъулнинг исми,  َسْ لََْ يَ يْئ  жаҳд феъли,  ُلاَ يَ يْئَس 

нафий феъли,  ْايِْ ئَس ломсиз амр,  ْليَِ يْئَس ломли амр,  ُلَا تَ يْئَس нафий 

феъли,  ْايِْ ئَس ломсиз амр,  ْليَِ يْئَس ломли амр,  ْئَسْ لَا تُ ي  наҳий ҳозир,  ٌمِيْئَس 
замон ва макон исми,  ْسٌ آمِي  олатнинг исми,  َيْ ئَسُ أ  тафзилнинг исми. 
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Маълум мозийнинг сарфи 

 يئَِسْنَ  يئَِسَتَا تْ سَ يئَِ  يئَِسُوا يئَِسَا يئَِسَ 
 يئَِسْتُن  يئَِسْتُمَا يئَِسْتِ  يئَِسْتُمْ  يئَِسْتُمَا يئَِسْتَ 
     يئَِسْنَا يئَِسْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи 

 يئُِسْنَا يئُِسَتَا يئُِسَتْ  يئُِسُوا يئُِسَا يئُِسَ 
 يئُِسْتُن  يئُِسْتُمَا يئُِسْتِ  يئُِسْتُمْ  يئُِسْتُمَا يئُِسْتَ 
     يئُِسْنَا يئُِسْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَ يْئَسْنَ  تَ يْئَسَانِ  ئَسُ يْ ت َ  يَ يْئَسُونَ  يَ يْئَسَانِ  يَ يْئَسُ 
 تَ يْئَسْنَ  تَ يْئَسَانِ  تَ يْئَسِيَْ  تَ يْئَسُونَ  تَ يْئَسَانِ  تَ يْئَسُ 

     نَ يْئَسُ  يْ ئَسُ أَ 
 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ وْئَسْنَ  تُ وْئَسَانِ  تُ وْئَسُ  يُ وْئَسُونَ  يُ وْئَسَانِ  يُ وْئَسُ 
 تُ وْئَسْنَ  تُ وْئَسَانِ  تُ وْئَسِيَْ  تُ وْئَسُونَ  تُ وْئَسَانِ  تُ وْئَسُ 

     نُ وْئَسُ  وْئَسُ أُ 
 

(ي) ,эди يُ يْئَسُ  аслида يُ وْئَسُ   сокин мо қабли замма (ي)  ни (واو)  га 

қалб қилдик  ُيُ وْئَس бўлди. 
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Фоъил исмининг сарфи 

 ياَئِسَاتٌ  تَانِ سَ ياَئِ  ياَئِسَةٌ  ياَئِسُونَ  ياَئِسَانِ  ياَئِسٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَيْئُ وْسَاتٌ  مَيْئُوسَتَانِ  مَيْئُوسَةٌ  مَيْئُ وْسُونَ  مَيْئُوسَانِ  مَيْئُ وْسٌ 
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يَ يْئَسْنَ  ئَسَايْ لََْ ت َ  لََْ تَ يْئَسْ  لََْ يَ يْئَسُوا لََْ يَ يْئَسَا لََْ يَ يْئَسْ 
 تَ يْئَسْنَ لََْ  لََْ تَ يْئَسَا يلََْ تَ يْئَسِ  لََْ تَ يْئَسُوا لََْ تَ يْئَسَا لََْ تَ يْئَسْ 

     لََْ نَ يْئَسْ  يْ ئَسْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يُ وْئَسْنَ  لََْ تُ وْئَسَا لََْ تُ وْئَسْ  لََْ يُ وْئَسُوا لََْ يُ وْئَسَا لََْ يُ وْئَسْ 
 لََْ تُ وْئَسْنَ  لََْ تُ وْئَسَا يلََْ تُ وْئَسِ  والََْ تُ وْئَسُ  لََْ تُ وْئَسَا لََْ تُ وْئَسْ 

     لََْ نُ وْئَسْ  وْئَسْ أُ لََْ 
 

Маълум нафий феълининг сарфи 

 لاَ يَ يْئَسْنَ  لاَ تَ يْئَسَانِ  لاَ تَ يْئَسُ  نَ و لاَ يَ يْئَسُ  لاَ يَ يْئَسَانِ  لاَ يَ يْئَسُ 
 ئَسْنَ يْ لاَ ت َ  لاَ تَ يْئَسَانِ  لاَ تَ يْئَسِيَْ  لاَ تَ يْئَسُونَ  لاَ تَ يْئَسَانِ  لاَ تَ يْئَسُ 

     لاَ نَ يْئَسُ  يْ ئَسُ أَ لاَ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 
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 لاَ يُ وْئَسْنَ  لاَ تُ وْئَسَانِ  لاَ تُ وْئَسُ  لاَ يُ وْئَسُونَ  لاَ يُ وْئَسَانِ  لاَ يُ وْئَسُ 
 لاَ تُ وْئَسْنَ  لاَ تُ وْئَسَانِ  لاَ تُ وْئَسِيَْ  لاَ تُ وْئَسُونَ  لاَ تُ وْئَسَانِ  لاَ تُ وْئَسُ 

     نُ وْئَسُ لاَ  وْئَسُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 ايِْ ئَسْنَ  ايِْ ئَسَا يايِْ ئَسِ  ايِْ ئَسُوا ايِْ ئَسَا ايِْ ئَسْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِ يْئَسْنَ  لتَِ يْئَسَا لتَِ يْئَسْ  ليَِ يْئَسُوا ليَِ يْئَسَا ليَِ يْئَسْ 
     لنَِ يْئَسْ  يْ ئَسْ لأَ 

 

Мажҳул амрнинг сарфи 

 ئَسْنَ يْ لتِ ُ  لتُِ يْئَسَا يلتُِ يْئَسِ  لتُِ يْئَسُوا لتُِ يْئَسَا لتُِ يْئَسْ 
 ئَسْنَ و ليُِ  ئَسَاوْ لتِ ُ  لتُِ وْئَسْ  ليُِ وْئَسُوا ليُِ وْئَسَا ليُِ وْئَسْ 

     لنُِ وْئَسْ  وْئَسْ لأُ 
 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَ يْئَسْنَ  تَ يْئَسَالاَ  يلاَ تَ يْئَسِ  لاَ تَ يْئَسُوا لاَ تَ يْئَسَا لاَ تَ يْئَسْ 
 لاَ يَ يْئَسْنَ  لاَ تَ يْئَسَا لاَ تَ يْئَسْ  لاَ يَ يْئَسُوا لاَ يَ يْئَسَا لاَ يَ يْئَسْ 

     لاَ نَ يْئَسْ  يْ ئَسْ أَ لاَ 
 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 تُ وْئَسْنَ لاَ  لاَ تُ وْئَسَا يلاَ تُ وْئَسِ  لاَ تُ وْئَسُوا لاَ تُ وْئَسَا لاَ تُ وْئَسْ 
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 لاَ يُ وْئَسْنَ  لاَ تُ وْئَسَا لاَ تُ وْئَسْ  لاَ يُ وْئَسُوا لاَ يُ وْئَسَا لاَ يُ وْئَسْ 
     لاَ نُ وْئَسْ  وْئَسْ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исми 

 مَيَائِسُ  مَيْئَسَانِ  ئَسٌ يْ مَ 
 

Олатнинг исми 

 مَيَائِسُ  مَيْئِسَانِ  مَيْئِسٌ 
 

Тафзилнинг исми 

 يُ ئْسَيَاتٌ  يُ ئْسَيَانِ  يُ ئْسَا يْ ئَسُونَ أَ  ئَسَانِ يأَ  يْ ئَسُ أَ 
 

يََاَفُ  -خَافَ   

افُ يََ  - خَافَ   ушбу бобнинг ажвафи бўлиб, аслида  َوَفُ يَْ  - خَوِف  эди. 

(واو) خَوِفَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик 

وَفيَْ  .бўлди خَافَ  (واو)   нинг фатҳасини мо қаблига бердик  ُيَوَْف 

бўлди, (وَاو)  аслида мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ деб (واو)  ни (ألف)  

га қалб қилдик  ُيَاَف бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 фоъилнинг исми, бу خَائِفٌ  ,масдар خَوْفاً ,музореъ يَاَفُ  ,мозий خَافَ 

аслида  ٌخَاوِف эди, (واو)  ҳарфи ( لفأ)  зоидадан сўнг воқеъ бўлгани 

учун (واو)  ни ҳамзага қалб қилдик  ٌخَائِف бўлди.  ٌمََُوْف мафъулнинг 
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исми, бу аслида  ٌمََْوُوْف эди, (замма) (واو)  га оғир, заммани мо 

қаблига бергандик илтиқои сокинайн (икки сукун ёнма-ён) 

бўлди, аввалги (واو)  ни ҳазф қилдик,  ٌمََُوْف бўлди. 

 ломсиз амр, буни خَفْ  ,нафий феъли لَا يَاَفُ  ,жаҳд феъли لََْ يََفْ 

икки амал билан  ُتََاَف феълидан олдик. 

Биринчи амал: калиманинг охирига назар соламиз, 

калиманинг охири саҳиҳ харф бўлгани сабаб, уни сокин қилдик 

(لفأ) бўлди, илтиқои сокинайн юзага келгани учун تََاَفْ  ни ҳазф 

қилдик  ْتَََف бўлди. 

Иккинчи амал: калиманинг аввалига назар солдик (ت)  

музораъат ҳарфи бўлгани боис ҳазф қилдик  ْخَف бўлди. 

افٌ مَََ  ,наҳий ҳозир لَا تَََفْ  ,ломли амр ليَِخَفْ   замон ва макон исми, 

خَافُ أَ  ,олатнинг исми مَِاَفٌ   тафзилнинг исми. 

 

Маълум мозийнинг сарфи 

 خِفْنَ  خَافَ تَا خَافَتْ  خَافوُا خَافاَ خَافَ 
 خِفْتُن  خِفْتُمَا خِفْتِ  خِفْتُمْ  خِفْتُمَا خِفْتَ 
     خِفْنَا خِفْتُ 

 

فْنَ وِ خُ  аслида خِفْنَ   эди, касра (واو)  га оғир бўлгани учун касрани 

мо қаблига бердик,  َخِوْفْن бўлиб ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлди. 

(واو)  ни ҳазф қилдик  َخِفْن бўлди. 

Мажҳул мозийнинг сарфи 
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فَا خِيْفَ  فُوا خِي ْ فَتَا خِي ْفَتْ  خِي ْ  خِفْنَ  خِي ْ
 خِفْتُن  خِفْتُمَا خِفْتِ  خِفْتُمْ  خِفْتُمَا خِفْتَ 
     خِفْنَا خِفْتُ 

 

 эди, уни мажҳул қилмоқ учун аввалги خَوِفَ  аслида خِيْفَ 

ҳарфни замма қилдик  َخُوِف бўлди. Касра (واو)  га оғир бўлгани 

учун, касрани мо қаблига бердик  َخِوْف бўлди. (وَاو)  сокин мо қабли 

касра, (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик  َخِيْف бўлди. 

(واو) эди. Касра خَوِفْنَ  ҳам аслида خِفْنَ   га оғир бўлгани учун (واو)  

нинг касрасини мо қаблига бердик  ْنَ خِوْف  бўлди, (واو)  сокин мо 

қабли касра (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик  َفْن  бўлди. Ижтимоъи خِي ْ

сокинайн бўлиб қолгани учун, (ي)  ни ҳазф қилдик  َخِفْن бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи 

 يََفْنَ  تََاَفاَنِ  تََاَفُ  يَاَفوُنَ  يَاَفاَنِ  يَاَفُ 
 تَََفْنَ  تََاَفاَنِ  تََاَفِيَْ  تََاَفوُنَ  تََاَفاَنِ  تََاَفُ 

     نََاَفُ  خَافُ أَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи 

 يَُفْنَ  تَُاَفاَنِ  تَُاَفُ  يُاَفوُنَ    يُاَفاَنِ  يُاَفُ 
 فْنَ تََُ  تَُاَفاَنِ  تَُاَفِيَْ  تَُاَفوُنَ  تَُاَفاَنِ  تَُاَفُ 

     نَُاَفُ  خَافُ أُ 
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Фоъил исмининг сарфи 

 خَائفَِاتٌ  خَائفَِتَانِ  خَائفَِةٌ  خَائفُِونَ  خَائفَِانِ  خَائِفٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مََُوْفاَتٌ  مََُوْفَ تَانِ  مََُوْفةٌَ  مََُوْفوُنَ  مََُوْفاَنِ  مََُوْفٌ 
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يََفْنَ  لََْ تََاَفاَ لََْ تَََفْ  لََْ يَاَفوُا لََْ يَاَفاَ لََْ يََفْ 
 لََْ تَََفْنَ  لََْ تََاَفاَ لََْ تََاَفِ  لََْ تََاَفوُا لََْ تََاَفاَ لََْ تَََفْ 

     لََْ نَََفْ  خَفْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يَُفْنَ  لََْ تَُاَفاَ لََْ تََُفْ  لََْ يُاَفوُا لََْ يُاَفاَ لََْ يَُفْ 
 لََْ تََُفْنَ  لََْ تَُاَفاَ لََْ تَُاَفِ  لََْ تَُاَفوُا لََْ تَُاَفاَ لََْ تََُفْ 

     لََْ نََُفْ  خَفْ أُ لََْ 
 

Маълум нафий феълининг сарфи 

 لاَ يََفْنَ  لاَ تََاَفاَنِ  فُ الاَ تَََ  لاَ يَاَفوُنَ  لاَ يَاَفاَنِ  يَاَفُ  لاَ 
 لاَ تَََفْنَ  لاَ تََاَفاَنِ  لاَ تََاَفِيَْ  لاَ تََاَفوُنَ  لاَ تََاَفاَنِ  لاَ تََاَفُ 

     فُ الاَ نَََ  فُ اخَ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафий феълининг сарфи 

 لاَ يَُفْنَ  لاَ تَُاَفاَنِ  فُ الاَ تََُ  يُاَفوُنَ  لاَ  لاَ يُاَفاَنِ  لاَ يُاَفُ 



www.arabic.uz 

 

113 
 

 لاَ تََُفْنَ  لاَ تَُاَفاَنِ  لاَ تَُاَفِيَْ  لاَ تَُاَفوُنَ  لاَ تَُاَفاَنِ  لاَ تَُاَفُ 
     فُ الاَ نََُ  فُ اخَ أُ لاَ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 خَفْنَ  خَافاَ خَافِ  خَافوُا خَافاَ خَفْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِخَفْنَ  لتَِخَافاَ لتَِخَفْ  فوُااليَِخَ  ليَِخَافاَ ليَِخَفْ 
     لنَِخَفْ  خَفْ لأَ 

 

Мажҳул ломли амрнинг сарфи 

 لتُِخَفْنَ  لتُِخَافاَ لتُِخَافِ  لتُِخَافوُا لتُِخَافاَ لتُِخَفْ 
 ليُِخَفْنَ  لتُِخَافاَ لتُِخَفْ  ليُِخَافوُا ليُِخَافاَ ليُِخَفْ 

     لنُِخَفْ  خَفْ لأُ 
 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 فْنَ تَََ لاَ  لاَ تََاَفاَ لاَ تََاَفِ  لاَ تََاَفوُا لاَ تََاَفاَ لاَ تَََفْ 
 لاَ يََفْنَ  لاَ تََاَفاَ لاَ تَََفْ  لاَ يَاَفوُا لاَ يَاَفاَ لاَ يََفْ 

     لاَ نَََفْ  خَفْ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 فْنَ تََُ لاَ  لاَ تَُاَفاَ لاَ تَُاَفِ  لاَ تَُاَفوُا لاَ تَُاَفاَ لاَ تََُفْ 
 لاَ يَُفْنَ  لاَ تَُاَفاَ لاَ تََُفْ  لاَ يُاَفوُا لاَ يُاَفاَ لاَ يَُفْ 
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     لاَ نََُفْ  خَفْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مََاَئِفُ  مََاَفاَنِ  مََاَفٌ 
 

وَافٌ مََْ  аслида مََاَفُ   эди, (واو)  нинг фатҳасини мо қаблига бердик 

وفٌ مَََ   бўлди. Аслида (واو)  фатҳали эканлигини эътиборга олиб, (واو)  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ деб (واو) ни (ألف) га қалб қилдик  ٌمََاَف 

бўлди. 

 

Олат исмининг сарфи 

 مََاَئيِفُ  مَِاَفاَنِ  مَِاَفٌ 
 

(واو) .эди مَِْوَافٌ  аслида مَِاَفٌ  нинг фатҳасини мо қаблига бердик 

(واو) бўлди. Ижтимоъи сокинайн бўлгани учун مَِْوَافٌ   ни (ألف) га қалб 

қилиб (واو)  ни ҳазф қилдик  ٌمَِاَف бўлди. 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 اتٌ يَ خُوْف َ  خُوْفَ يَانِ  خُوْفاَ خَافوُنَ أَ  خَافاَنِ أَ  خَافُ أَ 
 

هَابَ  -يَ هَابُ   

 

هَابَ  - يَ هَابُ   ушбу бобнинг (ي)  лик ажвафининг мисолидир. 
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(ي) .эди هَيِبَ  аслида هَابَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ي)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  َهَاب бўлди. 

(ي) ,эди يَ هْيَبُ  аслида يَ هَابُ   нинг фатҳасини мо қаблига бердик 

(ي) бўлди, аслининг эътибори билан يَ هَيْبُ   мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (ي)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ُيَ هَاب бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

 қўрқув ва ҳайбатли бўлмоқ هَيْبَةً  ,музореъ يَ هَابُ  ,мозий هَابَ 

маъносидаги масдар. 

(ي)  ҳарфи  (لفأ) .эди هَايِبٌ  фоъилнинг исми, бу аслида هَائِبٌ   

зоидадан сўнг воқеъ бўлгач уни ҳамзага қалб қилдик  ٌهَائِب бўлди. 

 ,нафий феъли لَا يَ هَبُ  ,жаҳд феъли لََْ يَ هَبْ  ,мафъулнинг исми مَهْيَبٌ 

 замон ва مَهَابٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَ هَبُ  ,ломли амр ليَِ هَبْ  ,ломсиз амр هَبْ 

маконнинг исми  ٌمِهَاب олатнинг исми,  َهَابُ أ  тафзилнинг исми. 

 

Маълум мозий феълининг сарфи 

 هَبَْ  هَابَ تَا هَابَتْ  هَابوُا هَاباَ هَابَ 
 هَبْتُن  هَبْتُمَا هَبْتِ  هَبْتُمْ  هَبْتُمَا هَبْتَ 
نَا هَبْتُ       هَب ْ

 

Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 هِبَْ  هِيْبَتَا هِيْبَتْ  هِيْبُوا هِيْبَا هِيْبَ 
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 هِبْتُن  هِبْتُمَا هِبْتِ  هِبْتُمْ  هِبْتُمَا هِبْتَ 
نَا هِبْتُ       هِب ْ

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَ هَبَْ  تَ هَاباَنِ  تَ هَابُ  يَ هَابوُنَ  يَ هَاباَنِ  يَ هَابُ 
 تَ هَبَْ  تَ هَاباَنِ  تَ هَابِيَْ  تَ هَابوُنَ  تَ هَاباَنِ  تَ هَابُ 

     نَ هَابُ  هَابُ أَ 
 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 يُ هَبَْ  تُ هَاباَنِ  تُ هَابُ  يُ هَابوُنَ  يُ هَاباَنِ  يُ هَابُ 
 تُ هَبَْ  تُ هَاباَنِ  تُ هَابِيَْ  تُ هَابوُنَ  تُ هَاباَنِ  تُ هَابُ 

     نُ هَابُ  هَابُ أُ 
 

Фоъилнинг исми 

 هَائبَِاتٌ  هَائبَِتَانِ  هَائبَِةٌ  هَائبُِونَ  هَائبَِانِ  هَائِبٌ 
 

Мафъулнинг исми 

 مَهِيْبَاتٌ  مَهِيْبَتَانِ  مَهِيْبَةٌ  مَهِيْبُونَ  مَهِيْبَانِ  مَهِيْبٌ 
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَ هَبَْ  لََْ تَ هَاباَ لََْ تَ هَبْ  بوُاالََْ يَ هَ  باَالََْ يَ هَ  لََْ يَ هَبْ 
 لََْ تَ هَبَْ  باَالََْ تَ هَ  لََْ تَ هَابِ  بوُاالََْ تَ هَ  باَالََْ تَ هَ  لََْ تَ هَبْ 

     لََْ نَ هَبْ  هَبْ أَ لََْ 
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Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُ هَبَْ  لََْ تُ هَاباَ لََْ تُ هَبْ  لََْ يُ هَابُ وْا باَالََْ يُ هَ  لََْ يُ هَبْ 
 لََْ تُ هَبَْ  لََْ تُ هَاباَ لََْ تُ هَابِ  تُ هَابوُالََْ  لََْ تُ هَاباَ لََْ تُ هَبْ 
     لََْ نُ هَبُ  لََْ اهَُبُ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَ هَبَْ  لاَ تَ هَاباَنِ  هَابُ لاَ ت َ  هَابوُنَ لاَ ي َ  هَاباَنِ لاَ ي َ  لاَ يَ هَابُ 
 لاَ تَ هَبَْ  تَ هَاباَنِ لاَ  لاَ تَ هَابِيَ  لاَ تَ هَابوُنَ  لاَ تَ هَاباَنِ  لاَ تَ هَابُ 

     لاَ نَ هَابُ  بُ اهَ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُ هَبَْ  لاَ تُ هَاباَنِ  لاَ تُ هَابُ  لاَ يُ هَابوُنَ  لاَ يُ هَاباَنِ  لاَ يُ هَابُ 
 لاَ تُ هَبَْ  لاَ تُ هَاباَنِ  لاَ تُ هَابِيَْ  لاَ تُ هَابوُنَ  لاَ تُ هَاباَنِ  لاَ تُ هَابُ 

     لاَ نُ هَابُ  بُ اهَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 هَبَْ  هَاباَ هَابِ  هَابوُا هَاباَ هَبْ 
 

 .феълидан олдик تَ هَابُ  амрини икки амал билан هَبْ 

Биринчи амал, калиманинг охирига назар соламиз. 

Калиманинг охири саҳиҳ ҳарф бўлгани учун уни сокин қиламиз 
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(لفأ) бўлди, илтиқои сокинайн бўлгани сабаб تَ هَابْ   ни ҳазф 

қилдик  ْتَ هَب бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз, (ت)  

музораъат ҳарфи бўлгани уни ҳазф қиламиз  ْهَب бўлди. 

 .дан икки амал билан олдик تَ هَبَْ  амрини هَبَْ 

Биринчи амал, калиманинг (لام)  баробаридаги ҳар саҳиҳ 

ҳарфни сокин қиламиз.  

Иккинчи амал амал билан калиманинг аввалига назар 

соламиз (ت)  музораъат ҳарфини ташлаймиз  َْهَب бўлди. 

 

Маълум ломли амрнинг сарфи 

 ليَِ هَبَْ  لتَِ هَاباَ لتَِ هَابْ  ليَِ هَابوُا ليَِ هَاباَ ليَِ هَبْ 
     لنَِ هَبْ  هَبْ لأَ 

 

Мажҳул ломли амрнинг сарфи 

 لتُِ هَبَْ  لتُِ هَاباَ لتُِ هَابِ  لتُِ هَابوُا لتُِ هَاباَ لتُِ هَبْ 
 ليُِ هَبَْ  لتُِ هَاباَ لتُِ هَبْ  ليُِ هَابوُا ليُِ هَاباَ ليُِ هَبْ 

     لنُِ هَبْ  هَبْ لأُ 
 

Наҳий маълум феълининг сарфи 

 لاَ تَ هَبَْ  لاَ تَ هَاباَ لاَ تَ هَابِ  تَ هَابوُا لاَ  لاَ تَ هَاباَ لاَ تَ هَبْ 
 لاَ يَ هَبَْ  لاَ تَ هَاباَ لاَ تَ هَبْ  لاَ يَ هَابوُا لاَ يَ هَاباَ لاَ يَ هَبْ 

     لاَ نَ هَبْ  هَبْ أَ لاَ 
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Наҳий мажҳул феълининг сарфи 

 تُ هَبَْ لاَ  لاَ تُ هَاباَ لاَ تُ هَابِ  لاَ تُ هَابوُا لاَ تُ هَاباَ لاَ تُ هَبْ 
 لاَ يُ هَبَْ  لاَ تُ هَاباَ لاَ تُ هَبْ  لاَ يُ هَابوُا لاَ يُ هَاباَ لاَ يُ هَبْ 

     لاَ نُ هَبْ  هَبْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَهَائِبُ  مَهَاباَنِ  مَهَابٌ 
 

(ي) ,эди مَهْيَبٌ  аслида مَهَابٌ   нинг касрасини мо қаблига бердик 

(ي) .бўлди مَهَيْبٌ   ни (لفأ)  га қалб қилдик  ٌمَهَاب бўлди. 

 

Олатнинг исми 

 مَهَائيِبُ  مِهَاباَنِ  مِهَابٌ 
 

Тафзилнинг исми 

 هُوبَ يَاتٌ  هُوْبَ يَانِ  هُوْباَ هَابوُنَ أَ  هَاباَنِ أَ  هَابُ أَ 
 

يََْشَى -خَشِيَ   

 

Ушбу бобнинг ноқиси  ِيَْشَى -يَ خَش  бўлиб, يَْشَى аслида  َيُ يَْش  эди. 

(ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ي) ни (لفأ)  га қалб қилдик يَْشَى 

бўлди. 
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Иштиқоқлари 

 

يَ خَشِ   мозий, يَْشَى музореъ,  ًاخَشْي  масдар,   خَاش фоъилнинг исми, бу 

аслида  ٌخَاشِي эди. Замма (ي)  га оғир бўлгани учун (ي)  ни 

заммасини ташладик  ْْخَاشِي бўлди. Илтиқоис сокинайн сабабли 

(ي)  ни ҳазф қилдик   خَاش бўлди. 

وْيٌ شُ مََْ  мафъулнинг исми, бу аслида مََْشِي    эди, (واو)  ва (ي)  бир 

калимада жам бўлиб келди, аввалгиси сокин (واو)  ни (ي)  га қалб 

қилдик   مََْشُي бўлди. (ي)  ўзидан олдин касрани талаб қилади, шу 

сабабдан ўзидан олдинги ҳарфга касра бердик  ِي  مََْش  бўлди. 

 ليَِخْشَ  ,ломсиз амр اِخْشَ  ,нафий феъли لَا يَْشَى ,жаҳд феъли لََْ يَْشَ 
ломли амр,  َلَا تََْش наҳий ҳозир,  َيٌ مََْش  замон ва макон исми,  ٌمَِْشَاء 

олатнинг исми,  َخْشَىأ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 خَشِيَْ  خَشِيَتَا خَشِيَتْ  خَشُوا خَشِيَا يَ خَشِ 
 خَشِيْتُن  خَشِيْتُمَا خَشِيْتِ  خَشِيْتُمْ  خَشِيْتُمَا خَشِيْتَ 
نَا خَشِيْتُ       خَشِي ْ

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 خُشِيَْ  خُشِيَتَا خُشِيَتْ  خُشُوا خُشِيَا يَ خُشِ 
 خُشِيْتُن  خُشِيْتُمَا خُشِيْتِ  خُشِيْتُمْ  خُشِيْتُمَا خُشِيْتَ 
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نَا خُشِيْتُ       خُشِي ْ
 

يُواخَشِ  аслида خُشُوْا  эди, (ي)  нинг заммасини мо қаблига бердик 

وْا (ي) .ижтимоъи сокинайн бўлди خَشُي ْ  ни ҳазф қилдик خَشُوا бўлди. 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 شَيَْ يَْ  تََْشَيَانِ  تََْشَى يَْشَونَ  يَْشَيَانِ  يَْشَى
 يَْ تََْشَ  تََْشَيَانِ  يَْ تََْشَ  تََْشَوْنَ  تََْشَيَانِ  تََْشَى

     نََْشَى خْشَىأَ 
 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُْشَيَْ  تَُْشَيَانِ  تَُْشَى يُْشَوْنَ  يُْشَيَانِ  يُْشَى
 يَْ تَُْشَ  تَُْشَيَانِ  يَْ تَُْشَ  تَُْشَوْنَ  تَُْشَيَانِ  تَُْشَى

     ىنَُْشَ  ىخْشَ أُ 
 

Фоъилнинг исми 

 خَاشِيَاتٌ  خَاشِيَتَانِ  خَاشِيَةٌ  خَاشُونَ  خَاشِيَانِ  خَاش  
 

Мафъулнинг исми 

 اتٌ مََْشِين  تَانِ مََْشِين  ةٌ مََْشِين  ونَ ي  مََْشِ  انِ مََْشِين  مََْشِي  
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وْنَ يَْشَ   аслида  َيَْشَيُون эди. (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ 

бўлгани учун (ي)  ни (لفأ) га қалб қилдик  َْاوْنَ شَ ي  ижтимоъи 

сокинайн бўлди ва ( لفأ)  ни ҳазф қилдик  َيَْشَوْن бўлди. 

(ي) эди, замма خَاشِيُونَ  аслида خَاشُوْن  га оғир бўлгани учун 

заммани мо қаблига бердик  َوْن  .илтиқойи сокинайн бўлди خَاشُي ْ

Шунинг учун (ي)  ни ҳазф қилдик  َخَاشُوْن бўлди. 

 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 يَْشَيَْ لََْ  لََْ تََْشَيَا لََْ تََْشَ  لََْ يَْشَوا لََْ يَْشَيَا لََْ يَْشَ 
 لََْ تََْشَيَْ  لََْ تََْشَيَا يلََْ تََْشَ  لََْ تََْشَوا لََْ تََْشَيَا لََْ تََْشَ 

     لََْ نََْشَ  خْشَ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُْشَيَْ  لََْ تَُْشَيَا لََْ تَُْشَ  لََْ يُْشَوا لََْ يُْشَيَا لََْ يُْشَ 
 لََْ تَُْشَيَْ  لََْ تَُْشَيَا يلََْ تَُْشَ  لََْ تَُْشَوا لََْ تَُْشَيَا لََْ تَُْشَ 

     لََْ نَُْشَ  خْشَ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَْشَيَْ  لاَ تََْشَيَانِ  لاَ تََْشَى لاَ يَْشَونَ  لاَ يَْشَيَانِ  لاَ يَْشَى
 يَ لاَ تََْشَ  لاَ تََْشَيَانِ  لاَ تََْشَيَْ  تََْشَونَ لاَ  لاَ تََْشَيَانِ  لاَ تََْشَى

     ىلاَ نََْشَ  ىخْشَ أَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 
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 لاَ يُْشَيَْ  لاَ تَُْشَيَانِ  لاَ تَُْشَى لاَ يُْشَونَ  لاَ يُْشَيَانِ  لاَ يُْشَى
 يَْ لاَ تَُْشَ  لاَ تَُْشَيَانِ  تَُْشَيَْ لاَ  لاَ تَُْشَونَ  لاَ تَُْشَيَانِ  لاَ تَُْشَى

     ىلاَ نَُْشَ  ىخْشَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِخْشَيَْ  اِخْشَيَا ياِخْشِ  اِخْشَوا ااِخْشَيَ  اِخْشَ 
 

 .феълидан дан олдик تََْشَى ни икки амал билан اِخْشَ 

Биринчи амал, калиманинг охири муътал (иллатли) бўлгани 

учун уни ташлаймиз  َتََْش бўлди. 

Иккинчи амал, калимани аввалига қараймиз (ت)  музораъат 

ҳарфини ташлаймиз  ِخْش бўлди. Сукун билан сўз бошламоқ 

узрли бўлгани сабаб (عي)  боби заммалик эмас экан шу боисдан 

калиманинг аввалига максура ҳамза ( ِا)  ни келтирамиз  ِخْشَ ا  бўлди. 

 

Ломли амрнинг сарфи 

 لتَِخْشَيَْ  لتَِخْشَيَا لتَِخْشَ  ليَِخْشَوا ليَِخْشَيَا ليَِخْشَ 
     لنَِخْشَ  خْشَ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِخْشَيَْ  لتُِخْشَيَا يلتُِخْشَ  لتُِخْشَوا لتُِخْشَيَا لتُِخْشَ 
 ليُِخْشَيَْ  لتُِخْشَيَا لتُِخْشَ  ليُِخْشَوا ليُِخْشَيَا ليُِخْشَ 

     لنُِخْشَ  خْشَ لأُ 
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Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تََْشَيَْ  لاَ تََْشَيَا يلاَ تََْشَ  لاَ تََْشَوا لاَ تََْشَيَا لاَ تََْشَ 
 يَْشَيَْ لاَ  تََْشَيَالاَ  لاَ تََْشَ  لاَ يَْشَوا لاَ يَْشَيَا لاَ يَْشَ 

     لاَ نََْشَ  خْشَ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تَُْشَيَْ  لاَ تَُْشَيَا يلاَ تَُْشَ  لاَ تَُْشَوا لاَ تَُْشَيَا لاَ تَُْشَ 
 لاَ يُْشَيَْ  لاََ تَُْشَيَا لاَ تَُْشَ  لاَ يُْشَوا لاَ يُْشَيَا لاَ يُْشَ 

     لاَ نَُْشَ  خْشَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 يُ مََاَشِ  مََْشَيَانِ  مََْشًا
 

Олат исмининг сарфи 

 يُ مََاَشِ  مَِْشَاءَآنِ  مَِْشَاءٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 ياَتٌ خُشْوَ  انِ خُشْوَيَ  خُشْوَى خْشَوْنَ أَ  خْشَيَانِ أَ  خْشَىأَ 
 

يَ قْوَى -قَوِيَ   
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يَ قْوَى - قَوِيَ   ушбу бобнинг мултавийси бўлиб,  َقَوِى аслида  َِقَوو эди. 

Иккинчи (واو)  ҳарфи (لام)  баробарида касрадан сўнг воқеъ бўлди. 

(واو)  ни (ي)  га қалб қилдик  ِيَ قَو  бўлди. 

(واو) .эди يَ قْوَوُ  аслида يَ قْوَى  калиманинг тўртинчи ҳарфи бўлиб 

келгани ва мо қаблиси замма эмаслиги учун (واو)  ни (ي)  га қалб 

қилдик  َيُ يَ قْو  бўлди. (ي)  дан ҳаракатини олганимиздан сўнг يَ قْوَى 
бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

يَ قَوِ   мозий, يَ قْوَى музореъ, ًقُ ونةٌ  – قَ وْيا масдар,   قاَو фоъилнинг исми, 

 اقِْوِ  ,нафий феъли لَا يَ قْوَى ,жаҳд феъли لََْ يَ قْوَ  ,мафъулнинг исми مَقْوِي  
ломсиз амр,  َليَِ قْو ломли амр,  َلَا تَ قْو наҳий ҳозир, مَقْوًا замон ва макон 

исми,  ٌمِقْوَاء олатнинг исми,  َقْ وَىأ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 قَوِيْنَ  قَوِيَ تَا قَوِيَتْ  قَ وَوا قَوِياَ يَ قَوِ 
 قَوِيْ تُن  قَوِيْ تُمَا قَوِيْتِ  قَوِيْ تُمْ  قَوِيْ تُمَا قَوِيْتَ 
     قَوِيْ نَا قَوِيْتُ 

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 قوُِيْنَ  قوُِيَ تَا قوُِيَتْ  قُ وُوا قوُِياَ يَ قوُِ 
 قوُِيْ تُن  قوُِيْ تُمَا قوُِيْتِ  قوُِيْ تُمْ  قوُِيْ تُمَا قوُِيْتَ 
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     قوُِيْ نَا قوُِيْتُ 
 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يَ قْوِيْنَ  تَ قْوَياَنِ  تَ قْوَى يَ قْوُونَ  يَ قْوَياَنِ  يَ قْوَى
 تَ قْوِيْنَ  تَ قْوَياَنِ  تَ قْوِيْنَ  تَ قْوُونَ  تَ قْوَياَنِ  تَ قْوَى

     نَ قْوَى قْ وَىأَ 
 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُ قْوَيْنَ  تُ قْوَياَنِ  تُ قْوَى ونَ يُ قْوَ  يُ قْوَياَنِ  يُ قْوَى
 يْنَ تُ قْوَ  تُ قْوَياَنِ  يْنَ تُ قْوَ  تُ قْوَونَ  تُ قْوَياَنِ  تُ قْوَى

     ىنُ قْوَ  ىقْ وَ أُ 
 

 ни يا мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ ي .эди قَوِيوُا аслида قَ وَوْا

алифга қалб қилдик قَ وُاوا илтиқои сокинайн ҳосил бўлди. Алифни 

ҳазф қилдик قَ وُوا бўлди. 

 

Фоъилнинг исми 

 قاَوِياَتٌ  قاَوِيَ تَانِ  قاَوِيةٌَ  قاَوُونَ  قاَوِياَنِ  قاَو  
 

Мафъулнинг исми 

 مَقْوِيناتٌ  مَقْوِي نتَانِ  مَقْوِينةٌ  مَقْوِي ونَ  مَقْوِينانِ  مَقْوِي  
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 
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 قْوِيْنَ لََْ ي َ  قْوِياَلََْ ت َ  قْوِ لََْ ت َ  قْوُوالََْ ي َ  قْوِياَلََْ ي َ  قْوِ لََْ ي َ 
 يْنَ لََْ تَ قْوِ  ياَلََْ تَ قْوِ  يلََْ تَ قْوِ  لََْ تَ قْوُوا لََْ تَ قْوِياَ لََْ تَ قْوِ 

     لََْ نَ قْوِ  قْوِ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 يْنَ لََْ يُ قْوَ  ياَلََْ تُ قْوَ  لََْ تُ قْوَ  والََْ يُ قْوَ  ياَلََْ يُ قْوَ  لََْ يُ قْوَ 
 لََْ تُ قْوَيْنَ  لََْ تُ قْوَياَ لََْ تُ قْوَ  والََْ تُ قْوَ  ياَلََْ تُ قْوَ  قْوَ ت ُ لََْ 
     لََْ نُ قْوَ  قْ وَ أُ لََْ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 يْنَ لاَ يَ قْوَ  لاَ تَ قْوَياَنِ  لاَ تَ قْوَى ونَ لاَ يَ قْوَ  لاَ يَ قْوَياَنِ  لاَ يَ قْوَى
 يْنَ لاَ تَ قْوَ  لاَ تَ قْوَياَنِ  يْنَ لاَ تَ قْوَ  ونَ لاَ تَ قْوَ  لاَ تَ قْوَياَنِ  لاَ تَ قْوَى

     قْوَىلاَ ن َ  قْ وَىأَ لاَ 
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 يْنَ لاَ يُ قْوَ  تُ قْوَياَنِ لاَ  لاَ تُ قْوَى ونَ لاَ يُ قْوَ  لاَ يُ قْوَياَنِ  قْوَىي ُ لاَ 
 يْنَ لاَ تُ قْوَ  لاَ تُ قْوَياَنِ  يْنَ لاَ تُ قْوَ  ونَ لاَ تُ قْوَ  لاَ تُ قْوَياَنِ  لاَ تُ قْوَى

     لاَ نُ قْوَى قْ وَىأُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اقِْ وَيْنَ  وَياَاقِ ْ  ياقِْ وَ  وااقِْ وَ  اقِْ وَياَ اقِْ وَ 
 

  .феълидан олдик تَقوَى ни икки амал билан اقِْ وَ 
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Биринчи амал, калиманинг охирига назар соламиз, 

калиманинг охири иллатли ҳарф бўлгани учун уни ташлаймиз 

 .бўлди تَ قْوَ 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига назар соламиз, (ت)  

музораъат харфини ташлаймиз  َقْ و бўлиб, сукун билан ибтидо 

қилмоқ узрли бўлгани боис, феълни (عي)  бобига қараймиз, (عي)  

боби заммали эмас, шу сабабдан калимани олдига ҳамзали 

касра (ا)  ни келтирамиз  َاقِْ و бўлди. 

 

Ломли амрнинг сарфи 

 لتَِ قْوَيْنَ  لتَِ قْوَياَ لتَِ قْوَ  ليَِ قْوَوا ليَِ قْوَياَ ليَِ قْوَ 
     لنَِ قْوَ  قْ وَ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 قْوَيْنَ لتِ ُ  قْوَياَلتِ ُ  يقْوَ لتِ ُ  قْوَوالتِ ُ  قْوَياَلتِ ُ  قْوَ لتِ ُ 
 قْوَيْنَ ليِ ُ  قْوَياَلتِ ُ  قْوَ لتِ ُ  قْوَواليِ ُ  قْوَياَليِ ُ  قْوَ ليِ ُ 
     قْوَ لنِ ُ  قْ وَ لأُ 

 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَ قْوَيْنَ  لاَ تَ قْوَياَ يلاَ تَ قْوَ  لاَ تَ قْوَوا لاَ تَ قْوَياَ تَ قْوَ  لاَ 
 لاَ يَ قْوَيْنَ  لاَ تَ قْوَياَ لاَ تَ قْوَ  لاَ يَ قْوَوا لاَ يَ قْوَياَ لاَ يَ قْوَ 

     لاَ نَ قْوَ  قْ وَ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 
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 لاَ تُ قْوَيْنَ  لاَ تُ قْوَياَ يتُ قْوَ لاَ  لاَ تُ قْوَوا لاَ تُ قْوَياَ لاَ تُ قْوَ 
 لاَ يُ قْوَيْنَ  لاَ تُ قْوَياَ لاَ تُ قْوَ  لاَ يُ قْوَوا لاَ يُ قْوَياَ لاَ يُ قْوَ 

     لاَ نُ قْوَ  قْ وَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَقَاو   مَقْوَياَنِ  مَقْوًا
 

Олат исмининг сарфи 

 مَقَاوِي   مِقْوَاءَآنِ  مِقْوَاءٌ 
 

مِقْوَايٌ =مِقْوَاينُْ  аслида مِقْوَاءٌ   эди, замма (ي)  га оғир бўлгани учун уни 

заммали ҳамзага қалб қилдик  ٌمِقْوَاء бўлди. 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 قُ وْيَ يَاتٌ  قُ وْيَ يَانِ  قُ وْياَ وَونَ ق ْ أَ  قْ وَياَنِ أَ  قْ وَىأَ 
 

حَيِيَ  -يََْيََ   

 

Худди шунингдек ушбу бобнинг (ي)  лик мисоли  َحَيِيَ  -يََْي  

бўлиб, аслида  َُيََْي эди. Замма (ي)  га оғир бўлиб, (ي)  мутаҳаррик 

мо қабли фатҳа бўлгани учун (ي)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  َيََْي 

бўлди. 
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Иштиқоқлари 

 

يَ يََْ  ,мозий حَيِيَ   музореъ, حَيًّا тирилмоқ маъносидаги масдар,   حَاء 

фоъилнинг исми, бу аслида  ُْحَايِي эди. Замма (ي)  га оғир бўлгани 

учун заммани ташладик (ي)  ва сокин нун ўртасида ижтимоъи 

сокинайн ҳосил бўлди. Иккинчи (ي)  ни хазф қилдик  ْحَايِن бўлди, 

касра (ي)  га оғир бўлгани учун уни ҳамза ( ِإ)  га қалб қилдик   حَاء 

бўлди. 

يٌ مََْيُو  аслида مََِي    эди, (واو)  ва (ي)  бир калимада жам бўлди, 

аввалгиси сокин (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик ижтимоъи сокинайн 

ҳосил бўлди  ُْي (ي) идғом шарти ҳосил бўлгани учун مََُي ْ  ни (ي)  га 

идғом қилдик  ََِيْي  م  бўлди. 

يَ لَا يََْ  ,жаҳд феъли لََْ يََْيَ   нафий феъли,  ْيَ اِح  ломсиз амр, يَ ليَِح  

ломли амр, مََْيًا замон ва макон исми,  ٌمَِْيَاء олатнинг исми,  َيَ حْ أ  

тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 حَيِيَْ  حَيِيْتَا حَيِيَتْ  حَيُوا حَيِىَا حَيَِ 
 حَيِيْتُن  حَيِيْتُمَا حَيِيْتِ  حَيِيْتُمْ  حَيِيْتُمَا حَيِيْتَ 
نَا حَيِيْتُ       حَيِي ْ

 

(ي) эди, замма حَيِيُوا аслида حَيُ وْا  га оғир бўлгани учун заммани 

мо қаблига бердик ижтимоъи сокинайн бўлгани учун (ي)  ни 

ҳазф қилдик حَيُوا бўлди. 
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Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 حُيِيَْ  اتَ حُيِيَ  تْ حُيِيَ  حُيُوا حُيِيَا حُيَِ 
 حُيِيْتُن  حُيِيْتُمَا حُيِيْتِ  حُيِيْتُمْ  حُيِيْتُمَا حُيِيْتَ 
نَا حُيِيْتُ       حُيِي ْ

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يََْيَ يَْ  تََْيَ يَانِ  تََْيَ  يََْيَونَ  يََْيَ يَانِ  يََْيَا
 تََْيَ يَْ  تََْيَ يَانِ  تََْيَ يَْ  تََْيَ وْنَ  تََْيَ يَانِ  تََْيَ 

     نَْيَ  حْيَ أَ 
 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يَُْيَ يَْ  تَُْيَ يَانِ  تَُْيَا ونَ يَُْيَ  يَُْيَ يَانِ  يَُْيَ 
 يَْ تَُْي َ  تَُْيَ يَانِ  تَُْيَ يَْ  ونَ تَُْيَ  تَُْيَ يَانِ  تَُْيَ 

     نُْيَ  حْيَ أُ 
 

Фоил исмининг сарфи 

 حَائيَِاتٌ  حَائيَِتَانِ  حَائيَِةٌ  حَائوُنَ  حَاءِياَنِ  حَاء  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مََِيناتٌ  مََِينتَانِ  مََِينةٌ  مََِي ونَ  مَُِينانِ  مَُِي  
 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 
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 لََْ يََْيَ يَْ  لََْ تََْيَ يَا لََْ تََْيَ  يََْيَوالََْ  لََْ يََْيَ يَا لََْ يََْيَ 
 لََْ تََْيَ يَْ  لََْ تََْيَ يَا يلََْ تََْيَ  لََْ تََْيَوا لََْ تََْيَ يَا لََْ تََْيَ 

     لََْ نَْيَ  حْيَ أَ لََْ 
 

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 

 لََْ يَُْيَ يَْ  تَُْيَ يَا لََْ  لََْ تَُْيَا لََْ يَُْيَوا لََْ يَُْيَ يَا لََْ يَُْيَ 
 لََْ تَُْيَ يَْ  لََْ تَُْيَ يَا يلََْ تَُْيَ  لََْ تَُْيَوا لََْ تَُْيَ يَا لََْ تَُْيَ 

     لََْ نُْيَ  حْيَ أُ لََْ 
 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يََْيَ يَْ  لاَ تََْيَ يَانِ  لاَ تََْيَ  لاَ يََْيَونَ  لاَ يََْيَ يَانِ  لاَ يََْيَ 
 لاَ تََْيَ يَْ  لاَ تََْيَ يَانِ  لاَ تََْيَ يَْ  لاَ تََْيَونَ  لاَ تََْيَ يَانِ  لاَ تََْيَ 

     لاَ نَْيَ  حْيَ أَ لاَ 
 

Нафий феълнинг мажҳули сарфи 

 لاَ يَُْيَ يَْ  لاَ تَُْيَ يَانِ  لاَ تَُْيَ  لاَ يَُْيَ وْنَ  لاَ يَُْيَ يَانِ  لاَ يَُْيَ 
 لاَ تَُْيَ يَْ  لاَ تَُْيَ يَانِ  لاَ تَُْيَ يَْ  لاَ تَُْيَونَ  تَُْيَ يَانِ لاَ  لاَ تَُْيَ 

     لاَ نُْيَ  حْيَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِحْيَ يَْ  اِحْيَ يَا ياِحْيَ  اِحْيَوا اِحْيَ يَا اِحْيَ 
 

Ломли амрнинг сарфи 
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 ليَِحْيَ يَْ  لتَِحْيَ يَا لتَِحْيَ  ليَِحْيَ يَْ  ليَِحْيَ يَا ليَِحْيَ 
     لنَِحْيَ  حْيَ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 يَ يَْ حْ لتُِ  لتُِحْيَ يَا يلتُِحْيَ  لتُِحْيَوا لتُِحْيَ يَا لتُِحْيَ 
 ليُِحْيَ يَْ  لتُِحْيَ يَا لتُِحْيَ  ليُِحْيَوا ليُِحْيَ يَا ليُِحْيَ 

     لنُِحْيَ  حْيَ لأُ 
 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تََْيَ يَْ  لاَ تََْيَ يَا يلاَ تََْيَ  لاَ تََْيَوا لاَ تََْيَ يَا تََْيَ  لاَ 
 لاَ يََْيَيَ  لاَ تََْيَ يَا لاَ تََْيَ  لاَ يََْيَوا لاَ يََْيَ يَا لاَ يََْيَ 

     لاَ نَْيَ  حْيَ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تَُْيَ يَْ  لاَ تَُْيَ يَا يتَُْيَ لاَ  لاَ تَُْيَوا لاَ تَُْيَ يَا لاَ تَُْيَ 
 لاَ يَُْيَيَ  لاَ تَُْيَ يَا لاَ تَُْيَ  لاَ يَُْيَوا لاَ يَُْيَ يَا لاَ يَُْيَ 

     لاَ نُْيَ  حْيَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَََائِي   مََْيَ يَانِ  مََْيَا
 

Олат исмининг сарфи 

 مَََائِي   مََْيَاءَآنِ  مََْيَاءٌ 
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Тафзил исмининг сарфи 

 حُوْيَ يَاتٌ  حُوْيَ يَانِ  حُوْياَ حْيَونَ أَ  حْيَ يَانِ أَ  حْيَ أَ 
 

يَ وَج -يَ وْجَى   

Ушбу бобнинг мултавийси  ُجيَ وَ  -يَ وْجَى  бўлиб, يَ وْجَى аслида  َيُ يَ وْج  

эди, (ي)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ي)  ни (لفأ)  га қалб қилдик 

 .бўлди يَ وْجَى

 

Иштиқоқлари 

 

يَ وَجِ   мозий, يَ وْجَى музореъ, وَجْيًا юрмоқ маъносидаги масдар,   وَاج 
фоъилнинг исми,   مَوْجِي мафъулнинг исми, бу аслида  ٌمَوْجُوْي эди. (واو)  

ва (ي)  бир калимада жам бўлди, аввалгиси сокин (واو)  ни (ي)  га 

қалб қилдик  ُْي (ي) бўлди, биринчи مَوْجِي ْ  ни иккинчи (ي)  га идғом 

қилдик   مَوْجِي бўлди. 

(ي) эди, замма وَاجِيٌ  аслида وَاج    га оғир бўлгани учун (ي)  нинг 

заммасини ташладик  ْْوَاجِي ижтимоъи сокинайн бўлди, (ي)  ни 

ҳазф қилдик   وَاج бўлди. 

 замон ва макон مَوْجِيٌ  ,нафий феъли لَا يَ وْجَ  ,жаҳд феъли لََْ يَ وْجَ 

исми, ايِْج ломсиз амр, бу аслида  ِاِوْج эди, (واو)  сокин мо қабли касра 
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шу сабабдан (واو)  ни (ي)  га қалб қилдик,  ِايِْج бўлди.  ٌمِيْجَاء олатнинг 

исми,  َوْجَىأ  тафзилнинг исми. 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 وَجِيَْ  وَجِيَتَا وَجِيَتْ  وَجُوا وَجِيَا يَ وَجِ 
 وَجِيْتُن  وَجِيْتُمَا وَجِيْتِ  وَجِيْتُمْ  وَجِيْتُمَا وَجِيْتَ 
نَا وَجِيْتُ       وَجِي ْ

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 وُجِيَْ  وُجِيَتَا وُجِيَتْ  وُجُوا وُجِيَا يَ وُجِ 
 وُجِيْتُن  وُجِيْتُمَا وُجِيْتِ  وُجِيْتُمْ  وُجِيْتُمَا وُجِيْتَ 
نَا وُجِيْتُ       وُجِي ْ

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يَ وْجَيَْ  تَ وْجَيَانِ  تَ وْجَى يَ وْجَونَ  يَ وْجَيَانِ  يَ وْجَى
 تَ وْجَيَْ  تَ وْجَيَانِ  تَ وْجَيَْ  تَ وْجَونَ  تَ وْجَيَانِ  تَ وْجَى

     نَ وْجَى وْجَىأَ 
 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُ وْجَيَ  تُ وْجَيَانِ  تُ وْجَى ونَ يُ وْجَ  يُ وْجَيَانِ  يُ وْجَى
 تُ وْجَيَْ  تُ وْجَيَانِ  يَْ تُ وْجَ  ونَ تُ وْجَ  تُ وْجَيَانِ  تُ وْجَى

     نُ وْجَى وْجَىأُ 
 

Фоил исмининг сарфи 
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 وَاجِيَاتٌ  وَاجِيَتَانِ  وَاجِيَةٌ  وَاجُونَ  وَاجِيَانِ  وَاج   
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَوْجِيناتٌ  مَوْجِينتَانِ  مَوْجِينةٌ  مَوْجِي ونَ  مَوْجِينانِ  مَوْجِي  
 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 

 لََْ يَ وْجَيَْ  لََْ تَ وْجَيَا لََْ تَ وْجَ  لََْ يَ وْجَوا لََْ يَ وْجَيَا لََْ يَ وْجَ 
 لََْ تَ وْجَيَْ  لََْ تَ وْجَيَا يتَ وْجَ لََْ  لََْ تَ وْجَوا لََْ تَ وْجَيَا تَ وْجَ لََْ 
     لََْ نَ وْجَ  وْجَ أَ لََْ 

 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 لََْ يُ وْجَيَ  لََْ تُ وْجَيَا لََْ تُ وْجَ  لََْ يُ وْجَوا لََْ يُ وْجَيَا لََْ يُ وْجَ 
 تُ وْجَيَْ لََْ  لََْ تُ وْجَيَا يلََْ تُ وْجَ  والََْ تُ وْجَ  لََْ تُ وْجَيَا لََْ تُ وْجَ 

     لََْ نُ وْجَ  وْجَ أُ لََْ 
 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ يَ وْجَيَ  لاَ تَ وْجَيَا ىلاَ تَ وْجَ  لاَ يَ وْجَونَ  نِ لاَ يَ وْجَيَا ىلاَ يَ وْجَ 
 لاَ تَ وْجَيَْ  لاَ تَ وْجَيَانِ  لاَ تَ وْجَيَْ  لاَ تَ وْجَيَْ  نِ لاَ تَ وْجَيَا ىلاَ تَ وْجَ 

     لاَ نَ وْجَى وْجَىأَ لاَ 
 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ يُ وْجَيَْ  لاَ تُ وْجَيَانِ  لاَ تُ وْجَى لاَ يُ وْجَونَ  نِ لاَ يُ وْجَيَا لاَ يُ وْجَى
 لاَ تُ وْجَيَْ  نِ لاَ تُ وْجَيَا يَْ لاَ تُ وْجَ  لاَ تُ وْجَونَ  نِ لاَ تُ وْجَيَا لاَ تُ وْجَى
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     لاَ نُ وْجَى وْجَىأُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اِيَْْيَْ  اِيَْْيَا ياِيِْْ  اِيُْْوْا اِيَْْيَا ايِْجَ 
 

Ломли амрнинг маълуми сарфи 

 ليَِ وْجَيَْ  وْجَيَات َ لِ  وْجَ ت َ لِ  ليَِ وْجَوا ليَِ وْجَيَا ليَِ وْجَ 
     لنَِ وْجَ  وْجَ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ وْجَيَْ  لتُِ وْجَيَا يلتُِ وْجَ  لتُِ وْجَوا لتُِ وْجَيَا لتُِ وْجَ 
 ليُِ وْجَيَْ  لتُِ وْجَيَا لتُِ وْجَ  ليُِ وْجَوا ليُِ وْجَيَا ليُِ وْجَ 

     لنُِ وْجَ  وْجَ لأُ 
 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَ وْجَيَْ  لاَ تَ وْجَيَا يلاَ تَ وْجَ  لاَ تَ وْجَوا لاَ تَ وْجَيَا لاَ تَ وْجَ 
 لاَ يَ وْجَيَْ  لاَ تَ وْجَيَا لاَ تَ وْجَ  لاَ يَ وْجَوا يَ وْجَيَالاَ  لاَ يَ وْجَ 

     لاَ نَ وْجَ  وْجَ أَ لاَ 
 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تُ وْجَيَْ  لاَ تُ وْجَيَا يلاَ تُ وْجَ  لاَ تُ وْجَوا لاَ تُ وْجَيَا لاَ تُ وْجَ 
 لاَ يُ وْجَيَْ  تُ وْجَيَالاَ  لاَ تُ وْجَ  لاَ يُ وْجَوا لاَ يُ وْجَيَا لاَ يُ وْجَ 

     لاَ نُ وْجَ  وْجَ أُ لاَ 
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Замон ва макон исмининг сарфи 

 يُ مَوَاجِ  يَانِ مَوْجَ  مَوْجًى
 

Олат исмининг сарфи 

 مَوَاجِيُ  مِيْجَاءَآنِ  مِيْجَاءٌ 
 

Тафзил исмининг сарфи 

 وُجْيَ يَاتٌ  وُجْيَ يَانِ  وُجْيَا وْجَونَ أَ  وْجَيَانِ أَ  وْجَىأَ 
 

Эслатма! Ҳар қачон ушбу бобнинг музореъ феълининг 

мисол бобидан (واو)  соқит бўлса, масалан:  َيَسَعُ  -سِعَ و  аслида  َوَسِع- 
يَطَئُ  -وَطِئَ  ва يَ وْسَعُ   аслида  َيَ وْطَئُ  -وَطِع  эди, буни сабаби ушбу феълнинг 

(عي)  бобидан фатҳаси, касрадан нақл қилинган эди. 

Зеро ушбу бобнинг (عي)  ёки (لام)  боби халқ ҳарфларининг 

борлиги эди. 

Ҳар қачон (واو)  собит қолса, масалан:  َيَ وْجَلُ  -وَجِل  ва  ََيَ وْبَُ  -وَب  

бунинг сабаби, (عي)  бобининг фатҳаси, аслий фатҳа 

эканлигидадир. 

 

عَمُ  -نعَِمَ  يَ ن ْ  
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Сулосий мужаррад бешинчи боби  ُفَعِلَ  - يَ فْعَل  бўлиб, биринчи 

мисоли  َعَمُ  - عِمَ ن يَ ن ْ  дир. Бу феъл ушбу бобнинг саҳиҳидир. 

 

Иштиқоқлари 

 

عَمُ  ,мозий نعَِمَ   ناَعِمٌ  ,неъмат маъносидаги масдар نعِْمًا ,музореъ يَ ن ْ
фоъилнинг исми,  ٌعُوم  لَا يَ نْعِمُ  ,жаҳд феъли لََْ يَ نْعِمْ  ,мафъулнинг исми مَن ْ

нафий феъли,  ْانِْ عَم ломсиз амр,  ْعَم عَمْ  ,ломли амр ليَِ ن ْ  ,наҳий ҳозир لَا تَ ن ْ

عَامٌ  ,замон ва макон исми مَنْعِمٌ  نْ عَمُ أَ  ,олатнинг исми مِن ْ  тафзилнинг 

исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 نعَِمْنَ  نعَِمَتَا نعَِمَتْ  نعَِمُوا نعَِمَا نعَِمَ 
 نعَِمْتُن  نعَِمْتُمَا نعَِمْتِ  نعَِمْتُمْ  نعَِمْتُمَا نعَِمْتَ 
     نعَِمْنَا نعَِمْتُ 

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 نعُِمْنَ  نعُِمَتَا نعُِمَتْ  نعُِمُوا نعُِمَا نعُِمَ 
 نعُِمْتُن  نعُِمْتُمَا نعُِمْتِ  مْتُمْ نعُِ  مَتَانعُِ  مْتَ نعُِ 

     نعُِمْنَا نعُِمْتُ 
 

Музореъ маълум феълининг сарфи 
 يَ نْعِمْنَ  تَ نْعِمَانِ  تَ نْعِمُ  يَ نْعِمُونَ  يَ نْعِمَانِ  يَ نْعِمُ 
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 تَ نْعِمْنَ  تَ نْعِمَانِ  تَ نْعِمِيَْ  تَ نْعِمُونَ  تَ نْعِمَانِ  تَ نْعِمُ 
     نَ نْعِمُ  نْعِمُ أَ 
 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

عَ  عَ  مُ يُ ن ْ عَ  مَانِ يُ ن ْ عَ  مُونَ يُ ن ْ عَ  مُ تُ ن ْ  مْنَ عَ يُ ن ْ  مَانِ تُ ن ْ
عَ  عَ  مُ تُ ن ْ عَ  مَانِ تُ ن ْ عَ  مُونَ تُ ن ْ عَ  مِيَْ تُ ن ْ عَ  مَانِ تُ ن ْ  مْنَ تُ ن ْ

عَ  مُ نْ عَ أُ       مُ نُ ن ْ
 

Фоъил исмининг сарфи 

 ناَعِمَاتٌ  ناَعِمَتَانِ  ناَعِمَةٌ  ناَعِمُونَ  ناَعِمَانِ  ناَعِمٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи 

عُوْمٌ  عُوْمَانِ  مَن ْ عُوْمُونَ  مَن ْ عُوْمَةٌ  مَن ْ عُومَتَانِ  مَن ْ عُومَاتٌ  مَن ْ  مَن ْ
 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَ نْعِمْنَ  لََْ تَ نْعِمَا لََْ تَ نْعِمْ  يَ نْعِمُوالََْ  لََْ يَ نْعِمَا لََْ يَ نْعِمْ 
 لََْ تَ نْعِمْنَ  لََْ تَ نْعِمَا يلََْ تَ نْعِمِ  لََْ تَ نْعِمُوا لََْ تَ نْعِمَا لََْ تَ نْعِمْ 

     لََْ نَ نْعِمْ  نْعِمْ أَ لََْ 
 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

عَمْ  عَمَا لََْ يُ ن ْ عَمُوا لََْ يُ ن ْ عَمْ  لََْ يُ ن ْ عَمَ  لََْ تُ ن ْ  عَمْنَ لََْ يُ ن ْ  الََْ تُ ن ْ
عَمْ  عَمَا لََْ تُ ن ْ عَمُوا لََْ تُ ن ْ عَمِ  لََْ تُ ن ْ عَمَا يلََْ تُ ن ْ عَمْنَ  لََْ تُ ن ْ  لََْ تُ ن ْ

عَمْ  نْ عَمْ أُ لََْ       لََْ نُ ن ْ
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Нафий маълум феълининг сарфи 

عَمُ  عَمَانِ  لاَ يَ ن ْ عَمُونَ  لاَ يَ ن ْ عَمُ لاَ  لاَ يَ ن ْ عَمَانِ  تَ ن ْ عَمْنَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ يَ ن ْ
عَمُ  عَمَانِ  لاَ تَ ن ْ عَمُونَ  لاَ تَ ن ْ عَمِيَ  لاَ تَ ن ْ عَمَانِ  لاَ تَ ن ْ عَمْنَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْ

عَمُ  نْ عَمُ أَ لاَ       لاَ نَ ن ْ
 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

عَمُ  عَمَانِ  لاَ يُ ن ْ عَمُونَ  لاَ يُ ن ْ عَمُ  لاَ يُ ن ْ عَمَانِ  لاَ  لاَ تُ ن ْ عَمْنَ  تُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ
عَمُ  عَمَانِ  لاَ تُ ن ْ عَمُونَ  لاَ تُ ن ْ عَمِ  لاَ تُ ن ْ عَمَانِ  يَ لاَ تُ ن ْ عَمْنَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ

عَمُ  نْ عَمُ أُ لاَ       لاَ نُ ن ْ
 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 انِْ عَمْنَ  انِْ عَمَا يانِْ عَمِ  انِْ عَمُوا انِْ عَمَا انِْ عَمْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 

عَمْ  عَمَا ليَِ ن ْ عَمُوا ليَِ ن ْ عَمْ  ليَِ ن ْ عَمَا لتَِ ن ْ عَمْنَ  لتَِ ن ْ  ليَِ ن ْ
عَمْ  نْ عَمْ لأَ       لنَِ ن ْ

 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

عَ  عَ  مْ     لتُِ ن ْ عَ  مَالتُِ ن ْ عَ  مُوالتُِ ن ْ عَ  يمِ لتُِ ن ْ عَ  مَالتُِ ن ْ  مْنَ لتُِ ن ْ

عَ  عَمَا مْ ليُِ ن ْ عَ   ليُِ ن ْ عَ  مُواليُِ ن ْ عَ  مْ لتُِ ن ْ عَ  مَالتُِ ن ْ  مْنَ ليُِ ن ْ
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عَ  مْ نْ عَ لأُ       مْ لنُِ ن ْ

  

Наҳий феълининг маълуми сарфи 
 نْعِمْنَ لاَ ت َ  نْعِمَالاَ ت َ  نْعِمِيلاَ ت َ  نْعِمُوالاَ ت َ  نْعِمَالاَ ت َ  نْعِمْ لاَ ت َ 

 نْعِمْنَ لاَ ي َ  نْعِمَالاَ ت َ  نْعِمْ لاَ ت َ  نْعِمُوالاَ ي َ  نْعِمَالاَ ي َ  نْعِمْ لاَ ي َ 

     نْعِمْ لاَ ن َ  نْعِمْ أَ لاَ 

 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 
عَمْ  عَمَا لاَ تُ ن ْ عَمُوا لاَ تُ ن ْ عَمِي لاَ تُ ن ْ عَمَا لاَ تُ ن ْ عَمْنَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ

عَمْ  عَمَا لاَ يُ ن ْ عَمُوا لاَ يُ ن ْ عَمْ  لاَ يُ ن ْ عَمَا لاَ تُ ن ْ عَمْنَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ

نْ عَمْ أُ لاَ  عَمْ  لاَ   نُ ن ْ      

                                              

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَنْعِمٌ  مَنْعِمَانِ  مَنَاعِمُ 

 

Олат исмининг сарфи 

عَامٌ  عَامَانِ  مِن ْ  مُ يمَنَاعِ  مِن ْ

 

Тафзил исмининг сарфи 
 نُ عْمَيَاتٌ  نُ عْمَيَانِ  نُ عْمَا نْ عَمُونَ أَ  نْ عَمَانِ أَ  نْ عَمُ أَ 
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Ушбу бобнинг (وَاو) лик мисоли  َيرَِثُ  - وَرِث  бўлиб,  ُيرَِث аслида  ِثُ يَ وْر  

эди. ( وَاو)  музораъат ҳарфи ва ҳақиқий касра ўртасига тушгани 

боис (وَاو)  ни ҳазф қилдик  َيرَِث бўлди. 

,музореъ يرَِثُ  ,мозий وَرِثَ  وَارِثٌ   фоъилининг исми,  ٌمَوْرُوْث 
мафъулининг исми,  ْلََْ يرَِث жаҳд феъли,  ُلَا يرَِث нафий феъли,  ْرِث 
ломсиз амр, ушбу амрни икки амал билан  ُتَرِث дан олдик. 

Биринчи амал, калиманинг охирига назар соламиз, соғлом 

экан сукун қилдик. 

Иккинчи амал, калиманинг аввали бўлмиш музораъат ҳарфи 

(تَ )  ни ташлаймиз  ْرِث бўлади. 

ثْ لِيَِ   ломли амр  َرِثْ لَا ت  наҳий ҳозир,  ٌمَوْرَث замон ва маконнинг 

исми,  ٌراَث وْرَثُ أَ  ,олатнинг исми مِي ْ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 
 وَرثِْنَ  اتَ وَرثِ َ  وَرثَِتْ  وَرثِوُا وَرثِاَ وَرِثٌ 

 وَرثِْ تُن  وَرثِْ تُمَا وَرثِْتِ  وَرثِْ تُمْ  وَرثِْ تُمَا وَرثِْتَ 

     وَرثِْ نَا وَرثِْتُ 

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 
 وُرثِْنَ  اتَ وُرثِ َ  وُرثَِتْ  وُرثِوُا وُرثِاَ وُرِثُ 

 وُرثِْ تُن  وُرثِْ تُمَا وُرثِْتِ  وُرثِْ تُمْ  وُرثِْ تُمَا وُرثِْتَ 
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     وُرثِْ نَا وُرثِْتُ 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 
انِ تَرثَِ  تَرِثُ  يرَثِوُنَ  يرَثِاَنِ  يرَِثُ   يرَثِْنَ  

 تَرثِْنَ  تَرثِاَنِ  تَرثِِيَْ  تَرثِوُنَ  تَرثِاَنِ  تَرِثُ 

رِثُ أَ       نرَِثُ  

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُ وْرَثْنَ  تُ وْرَثاَنِ  تُ وْرَثُ  يُ وْرَثوُنَ  يُ وْرَثاَنِ  يُ وْرَثُ 

 تُ وْرَثْنَ  تُ وْرَثاَنِ  تُ وْرَثِيَْ  تُ وْرَثوُنَ  تُ وْرَثاَنِ  تُ وْرَثُ 

وْرَثُ أُ       نُ وْرَثُ  

                                  

Фоъил исмнинг сарфи 
 وَارثِاَتٌ  وَارثَِ تَانِ  وَارثِةٌَ  وَارثِوُنَ  وَرثِاَنِ  وَارِثٌ 

 

Мафъул исмнинг сарфи 

 مَوْرُوْثاَتٌ  مَوْرُوْثَ تَانِ  مَوْرُوْثةٌَ  مَوْرُوْثوُنَ  مَوْرُوْثاَنِ  مَوْرُوْثٌ 

 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 
 لََْ يرَثِْنَ  لََْ تَرثِاَ لََْ تَرِثْ  لََْ يرَثِوُا لََْ يرَثِاَ لََْ يرَِثْ 
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 ثْنَ رِ لََْ تَ  لََْ تَرثِاَ يلََْ تَرثِِ  لََْ تَرثِوُا لََْ تَرثِاَ لََْ تَرِثْ 

     ثْ رِ لََْ نَ  ثْ رِ أَ لََْ 

  
Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 

 لََْ يُ وْرَثْنَ  لََْ تُ وْرَثاَ لََْ تُ وْرَثْ  لََْ يُ وْرَثوُا لََْ يُ وْرَثاَ لََْ يُ وْرَثْ 

 لََْ تُ وْرَثْنَ  تُ وْرَثاَ لََْ  يلََْ تُ وْرَثِ  لََْ تُ وْرَثوُا رَثاَلََْ تُ وْ  لََْ تُ وْرَثْ 

     لََْ نُ وْرَثْ  وْرَثْ أُ لََْ 

 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ يرَثِْنَ  لاَ تَرثِاَنِ  لاَ تَرِثُ  لاَ يرَثِوُنَ  لاَ يرَثِاَنِ  لاَ يرَِثُ 

 لاَ تَرثِْنَ  لاَ تَرثِاَنِ  لاَ تَرثِِيَْ  لاَ تَرثُِ وْنَ  لاَ تَرثِاَنِ  لاَ تَرِثُ 

     لاَ نرَِثُ  رِثُ أَ لاَ 

                                  

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 ثْنَ رَ و لاَ يُ  ثاَنِ رَ و لاَ تُ  ثُ رَ و لاَ تُ  ثوُنَ رَ و لاَ يُ  ثاَنِ رَ و لاَ يُ  ثُ رَ و لاَ يُ 

 ثْنَ رَ و لاَ تُ  ثاَنِ رَ و لاَ تُ  ثِيَْ رَ و لاَ تُ  ثُ وْنَ رَ و لاَ تُ  ثاَنِ رَ و لاَ تُ  ثُ رَ و لاَ تُ 

     ثُ رَ و لاَ نُ  ثُ رَ أو لاَ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

يرثِِ  رثِوُا رثِاَ رِثْ   رثِْنَ  رثِاَ 
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Ломли амрнинг сарфи 

 لِيَِثْ  لِيَثِاَ لِيَثُِ وْا لِتََِثْ  لِتََثِاَ ثْنَ يَِ لِ  رِثْ لأَ  لنَِرِثْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ وْرَثْنَ  لتُِ وْرَثاَ يلتُِ وْرَثِ  لتُِ وْرَثوُا لتُِ وْرَثاَ لتُِ وْرَثْ 

 ليُِ وْرَثْنَ  لتُِ وْرَثاَ لتُِ وْرَثْ  ليُِ وْرَثوُا ليُِ وْرَثاَ ليُِ وْرَثْ 

     لنُِ وْرَثْ  وْرَثْ لأُ 

 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَرثِْنَ  لاَ تَرثِاَ يلاَ تَرثِِ  لاَ تَرثِوُا لاَ تَرثِاَ لاَ تَرِثْ 

 لاَ يرَثِْنَ  لاَ تَرثِاَ لاَ تَرِثْ  لاَ يرَثِوُا لاَ يرَثِاَ لاَ يرَِثْ 

     نرَِثْ  لاَ  رِثْ أَ لاَ 

 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تُ وْرَثْنَ  لاَ تُ وْرَثاَ يلاَ تُ وْرَثِ  لاَ تُ وْرَثوُا ثاَلاَ تُ وْرَ  ثْ لاَ تُ وْرَ 

 لاَ يُ وْرَثْنَ  لاَ تُ وْرَثاَ لاَ تُ وْرَثْ  يُ وْرَثوُالاَ  لاَ يُ وْرَثاَ لاَ يُ وْرَثْ 

     لاَ نُ وْرَثْ  وْرَثْ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 
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 مَوَارِثُ  مَوْرثِاَنِ  مَوْرِثٌ 

 

Олат исмининг сарфи 

راَثٌ  راَثاَنِ  مِي ْ  مَوَاريِْثُ  مِي ْ

 

راَثٌ  ثٌ امِوْرَ  аслида مِي ْ  эди. (وَاو)  сокин, касрадан сўнг пайдо бўлди, 

шунинг учун (وَاو)  ни ( َي)  га қалб қилдик  ٌراَث  .бўлди مِي ْ

 

Тафзил исмнинг сарфи 

 وُرْثَ يَاتٌ  وُرْثَ يَانِ  وُرْثاَ وْرَثوُنَ أَ  وْرَثاَنِ أَ  وْرَثُ أَ 

 

يلَِي  -وَلَِ    

 

Ушбу бобнинг мултавийси ييلَِ  ,бўлиб  يلَِي -وَلَِ   аслида  ُِيَ وْل эди. 

Замма ( َي)  га оғир бўлгани учун, заммани ташладик  ِيَ وْل бўлди. 

(وَاو)  музораъат ҳарфи ва ҳақиқий касра ўртасига тушгани учун 

(وَاو)  ни ҳазф қилдик يلَِي бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

يلِ يَ  ,мозий وَلَِ   музореъ, وَليًِا масдар,   وَال фоъилининг исми,   ِمُوْل 
мафъулнинг исми, бу аслида  ُوْيٌ ي ُ مَوْل  эди. (وَاو)  ва (ي)  бир калима 
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келгани учун аввалгиси бўлмиш сокинли (وَاو)  ни ҳазф қилдик 

ييمَوْلُ   идғом шарти ҳосил бўлди. (ي)  ни (ي)  га идғом қилдик   ُِمَوْل 
бўлди. ( َي)  ҳарфи мо қаблини касра бўлишни талаб қилади (لام)  га 

касра бердик   ِمَوْل бўлди. 

يلَا يلَِ  ,жаҳд феъли لََْ يَلِ   нафий феъли,  ِل ломсиз амр,  ِليَِل ломли 

амр,  ِلَا تَل наҳий хозир,   ِمُوْل замон ва макон исми,  ٌمِيْلآء олатнинг 

исми,  َوْلََ أ  тафзилнинг исми. 

يتلَِ  амрни икки амал билан لِ   феълидан олдик. 

Биринчи амал, калиманинг охирига назар соламиз, 

калиманинг охири иллатли ҳарф бўлгани учун уни ташлаймиз  ِتَل
 бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига назар соламиз ( َت)  

музораъат ҳарфини ташлаймиз  ِل бўлди. Худди шунингдек  َِلِ لي  ни 

 дан تلَِيَْ  ни لِيَْ  дан ва تلَِيَانِ  ни ليَِا дан تلَِيَْ  ни لِ  дан تَ لُوْنَ  ни لوُْا  дан تلَِيَانِ 

олдик. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 وَلِيَْ  وَليَِتَا وَليَِتْ  وَلوُا وَليَِا وَلَِ 

 وَليِْتُن  وَليِْتُمَا وَليِْتِ  وَليِْتُمْ  وَليِْتُمَا وَليِْتَ 

نَ  وَليِْتُ       اوَليِ ْ

  
Мозий мажҳул феълининг сарфи 
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 وُلِيَْ  وُليَِتَا وُليَِتْ  وُلوُا وُليَِا وُلَِ 

 وُليِْتُن  وُليِْتُمَا وُليِْتِ  وُليِْتُمْ  وُليِْتُمَا وُليِْتَ 

نَا وُليِْتُ       وُليِ ْ

 

(ي) эди, замма وَليُِوا аслида وَلوُْا  га оғир бўлгани учун уни 

моқаблига бердик,  ُاوْ ي ْ وَل  ижтимоъи сокинайн бўлди (ي)  ни ҳазф 

қилдик وَلوُْا бўлди. 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 
 يلَِيَْ  تلَِيَانِ  تلَِي يَ لُونَ  يلَِيَانِ  يلَِي

 تلَِيَْ  تلَِيَانِ  تلَِيَْ  تَ لُوْنَ  تلَِيَانِ  تلَِي

     نلَِي لِ أَ 

 

(ي) эди, замма يَ وْليُِ وْنَ  аслида يَ لُوْنَ   га оғир бўлгани учун заммани 

моқаблига бердик  َوْن (ي) ,бўлади يَ وْليُ ْ  ни ҳазф қилдик َيَ وْلوُْن бўлди. 

Сокин вов музораъат ҳарфи ва ҳақиқий касра орасига тушгани 

учун уни ҳазф қилдик  َيَ لُوْن, تَ لُوْنَ   бўлди. 

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يَْ يُ وْلَ  تُ وْليََانِ  تُ وْلََ  وْنَ يُ وْلَ  يُ وْليََانِ  يُ وْلََ 

 يَْ تُ وْلَ  تُ وْليََانِ  يَْ تُ وْلَ  وْنَ تُ وْلَ  تُ وْليََانِ  تُ وْلََ 



www.arabic.uz 

 

150 
 

     نُ وْلََ  اوُْلََ 

 

(ي) эди يُ وْلَُِ  аслида يُ وْلََ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ бўлгани 

учун (ي)  ни ( َلفأ)  га қалб қилдик  ََيُ وْل бўлди. 

 

Фоъил исмнинг сарфи 

 وَليَِاتٌ  وَاليَِتَانِ  ةٌ وَليَِ  وَالوُْنَ  وَاليَِانِ  وَال  

 

Мафъул исмнинг сарфи 

 اتٌ مَوْليِن  مَوْليِنتَانِ  مَوْليِنةٌ  مَوْليِ  وْنَ  مَوْليِنانِ  مَوْلِ  

 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يلَِيَ  لََْ تلَِيَا لََْ تَلِ  لََْ يَ لُوا لََْ يلَِيَا لََْ يَلِ 

 لََْ تلَِيَْ  لََْ تلَِيَا يلََْ تلَِ  لََْ تَ لُوا لََْ تلَِيَا لََْ تَلِ 

     لََْ نَلِ  لِ أَ لََْ 

 

لِ أَ لََْ   аслида  ََْوْلِ أَ ل  эди. (واو)  музораъат ҳарфи ва ҳақиқий касра 

ўртасига тушди. (وَاو)  ни ҳазф қилдик  َِلََْ ال бўлди.  ِلََْ تَل ҳам худди 

шу кабидир. 

 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 
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 لََْ يُ وْلَيَْ  لََْ تُ وْليََا لََْ تُ وْلَ  والََْ يُ وْلَ  لََْ يُ وْليََا لََْ يُ وْلَ 

 لََْ تُ وْلَيَْ  لََْ تُ وْليََا لََْ تُ وْلَِ  والََْ تُ وْلَ  تُ وْليََالََْ  لََْ تُ وْلَ 

     لََْ نُ وْلَ  وْلَ أُ لََْ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يلَِيَْ  لاَ تلَِيَانِ  يلاَ تلَِ  لاَ يَ لُوْنَ  لاَ يلَِيَانِ  يلَا يلَِ 

 لاَ تلَِيَْ  نِ اتلَِيَ  لاَ  لاَ تلَِيَْ  لاَ تَ لُوْنَ  لاَ تلَِيَانِ  يلاَ تلَِ 

     يلاَ نلَِ  لِ أَ لاَ 

 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُ وْلَيَْ  لاَ تُ وْليََانِ  لاَ تُ وْلََ  وْنَ لاَ يُ وْلَ  لاَ يُ وْليََانِ  لاَ يُ وْلََ 

 يَْ لاَ تُ وْلَ  لاَ تُ وْليََانِ  يَْ لاَ تُ وْلَ  وْنَ لاَ تُ وْلَ  لاَ تُ وْليََانِ  لاَ تُ وْلََ 

     لاَ نُ وْلََ  وْلََ أُ لاَ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 لِيَْ  ليَِا لِ  لوُْا ليَِا لِ 

 

Ломли амрнинг сарфи 

 لِيَْ تَ لِ  لِيَاتَ لِ  لِ تَ لِ  ليَِ لُوْا ليَِلِيَا ليَِلِ 
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     لنَِلِ  لِ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 يَْ لتُِ وْلَ  ياَلتُِ وْلَ  لتُِ وْلَِ  وْالتُِ وْلَ  ياَلتُِ وْلَ  لتُِ وْلَ 

 ليُِ وْلَيَْ  ياَلتُِ وْلَ  لتُِ وْلَ  اوْ وْلَ ي ُ لِ  ياَليُِ وْلَ  ليُِ وْلَ 

                لنُِ وْلَ  وْلَ لأُ 

 

Маълум наҳий феълининг сарфи 

 لاَ تلَِيَْ  لاَ تلَِيَا يلاَ تلَِ  الاَ تَ لُوْ  لاَ تلَِيَا لاَ تَلِ 

 لاَ يلَِيَْ  لاَ تلَِيَا لاَ تَلِ  يَ لُوْالاَ  لاَ يلَِيَا لاَ يَلِ 

     لاَ نَلِ  لِ أَ لاَ 

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи 

 يَْ لاَ تُ وْلَ  لاَ تُ وْليََا  لاَ تُ وْلَِ  وْالاَ تُ وْلَ  يَالاَ تُ وْلَ  لاَ تَ وْلَ 

 لاَ يُ وْلَيَْ  لاَ تُ وْليََا لاَ تُ وْلَ  وْالاَ يُ وْلَ  يَالاَ يُ وْلَ  لاَ يُ وْلَ 

     لاَ نُ وْلَ  وْلَ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исми 

 مَوَالُِ  مَوْليََانِ  مَوْلًَ 
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Олатнинг исми 
 مَوَالِ   مِيْلاءََانَِ  مِيْلاءٌَ 

 

Тафзил исми 

 وُلْيَ يَاتٌ  وُلْيَ يَانِ  وُلْيَا وْلَوْنَ أَ  وْليََانِ أَ  وْلََ أَ 

 

وْلَوْنَ أَ   аслида  َوْليَُ وْنَ أ  эди. (ي)  мутаҳаррик мо қаблиси мафтуҳ 

бўлгани учун, (ي)  ни ( َلِفأ)  га қалб қилдик  َوْلَوْنَ أ  бўлди. 

Мо қаблиси мафтуҳ, (ي)  ни ( َلِفْ أ)  га қалб қилдик  َوْلَاوْنَ أ  

ижтимоъи сокинайн бўлди ( َلِفأ)  ни ҳазф қилдик  َوْلَوْنَ أ  бўлди.  

 

يَشْرُفُ  -شَرُفَ   

 

Мужаррад олти феълнинг олтинчиси  َيَ فْعُلُ  - فَ عُل  дир. Бу 

бобнинг саҳиҳ мисоли  َيَشْرُفُ  - شَرُف  бўлади. 

 

Иштиқоқлари 

 

فٌ شَارِ  ,масдар شَرَفاً ,музореъ يَشْرُفُ  ,мозий شَرُفَ   фоилнинг исми, 

 ,нафий феъли لَا يَشْرُفُ  ,жаҳд феъли لََْ يَشْرُفْ  ,мафъулнинг исми مَشْرُوفٌ 

 замон مَشْرَفٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَشْرُفْ  ,ломли амр ليَِشْرُفْ  ,ломсиз амр اشُْرُفْ 

ва макон исми,  ٌمِشْراَف олатнинг исми,  َفُ شْرَ أ  тафзилнинг исми. 
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Маълум мозий феълининг сарфи 

 شَرفُْنَ  شَرفَُ تاَ شَرفَُتْ  شَرفُُ وْا شَرفُاَ شَرُفَ 

 شُرفُْ تُن  شُرْفْ تُمَا شَرفُْتِ  شَرفُْ تُمْ  شَرفُْ تُمَا شَرفُتَ 

     شَرفُْ ناَ تُ شَرفُْ 

 

Мажҳул мозий феълининг сарфи 

 شُرفِْنَ  تاَشُرفِ َ  شُرفَِتْ  شُرفُِ وْا شُرفِاَ شُرِفَ 

 شُرفِْ تُن  شُرفِْ تُمَا شُرفِْتِ  شُرفِْ تُمْ  شُرفِْ تُمَا شُرفِْتَ 

     شُرفِْ ناَ شُرفِْتُ 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи 

 يَشْرفُْنَ  تَشْرفُاَنِ  تَشْرُفُ  يَشْرفُُ وْنَ  يَشْرفُاَنِ  يَشْرُفُ 

 تَشْرفُْنَ  تَشْرفُاَنِ  تَشْرفُِيَْ  تَشْرفُُ وْنَ  تَشْرفُاَنِ  تَشْرُفُ 

     شْرُفُ نَ  شْرُفُ أَ 

 

Мажҳул музореъ феълининг сарфи 

 شْرَفْنَ يُ  تُشْرَفاَنِ  تُشْرَفُ  يُشْرَفُ وْنَ  يُشْرَفاَنِ  يُشْرَفُ 

 تُشْرَفْنَ  تُشْرَفاَنِ  تُشْرَفِيَْ  تُشْرَفُ وْنَ  تُشْرَفاَنِ  تُشْرَفُ 

     نُشْرَفُ  شْرَفُ أُ 
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Фоъил исмининг сарфи 

 شَارفِاَتٌ  شَارفَِ تَانِ  شَارفَِةٌ  وْنَ شَارفِ ُ  شَارفِاَنِ  شَارِفٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَشْرُوْفاَتٌ  مَشْرُوْفَ تَانِ  مَشْرُوْفةٌَ  مَشْرُوْفُ وْنَ  مَشْرُوْفاَنِ  مَشْرُوْفٌ 

 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 

 لََْ يَشْرفُْنَ  الََْ تَشْرفَُ  لََْ تَشْرُفْ  لََْ يَشْرفُُ وْا لََْ يَشْرفُاَ لََْ يَشْرُفْ 

 لََْ تَشْرفُْنَ  لََْ تَشْرفُاَ لََْ تَشْرُفِ  لََْ تَشْرفُُ وْا لََْ تَشْرفُاَ لََْ تَشْرُفْ 

     لََْ نَشْرُفْ  شْرُفْ أَ لََْ 

 

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 
 شْرَفْنَ يُ لََْ  لََْ تُشْرَفاَ شْرَفْ تُ لََْ  لََْ يُشْرَفُ وْا لََْ يُشْرَفاَ لََْ يُشْرَفْ 

 لََْ تُشْرَفْنَ  تُشْرَفاَلََْ  لََْ تُشْرَفِ  لََْ تُشْرَفُ وْا لََْ تُشْرَفاَ لََْ تُشْرَفْ 

     لََْ نُشْرَفْ  شْرَفْ أُ لََْ 

 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ يَشْرفُْنَ  لاَ تَشْرفُاَنِ  لاَ تَشْرُفُ  لاَ يَشْرفُُ وْنَ  لاَ يَشْرفُاَنِ  لاَ يَشْرُفُ 

 لاَ تَشْرفُْنَ  تَشْرفُاَنِ لاَ  لاَ تَشْرفُِيَْ  شْرفُوُنَ تَ لاَ  لاَ تَشْرفُاَنِ  لاَ تَشْرُفُ 
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     لاَ نَشْرُفُ  شْرُفُ أَ لاَ 

 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ يُشْرَفْنَ  لاَ تُشْرَفاَنِ  لاَ تُشْرَفُ  لاَ يُشْرَفُ وْنَ  لاَ يُشْرَفاَنِ  لاَ يُشْرَفُ 

 لاَ تُشْرَفْنَ  تُشْرَفاَنِ لاَ  لاَ تُشْرفَِيَْ  لاَ تُشْرَفُ وْنَ  لاَ تُشْرَفاَنِ  لاَ تُشْرَفُ 

     لاَ نُشْرَفُ  شْرَفُ أُ لاَ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 اشُْرفُْنَ  اشُْرفُاَ اشُْرُفِ  وااشُْرفُُ  اشُْرفُاَ اشُْرُفْ 

 

Ломли амрнинг маълуми сарфи 

 فْنَ شْرُ ليَِ  فاَشْرُ لتَِ  فْ شْرُ لتَِ  فُ وْاشْرُ ليَِ  فاَشْرُ ليَِ  فْ شْرُ ليَِ 

     فْ شْرُ لنَِ  فْ شْرُ لأ

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِشْرفَْنَ  لتُِشْرفَاَ لتُِشْرَفِ  لتُِشْرفَُ وْا لتُِشْرفَاَ لتُِشْرَفْ 

 شْرفَْنَ يُ لِ  لتُِشْرفَاَ لتُِشْرَفْ  شْرفَُ وْايُ لِ  شْرفَاَيُ لِ  شْرَفْ يُ لِ 

     لنُِشْرَفْ  شْرَفْ لأُ 

  

Наҳий маълум феълининг сарфи 
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 لاَ تَشْرفُْنَ  لاَ تَشْرفُاَ لاَ تَشْرُفِ  لاَ تَشْرفُُ وْا لاَ تَشْرفُاَ لاَ تَشْرُفْ 

 لاَ يَشْرفُْنَ  لاَ تَشْرفُاَ لاَ تَشْرُفْ  لاَ يِشْرفُُ وْا لاَ يَشْرفُاَ لاَ يَشْرُفْ 

     لاَ نَشْرُفْ  شْرُفْ أَ لاَ 

 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تُشْرَفْنَ  لاَ تُشْرَفاَ لاَ تُشْرَفِ  لاَ تُشْرَفُ وْا تُشْرَفاَلاَ  لاَ تُشْرَفْ 

 لاَ يُشْرَفْنَ  تُشْرَفاَ لاَ  لاَ تُشْرَفْ  لايَُشْرفَُ وْا لاَ يُشْرَفاَ لاَ يُشْرَفْ 

     لاَ نُشْرَفْ  شْرَفْ أُ لاَ 

            

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَشَارِفُ  مَشْرَفاَنِ  مَشْرَفُ 

 

Олат исмининг сарфи 

 مَشَاريِْفُ  مِشْرَفاَنِ  مِشْرَفٌ 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 شُرْفَ يَاتٌ  شُرْفاَياَنِ  شُرْفاَ شْرَفُ وْنَ أَ  شْرَفاَنِ أَ  شْرَفُ أَ 

 

حَبَّ  -يََُبُّ   
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Ушбу бобнинг музоъафи   حَبن  -يََُب  бўлиб, аслида  ََْحَبُبَ  -بُبُ ي  

эди. Иккита бир жинсдан бўлган бир ҳарф бир калимада ёнма-

ён келиб, иккаласи ҳам ҳаракатли бўлса, аввалгисини 

ҳаракатини ташладик,  َحَبْب бўлиб идғом шарти ҳосил бўлди. (ب)  

ни иккинчи (ب)  га идғом қилдик  حَبن бўлди. 

بَبُ يََْ   эса икки ҳарф бир жинсдан бир калимада келди. 

иккаласи ҳам ҳаракатли аввалгисининг ҳаракатини мо қаблига 

бердик  ََُبْبُ ي  бўлиб идғом шарти ҳосил бўлди, биринчи (ب) ни 

иккинчи (ب)  га идғом қилдик   يََُب бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

 фоъилнинг исми, бу حَاب   ,масдар حُبًّا ,музореъ يََُب   ,мозий حَبن 

аслида  ٌحَابِب эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди, 

биринчисини ҳаракатини ташладик, идғом шарти ҳосил бўлди, 

биринчи (ب)  ни иккинчи (ب)  га идғом қилдик  ٌحَاب бўлди. 

بن لََْ يََُ  ,мафъулнинг исми مََْبُ وْبٌ   жаҳд феъли,  ََُب  لَا ي  нафий феъли, 

,ломсиз амр حُبن  ليَِحُبن   ломли амр,  لَا تََُبن наҳий ҳозир,   مَََب замон ва 

макон исми,  ٌمَِْبَاب олатнинг исми,  َب  حَ أ  тафзилнинг исми. 

 

Мозий феълининг маълуми сарфи 

 حَبَبَْ  حَبنتَا حَبنتْ  حَب  وْا حَبنا حَبن 

 حَبَبْتُن  بْتُمَاحَبَ  حَبَبْتِ  حَبَبْتُمْ  حَبَبْتُمَا حَبَبْتَ 



www.arabic.uz 

 

159 
 

نَا حَبَبْتُ       حَبَب ْ

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 حُبِبَْ  حُبنتَا حُبنتْ  حُب  وْا حُبنا حُبن 

 حُبِبْتُن  حُبِبْتُمَا حُبِبْتِ  حُبِبْتُمْ  حُبِبْتُمَا حُبِبْتَ 

نَا حُبِبتُ       حُبِب ْ

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يََْبُبَْ  تََُبنانِ  تََُب   يََُب  وْنَ  يََُبنانِ  يََُب  

 تََْبُبَْ  تََُبنانِ  تََُبِ يَْ  تََُب  وْنَ  تََُبنانِ  تََُب  

     نَُب   حُب  أَ 

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يَُْبَبَْ  تََُبنانِ  تََُب   يََُب  وْنَ  يََُبنانِ  يََُب  

 تَُْبَبَْ  تََُبنانِ  تََُبِ يَ  تََُب  وْنَ  تََُبنانِ  تََُب  

     نَُب   حَب  أُ 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 حَابناتٌ  حَاب نتَانِ  حَابنةٌ  حَاب  وْنَ  حَابنانِ  حَاب  
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Мафъул исмининг сарфи 

 مََْبُ وْباَتٌ  تَانِ ب َ مََْبُ وْ  مََْبُ وْبةٌَ  مََْبُ وْبُ وْنَ  مََْبُ وْباَنِ  مََْبُ وْبٌ 

 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 يََْبُبَْ لََْ  تََُبنالََْ  لََْ تََُبن  ايََُب و لََْ  يََُبنالََْ  لََْ يََُبن 

 تََْبُبَْ لََْ  تََُبنالََْ  لََْ تََُبِ   اتََُب و لََْ  تََُبنالََْ  لََْ تََُبن 

     لََْ نَُبن  لََْ أَحُبن 

 

 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 يَُْبَبَْ لََْ  تََُبنالََْ  لََْ تََُبن  ايََُب و لََْ  يََُبنالََْ  لََْ يََُبن 

 تَُْبَبَْ لََْ  تََُبنالََْ  لََْ تََُبِ   لََْ تََُب وا تََُبنالََْ  لََْ تََُبن 

     لََْ نَُبن  لََْ أُحَبن 

 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 يََْبُبَْ لاَ  تََُبنانِ لاَ  تََُب  لاَ  يََُب  وْنَ لاَ  يََُبنانِ لاَ  يََُب  لاَ 

 تََْبُبَْ لاَ  تََُبنانِ لاَ  تََُبِ يَْ لاَ  تََُب  وْنَ لاَ  تََُبنانِ لاَ  تََُب  لاَ 

     نَُب  لاَ  حُب  لاَ أَ 

 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 
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 يَُْبَبَْ لاَ  تََُبنانِ لاَ  تََُب  لاَ  يََُب  وْنَ لاَ  يََُبنانِ لاَ  يََُب  لاَ 

 تَُْبَبَْ لاَ  تََُبنانِ لاَ  تََُبِ يَ لاَ  تََُب  وْنَ لاَ  تََُبنانِ لاَ  تََُب  لاَ 

     نَُب  لاَ  حَب  لاَ أُ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 احُْبُبَْ  حُبنا  حُبِ   حَب وا حُبنا حُبن 

 

Ломли амрнинг маълуми сарфи 

 حْبُبَْ ليَِ  حُبنالتَِ  حُبن لتَِ  واحُب  ليَِ  احُبن ليَِ  حُبن ليَِ 

     حُبن لنَِ  لَأحُبن 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 حْبَبَْ لتُِ  احَبن لتُِ  حَبِ  لتُِ  وْاحَب   لتُِ  احَبن لتُِ  حَبن لتُِ 

 حْبَبَْ يُ لِ  احَبن لتُِ  حَبن لتُِ  وْاحَب   يُ لِ  احَبن يُ لِ  حَبن يُ لِ 

     حَبن لنُِ  لُأحَبن 

  

Наҳий маълум феълининг сарфи 

 بُبَْ لاَ تََْ  ابن لاَ تََُ  بِ  لاَ تََُ  وْاب   لاَ تََُ  ابن لاَ تََُ   بن لاَ تََُ 

 بُبَْ لاَ يََْ  ابن لاَ تََُ  بن لاَ تََُ  وْاب   لاَ يََُ  ابن لاَ يََُ  بن لاَ يََُ 

     بن لاَ نَُ  حُبن أَ لاَ 
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Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 بَبَْ لاَ تَُْ  ابن لاَ تََُ  بِ  لاَ تََُ  وْاب   لاَ تََُ  ابن لاَ تََُ   بن لاَ تََُ 

 بَبَْ لاَ يَُْ  ابن لاَ تََُ  بن لاَ تََُ  وْاب   لاَ يََُ  ابن لاَ يََُ  بن لاَ يََُ 

     بن لاَ نَُ  أُحَبن لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَََائِبُ  مَََبنانِ  مَََب  

 

Олат исмининг сарфи 

 مَََابيِبُ  مَِْبَاباَنِ  مَِْبَابٌ 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 اتٌ حُب نيَ  انِ حُب نيَ  احُبن  نَ حَب و أَ  انِ حَبن أَ  حَب  أَ 

 

 يَوقُحُ  -وَقُحَ 

Иштиқоқлари 

 

 مَوقوُحٌ  ,фоъилнинг исми وَاقِحٌ  ,масдар وَقاَحَةً  ,музореъ يوَقُحُ  ,мозий وَقُحَ 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يوَقُح жаҳд феъли,  ُلَا يوَقُح нафий феъли,  ْاوُقُح 
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ломсиз амр, ليَِوقُحْ    ломли амр,  ْلَا تَوقُح наҳий ҳозир,  ٌمَوقِح замон ва 

макон исми,  ٌمِيقَاح олатнинг исми,  ُأوَْقَح тафзилнинг исми. 

 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 نَ وَقُحْ  وَقُحَتَا وَقُحَتْ  وَقُحُوا وَقُحَا حَ قُ وَ 

 وَقُحْتُن  وَقُحْتُمَا وَقُحْتِ  وَقُحْتُمْ  وَقُحْتُمَا وَقُحْتَ 

     وَقُحْنَا وَقُحْتُ 

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 نَ وُقِحْ  وُقِحَتَا وُقِحَتْ  وُقِحُوا وُقِحَا حَ قِ وُ 

 وُقِحْتُن  وُقِحْتُمَا وُقِحْتِ  وُقِحْتُمْ  وُقِحْتُمَا وُقِحْتَ 

     وُقِحْنَا وُقِحْتُ 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 وْقَحْنَ ي َ  وْقَحَانِ ت َ  وْقَحُ ت َ  وْقَحُوْنَ ي َ  وْقَحَانِ ي َ  حُ وْقَ ي َ 

 وْقَحْنَ ت َ  وْقَحَانِ ت َ  وْقَحِيَْ ت َ  وْقَحُوْنَ ت َ  وْقَحَانِ ت َ  وْقَحُ ت َ 

     وْقَحُ ن َ  وْقَحُ أَ 

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُ وْقَحْنَ  تُ وْقَحَانِ  تُ وْقَحُ  يُ وْقَحُوْنَ  يُ وْقَحَانِ  يُ وْقَحُ 
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 تُ وْقَحْنَ  تُ وْقَحَانِ  تُ وْقَحِيَْ  تُ وْقَحُوْنَ  تُ وْقَحَانِ  تُ وْقَحُ 

     نُ وْقَحُ  وْقَحُ أُ 

   

Фоъил исмининг сарфи 

 وَاقِحَاتٌ  وَاقِحَتَانِ  وَاقِحَةٌ  وَاقِحُوْنَ  وَاقِحَانِ  وَاقِحٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَوْقُ وْحَاتٌ  مَوْقُ وْحَتَانِ  مَوْقُ وْحَةٌ  مَوْقُ وْحُوْنَ  مَوْقُ وْحَانِ  مَوْقُ وْحٌ 

 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 

 لََْ يَ وْقُحْنَ  حَالََْ تَ وْقُ  لََْ تَ وْقُحْ  لََْ يَ وْقُحُوْا لََْ يَ وْقُ وْحَا لََْ يَ وْقُحْ 

 لََْ تَ وْقُحْنَ  لََْ تَ وْقُحَا يلََْ تَ وْقُحِ  لََْ تَ وْقُحُوْا لََْ تُ وْقُحَا لََْ تَ وْقُحْ 

     نَ وْقُحْ لََْ  وْقُحْ أَ لََْ 

   

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 

 لََْ يُ وْقَحْنَ  لََْ تُ وْقَحَا لََْ تُ وْقَحْ  لََْ يُ وْقَحُوْا لََْ يُ وْقَحَا لََْ يُ وْقَحْ 

 لََْ تُ وْقَحْنَ  لََْ تُ وْقَحَا يلََْ تُ وْقَحِ  لََْ تُ وْقَحُوْا لََْ تُ وْقَحَا لََْ تُ وْقَحْ 

     نُ وْقَحْ لََْ  وْقَحْ أُ لََْ 

 

Нафий феълининг маълуми сарфи 
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 وْقُحْنَ ي َ لاَ  لاَ تَ وْقُحَانِ  لاَ تَ وْقُحُ  لاَ يَ وْقُحُوْنَ  لاَ يَ وْقُحَانِ  لاَ يَ وْقُحُ 

 لاَ تَ وْقُحْنَ  لاَ تَ وْقُحَانِ  لاَ تَ وْقُحِيَْ  لاَ تَ وْقُحُوْنَ  لاَ تَ وْقُحَانِ  لاَ تَ وْقُحُ 

     لاَ نَ وْقُحُ  وْقُحُ أَ لاَ 

 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ يُ وْقَحْنَ  لاَ تُ وْقَحَانِ  لاَ تُ وْقَحُ  لاَ يُ وْقَحُوْنَ  لاَ يُ وْقَحَانِ  لاَ يُ وْقَحُ 

 لاَ تُ وْقَحْنَ  لاَ تُ وْقَحَانِ  لاَ تُ وْقَحِيَْ  نَ و لاَ تُ وْقَحُ  لاَ تُ وْقَحَانِ  لاَ تُ وْقَحُ 

     لاَ نُ وْقَحُ  وْقَحُ أُ لاَ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи 

 حْنَ اوُْقُ  حَااوُْقُ  ياوُْقَحِ  حُوْااوُْقُ  حَااوُْقُ  حْ اوُْقُ 

            

Ломли амрнинг сарфи 

 حْنَ ليَِ وْقُ  حَالتَِ وْقُ  حْ لتَِ وْقُ  حُوْاليَِ وْقُ  حَاليَِ وْقُ  حْ ليَِ وْقُ 

     لنَِوقُحْ  لَأوقُحْ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ وْقَحْنَ  لتُِ وْقَحَا يلتُِ وْقَحِ  لتُِ وْقَحُوْا لتُِ وْقَحَا لتُِ وْقَحْ 

 ليُِ وْقَحْنَ  لتُِ وْقَحَا لتُِ وْقَحْ  ليُِ وْقَحُوْا ليُِ وْقَحَا ليُِ وْقَحْ 

     لنُِ وْقَحْ  وْقَحْ لأُ 
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Наҳий феълининг маълуми сарфи 
 لاَ تَ وْقُحْنَ  تَ وْقُحَالاَ  يلاَ تَ وْقُحِ  لاَ تَ وْقُحُوْا لاَ تَ وْقُحَا لاَ تَ وْقُحْ 

 حْنَ لاَ يُ وْقُ  حَالاَ تُ وْقُ  لاَ تَ وْقُحْ  لاَ يَ وْقُحُوْا لاَ يَ وْقُحَا لاَ يَ وْقُحْ 

     حْ وْقُ لاَ ن َ  حْ وْقُ أَ لاَ 

 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 
 حْنَ وْقَ لاَ ت ُ  حَاوْقَ لاَ ت ُ  يحِ وْقَ لاَ ت ُ  حُوْاوْقَ لاَ ت ُ  حَاوْقَ لاَ ت ُ  حْ وْقَ لاَ ت ُ 

 حْنَ لاَ يُ وْقَ  حَالاَ تُ وْقَ  حْ وْقَ لاَ ت ُ  حُوْاوْقَ لاَ ي ُ  حَاوْقَ لاَ ي ُ  حْ وْقَ لاَ ي ُ 

     حْ وْقَ لاَ ن ُ  حْ وْقَ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَوَاقِحُ  وْقِحَانِ مَ  وْقِحٌ مَ 

 

Олат исмининг сарфи 

قَاحٌ  قَ  مِي ْ  مَوَاقِيْحُ  انِ حَ مِي ْ

 

Тафзил исмининг сарфи 

 وُقْحَيَاتٌ  وُقْحَيَانِ  وُقْحَا وْقَحُوْنَ أَ  وْقَحَانِ أَ  وْقَحُ أَ 
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Худди шунингдек ушбу бобнинг (ي)  лик мисоли   ُرُ سُ يَ يْ  – يَسُر  

дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

رَ سُ يَ   мозий,  ُيَ يْسُر музореъ, ًيُسْرا енгил ва осон бўлмоқ 

маъносидаги масдар, رٌ ياَسِ   фоъилининг исми,  ٌمَيْسُوْر мафъулининг 

исми,  ْلََْ يَ يْسُر жаҳд феъли,  ُلَا يَ يْسُر нафий феъли,  ْاوُْسُر ломсиз амр, 

аслида бу амрни  ُتَ يْسُر дан олдик. Биринчи ( َلا)  ни касра қилдик  ْتَ يْسُر 
бўлди. Иккинчи (َتا)  ни ташладик.  ْيْسُر бўлди. Учинчи аввалига 

заммалик ( ُا)  келтирдик  ُيْسُرْ ا  бўлди. (َيا)  сокин моқабли замма 

бўлгани учун, (َيا)  ни (وَاو)  га қалб қилдик  ُوْسُرْ ا  бўлди.  ْليُِسُر ломли 

амр,  َتَ يْسُرْ  لا  наҳий ҳозир,  ٌمَيْسُر замон ва макон исми,  ٌمِيْسَار олатнинг 

исми,  َيْسَرُ أ  тафзилнинг исми. 

Мозий маълум феълининг сарфи 

 يَسُرْنَ  يَسُرَتاَ يَسُرَتْ  يَسُرُوْا يَسُراَ يَسُرَ 

 يَسُرْتنُن  يَسُرْتُُاَ يَسُرْتِ  يَسُرْتُْ  يَسُرْتُُاَ يَسُرْتَ 

     يَسُرْناَ يَسُرْتُ 

     

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 يُسِرْنَ  يُسِرَتاَ يُسِرَتْ  يُسِرُوْا يُسِراَ يُسِرَ 

 يُسِرْتنُن  يُسِرْتُُاَ يُسِرْتِ  يُسِرْتُْ  يُسِرْتُُاَ يُسِرْتَ 
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     يُسِرْناَ يُسْرْتُ 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

نَ رْ يَ يْسُى تَ يْسُراَنِ  تَ يْسُرُ  يَ يْسُرُوْنَ  يَ يْسُراَنِ  يَ يْسُرُ   

 تَ يْسُرْنَ  تَ يْسُراَنِ  تَ يْسُريِْنَ  تَ يْسُرُوْنَ  تَ يْسُراَنِ  تَ يْسُرُ 

يْسُرُ أَ       نَ يْسُرُ  

 

وْسُرُ ي َ  аслида يَ يْسُرُ   эди. Буни мажҳул қилмоқ учун мо қабли 

охирини фатҳа қилдик  َ وْسَرُ ي  бўлди, музораъат ҳарфини замма 

қилдик  ُيُ وْسَر бўлди. (وَاو)  сокин мо қабли замма бўлгани учун (َيا)  ни 

(وَاو)  га қалб қилдик  ُ سَرُ يْ ي  бўлди.  

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 نَ رْ ىسَ و يُ  راَنِ سَ و تُ  رُ سَ وْ ت ُ  رُونَ سَ و يُ  راَنِ سَ و يُ  رُ سَ يوُ 

 رْنَ سَ و تُ  راَنِ سَ و تُ  ريِْنَ سَ و تُ  رُونَ سَ و تُ  راَنِ سَ و تُ  رُ سَ وْ ت ُ 

     رُ سَ و نُ  رُ سَ أوُْ 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 ياَسِراَتٌ  ياَسِرَتاَنِ  ياَسِرةٌَ  ياَسِرُوْنَ  سِراَنِ ايَ  ياَسِرٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи 



www.arabic.uz 

 

169 
 

 مَيْسُوْراَتٌ  مَيْسُوْرَتاَنِ  مَيْسُوْرَةٌ  مَيْسُوْرُوْنَ  مَيْسُوْراَنِ  مَيْسُوْرٌ 

 

Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 رْنَ لََْ يَ يْسُ  راَلََْ تَ يْسُ  رْ لََْ تَ يْسُ  رُوْالََْ يَ يْسُ  راَلََْ يَ يْسُ  رْ لََْ يَ يْسُ 

 رْنَ لََْ تَ يْسُ  راَلََْ تَ يْسُ  يرِ لََْ تَ يْسُ  رُوْالََْ تَ يْسُ  رَ لََْ تَ يْسُ  رْ لََ تَ يْسُ 

     رْ لََْ نَ يْسُ  رْ يْسُ أَ لََْ 

 

Жаҳд мажҳул феълининг сарфи 

 يُ وْسَرْنَ لََْ  لََْ تُ وْسَراَ لََْ تُ وْسَرْ  لََْ يُ وْسَرُوْا لََْ يُ وْسَراَ لََْ يُ وْسَرْ 

 لََْ تُ وْسَرْنَ  لََْ تُ وْسَراَ يلََْ تُ وْسَرِ  لََْ تُ وْسَرُوْا لََْ تُ وْسَراَ لََْ تُ وْسَرْ 

     لََْ نُ وْسَرْ  وْسَرْ أُ لََْ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 يَ يْسَرْنَ لاَ  لاَ تَ يْسَراَنِ  لاَ تَ يْسَرُ  لاَ يَ يْسَرُوْنَ  لاَ يَ يْسَراَنِ  لاَ يَ يْسَرُ 

 لاَ تَ يْسَرْنَ  لاَ تَ يْسَراَنِ  لاَ تَ يْسَريِْنَ  لاَ تَ يْسَرُوْنَ  نِ لاَ تَ يْسَراَ لاَ تَ يْسَرُ 

     لاَ نَ يْسَرُ  يْسَرُ أَ لاَ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 يُ وْسَرْنَ لاَ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَرُ  لاَ يُ وْسَرُوْنَ  لاَ يُ وْسَراَنِ  لاَ يُ وْسَرُ 

 لاَ تُ وْسَرْنَ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَريِْنَ  لاَ تُ وْسَرُوْنَ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَرُ 
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     لاَ نُ وْسَرُ  وْسَرُ أُ لاَ 

  

Ломсиз амрнинг сарфи 

ياوُْسُرِ  اوُْسُرُوْا اوُْسُراَ اوُْسُرْ   اوُْسُرْنَ  اوُْسُراَ 

 

Ломли амрнинг сарфи 
 يْسُرْنَ ليِ َ  يْسُراَلتِ َ  يْسُرْ لتِ َ  رُوْايْسُ ليِ َ  راَيْسُ ليِ َ  رْ يْسُ ليِ َ 

     لنَِ يْسُرْ  يْسُرْ لأَ 

  

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 رْنَ لتُِ وْسَ  راَلتُِ وْسَ  يرِ لتُِ وْسَ  لتُِ وْسَرُوْا لتُِ وْسَراَ رْ لتُِ وْسَ 

 ليُِ وْسَرْنَ  لتُِ وْسَراَ لتُِ وْسَرْ  ليُِ وْسَرُوْا ليُِ وْسَراَ ليُِ وْسَرْ 

     رْ لنُِ وْسَ  رْ وْسَ لأُ 

 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 رْنَ لاَ تَ يْسُ  راَلاَ تَ يْسُ  ريِلاَ تَ يْسُ  رُوْالاَ تَ يْسُ  راَلاَ تَ يْسُ  رْ لاَ تَ يْسُ 

 رْنَ لاَ يَ يْسُ  راَلاَ تَ يْسُ  رْ لاَ تَ يْسُ  رُوْالاَ يَ يْسُ  راَلاَ يَ يْسُ  رْ لاَ يَ يْسُ 

     رْ لاَ نَ يْسُ  رْ يْسُ أَ لاَ 

 

Наҳий мажҳул феълининг сарфи 
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 لاَ تُ وْسَرْنَ  لاَ تُ وْسَراَ يلاَ تُ وْسَرِ  لاَ تُ وْسَرُوْا لاَ تُ وْسَراَ لاَ تُ وْسُرْ 

 لاَ يُ وْسَرْنَ  لاَ تُ وْسَراَ لاَ تُ وْسَرْ  لاَ يُ وْسَرُوْا لاَ يُ وْسَراَ لاَ يُ وْسَرْ 

     لاَ نُ وْسَرْ  وْسَرْ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَيَاسِرُ  مَيْسَراَنِ  مَيْسَرٌ 

 

Олат исмининг сарфи 

رُ  نِ امِيْسَارَ  مِيْسَارٌ   مَيَاسِي ْ

 

Тафзил исмининг сарфи 

 يُسْرَياَتٌ  يُسْرَياَنِ  يُسْرَى يْسَرُوْنَ أَ  يْسَراَنِ أَ  يْسَرُ أَ 

 

طاَلَ  -يَطُوْلُ   

 

Ушбу бобнинг ажвафи  ُطاَلَ  -يَطوُْل  бўлиб, аслида бу  ْطَوُلَ  -لُ وُ يَط  

эди. (واو)  мутаҳаррик мо қабли мифтуҳ (وَاو)  ни ( َلِفأ)  га қалб қилдик 

(وَاو) да эса замма يَطوُْلُ  .бўлди طاَلَ   га оғир бўлгани учун (واو)  ни 

сокин қилиб ҳаракатини мо қаблига берамиз  ُيَطوُْل бўлади. 

 

Иштиқоқлари 
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 фоъилнинг исми, бу طاَئِلٌ  ,масдар طَوْلاً  ,музореъ يَطوُْلُ  ,мозий طاَلَ 

аслида  ٌطاَوِل эди, (وَاو)  оризий (кейин пайдо бўлган) ( لِفأَ )  билан 

касра ўртасига тушди, وَاو) ) ни касрали ҳамзага қалб қиламиз  ٌطاَئِل 

бўлди.  ٌمَطوُْل мафъулнинг исми, бу аслида  ٌمَطوُُوْل эди, замма (واو)  га 

оғир, (واو)  ни сокин қилиб ҳаракатини мо қаблига бердик  ٌمَطوُْل 
бўлди.  ْلََْ يَطُل жаҳд феъли,  ُلَا يَطوُْل нафий феъли,  ْطُل ломсиз амр,  ْليَِطُل 
ломли амр,  ْلَا تَطُل наҳий ҳозир,  ٌمَطاَل замон ва макон исми,  ٌمُطاَل 
олатнинг исми,  َطاَلُ أ  тафзил исми. 

(واو) .эди مَطْوَلٌ  аслида مَطاَلٌ   нинг фатҳасини мо қаблига бериб 

(وَاو)  ни ( َلِفٌ أ)  га қалб қилдик  ٌمَطاَل бўлди. 

طاَلُ أَ   аслида  َطْوَلُ أ  эди, (وَاو)  ни фатҳасини мо қаблига бердик ва 

(وَاو)  ни (لِفأ)  га қалб қилдик  َطاَلُ أ  бўлди.  

Маълум мозий феълининг сарфи 

 طلُْنَ  طاَلتََا طاَلَتْ  طاَلوُْا طاَلَا  طاَلَ 

 طلُْتُن  طلُْتُمَا طلُْتِ  طلُتُمْ  طلُْتُمَا طلُْتَ 

     طلُْنَا طلُْتُ 

 

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

لُوْا طِيْلاَ  طِيْلَ  لَتَا طِي ْلَتْ  طِي ْ  طلُْنَ  طِي ْ

 طلُْتُن  طلُْتُمَا طلُْتِ  طلُْتُمْ  طلُْتُمَا لْتَ طُ 
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     طلُْنَا طلُْتُ 

 

Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يَطلُْنَ  تَطوُْلَانِ  تَطوُْلُ  يَطوُْلوُْنَ  يَطوُْلَانِ  يَطوُْلُ 

 تَطلُْنَ  تَطوُْلَانِ  وْلِيَْ طُ تَ  تَطوُْلوُْنَ  تَطوُْلَانِ  تَطوُْلُ 

     نَطوُْلُ  طوُْلُ أَ 

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 لْنَ يطَُ  تُطاَلَانِ  تُطاَلُ  لوُْنَ ايطَُ  يطَُلَانِ  يطُاَلُ 

 تُطلَْنَ  تُطاَلَانِ  لِيَْ اتُطَ  تُطاَلوُْنَ  تُطاَلَانِ  تُطاَلُ 

     نطُاَلُ  طاَلُ أُ 

 

 феълини мажҳул қилиш билан олдик. Аввал мо يَطوُْلُ  ни يطُاَلُ 

қабли охирни фатҳа қилдик  َلُ طْوَ ي  бўлди, музораъат ҳарфини 

замма қилдик  ُيطُْوَل бўлди, (وَاو)  ни аввалги ҳолатини эътиборга 

олиб (وَاو)  ни ( َلِفأ)  га қалб қилдик  ُيطُاَل бўлди. 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 طاَئِلَاتٌ  طاَئلَِتَانِ  طاَئلَِةٌ  طاَئلُِوْنَ  طاَئِلَانِ  طاَئِلٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи 
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 مَطوُْلَاتٌ  مَطوُْلتََانِ  مَطوُْلَةٌ  مَطوُْلوُْنَ  مَطوُْلَانِ  مَطوُْلٌ 

 

Жаҳд феълининг маълуми сарфи 

 لََْ يَطلُْنَ  لََْ تَطوُْلاَ  لََْ تَطُلْ  لََْ يَطوُْلوُْا لََْ يَطوُْلَا  لََْ يَطُلْ 

 لََْ تَطلُْنَ  لََْ تَطوُْلاَ  لََْ تَطُوْلِ  لََْ تَطوُْلوُْا لََْ تَطوُْلَا  لََْ تَطُلْ 

     لََْ نَطُلْ  طُلْ أَ لََْ 

 

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 

 لََْ يطُلَْنَ  لََْ تُطاَلاَ  لََْ تُطَلْ  لوُْاالََْ يطَُ  لََْ يطُاَلَا  لََْ يطَُلْ 

 لََْ تُطلَْنَ  لََْ تُطاَلاَ  لََْ تُطاَلِ  لوُْاالََْ تُطَ  لََْ تُطاَلَا  تُطَلْ لََْ 

     لََْ نطَُلْ  طَلْ أُ لََْ 

 

Нафий феълининг маълуми сарфи 

 لا يَطلُْنَ  لاَ تَطوُْلَانِ  لاَ تَطوُْلُ  لاَ يَطوُْلوُْنَ  لاَ يَطوُْلَانِ  لاَ يَطوُْلُ 

 لاَ تَطلُْنَ  لاَ تَطوُْلَانِ  لاَ تَطوُْلِيَْ  لاَ تَطوُْلوُْنَ  تَطوُْلَانِ لاَ  لاَ تَطوُْلُ 

     لاَ نَطوُْلُ  طوُْلُ أَ لاَ 

 

Нафий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ يطُلَْنَ  لَانِ الاَ تُطَ  لاَ تُطاَلُ  لوُْنَ الاَ يطَُ  لاَ يطُاَلَانِ  لاَ يطُاَلُ 
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 لاَ تُطلَْنَ  لاَ تُطاَلَانِ  لاَ تُطاَلِيَْ  لوُْنَ اتُطَ لاَ  لاَ تُطاَلَانِ  لاَ تُطاَلُ 

     لاَ نطُاَلُ  طاَلُ أُ لاَ 

      

Ломсиз амрнинг сарфи 

 طلُْنَ  وْلَا طُ  طوُْلِ  طوُْلوُْا طوُْلاَ  طُلْ 

 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِطلُْنَ  لتَِطوُْلاَ  لتَِطُلْ  ليَِطوُْلوُْا ليَِطوُْلاَ  ليَِطُلْ 

     لنَِطُلْ  طُلْ لأَ 

  

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِطلَْنَ  لتُِطاَلاَ  لتُِطاَلِ  لتُِطاَلوُْا لتُِطاَلاَ  لتُِطَلْ 

 ليُِطلَْنَ  لتُِطاَلاَ  لتُِطَلْ  طاَلوُْايُ لِ  ليُِطاَلاَ  ليُِطَلْ 

     لنُِطَلْ  طَلْ لأُ 

 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَطلُْنَ  لاَ تَطوُْلاَ  لاَ تَطوُْلَِ  لاَ تَطوُْلوُْا لاَ تَطوُْلاَ  لاَ تَطُلْ 

 لاَ يَطلُْنَ  لاَ تَطوُْلاَ  لاَ تَطُلْ  لاَ يَطوُْلوُْا لاَ يَطوُْلاَ  لاَ يَطُلْ 

     لاَ نَطُلْ  لاَ اطَُلْ 
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Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تُطلَْنَ  لاَ تُطاَلاَ  تُطاَلِ  لاَ  الوُْالاَ تُطَ  لاَ تُطاَلاَ  لاَ تُطَلْ 

 لاَ يطُلَْنَ  لاَ تُطاَلاَ  لاَ تُطَلْ  لاَ يطُاَلوُْا لاَ يطُاَلاَ  لاَ يطَُلْ 

     لاَ نطَُلْ  طَلْ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مَطاَئِلُ  مَطاَلَانِ  مَطاَلٌ 

 

Олат исмининг сарфи 

 مُطاَئيِْلُ  مُطاَلَانِ  مُطاَلٌ 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 طوُْليََاتٌ  طوُْليََانِ  طوُْلََ  طاَلوُْنَ أُ  طاَلَانِ أُ  طاَلُ أُ 

يَ رْخُو  -رخَُوَ    

 

Сарф қилинаётган бобимизнинг ноқиси  аслида  يَ رْخُو - رَخُوَ 

(واو) эди. Замма يُ رْخُوُ  -  رَخُوَ   га оғир мо қаблига бердик.  َيَ رَخُوْ  - رَخُو 
бўлди. 

 

Иштиқоқлари 
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 مَرخُو   ,фоилнинг исми راَخ   ,масдар رَخْوًا ,музореъ يَ رَخُوْ  ,мозий رَخُوْ 
мафъулнинг исми,  ُْلََْ يَ رخ жаҳд феъли, لَا يَ رْخُو нафий феъли,  ُْارُخ 
ломсиз амр,  َ ِرخُْ لي  ломли амр,  ُْلَا تَ رخ наҳий ҳозир, مَرْخًا замон ва макон 

исми,  ٌمِرْخَاء олатнинг исми,  َرْخَىأ  тафзил исми. 

(راَخِوُنْ ) эди راَخِوٌ  аслида راَخ   . Замма (وَاو)  га оғир бўлгани учун 

заммани ташладик  ْراَخِوْن бўлиб, ( وَاو)  вов билан нуни танвин 

ўртасида, муъталли сокин, яъни бошқа сокин билан мутовир 

бўлди. Шу сабабдан (وَاو)  ни ҳазф қиламиз   راَخ бўлди. 

(وَاو) эди, замма مَرْخُوْوُنْ  аслида مَرْخُو    га оғир бўлгани учун  

заммани ташладик ва шарти идғом ҳосил бўлди (وَاو)  ни (وَاو)  га 

идғом қилдик   مَرْخُو бўлди. 

 .дан олдик تَ رْخٌوْ  ни икки амал билан ارُخُْ 

Биринчи амал, калиманинг охирига назар солдик, 

калиманинг охири мўътал ҳарфи бўлгани учун уни ташладик  ُْتَ رخ 
бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қарадик (َتا)  музораъат 

ҳарфи экан уни ташладик  ُْرخ бўлди. Сокин билан ибтидо қилмоқ 

маъзур бўлгани сабаб, феълни ( ْعَي)  бобига қараймиз, ( ْعَي)  боби 

замма экан, шу сабаб калиманинг аввалига мазмума ҳамза ( ُا)  ни 

келтирамиз  ُْارُخ бўлди. 

(وَاو) ,эди مَرْخُوٌ  аслида مَرْخًا  мутаҳаррик мо қаблига мафтуҳ ( َاوو)  ни 

(لِفأ)  га қалб қилдик, مَرْخًا бўлди. 
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Мозий маълум феълининг сарфи 

 رَخُوْنَ  رَخُوَتاَ رَخُوَتْ  رَخُوْا رَخُوَا رَخُوَ 

 رَخُوْتُنن  رَخُوْتُُاَ رَخُوْتِ  رَخُوْتُْ  رَخُوْتُُاَ رَخُوْتَ 

     رَخُوْناَ رَخُوْتُ 

  

Мозий мажҳул феълининг сарфи 

 رُخِيَْ  رُخِيَتَا رُخِيْتَ  رُخُوْا رُخِيَا يَ رُخِ 

 رُخِيْتُن  رُخِيْتُمَا رُخِيْتِ  رُخِيْتُمْ  رُخِيْتُمَا رُخِيْتَ 

نَ  رُخِيْتُ       ارُخِي ْ

 

(وَاو) эди. Замма رَخُوُوْا аслида رَخُوْا  га оғир бўлгани учун (وَاو)  нинг 

заммасини мо қаблига бердик, биринчи (وَاو)  ва иккинчи (وَاو)  

ўртасида ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлгач биринчи (وَاو)  ни 

ҳазф қилдик رَخُوْا бўлди.  

يَ رُخِ   аслида  َرَخُو эди, мозий феълини мажҳул қилиш учун мо 

қабли охирини касра ва мо қабли охиридан олдинги ҳарфни 

замма қиламиз رُخِوَا бўлди. Ҳар қачон (لَام )  ҳарфи  (وَاو)  баробарида 

келиб мо қабли касра бўлса (ي)  га қалб қилинади. Шунга биноан 

يَ رُخِ   бўлди. 

وْاخُ رُ   аслида  ُوْاي ُ خِ ر  эди, замма (ي)  га оғир бўлгани учун заммани 

ташладик وْا رُ  خِي ْ  ижтимоъи сокинайн бўлди (ي)  ни ҳазф қилдик  ُخُوْا ر  

бўлди. 
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Музореъ маълум феълининг сарфи 

 يَ رْخُوْنَ  تَ رْخُوَانِ  تَ رْخُوْا يَ رْخُوْنَ  يَ رْخُوَانِ  يَ رْخُوْا

 تَ رْخُوْنَ  تَ رْخُوَانِ  تَ رْخِيَْ  تَ رْخُوْنَ  تَ رْخُوَانِ  تَ رْخُوْ 

رخُْ أَ       نَ رخُْ  

 

(وَاو) эди. Замма يَ رْخُوُوْنَ  аслида يَ رْخُوْنَ   га оғир бўлгани учун 

заммани ташладик, ижтимоъи сокинайн бўлди, энди биринчи 

(وَاو)  ни ҳам ташладик  َيَ رْخُوْن бўлди. 

 

Музореъ мажҳул феълининг сарфи 

 يُ رْخَوْنَ  تُ رْخَيَانِ  تُ رْخَى وْنَ يُ رْخَ  يُ رْخَيَانِ  يرُخَى

 تُ رْخَيَْ  تُ رْخَيَانِ  يَْ تُ رْخَ  وْنَ تُ رْخَ  تُ رْخَيَانِ  تُ رْخَى

     نُ رْخَى رْخَىأُ 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 خِيَاتٌ ارَ  راَخِيَتَانِ  راَخِيَةٌ  راَخُوْنَ  راَخِيَانِ  راَخ  

 

Мафъул исмининг сарфи 

 مَرْخُوناتٌ  مَرْخُونتاَنِ  مَرْخُونةٌ  مَرْخُو وْنَ  مَرْخُونانِ  مَرخُو  
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Жаҳд маълум феълининг сарфи 

 لََْ يَ رْخُوْنَ  لََْ تَ رْخُوَا لََْ تَ رخُْ  لََْ يَ رْخُوْا لََْ يَ رْخُوَا لََْ يَ رخُْ 

 لََْ تَ رْخُوْنَ  لََْ تَ رْخُوَا يلََْ تَ رْخِ  لََْ تَ رْخُوْا لََ تَ رْخُوَا لََْ تَ رخُْ 

     لََْ نَ رخُْ  رخُْ أَ لََْ 

 

Жаҳд феълининг мажҳули сарфи 

 لََْ يُ رْخَيَْ  لََْ تُ رْخَيَا لََْ تُ رخَْ  وْالََْ يُ رْخَ  لََْ يُ رْخَيَا لََْ يُ رخَْ 

 يَْ لََْ تُ رْخَ  لََْ تُ رْخَيَا يلََْ تُ رْخَ  وْالََْ تُ رْخَ  لََْ تُ رْخَيَا لََْ تُ رخَْ 

     لََْ نُ رخَْ  رخَْ أُ لََْ 

 

Нафий маълум феълининг сарфи 

 لاَ يَ رْخُوْنِ  لاَ تَ رْخُوَانِ  لاَ تَ رْخُوْ  لاَ يَ رْخُوْنَ  يَ رْخُوَانِ لاَ  لاَ يَ رْخُوْا

 لاَ تَ رْخِيَْ  لاَ تَ رْخُوَانِ  لاَ تَ رْخِيَْ  لاَ تَ رْخُوْنَ  لاَ تَ رْخُوَانِ  لاَ تَ رْخُوْا

     لاَ نَ رْخُوْ  رْخُوْ أَ لاَ 

 

Нафий мажҳул феълининг сарфи 

 لاَ يُ رْخَيَْ  لاَ تُ رْخَيَانِ  لاَ تُ رْخَى وْنَ يُ رْخَ  لاَ  لاَ يُ رْخَيَانِ  لاَ يُ رْخَى

 لاَ تُ رْخَيَْ  لاَ تُ رْخَيَانِ  يَْ لاَ تُ رْخَ  وْنَ لاَ تُ رْخَ  لاَ تُ رْخَيَانِ  لاَ تُ رْخَى

     رْخَىن ُ لاَ  رْخَىأُ لاَ 
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Ломсиз амрнинг сарфи 

 ارُْخُوْنَ  ارُْخُوَا يارُْخِ  ارُْخُوْا ارُْخُوَا ارُخُْ 

 

Ломли амрнинг сарфи 

 ليَِ رْخُوْنَ  لتَِ رْخُوَا لتَِ رخُْ  ليَِ رْخُوْا اليَِ رْخُوَ  ليَِ رخُْ 

     لنَِ رخُْ  رخُْ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ رْخَيَْ  لتُِ رْخَيَا يلتُِ رْخَ  وْالتُِ رْخَ  لتُِ رْخَيَا لتُِ رخَْ 

 ليُِ رْخَيَْ  لتُِ رْخَيَا لتُِ رخَْ  وْاليُِ رْخَ  ليُِ رْخَيَا ليُِ رخَْ 

     لنُِ رخَْ  رخَْ لأُ 

 

Наҳий феълининг маълуми сарфи 

 لاَ تَ رْخُوْنَ  الاَ تَ رْخُوَ  يلاَ تَ رْخِ  لاَ تَ رْخُوْا لاَ تَ رْخُوَا لاَ تَ رخُْ 

 لاَ يَ رْخُوْنَ  لاَ تَ رْخُوَا لاَ تَ رخُْ  لاَ يَ رْخُوْا لاَ يَ رْخُوَا لاَ يَ رخُْ 

     نَ رخُْ لاَ  رخُْ أَ لاَ 

 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи 

 لاَ تُ رْخَيَْ  لاَ تُ رْخَيَا يلاَ تُ رْخَ  وْالاَ تُ رْخَ  لاَ تُ رْخَيَا لاَ تُ رخَْ 

 رْخَيَْ ي ُ لاَ  لاَ تُ رْخَيَا لاَ تُ رخَْ  وْالاَ يُ رْخَ  لاَ يُ رْخَيَا لاَ يُ رخَْ 
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     لاَ نُ رخَْ  رخَْ أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмининг сарфи 

 يمَراَخِ  مَرْخَيَا مَرْخًا

 

Олат исмининг сарфи 

 مِراَخِي   مِرْخَاءآنِ  مِرْخَاءٌ 

 

Тафзил исмининг сарфи 

 تٌ يَ يَارُخْ  رُخْيَ يَانِ  رُخْيَا رْخُوْنَ أَ  رْخَيَانِ أَ  رْخَىأَ 

 

Замон ва макон исми  ٌمَرْخَو эди, (وَاو)  мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (وَاو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик مَرْخًى бўлди. Шу сийғанинг 

жами  ِيمَراَخ  аслида  ُمَراَخِو эди, (وَاو)  феълнинг (لَام)  баробарида мо 

қабли касра (َيا)  га қалб қилди مَراَخِى бўлди, замма (َيا)  га оғир 

бўлгани учун уни ташладик  ِيمَراَخ  бўлди. 

Тафзил исми  َرْخَىأ  аслида  َوُ خَ رْ أ  эди, (وَاو)  калиманинг тўртинчи 

ҳарфи ва шу билан бирга мо қаблиси замма эмас, (وَاو)  ни (َيا)  га 

қалб қилдик  ُخَيُ ر أ  бўлди, замма (َيا)  га оғир, (َيا)  ни ( َلِفْ أ)  га қалб 

қилдик  َرْخَىأ  бўлди. 
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Бунинг жамъ  َرْخُوْنَ أ  аслида  َرْخَوُوْنَ أ  эди. (وَاو)  ни (َيا)  га қалб қилдик 

رْخَيُ وْنَ أَ   бўлди. (َيا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (َيا)  ни алифга қалб 

қилдик  َرْخَوْنَ أ  илтиқойи сокинайн ҳосил бўлди. ( َلِفْ أ)  ни ҳазф 

қилдик  َرْخُوْنَ أ  бўлди. 

Иккинчи хил эълол,  َرْخُوْنَ أ  аслида  َرْخَوُوْنَ أ  эди, (وَاو)  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (وَاو)  ни алифга қалб қилдик  َرْخَاوْنَ أ  илтиқойи 

сокинайн бўлди, ( َلِفْ أ)  ни ҳазф қилдик  َرْخُوْنَ أ  бўлди.    

 

 

 

 

 

 

 ثُلاثي مزيد
 

Иккинчи мартаба сулосий мазид бўлиб, у ўн икки бобдан 

иборатдир. Шулардан биринчиси  ُِكْرَمَ أَ  -يُكْرم  - дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

كْرَمَ أَ    мозий,  ُكْرمُِ ي  музореъ,  ِكْراَمًاإ  масдар бўлиб, унинг маъноси: 

улуғламоқ, улуғ қилмоқ, ҳурмат қилмоқдир. 
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 жаҳд لََْ يُكْرمِْ  ,мафъулнинг исми مُكْرَمٌ  ,фоъилнинг исми مُكْرمٌِ 

феъли,  ُِلَا يُكْرم нафий феъли,   َكْرمِْ أ  ломсиз амр,   ِْليُِكْرم ломли амр,  ِْلَا تُكْرم  

наҳий ҳозир,  ٌمُكْرَم замон  ва макон исми, мимлик масдар. 

 Эслатма: Мафъул исми билан, замон ва макон исмлари 

муштарак   َمٌ مَكْر  - дир. 

كْرمُِ يُ   аслида  ُكْرمُِ أَ ي  эди. Мутакаллим ҳолида  ُأَكْرمُِ أ  ва  ُِنأَُكْرم иккисида  

ҳамза бир жойда қолди. Енгиллик учун иккинчи ҳамзани 

ташладилар ва  бошқа сийғаларда ҳам шу тариқа иш тутдилар. 

Мозий  маълумнинг  сарфи: 

 كْرَمَ أَ  امَ كْرَ أَ  كْرَمُوْاأَ  كْرَمَتْ أَ  اتَ مَ كْرَ أَ  نَ كْرَمْ أَ 
 كْرَمْتَ أَ  اكْرَمْتُمَ أَ  مْتُمْ كْرَ أَ  كْرَمْتِ أَ  كْرَمْتُمَاأَ  كْرَمْتُن أ

 كْرَمْتُ أَ  ناَكْرَمْ أَ     
 

Мозий мажҳулнинг сарфи: 

 كْرمَِ أُ  اكْرمَِ أُ  واكْرمُِ أُ  كْرمَِتْ أُ  اتَ كْرمَِ أُ  كْرمِْنَ أُ 

 كْرمِْتَ أُ  امَ تُ كْرمِْ أُ  كْرمِْتُمْ أُ  تِ كْرمِْ أُ  اتُمَ كْرمِْ أُ  كْرمِْتُن أُ 

 تُ كْرمِْ أُ  ناَكْرمِْ أُ     

 

كْرمَِ أُ   аслида  маълуми  َأَكْرَم  эди, мо қабли охирини касра  

қилдик   َكْرمَِ أ   бўлди, аввалги харфни замма қилдик   ُكْرمَِ أ  бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُكْرمُِ  يُكْرمَِانِ  يُكْرمُِونَ  تُكْرمُِ  انِ تُكْرمَِ  نَ يُكْرمِْ 
 تُكْرمُِ  انِ تُكْرمَِ  تُكْرمُِونَ  يَ تُكْرمِِ  انِ تُكْرمَِ  نَ تُكْرمِْ 
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 كْرمُِ أُ  نُكْرمُِ     

 

Мажҳул  музореънинг сарфи: 

 يُكْرَمُ  انِ مَ يُكْرَ  كْرَمُونَ يُ  تُكْرَمُ  انِ تُكْرَمَ  يُكْرَمْنَ 

 تُكْرَمُ  انِ تُكْرَمَ  تُكْرَمُونَ  يَ تُكْرَمِ  انِ تُكْرَمَ  نَ تُكْرَمْ 

 كْرَمُ أُ  نُكْرَمُ     

 

Фоъил  исмнинг сарфи: 

 مُكْرمٌِ  انِ مُكْرمَِ  مُكْرمُِونَ  مُكْرمَِةٌ  مُكْرمَِتَانِ  اتٌ مُكْرمَِ 
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُكْرَمٌ  مُكْرَمَانِ  مُكْرَمُونَ  مَةٌ مُكْرَ  مَتَانِ مُكْرَ  اتٌ مَ مُكْرَ 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُكْرمِْ  لََْ يُكْرمَِا والََْ يُكْرمُِ  لََْ تُكْرمِْ  تُكْرمَِالََْ  لََْ يُكْرمِْنَ 

 لََْ تُكْرمِْ  لََْ تُكْرمَِا لََْ تُكْرمُِوْا يلََْ تُكْرمِِ  لََْ تُكْرمَِا لََْ تُكْرمِْنَ 

 كْرمِْ أُ لََْ  لََْ نُكْرمِْ     

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 مْ لََْ يُكْرَ  مَالََْ يُكْرَ  وامُ لََْ يُكْرَ  مْ لََْ تُكْرَ  مَالََْ تُكْرَ  مْنَ لََْ يُكْرَ 
 مْ لََْ تُكْرَ  مَالََْ تُكْرَ  مُوْالََْ تُكْرَ  يمِ لََْ تُكْرَ  مَالََْ تُكْرَ  مْنَ لََْ تُكْرَ 

 مْ كْرَ أُ لََْ  مْ لََْ نُكْرَ     

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 
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 لا يُكْرمُِ  انِ لا يُكْرمَِ  لا يُكْرمُِوْنَ  تُكْرمُِ لا  لا تُكْرمَِانِ  لا يُكْرمِْنَ 
 لا تُكْرمُِ  لا تُكْرمَِانِ  لا تُكْرمُِوْنَ  لا تُكْرمِِيَ  لا تُكْرمَِانِ  لا تُكْرمِْنَ 

 كْرمُِ أُ لا  لا نُكْرمُِ     

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لا يُكْرَمُ  لا يُكْرَمَانِ  يُكْرَمُوْنَ لا  لا تُكْرَمُ  انِ لا تُكْرَمَ  لا يُكْرَمْنَ 

 لا تُكْرَمُ  لا تُكْرَمَانِ  لا تُكْرَمُوْنَ  لا تُكْرَمِيَ  انِ لا تُكْرَمَ  لا تُكْرَمْنَ 

 كْرَمُ أُ لا  لا نُكْرَمُ     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 كْرمِْ أَ  كْرمَِاأَ  كْرمُِوْاأَ  يكْرمِِ أَ  أَكْرمَِا اكَْرمِْنَ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِكْرمِْ  ليُِكْرمَِا ليُِكْرمُِوْا لتُِكْرمِْ  لتُِكْرمَِا ليُِكْرمِْنَ 

 كْرمِْ لأُ  لنُِكْرمِْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 مْ كْرَ لتُِ  مَالتُِكْرَ  مُوْالتُِكْرَ  يمِ لتُِكْرَ  مَالتُِكْرَ  مْنَ لتُِكْرَ 

 مْ ليُِكْرَ  مَاليُِكْرَ  مُوْاليُِكْرَ  مْ لتُِكْرَ  مَالتُِكْرَ  مْنَ ليُِكْرَ 
 مْ كْرَ لأُ  مْ لنُِكْرَ     

 

Наҳий ҳозирнинг маълуми сарфи: 

 لا تُكْرمِْ  لا تُكْرمَِا لا تُكْرمُِوْا يلا تُكْرمِ لا تُكْرمَِا لا تُكْرمِْنَ 

 لا يُكْرمِْ  لا يُكْرمَِا رمُِوْاكْ لا يُ  لا تُكْرمِْ  لا تُكْرمَِا لا يُكْرمِْنَ 
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 كْرمِْ لَا أُ  لا نُكْرمِْ     
 

Наҳий ҳозир мажҳулининг сарфи: 

يلاَ تُكْرَمِ  لاَ تُكْرَمَا لاَ تُكْرَمْنَ   لا تُكْرَمْ  لاَ تُكْرَمَا لاَ تُكْرَمَوْا 
 لا يُكْرَمْ  لاَ يُكْرَمَا لاَ يُكْرَمُوْا لاَ تُكْرَمْ  لاَ تُكْرَمَا لاَ يُكْرَمْنَ 

كْرَمْ أُ لاَ  لاَ نُكْرَمْ       

 

Замон ва макон исмининг сарфи: 

 مُكْرَمٌ  مُكْرَمَانِ  مُكْرَمُوْنَ 
  

يَُِبُّ  -أَحَبَّ   

حَب  أَ  - يَُِب   ушбу бобнинг музоъафи бўлиб, бу аслида  ُحْبَبَ أَ -يَُْبِب  

эди. Икки ҳарф бир жинсдан бир калимада жамъ қолди, 

ўқилиши оғирлигини ҳисобга олиб биринчи (با) ни ҳаракатини 

мо қаблига бердик  َحَبْبَ أ   идғом шарти ҳосил бўлди. Биринчи (با) 
ни иккинчи (با) га идғом қилдик   َحَبن أ  бўлди. 

أحْبَبَْ   гача идғом бор,  َحْبَبَْ أ  дан бошлаб   َنَاأ حْبَب ْ  яъни, охиригача 

идғом йўқ. 

 эди, икки бир жинсли ҳар бир калимада يَُْبِبُ  ҳам аслида  يَُِب  

келди, биринчи (با) нинг ҳаракатини мо қаблига бордик  ُيَُِبْب  

идғом шарти ҳосил бўлди, биринчи (با) ни иккинчи (با) га идғом 

қилдик    يَُِب  бўлди. 
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Иштиқоқлари 

 

حَبن أَ    мозий,   يَُِب музореъ,  ِحْبَاباًإ  дўст тутмоқ маъносидаги 

масдар,   مَُِب   фоъилнинг исми,   бу сийғани музореъ маълум  ُيَُْبِب   

дан олдик, биринчи моқаблини касра қилдик ва иккинчи 

музораъат ҳарфи заммалик мим келтирдик    مَُِب  бўлди.  

 يَُْبَبُ   мафъулнинг исми, бу сийғани мажҳул музореъдан  مََُب     

дан олдик, аввал мо қабли охирини фатҳа, сўнг музораат ҳарфи 

ўрнига заммалик мимни келтирдик   مََُب бўлди. 

 киргандан لََْ   га жозима يَُْبِبُ  жаҳд феъли, музореъ феъли لََْ يَُِبن 

сўнг   ْلََْ يَُْبِب  бўлди. (با) ни ҳаракатини мо қаблига бердик,  ْلََْ يَُِبْب  

бўлди, охири (با) га энг енгил ҳаракат фатҳани бердик  ْلََْ يَُِبْب 

идғом шарти ҳосил бўлди, идғом қилдик  لََْ يَُِبن бўлди. 

حِبن أَ  ,нафий феъли لَا يَُِب    ломсиз амр. Бу сийғани икки амал 

бўлган  ُتَُِب  =تَُْيِب  дан олдик. 

Биринчи амал, калимани охирига назар соламиз, калимани 

охири саҳиҳ, уни сокин қиламиз  ْتَُْبِب бўлди. 

Иккинчи амал, калимани аввалига назар соламиз (تا) 
музораъат ҳарфини ташлаймиз  ْحْبِب бўлди, сукун билан ибтидо 

қилмоқ маъзурлиги боис аввалига фатҳали ҳамзани келтирамиз  

 ,бўлди,  бир жинслик икки ҳарф  бир калимада жамъ бўлди  أَحْبِبْ 

биринчи (با) ни ҳаракатини мо қаблига бердик  َحِبْبْ أ  бўлди. 

Иккинчи (با) га энг енгил ҳаракатни бердик  َحِبْبَ أ  идғом шарти 

ҳосил бўлди, идғом қилдик  َحِبن أ  бўлди. 
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 замон ва макон исми مََُب   ,наҳий ҳозир لَا تَُِبن  ,ломли амр ليُِحِبن 

ва мимлик масдар ушбу сийғага мафъул сийғаси билан 

муштарак келади. 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 حَبن أَ  احَبن أَ  حَب  وْاأَ  حَبنتْ أَ  حَبنتَاأَ  حْبَبَْ أَ 
 حْبَبْتَ أَ  احْبَبْتُمَ أَ  حْبَبْتُمْ أَ  حْبَبْتِ أَ  حْبَبْتُمَاأَ  حْبَبْتُن أَ 

نَاأَ       حْبَبْتُ أَ  حْبَب ْ

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 حْبن أُ  حِبناأُ  حِب  وْاأُ  حِبنتْ أُ  حِبنتَاأُ  حْبِبَْ أُ 

 حْبِبْتَ أُ  امَ حْبِبْتُ أُ  حْبِبْتُمْ أُ  حْبِبْتِ أُ  حْبِبْتُمَاأُ  حِبْبُن أُ 

نَاأُ       حْبِبْتُ أُ  حْبِب ْ

 

Маълум музореъ феълининг сарфи: 

 يَُِب   يَُِبنانِ  يَُِب  وْنَ  تَُِب   تَُِبنانِ  يَُْبِبَْ 

 تَُِب   تَُِبنانِ  تَُِب  وْنَ  يَْ تَُِب ِ  تَُِبنانِ  تَُْبِبَْ 

 حِب  أُ  ب  نُِ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يََُب   يََُبنانِ  يََُب ونَ  تََُب   انِ تََُبن  يَُْبَبَْ 
 ب  تََُ  تََُبنانِ  تََُب  وْنَ  يَْ تََُب ِ  انِ تََُبن  تَُْبَبَْ 

 حَب  أُ  نَُب      

 

Фоъил исмининг сарфи: 
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 مَُِب   مَُِبنانِ  وْنَ مَُِب    مَُِبنةٌ  انِ مَُِبنتَ  مَُِبناتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مََُب   انِ بن مََُ  مََُب  وْنَ  ةٌ مََُبن  انِ مََُبنتَ  مََُبناتٌ 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 
 بن يَُِ لََْ  لََْ يَُِبنا وْالََْ يَُِب    لََْ تَُِبن  لََْ تَُِبنا بَْ لََْ يَُْبِ 

 لََْ تَُِبن  لََْ تَُِبنا وْالََْ تَُِب    بِ  لََْ تَُِ  لََْ تََِبنا بَْ لََْ تَُْبِ 

 حِبن أُ لََْ  لََْ نُِبن     

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يََُبن  لََْ يََُبنا يََُب  وْالََْ  لََْ تََُبن  لََْ تََُبنا بَْ لََْ يَُبَ 

 لََْ تََُبن  لََْ تََُبنا لََْ تََُب  وْا لََْ تََُبِ   لََْ تََُبنا لََْ تَُْبَبَْ 

 حَبن أُ لََْ  لََْ نَُبن     

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يَُِب   يَُِبنانِ لاَ  لاَ يَُِب  وْنَ  لاَ تَُِب   لاَ تَُِبنانِ  لاَ يَُْبِبَْ 

 لاَ تَُِب   لاَ تَُِبنانِ  لاَ تَُِب  وْنَ  يَ لاَ تَُِ بن  لاَ تَُِبنانِ  لاَ تَُْبِبَْ 

 حِب  أُ لاَ  لاَ نُِب      

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 يََُب  لاَ  لاَ يََُبنانِ  لاَ يََُب  وْنَ  لاَ تََُب   لاَ تََُبنانِ  لاَ يَُْبَبَْ 

 لاَ تََُب   لاَ تََُبنانِ  لاَ تََُب  وْنَ  يَْ بِ  لاَ تََُ  لاَ تََُبنانِ  لاَ تَُْبَبَْ 

 حَب  أُ لاَ  لاَ نَُب      
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Ломсиз амрнинг сарфи: 

 حِبن أَ  حِبناأَ  حِب  وْاأَ  حِبِ  أَ  احِبن أَ  حْبِبَْ أَ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

حْبِبَْ يُ لِ   ليُِحِبن  ليُِحِبنا ليُِحِب  وْا لتُِحِبن  لتُِحِبنا 
حِبن لأُ  لنُِحِبن       

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لاَ تَُِبن  لاَ تَُِبنا لاَ تَُِب  وْا لاَ تَُِبِ   لاَ تَُِبنا بَْ لاَ تَُْبِ 

 يَُِبن لاَ  لاَ يَُِبنا وْالاَ يَُِب    لاَ تَُِبن  لاَ تَُِبنا بَْ لاَ يَُْبِ 

 حِبن أُ لاَ  لاَ نُِبن     

 

Ломли амрнинг    ليُِحُبن сийғаси аслида   ْ(لام)  ليَِحُبْب  амр охирги 

 ни жамъ қилгани боис ижтимои сокинайн бўлди. Иккинчи (با)

 .бўлди   ليَِحُبن   га энг енгил ҳаракат фатҳани бердик (با)

 .гача шу тариқа ليُِحْبُبَْ 

Маълум наҳий феълининг сарфи: 

 بن لاَ تَُِ  بنالاَ تَُِ  ب  وْالاَ تَُِ  بِ  لاَ تَُِ  بنالاَ تَُِ  بَْ بِ لاَ تَُْ 
 بن لاَ يَُِ  بنالاَ يَُِ  ب  وْالاَ يَُِ  بن لاَ تَُِ  بنالاَ تَُِ  بَْ بِ لاَ يَُْ 

 بن حِ أُ لاَ  بن لاَ نُِ     

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تََُبن  لاَ تََُبنا وْالاَ تََُب    لاَ تََُبِ   لاَ تََُبنا لاَ تَُْبَبَْ 
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 لاَ يََُبن  لاَ يََُبنا وْالاَ يََُب    لاَ تََُبن  لاَ تََُبنا لاَ يَُْبَبَْ 

 حَبن أُ لاَ  لاَ نَُبن     
 

Замон ва макон исмининг сарфи: 

 مَََب   مَََبنانِ  مَََائِبُ 

 

 эди. Икки ҳарф бир жинсдан бир калимада  مََْبَبٌ   аслида مَََب   

келди, иккаласи ҳам ҳаракатли, биринчисини ҳаракатини мо 

қаблига бердик   ٌمَََبْب  шарти идғом пайдо бўлди, биринчи (با) ни 

иккинчи (با) га идғом қилдик   مَََب   бўлди. 

 

يُ وْجِبُ  -أَوْجَبَ    

 

Ушбу  ِفعَالْ إ  бобининг мисолидан (واو) лик бўлмиш  َبُ يُ وْجِ  -وْجَبَ أ    

феълларидир. 

 

Иштиқоқлари 

 

بُ يُ وْجِ  ,мозий أوَْجَبَ   музореъ, ًاِيَْْابا вожиб қилмоқ ва сақламоқ 

маъносидаги масдар. 

 феълидан олинди.  Мо қабли يُ وْجِبُ  фоъилнинг исмини مُوْجِبٌ 

охирни касра ва музораъат ҳарфи ўрнига заммалик (م) 
келтирамиз   ِبٌ مُوْج   бўлди. 
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 Мафъулнинг исми, ушбу сийғани ҳам мажҳул музореъ مُوْجَبٌ 

феълидан олинди, мо қабли охирни фатҳа ва музораъат ҳарфи 

ўрнига заммалик (م) келтирдик,  ٌمُوْحَب бўлди. 

,жаҳд феъли لََْ يُ وْجَبْ  وْجِبْ أَ  нафий феъли  لاَ يُ وْجَبُ   ломсиз амр. 

,ломли амр ليُِ وْجِبْ   замон ва макон مُوْجَبٌ ,наҳий ҳозир  بْ لَا تُ وْجِ 

исми ва мимлик масдардир. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 وْجَبَ أَ  وْجَبَاأَ  وْجَبُ وْاأَ  وْجَبَتْ أَ  وْجَبَتَاأَ  وْجَبَْ أَ 
 وْجَبْتَ أَ  وْجَبْتُمَاأَ  وْجَبْتُمْ أَ  وْجَبْتِ أَ  وْجَبْتُمَاأَ  وْجَبْتُن أَ 

نَاأَ       وْجَبْتُ أَ  وْجَب ْ

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 وجِبَ أُ  وْجِبَاأُ  وْجِبُ وْاأُ  وْجِبَتْ أُ  وْجِبَتَاأُ  وْجِبَْ أُ 

 وْجِبْتَ أُ  وْجِبْتُمَاأُ  وْجِبْتُمْ أُ  وْجِبْتِ أُ  وْجِبْتُمَاأُ  وْجِبتُن أُ 

نَاأُ       وْجِبْتُ أُ  وْجِب ْ

 

Масдар   َْْابٌ اِي  аслида  ِوْجَابٌ إ  эди. (واو) сокин ўзидан олдинги 

ҳарф касрали бўлган (واو)ни (يا) га қалб қилдик   ٌاِيَْْاب бўлди. 

وْجَبَ أَ    феълини мажҳул қилиш учун мо қабли охирни касра ва 

аввалгисини замма қилдик  ُوْجِبَ أ   бўлди. 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ وْجِبُ  يُ وْجِبَانِ  يُ وْجِبُونَ  تُ وْجِبُ  تُ وْجِبَانِ  يُ وْجِبَْ 
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 تُ وْجِبُ  تُ وْجِبَانِ  تُ وْجِبُونَ  تُ وْجِبِيَْ  تُ وْجِبَانِ  تُ وْجِبَْ 

 وْجِبُ أُ  نُ وْجِبُ     
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ وْجَبُ  يُ وْجَبَانِ  يُ وْجَبُ وْنَ  تُ وْجَبُ  تُ وْجَبَانِ  يُ وْجَبَْ 

 تُ وْجَبُ  تُ وْجَبَانِ  نَ و تُ وْجَبُ  تُ وْجَبِيَْ  تُ وْجَبَانِ  تُ وْجَبَْ 

 وْجَبُ أُ  نُ وْجَبُ     
 ни мо қабли  يُ وْجِبُ  мажҳул сийғани, музореъ маълум  يُ وْجَبُ  

охирни фатҳа ва аввалги музореъатни замма қилиш билан 

ҳосил қилдик. 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُوْجِبٌ  مُوْجِبَانِ  مُوْجِبُ وْنَ  مُوْجِبَةٌ  مُوْجِبَتَانِ  مُوْجِبَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُوْجَبٌ  مُوْجَبَانِ  مُوْجَبُ وْنَ  مُوْجَبَةٌ  مُوْجَبَتَانِ  مُوْجَبَاتٌ 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

بَالََْ يُ وْجِ  لََْ يُ وْجِبُ وْا لََْ تُ وْجِبْ  لََْ تُ وْجِبَا لََْ يُ وْجِبَْ   لََْ يُ وْجِبْ  

بَالََْ تُ وْجِ  لََْ تُ وْجِبُ وْا لََْ تُ وْجِبِ  لََْ تُ وْجِبَا لََْ تُ وْجِبَْ   لََْ تُ وْجِبْ  

وْجِبْ أُ لََْ  لََْ نُ وْجِبْ       

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ وْجَبْ  لََْ يُ وْجَبَا لََْ يُ وْجَبُ وْا لََْ تُ وْجَبْ  لََْ تُ وْجَبَا لََْ يُ وْجَبَْ 
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 لََْ تُ وْجَبْ  لََْ تُ وْجَبَا لََْ تُ وْجَبُ وْا لََْ تُ وْجَبِ  لََْ تُ وْجَبَا لََْ تُ وْجَبَْ 

وْجَبْ أُ لََْ  لََْ نُ وْجَبْ       

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

بُ وْنَ لاَ يُ وْجِ  لاَ تُ وْجِبُ  لاَ تُ وْجِبَان لاَ يُ وْجِبَْ   لاَ يُ وْجِبُ  لاُ يُ وْجِبَانِ  

بُ وْنَ لاَ تُ وْجِ  لاَ تُ وْجِبِيَْ  تُ وْجِبَانِ  لاَ تُ وْجِبَْ   لاَ تُ وْجِبُ  لاَ تُ وْجِبَانِ  

وْجِبُ أُ لاَ  لاَ نُ وْجِبُ       

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وْجَبُ  لاَ يُ وْجَبَانِ  لاَ يُ وْجَبُ وْنَ  لاَ تُ وْجَبُ  لاَ تُ وْجَبَانِ  لاَ يُ وْجَبَْ 

نَ و لاَ تُ وْجَب لاَ تُ وْجَبِيَْ  لاَ تُ وْجَبَانِ  لاَ تُ وْجَبَْ   لاَ تُ وْجَبُ  لاَ تُ وْجَبَانِ  

وْجَبُ أُ لاَ  لاَ نُ وْجَبُ       

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 وْجِبْ أَ  وْجِبَاأَ  وْجِبُ وْاأَ  وْجِبِ أَ  بَاوْجِ أَ  وْجِبَْ أَ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ وْجَبْ  ليُِ وْجَبَا ليُِ وْجَبُ وْا لتُِ وْجَبْ  لتُِ وْجَبَا ليُِ وْجَبَْ 
جَبْ لأوُ  لنُِ وْجَبْ       

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وْجَبْ  لتُِ وْجَبَا لتُِ وْجَبُ وْا لتُِ وْجَبِ  لتُِ وْجَبَا لتُِ وْجَبَْ 
 ليُِ وْجَبْ  ليُِ وْجَبَا ليُِ وْجَبُ وْا لتُِ وْجَبْ  لتُِ وْجَبَا ليُِ وْجَبَْ 
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وْجَبْ لأُ  لنُِ وْجَبْ       

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

وْجِبْ لاَ ت ُ  لاَ تُ وْجِبَا لاَ تُ وْجِبُ وْا لاَ تُ وْجِبِ  لاَ تُ وْجِبَا لاَ تُ وْجِبَْ   
تُ وْجِبَالاَ  لاَ يُ وْجِبَْ   لاَ يُ وْجِبْ  لاَ يُ وْجِبَا لاَ يُ وْجِبُ وْا لاَ تُ وْجِبْ  

وْجِبْ أُ لاَ  لاَ نُ وْجِبْ       

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ وْجَبْ  لاَ تُ وْجَبَا لاَ تُ وْجَبُ وْا لاَ تُ وْجَبِ  لاَ تُ وْجَبَا لاَ تُ وْجَبَْ 

يُ وْجَبُ وْالاَ  لاَ تُ وْجَبْ  لاَ تُ وْجَبَا لاَ يُ وْجَبَْ   لاَ يُ وْجَبْ  لاَ يُ وْجَبَا 

وْجَبْ أُ لاَ  لاَ نُ وْجَبْ       

 

Замон ва макон исмининг сарфи: 

 مُوْجَبٌ  مُوْجَبَانِ  مُوْجَبُ وْنَ 

 

يُ وْسِرُ  -أَيْسَرَ   

 

Шу бобнинг (يا) лик мисолининг феъли  َيُ وْسِرُ  -يْسَرَ أ дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

يْسَرَ أَ   мозий,  ِرُ يُ وْس  музореъ,  ِيْسَارٌ إ  қудратли бўлмоқ ва гап томонга 

мойил бўлмоқ маъносидаги масдар,  ٌمُوسِر фоъилнинг исми, ٌمُوسَر  
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мафъулнинг исми,  ْلََْ يُ وْسِر жаҳд феъли,  ُلَا يُ وْسَر нафий феъли,  َيْسِرْ أ   
ломсиз амр,  ُِرْ سِ و لي  ломли амр,  ْلَا تُ وْسِر наҳий ҳозир,  ٌمُوْسَر замон ва 

макон исмлари ва мимлик масдардир. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 يَسَرَ أَ  يْسَراَأَ  يْسَرُوْاأَ  يْسَرَتْ أَ  يْسَرَتاَأَ  يْسَرْنَ أَ 

 يْسَرْتَ أَ  يْسَرْتُُاَأَ  يْسَرْتُْ أَ  يْسَرْتِ أَ  يْسَرْتُُاَأَ  يْسَرْتنُن أَ 

 يْسَرْتُ أَ  يْسَرْناَأَ     

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 اوُْسِرَ  اوْسِرَ أُ  وْسِرُوْاأُ  وْسِرَتْ أُ  وْسِرَتاَأُ  وْسِرْنَ أُ 

 وْسِرْتَ أُ  وْسِرْتُُاَأُ  وْسِرْتُْ أُ  وْسِرْتِ أُ  وْسِرْتُُاَأُ  وْسِرْتنُن أُ 

 وْسِرْتُ أُ  وْسِرْناَأُ     

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ وْسِرُ  يُ وْسِراَنِ  يُ وْسِرُوْنَ  تُ وْسِرُ  تُ وْسِراَنِ  يُ وْسِرْنَ 

 تُ وْسِرُ  تُ وْسِراَنِ  تُ وْسِرُوْنَ  تُ وْسِريِْنَ  تُ وْسِراَنِ  تُ وْسِرْنَ 

 وْسَرُ أُ  نُ وْسِرُ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ وْسَرُ  يُ وْسَراَنِ  يُ وْسَرُوْنَ  تُ وْسَرُ  تُ وْسَراَنِ  يُ وْسَرْنَ 

 تُ وْسَرُ  تُ وْسَراَنِ  تُ وْسَرُوْنَ  تُ وْسَريِْنَ  تُ وْسَراَنِ  تُ وْسَرْنَ 

 وْسَرُ أُ  نُ وْسَرُ     
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Фоъил исмининг сарфи: 

 مُوْسِرٌ  مُوْسِراَنِ  مُوْسِرُوْنَ  ةٌ مُوْسِرَ  مُوْسِرَتاَنِ  مُوْسِراَتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُوْسَرٌ  مُوْسَراَنِ  مُوْسَرُوْنَ  ةٌ مُوْسَرَ  مُوْسَرَتاَنِ  تٌ امُوْسَرَ 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ وْسِرْ  لََْ يُ وْسِراَ لََْ يُ وْسِرُوْا لََْ تُ وْسِرْ  لََْ تُ وْسِراَ لََْ يُ وْسِرْنَ 
 لََْ تُ وْسِرْ  لََْ تُ وْسِراَ لََْ تُ وْسِرُوْا لََْ تُ وْسِريِ لََْ تُ وْسِراَ لََْ تُ وْسِرْنَ 

وْسِرْ أُ لََْ  لََْ نُ وْسِرْ       
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ وْسَرْ  لََْ يُ وْسَراَ لََْ يُ وْسَرُوْا لََْ تُ وْسَرْ  لََْ تُ وْسَراَ  لََْ يُ وْسَرْنَ 
يلََْ تُ وْسَرِ  لََْ تُ وْسَراَ لََْ تُ وْسَرْنَ   لََْ تُ وْسَرْ  لََْ تُ وْسَراَ لََْ تُ وْسَرُوْا 
وْسَرْ أُ لََْ  لََْ نُ وْسَرْ       

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وْسِرُ  لاَ يُ وْسِراَنِ  لاَ يُ وْسِرُوْنَ  لاَ تُ وْسِرُ  لاَ تُ وْسِراَنِ  لاَ يُ وْسِرْنَ 

 لاَ تُ وْسِرُ  لاَ تُ وْسِراَنِ  لاَ تُ وْسِرُوْنَ  لاَ تُ وْسِريِْنَ  راَنِ لاَ تُ وْسِ  رْنَ لاَ تُ وْسِ 

 رُ وْسِ أُ لاَ  رُ لاَ نُ وْسِ     
 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وْسَرُ  لاَ يُ وْسَراَنِ  لاَ يُ وْسَرُوْنَ  لاَ تُ وْسَرُ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ يُ وْسَرْنَ 
 لاَ تُ وْسَرُ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَرُوْنَ  لاَ تُ وْسَريِْنَ  لاَ تُ وْسَراَنِ  لاَ تُ وْسَرْنَ 
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وْسَرُ أُ لاَ  لاَ نُ وْسَرُ       

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 يْسِرْ أَ  يْسِراَأَ  يْسِرُوْاأَ  ييْسِرِ أَ  ايْسِرَ أَ  يْسِرْنَ أَ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ وْسِرْ  ليُِ وْسِراَ ليُِ وْسِرُوْا لتُِ وْسِرْ  لتُِ وْسِراَ ليُِ وْسِرْنَ 

 وْسِرْ لأُ  لنُِ وْسِرْ     
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وْسَرْ  لتُِ وْسَراَ لتُِ وْسَرُوْا يلتُِ وْسَرِ  لتُِ وْسَراَ لتُِ وْسَرْنَ 

 ليُِ وْسَرْ  ليُِ وْسَراَ ليُِ وْسَرُوْا لتُِ وْسَرْ  لتُِ وْسَراَ ليُِ وْسَرْنَ 

 وْسَرْ لأُ  لنُِ وْسَرْ     

 

Маълум наҳий феълининг сарфи: 

الاَ تُ وْسِرَ  لاَ تُ وْسِرْنَ  يلاَ تُ وْسِرِ    لاَ تُ وْسِرْ  لاَ تُ وْسِراَ لاَ تُ وْسِرُوْا 

الاَ تُ وْسِرَ  لاَ يُ وْسِرْنَ   لاَ يُ وْسِرْ  لاَ يُ وْسِراَ لاَ يُ وْسِرُوْا لاَ تُ وْسِرْ  

وْسِرْ أُ لاَ  لاَ نُ وْسِرْ       

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ وْسَرْ  لاَ تُ وْسَراَ لاَ تُ وْسَرُوْا يلاَ تُ وْسَرِ  لاَ تُ وْسَراَ لاَ تُ وْسَرْنَ 

 لاَ يُ وْسَرْ  لاَ يُ وْسَراَ لاَ يُ وْسَرُوْا لاَ تُ وْسَرْ  الاَ تُ وْسَرَ  يُ وْسَرْنَ لاَ 

 وْسَرْ أُ لاَ  لاَ نُ وْسَرْ     
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Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُوْسَرٌ  مُوْسَراَنِ  مُوْسَرُوْنَ 

 

يقُِيْمُ  –أَقاَمَ   

 

Ушбу бобнинг ажвафи  ُقاَمَ أَ  - يقُِيْم  бўлиб, аслида  ُقْ وَمَ أَ  -يُ قْوِم  дир.    

قَ وْمَ أَ   ,нинг фатҳасини мо қаблига бердик– (واو)  бўлди. (واو)ни 

олдинги ҳолатини эътиборга олиб, (واو) мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ  (واو)ни ( لفأ ) га қалб қилдик  َقاَمَ أ  бўлди. 

 ни (واو)  дан олдинги ҳарф сукунли бўлгани сабаб (واو) эса يُ قْوِمُ 

ҳаракати унга кўчирилади шунда  ُيقُِوْم бўлди. (واو) сокин ўзидан 

олдинги ҳарф касра (واو)ни (يا) га қалб қилдик  ُيقُِيْم бўлди.  

 

Иштиқоқлари 

 

قاَمَ أَ   мозий,  ُيقُِيْم музореъ,  ِقاَمَةً إ  масдар,  ٌمُقِيْم фоъилнинг исми,  ٌمَقَام  
мафъулнинг исми,  ْلََْ يقُِم жаҳд феъли,  ُلَا يقُِيْم нафий феъли,  َقِمْ أ  

ломсиз амр,  ْليُِقِم ломли амр,  ْلَا تقُِم наҳий ҳозир,  ٌمَقَام замон ва макон 

исмлари ва мимлик масдардир. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 
 

 قاَمَ أَ  امَ قاَأَ  مُوْااقَ أَ  قاَمَتْ أَ  قاَمَتَاأَ  قَمْنَ أَ 
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 قَمْتَ أَ  قَمْتُمَاأَ  قَمْتُمْ أَ  قَمْتِ أَ  قَمْتُمَاأَ  قَمْتُن أَ 

 قَمْتُ أَ  قَمْنَاأَ     

 

قَمْنَ أَ     аслида   َقْ وَمْنَ أ   эди,  (واو) нинг фатҳасини мо қаблига бердик  

قَ وْمْنَ أَ   бўлди. Энди (واو) ни (لفأ)  га қалб қилдик  َقاَْمْنَ أ  ижтимоъи 

сокинайн ҳосил бўлди, (لفأ) ни ҳазф қилдик  َقَمْنَ أ  бўлди. 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 قِيْمَ أُ  قِيْمَاأُ  قِيْمُوْاأُ  قِيْمَتْ أُ  قِيْمَتاَأُ  قِمْنَاأُ 
 قِمْتَ أُ  قِمْتُمَاأُ  قِمْتُمْ أُ  قِمْتِ أُ  قِمْتُمَاأُ  قِمْتُن أُ 

 قِمْتُ أُ  قِمْنَاأُ     

 

قِيْمَ أُ   ни  َقاَمَ أ  дан олдик, уни асли  َقْ وَمَ أ  эди. Мо қабли охирни касра 

қилдик  َأقَْوِم бўлди, аввалини замма қилдик قْوِمَ أُ   бўлди, касра (واو)  га 

оғир бўлгани учун касрани мо қаблига бердик قِوْمَ أُ   бўлди, (واو)   

сокин мо қабли касра (واو) ни (يا)  га қалб қилдик  ُقِيْمَ أ  бўлди. 

قِمْنَ أُ    ни قَمْنَ أَ  дан олдик, у  َقْوِمْنَ أ  эди, (واو)   ни касрасини мо қаблига 

бердик  َقِوْمْنَ أ  бўлди, (واو)  ни ҳазф қилдик  َقِمْنَ أ  бўлди, аввалги 

ҳарфни замма қилдик  ُقِمْنَ أ  бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يقُِيْمُ  انِ يقُِيْمَ  يقُِيْمُوْنَ  تقُِيْمُ  تقُِيْمَانِ  يقُِمِنَ 

 تقُِيْمُ  تقُِيْمَانِ  تقُِيْمُوْنَ  تقُِيْمِيَْ  تقُِيْمَانِ  تقُِمْنَ 

 قِيْمُ أُ  نقُِيْمُ     
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Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ قَامُ  يُ قَامَانِ  يُ قَامُوْنَ  تُ قَامُ  تُ قَامَانِ  يُ قَمْنَ 

 تُ قَامُ  تُ قَامَانِ  تُ قَامُوْنَ  تُ قَامِيَْ  تُ قَامَانِ  تُ قَمْنُ 

 قاَمُ أُ  نُ قَامُ     
 

Мажҳул   ُيُ قَام ни  ُيقُِيْم дан олдик, аслида  ُيُ قْوِم эди, мо қабли 

охирни фатҳа қилдик ُيُ قْوَم бўлди, (واو)  иллат ҳарфи ҳаракатли, 

ундан олдинги ҳарф саҳиҳ ва сукунли бўлгани учун (واو)  ни 

ҳаракатини мо қаблига бердик ُيُ قَوْم бўлди,  (واو)  ни аслий ҳолатини 

эътиборга олиб (واو)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни ( لفأ ) га 

қалб қилдик  ُيُ قَام бўлди. 

 يُ قْوِمْنَ  ни мажҳул қилиш билан олдик, аслида бу  يقُِمْنَ  ,ни يُ قَمْنَ 
эди. Мо қабли охирни фатҳа қилдик  َيُ قْوَمْن бўлди, (واو)  иллатли 

мутаҳаррик, олдинги ҳарф саҳиҳ сукунли бўлгани учун (واو)  ни 

ҳаракатини мо қаблига бердик  َيُ قَوْمْن ижтимоъи сокинай бўлди 

(واو)  ни ҳазф қилдик   َيُ قَمْن  бўлди. 

 

Фоъил исмларнинг сарфи: 

 مٌ يمُقِ  مَانِ يمُقِ  مُوْنَ يمُقِ  مُقِيْمَةٌ  مُقِيْمَتَانِ  مُقِيْمَاتٌ 
     

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُقَامٌ  مُقَامَان مُقَامُوْنَ  مُقَامَةٌ  مُقَامَتَانِ  مُقَامَاتٌ 
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 ,ни, музореъ мажҳулдан мо қабли охирни фатҳаمُقَامٌ 

музораъат ҳарфини ўрнига заммалик (م) ни келтириш билан 

ҳосил бўлади. 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يقُِمْ  لََْ يقُِيْمَا لََْ يقُِيْمُوْا لََْ تقُِمْ  لََْ تقُِيْمَا لََْ يقُِمْنَ 

 لََْ تقُِمْ  لََْ تقُِيْمَا لََْ تقُِيْمُوْا يلََْ تقُِيْمِ  لََْ تقُِيْمَا لََْ تقُِمْنَ 

 لََْ أقُِمْ  لََْ نقُِمْ     
 

ҳарфини жазм қилди (م)  жозимаلََْ  да لََْ يقُِمْنَ  لََْ يقُِوْمْ   бўлди, (واو) 
иллатли ва ҳаракатли харф, ўзидан олдинги ҳарф, сокин ва 

солимдир. (واو) ни ҳаракатини олдинги ҳарфга бердик,  ْلََْ يُقِوْم  

ижтимоъи сокинайн бўлди. (واو) ни ҳазф қилдик  ََْيقُِمْ ل  бўлди. 

لََْ يقُِيمَا (لَ)  кирмасдан олдин  ِيقُِيْمَان эди. Бу ҳам аслида  ِيُ قْوِمَان эди. 

(واو) .бўлди لََْ يُ قْوِمَا киргандан (لََ )  иллат ҳарфи ва ҳаракатли 

олдингиси саҳиҳ ва сукунли (واو)  ни ҳаракатини олдинги ҳарфга 

бердик  لََْ يُ قْوِمَا  бўлди, (واو)  сокин, ўзидан олдинги ҳарф касра (واو)    

ни (يا)  га қалб қиламиз لََْ يقُِيْمَاбўлди. 

 

Мажҳул жаҳд феълини сарфи: 

 لََْ يُ قَمْ  لََْ يُ قَامَا مُوْاالََْ يُ قَ  لََْ تُ قَمْ  لََْ تُ قَامَا لََْ يُ قَمْنَ 

 لََْ تُ قَمْ  لََْ تُ قَامَا مُوْااتُ قَ لََْ  يلََْ تُ قَامِ  لََْ تُ قَامَا لََْ تُ قَمْنَ 

 قَمْ أُ لََْ  لََْ نُ قَمْ     
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Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يقُِيْمُ  لاَ يقُِيْمَانِ  لاَ يقُِيْمُوْنَ  لاَ تقُِيْمُ  لاَ تقُِيْمَانِ  لاَ يقُِمْنَ 

 لاَ تقُِيْمُ  تقُِيْمَانِ لاَ  لاَ تقُِيْمُوْنَ  يَ لاَ تقُِيْمِ  لاَ تقُِيْمَانِ  لاَ تقُِمْنَ 

 قِيْمُ أُ لاَ  لاَ نقُِيْمُ     
 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ قَامُ  لاَ يُ قَامَانِ  مُوْنَ الاَ يُ قَ  لاَ تُ قَامُ  لاَ تُ قَامَانِ  لاَ يُ قَمْنَ 

 تُ قَامُ لاَ  لاَ تُ قَامَانِ  مُوْنَ الاَ تُ قَ  لاَ تُ قَامِيَْ  لاَ تُ قَامَانِ  لاَ تُ قَمْنَ 
 قاَمُ أُ لاَ  لاَ نُ قَامُ     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 قِمْ أَ  قِيْمَاأَ  قِيْمُوْاأَ  يقِيْمِ أَ  قِيْمَاأَ  قِمْنَ أَ 
 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِقِمْ  ليُِقِيْمَا ليُِقِيْمُوْا لتُِقِمْ  لتُِقِيْمَا نَ ليُِقِمْ 

 قِمْ لأُ  قِمْ نُ لِ     
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 مْ لتُِ قَ  لتُِ قَامَا مُوْاالتُِ قَ  يلتُِ قَامِ  لتُِ قَامَا لتُِ قَمْنَ 

 مْ ليُِ قَ  ليُِ قَامَا مُوْااليُِ قَ  لتُِ قَمْ  لتُِ قَامَا ليُِ قَمْنَ 

 قَمْ لأُ  لنُِ قَمْ     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
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 لاَ تقُِمْ  لاَ تقُِيْمَا لا تقُِيْمُوْا  يلاَ تقُِيْمِ  لاَ تقُِيْمَا لاَ تقُِمْنَ 

 لاَ يقُِمْ  لاَ يقُِيْمَا لاَ يقُِيْمُوْا لاَ تقُِمْ  لاَ تقُِيْمَا لاَ يقُِمْنَ 

 قِمْ أُ لاَ  لاَ نقُِمْ     

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ قَمْ  لاَ تُ قَامَا مُوْاالاَ تُ قَ  يلاَ تُ قَامِ  لاَ تُ قَامَا لاَ تُ قَمْنَ 

 لاَ يُ قَمْ  لاَ يُ قَامَا مُوْاالاَ يُ قَ  تُ قَمْ لاَ  لاَ تُ قَامَا لاَ يُ قَمْنَ 

 قَمْ أُ لاَ  لاَ نُ قَمْ     

 

Замон ва макон исмларини сарфи: 

 

 امٌ قَ مُ  امَانِ قَ مُ  امُوْنَ قَ مُ 

 

يرُيِبُ  –أَراَبَ   

 

Худди шунингдек ушбу бобнинг (يا)  лик ажвафи  َراَبَ أ   يرُيِْبُ  – 
бўлиб аслида,  َرْيَبُ أ (يا)  .эди يُ رْيِبُ  –   ни фатҳасини мо қаблига бердик  

رَيْبُ أ  бўлди, аслини эътиборга олиб (يا)  мутаҳаррик, мо қабли 

мафтуҳ (يا) ни (لفأ)  га қалб қилдик  َراَبَ أ  бўлди. Музореъда ҳам (يا)  

ни касрасини мо қаблига бердик   ُيرُيِْب  бўлди. 

 

“Иштиқоқлари” 
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راَبَ أَ   мозий,  ُيرُيِْب музореъ,  َةٌ اِراَب  бировни гумондор қилмоқ ва 

шакка дучор қилмоқ маъносидаги масдар,  ٌمُريِْب фоъилнинг исми,  

رِبْ أَ  ,нафий феъли لَا يرُيِْبُ  ,жаҳд феъли لََْ يرُِبْ  ,мафъулнинг исми مُراَبٌ   

ломсиз амр,  ْلِيُِب ломли амр,  ْلَا ترُِب наҳий ҳозир,  ٌمُراَب замон ва 

макон исмлари ва мимлик масдар. 

راَبَ أَ    аслида  َرْيَبَ أ  эди. (يا)  ни фатҳасини мо қаблига бердик رَيْبُ أَ   

бўлди, аслини эътиборга олиб (يا)   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ  

(يا)  ни  (لفأ)  га қалб қилдик  َراَبَ أ  бўлди. 

(يا)  ,эди  يُ رْيِبُ  аслида يرُيِْبُ   ни касрасини мо қаблига бердик  ُيرُيِْب 
бўлди.  َرِبْ أ  амр сийғасини  ُترُيِْب дан икки амал билан олдик. 

Биринчи амал, калимани охирига қараймиз, калиманинг 

охири саҳиҳ бўлгани учун уни сокин қиламиз  ْترُيِْب ижтимоъи 

сокинайн бўлди. (يا)  ни ҳазф қилдик  ْترُِب бўлди. 

Иккинчи амал, музораат ҳарфи (تا)  ни ташладик  ْرِب бўлди, 

аввалгисига соқита (ташланган) фатҳали ( َأ)  ҳамзани келтирдик  

رِبْ أَ   бўлди. 

(يا) ,эди مُرْيِبٌ  аслида  مُريِْبٌ   ни касрасини мо қаблига бердик  ٌمُريِْب 
бўлди. ٌمُراَب аслида  ٌمُرْيَب эди, (يا)  ни фатҳасини мо қаблига бердик  

(يا)  бўлди. Сийғасини аслини эътиборга олиб مُرَيْبٌ   мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ٌمراب бўлди.  Мафъулнинг 

исми ва замон ва макон исмлари ва мимлик масдарнинг 

сийғалари муштаракдир. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 
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 راَبَ أَ  راَباَأَ  راَبُ وْاأَ  راَبَتْ أَ  راَبَ تَاأَ  رَبْنَ أَ 

 رَبْتَ أَ  رَبْ تُمَاأَ  رَبْ تُمْ أَ  رَبْتِ أَ  رَبْ تُمَاأَ  رَبْ تُن أَ 

 رَبْتُ أَ  رَبْ نَاأَ     

  

رَبْنَ أَ    аслида  َرْيَ بَْ أ  эди, (يا)  иллат ҳарфи ҳам ҳаракатли, ўзидан 

олдинги ҳарф саҳиҳ ҳам сокин бўлгани учун  (يا)  ни ҳаракатини 

мо қаблига бердик  َرَيْ بَْ أ  ижтимоъи сокинайн бўлди, (يا)  ни ҳазф 

қилдик  َرَبْنَ أ  бўлди. Қолган сийғаларнинг эълоли шу тариқа 

бўлади. 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 ريِْبَ أُ  ريِْ بَاأُ  ريِْ بُ وْاأُ  ريِْ بَتْ أُ  ريِْ بَتَاأُ  ربِْنَ أُ 

 ربِْتَ أُ  ربِْ تُمَاأُ  مْ ربِْ تُ أُ  ربِْتِ أُ  ربِْ تُمَاأُ  ربِْ تُن أُ 

 ربِْتُ أُ  ربِْ نَاأُ     

 

ريِْبَ أُ    маълум мозийни  َرْيَبَ أ  ни мажҳул қилмоқ билан олдик, мо 

қабли охирни касра қилдик  َرْيِبَ أ  бўлди, (يا) ни касрасини мо 

қаблига бердик   َريِْبَ أ  бўлди ва аввалги ҳарфга замма берамиз  ُريِْبَ أ   

бўлди. 

ربِْنَ أُ   ни  َرَبْنَ أ رْيَ بَْ أَ  =   дан олдик. Биринчи мо қабли охирни касра 

қилдик  َرْيِبَْ أ  бўлди, (يا) ни ҳаракатини мо қаблига бердик  َريِْ بَْ أ  

ижтимоъи сокинайн бўлди. (يا)  ни ҳазф қилдик  َربِْنَ أ  бўлди, 

аввалги ҳарфни замма қиламиз  ُربِْنَ أ  бўлди. 

 

Маълум музореъ феълининг сарфи: 
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 يرُيِْبُ  يرُيِْ بَانِ  يرُيِْ بُ وْنَ  ترُيِْبُ  ترُيِْ بَانِ  يرُبِْنَ 

 ترُيِْبُ  ترُيِْ بَانِ  ترُيِْ بُ وْنَ  يَ ترُيِْبِ  ترُيِْ بَانِ  ترُبِْنَ 

 ريِْبُ أُ  نرُيِْبُ     
 

 يرُيِْ بَْ  ни касрасини мо қаблига бердик (يا) .эди يُ رْيِبَْ  аслида يرُبِْنَ  
ижтимоъи сокинайн бўлди. (يا) ни ҳазф қилдик  َيرُبِْن бўлди. 

Қолган сийғалар шу каби эълол қилинади. 

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ راَبُ  يُ راَباَنِ  يُ راَبُ وْنَ  تُ راَبُ  تُ راَباَنِ  يُ رَبْنَ 

 تُ راَبُ  تُ راَباَنِ  تُ راَبُ وْنَ  تُ راَبِيَْ  تُ راَباَنِ  تُ رَبْنَ 

 ابُ رَ أُ  نُ راَبُ     
 

 ни мажҳул қилиш билан يرُيِْبُ  ни маълум музореъ يُ راَبُ  

олинади. Биринчи мо қабли охирни фатҳа қиламиз  ُيُ رْيَب бўлди. 

 бўлди, феълни аслини يُ رَيْبُ  ни фатҳасини мо қаблига бердик (يا)

эътиборга олиб  (يا) мутаҳаррик мо қаблиси фатҳа (يا) ни (لفأ)  га 

қалб қилдик  ُيُ راَب бўлди. 

 ни касрасини мо қаблига (يا)  يُ رْيِبَْ  эди, яъни يرُبِْنَ  ни маълуми يُ رَبْنَ 

бердик  َْيرُيِْ ب ижтимоъи сокинайн бўлди. (يا) ни ҳазф қилдик  َيرُبِْن 
бўлди. 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُريِْبٌ  مُريِْ بَانِ  مُريِْ بُ وْنَ  مُريِْ بَةٌ  مُريِْ بَتَانِ  مُريِْ بَاتٌ 
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Мафъул исмининг сарфи: 

 مُراَبٌ  مُراَباَنِ  مُراَبُ وْنَ  مُراَبةٌَ  مُراَبَ تَانِ  مُراَباَتٌ 

Буларнинг эълоллари юқорида ўтди. 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يرُِبْ  لََْ يرُيِْ بَا لََْ يرُيِْ بُ وْا لََْ ترُِبْ  لََْ ترُيِْ بَا لََْ يرُبِْنَ 

 لََْ ترُِبْ  لََْ ترُيِْ بَا لََْ ترُيِْ بُ وْا لََْ ترُيِْبِ  لََْ ترُيِْ بَا لََْ ترُبِْنَ 

 رِبْ أُ لََْ  لََْ نرُِبْ     

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ رَبْ  لََْ يُ راَباَ لََْ يُ راَبُ وْا لََْ تُ رَبْ  لََْ تُ راَباَ لََْ يُ رَبْنَ 

 لََْ تُ رَبْ  لََْ تُ راَباَ لََْ تُ راَبُ وْا تُ راَبِ لََْ  لََْ تُ راَباَ لََْ تُ رَبْنَ 

 رَبْ أُ لََْ  لََْ نُ رَبْ     

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يرُيِْبُ  لاَ يرُيِْ بَانِ  لاَ يرُيِْ بُ وْنَ  لاَ ترُيِْبُ  لاَ ترُيِْ بَانِ  لاَ يرُبِْنَ 

 لاَ ترُيِْبُ  لاَ ترُيِْ بَانِ  ترُيِْ بُ وْنَ لاَ  يَْ لاَ ترُيِْبِ  لاَ ترُيِْ بَانِ  لاَ ترُبِْنَ 

 ريِْبُ أُ لاَ  لاَ نرُيِْبُ     

 

 сийғасини маълум музореъни мажҳул қилиш биланلََْ يرُِبْ 

ҳосил қилдик. Яъни  ُلََْ يرُيِْب  жозима киргандан сўнг, охирга ҳарф  

(با)  саҳиҳ эди, уни сокин қилдик   ْيُ رْيِب бўлди, (يا)ни ҳаракатини мо 

қаблига бердик  ْلََْ يرُِب бўлди. Ушбу сийғани мажҳул қиламиз  ْلََْ يُ رَب 

бўлади. 
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Ломсиз амрнинг сарфи: 

 رِبْ أَ  ريِْ بَاأَ  ريِْ بُ وْاأَ  ريِْبِ أَ  ريِْ بَاأَ  ربِْنَ أَ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 يُِبْ لِ  يُيِْ بَالِ  يُيِْ بُوالِ  تَُِبْ لِ  تَُيِْ بَالِ  لِيُبِْنَ 
 لأرُِبْ  لنُِرِبْ     

 

Ломли амрнинг мажҳулини сарфи: 

 بْ لتُِ رَ  لتُِ راَباَ راَبُ وْالتِ ُ  راَبِْ لتِ ُ  راَباَلتِ ُ  لتُِ رَبْنَ 

 رَبْ ليِ ُ  ليُِ راَباَ ليُِ راَبُ وْا لتُِ رَبْ  لتُِ راَباَ ليُِ رَبْنَ 

 لأرَُبْ  لنُِ رَبْ     

        

Маълум наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ ترُِبْ  لاَ ترُيِْ بَا لاَ ترُيِْ بُ وْا لاَ ترُيِْبِ  لاَ ترُيِْ بَا لاَ ترُبِْنَ 

 لاَ يرُِبْ  لاَ يرُيِْ بَا لاَ يرُيِْ بُ وْا لاَ ترُِبْ  لاَ ترُيِْ بَا لاَ يرُبِْنَ 

 أرُِبْ لا  لاَ نرُِبْ     

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ رَبْ  لاَ تُ راَباَ لاَ تُ راَبُ وْا لاَ تُ رَبِ  تُ راَباَلاَ  لاَ تُ رَبْنَ 

 لاَ يُ رَبْ  لاَ يُ راَباَ لاَ يُ راَبُ وْا لاَ تُ رَبْ  لاَ تُ راَباَ لاَ يُ رَبْنَ 

 رَبْ أُ لاَ  لاَ نُ رَبْ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُراَبٌ  مُراَباَنِ  مُراَبُ وْنَ 
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يُ هْدِي -أَهْدَى   

 

Ушбу бобнинг ноқиси  َيُ هْدِي - هْدَىأ  бўлиб, аслида  َيُ هْدِيُ  يَ هْدَ أ  эди. 

(يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни (لفأ) га қалб қилдик  َهْدَىأ  

бўлди. يُ هْدِي аслида  ُيُ هْدِي эди, замма (يا) га оғир бўлгани учун 

заммани ташладик يُ هْدِي  бўлди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

هْدَىأَ    мозий,  ِييُ هْد  музореъ,  ِهْدَاءٌ إ  ҳадя юбормоқ ва Маккага 

қурбонлик юбормоқ маъносидаги масдар. 

هْدَاءٌ إِ   аслида  ِيٌ هْدَاإ  эди, бу эса   ِهْدَاينُْ إ   кўринишида эди, замма  (َيا)  

га оғир бўлгани учун заммани мо қаблига бердик ва (يا) ни ҳазф 

қилдик  ِهْدَانْ إ  бу дегани  ٌاِهْدَاء дир. 

يٌ دِ هْ مُ  фоъилнинг исми аслида مُهْد     бу ҳам  ُْمُهْدِين  эди, замма  (يا)  

га оғир бўлгани учун уни ташладик  ْمُهْدِن бўлди. Бу эса   مُهْد 
деганидир.  مُهْدًا мафъулнинг исми, аслида  ٌمُهْدَي эди, бу ҳам  ُْمُهْدَين 
эди. Замма (يا)   га оғир, заммани ташладик ижтимоъи сокинайн 

бўлди. (يا)  ни ташладик  ْمُهْدَن бўлди, бу эса  مهدًا деганидир. 

 ليُِ هْدِ  ,ломсиз амр اِهْدِ  ,нафий феъли لَا يُ هْدِي ,жаҳд феъли لََْ يهُِدْ 
ломли амр,   ِلَا تُ هْد наҳий ҳозир, مَهْدًا  замон ва макон исмлари ва 

мимлик масдар. 
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Маълум мозийнинг сарфи 

 هْدَىأَ  ياَهْدَ أَ  وْاهْدَ أَ  تْ هْدَ أَ  تاَهْدَ أَ  يْنَ هْدَ أَ 
 يْتَ هْدَ أَ  يْ تُمَاهْدَ أَ  يْ تُمْ هْدَ أَ  يْتِ هْدَ أَ  يْ تُمَاهْدَ أَ  يْ تُن هْدَ أَ 

 يْتُ هْدَ أَ  يْ ناَهْدَ أَ     

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 هْدِيَ أُ  هْدِياَأُ  هْدُوْاأُ  هْدِيَتْ أُ  هْدِيتاَأُ  هْدِيْنَ أُ 

 هْدِيْتَ أُ  هْدِيْ تُمَاأُ  هْدِيْ تُمْ أُ  هْدِيْتِ أُ  هْدِيْ تُمَاأُ  هْدِيْ تُن أُ 

 هْدِيْتُ أُ  هْدِيْ ناَأُ     

 

هْدَىأَ  сийғани маълум мозий اهُْدِيَ  ни мажҳул қилиш билан 

олдик. Биринчи мо қабли охирни касра ва аввалги ҳарфни 

замма қилдик  ُيَ هْدِ أ  бўлди.  

هْدُوْاأُ   аслида  ُهْدِيُ وْاأ  эди. Замма (يا)  га оғир бўлгани учун (يا)  ни 

заммасини мо қаблига бердик اهُدِيْ وْا ижтимоъи сокинайн бўлди, 

(يا)  ни ҳазф қилдик, اهُْدُوْا бўлди. Сийға охиригача шу қоида билан 

эълол қилинади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ هْدِي يهُدِياَنِ  يُ هْدُوْنَ  تُ هْدِي تُ هْدِياَنِ  يُ هْدِيْنَ 

 تُ هْدِي تُ هْدِياَنِ  تُ هْدُوْنَ  تُ هْدِيْنَ  تُ هْدِياَنِ  تُ هْدِيْنَ 

 هدِيأُ  دِينُ هْ     
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(يا) эди, замма يُ هْدِيُ وْنَ  аслида يُ هْدُوْنَ    га оғир бўлгани учун (يا)  нинг 

заммасини мо қаблига бердик  َيُ هْدُيْ وْن ижтимоъи сокинайн бўлди, 

(يا)  ни ҳазф қилдик  َيُ هْدُوْن бўлди. Музаккар мухотаб  َتُ هْدُوْن ни эълоли 

шу кабидир.  ُىهْدَ أ ىنُ هْدَ   ,  ларнинг асли  َيُ اهُْدَ  - يُ نُ هْد  эди, замма (يا)  га 

оғир бўлгани учун (يا)  ни заммасини ҳазф қилдик   ياهُْدِ  - ينُ هْدِ 

бўлди. 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 ىيُ هْدَ  يُ هْدَياَنِ  وْنَ يُ هْدَ  ىتُ هْدَ  تُ هْدَياَنِ  يُ هْدَيْنَ 

 ىتُ هْدَ  تُ هْدَياَنِ  وْنَ تُ هْدَ  يْنَ تُ هْدَ  تُ هْدَياَنِ  تُ هْدَيْنَ 

 ىهْدَ أُ  ىنُ هْدَ     

 

 Музореъ маълум сийғаси  ُيُ هْدِي ни мажҳул қилмоқ учун мо 

қабли охирини фатҳа қиламиз   ُيُ هْدَي бўлди, (يا)  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (يا)  ни алифга қалб қилдик يُ هْدَى бўлди.  َيُ هْدُوْن аслида 

(يا) ,эди يُ هْدَيُ وْنَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб 

қилдик  َيُ هَدْاوْن бўлди, ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлди (لفأ)  ни 

ҳазф қилдик  َيُ هْدَوْن бўлди.  ِيُ هْدِياَن ва  ِتُ هْدِياَن да ҳам эълол шу кабидир. 

يهْدِ أُ   ва  ِيتُ هْد  аслида  ُهْدَيُ أُ  - نُ هْدَي  эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик هْدَىأُ  - نُ هْدَى  бўлди. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُهْد   مُهْدِياَنِ  مُهْدُوْنَ  مُهْدِيةٌَ  مُهْدِيَ تَانِ  مُهْدِياَتٌ 
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(يا) эди, замма مُهْدِيٌ  аслида مُهْد     га оғир, заммани ташладик  

(يا) ижтимоъи сокинайн бўлди ва مُهْدِيْنْ   ни ташладик   مُهْد бўлди.  

(يا) ,эди مُهْدِيُ وْن аслида مُهْدُوْن  ни заммасини мо қаблига бердик  َمُهْدُيْ وْن 
ижтимоъи сокинайн бўлди (يا)  ни ҳазф қилдик   َمُهْدُوْن  бўлди. 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُهْدًا مُهْدَياَنِ  مُهْدُوْنَ  مُهْدَاتٌ  مُهْدَاتاَنِ  مُهْدَاتٌ 

 

(يا) эди. Замма مَهْدَيُنْ  эди, бу ҳам مَهْدَيٌ  аслида مُهْدًا  га оғир 

бўлгани учун заммани ташладик  ْمَهْدَيْن ижтимоъи сокинайн 

бўлди. (يا)  ни сокин қилдик مَهْدًا бўлди. 

(يا) эди. Замма مَهْدَيُ وْنَ  аслида مَهْدُوْنَ   га оғир бўлгани учун 

заммани мо қаблига бердик   َمَهْدُيْ وْن ижтимоъи сокинайн бўлди. (يا)  

ни ҳазф қилдик  َمَهْدُوْن бўлди. 

(يا) .эди مُهْدَياَتٌ  аслида مُهْدَاتٌ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ, (يا)  

ни (لفأ)  га қалб қилдик  ٌمُهْدَاات бўлди. Биринчи (لفأ)  ни ҳазф қилдик 

 .бўлди مُهْدَاتٌ 

(يا) .эди مُهْدَيَ تَانِ  аслида مُهْدَاتاَنِ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  ِمُهْدَاتاَن бўлди.  ٌمُهْدِياَت сийғасини мажҳул 

музореъ феълидан олдик  ِييُ هْد  эди. Мо қабли охирни фатҳа ва 

музораъат ҳарфи ўрнига мазмума (م)  келтирдик  ٌمُهْدَياَت бўлди, (يا)  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ٌمُهْدَااْْت  
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ижтимоъи сокинайн бўлди, биринчи (لفأ)  ни ҳазф қилдик  ٌمُهْدَات 
бўлди. 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 دِ لََْ يُ هْ  لََْ يُ هْدِياَ لََْ يُ هْدُوْا دِ لََْ تُ هْ  لََْ تُ هْدِياَ لََْ يُ هْدِيْنَ 

 دِ لََْ تُ هْ  لََْ تُ هْدِياَ لََْ تُ هْدُوْا لََْ تُ هْدِي لََْ تُ هْدِياَ لََْ تُ هْدِيْنَ 

 هِدِ أُ لََْ  لََْ نُُِدِ     

 

دِ لََْ يُ هْ   сийғасини, музореъ маълум  ُيُ هْدِي сийғасидан олдик.  ََْل 

жозима киргандан сўнг охирги ҳарфи мўътал эди, уни сокин 

қилиб ҳазф қилдик  ْدِ لََْ يُ ه  бўлди. 

 لََْ  дан олинди, унга жозима ҳарф бўлмиш يُ هْدُوْنَ  ни لََْ يُ هْدُوْا

киргандан сўнг рафъ аломати бўлган (ن)  тушиб қолди لََْ يُ هْدُوْا 

бўлди.  
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ هْدَ  لََْ يُ هْدَياَ لََْ يُ هْدَوْا لََْ تُ هْدَ  لََْ تُ هْدَياَ لََْ يُ هْدَيْنَ 

 لََْ تُ هْدَ  لََْ تُ هْدَياَ لََْ تُ هْدَوْا يلََْ تُ هْدَ  لََْ تُ هْدَياَ لََْ تُ هْدَيْنَ 

 هْدَ أُ لََْ  لََْ نُ هْدَ     

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يَ هْدِي لاَ يَ هْدِياَنِ  لاَ يَ هْدُوْنَ  لاَ تَ هْدِي لاَ تَ هْدِياَنِ  هْدِيْنَ لاَ ي َ 
 لاَ تَ هْدِي لاَ تَ هْدِياَنِ  لاَ تَ هْدُوْنَ  لاَ تَ هْدِيْنَ  لاَ تَ هْدِياَنِ  لاَ تَ هْدِيْنَ 

 هْدِيأَ لاَ  لاَ نَ هْدِي    
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Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 ىلاَ يُ هْدَ  لاَ يُ هْدَياَنِ  لاَ يُ هْدَوْنَ  ىلاَ تُ هْدَ  لاَ تُ هْدَياَنِ  لاَ يُ هْدَيْنَ 

 ىلاَ تُ هْدَ  لاَ تُ هْدَياَنِ  لاَ تُ هْدَوْنَ  لاَ تُ هْدَيْنَ  لاَ تُ هْدَياَنِ  لاَ تُ هْدَيْنَ 

 ىهْدَ أُ لاَ  ىلاَ نُ هْدَ     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 هْدِ أَ  ياَهْدِ أَ  هْدُوْاأَ  يهْدِ أَ  هْدِياَأَ  هْدِيْنَ أَ 

Ушбу сийғаларни муфрадини эълоли ўтди. 

هْدُوْاأَ   сийғасини تُ هْدُوْا дан икки амал билан олдик. 

Аввало феълнинг аслига қараймиз, асли  َتُ هْدِيُ وْن эди. Замма (يا)  

га оғир бўлгани учун (يا)  ни заммасини мо қаблига бердик  َتُ هْدُيْ وْن 
бўлиб ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлди. (يا)  ни ҳазф қиламиз, 

 .бўлди تُ هْدُوْنَ 

Биринчи амал, калиманинг охирига қараймиз (نون)  рафъ 

аломат бўлгани учун уни ҳазф қиламиз تُ هْدُوْا бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз, (تا)  музораат 

ҳарфини ташлаймиз هْدُوْا бўлди, сокин билан ибтидо узрли 

бўлгани сабаб аввалига мафтуҳа ва соқита фатҳали ҳамза ( َأ)  ни 

келтирамиз  َهْدُوْاأ  бўлди. 

Ломли амр: 

 دِ ليُِ هْ  ليُِ هْدِياَ ليُِ هْدُوْا دِ لتُِ هْ  لتُِ هْدِياَ ليُِ هْدِيْنَ 
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 هِدِ لأُ  دِ لنُِ هْ     
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ هْدَ  لتُِ هْدَياَ لتُِ هْدَوْا يلتُِ هْدَ  ياَلتُِ هْدَ  يْنَ لتُِ هْدَ 

 ليُِ هْدَ  ليُِ هْدَياَ ليُِ هْدَوْا لتُِ هْدَ  لتُِ هْدَياَ يْنَ ليُِ هْدَ 

 هْدَ لأُ  لنُِ هْدَ     

 

Маълум наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ هْدِ  لاَ تُ هْدِياَ لاَ تُ هْدُوْا لاَ تُ هْدِي لاَ تُ هْدِياَ تُ هْدِيْنَ لاَ 

 لاَ يُ هْدِ  لاَ يُ هْدِياَ لاَ يُ هْدُوْا لاَ تُ هْدِ  لاَ تُ هْدِياَ لاَ يُ هْدِيْنَ 

 هْدِ أُ لاَ  لاَ نُ هْدِ     

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ هْدَ  لاَ تُ هْدَياَ لاَ تُ هْدَوْا لاَ تُ هْدَي لاَ تُ هْدَياَ لاَ تُ هْدَيْنَ 

 لاَ يُ هْدَ  لاَ يُ هْدَياَ لاَ يُ هْدَوْا لاَ تُ هْدَ  لاَ تُ هْدَياَ لاَ يُ هْدَيْنَ 

 هْدَ أُ لاَ  لا نُ هْدَ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُهْدًا مُهْدَياَنِ  مُهْدُوْنَ 

 

يُ رْوِي - رْوَىأَ    

Ушбу бобнинг лафифи ىرْوَ أَ  - يُ رْوِي  бўлиб, аслида  ُرْوَيَ أَ  - يُ رْوِي  эди. 

(يا)  мутаҳаррик мо қабли фатҳа (يا) ни (لفأ) га қалб қилдик  َىرْوَ أ  
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бўлди. يُ رْوِي аслида  ُ رْوِيُ ي  эди. Замма (يا) га оғир бўлгани учун 

заммани ташладик يَ رْوِي бўлди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

رْوَىأَ   мозий, يُ رْوِي музореъ,  ٌاِرْوَاء сероб қилмоқ, қондирмоқ 

маъносидаги масдар,  َاءٌ مُرْو  фоъилнинг исми,  ًامُرْو  мафъулнинг исми, 

 ломли ليُِ رْوِ   ,ломсиз амр لَا تُ رْوِ  ,нафий феъли لَا يُ رْوِي ,жаҳд феъли لََْ يُ رْوِ 

амр,  ِلَا تُ رْو наҳий ҳозир, مُرْوًا замон ва макон исмлари ва мимлик 

масдар. 
رْوِيٌ مُ  аслида مُرْو     эди, бу ҳам  ُْمُرْوِين деганидир. Замма (يا) га оғир, 

заммани ташладик  ُرْوِيْنْ م  ижтимоъи сокинайн бўлди (يا)  ни ҳазф 

қилдик  ُرْو  م  бўлди. 

(يا) .эди مَرْوَىٌ  аслида مَرْوًا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

алифга қалб қилдик مَرْوًا бўлди. 

  .дан олдик تَ رْوِي ни икки амал билан ارَْوِ 

Биринчи амал, калиманинг охирига қараймиз, мўътал экан 

уни сокин қилиб ҳазф этдик  ِتَ رْو бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз, (تا)  музораъат 

ҳарфини ташлаймиз,  ِرْو бўлди, аввалига соқита мафтуҳа ҳамза ( َأ)  

келтирамиз  َرْوِ أ  бўлди. 

Замон ва макон исмлари, мафъул исми билан муштаракдир. 
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Маълум мозийнинг сарфи: 

 رْوَىأَ  رْوَياَأَ  رْوَوْاأَ  رْوَتْ أَ  رْوَتاَأَ  رْوَيْنَ أَ 
 رْوَيْتَ أَ  رْوَيْ تُمَاأَ  رْوَيْ تُمْ أَ  رْوَيْتِ أَ  رْوَيْ تُمَاأَ  رْوَيْ تُن أَ 

 رْوَيْتُ أَ  نَارْوَي ْ أَ     

 

رْوَوْاأَ    аслида  َرْوَيُ وْاأ  эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

алифга қалб қилдик,  َاْوْارْوَ أ  ижтимоъи сокинайн бўлди (لفأ)  ни ҳазф 

қилдик  َرْوَوْاأ  бўлди. 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 رْوِيَ أُ  رْوِياَأُ  وْارْوُ أُ  رْوِيَتْ أُ  رْوِيَ تَاأُ  رْوِيْنَ أُ 

 رْوِيْتَ أُ  رْوِيْ تُمَاأُ  رْوِيْ تُمْ أُ  رْوِيْتِ أُ  رْوِيْ تُمَاأُ  رْوِيْ تُن أُ 

 رْوِيْتُ أُ  رْوِيْ نَاأُ     

 

رْوَىأَ  сийғасини ارُْوِيَ    сийғасини мажҳул қилиш билан ҳосил 

қилдик. Аввал мо қаблини касра қилдик, сўнг аввалги ҳарфга 

замма бердик  َارُْوِي бўлди. 

Музореъ маълумининг сарфи: 

 يُ رْوِي يُ رْوِياَنِ  يُ رْوُوْنَ  تُ رْوِي تُ رْوِياَنِ  يُ رْوِيْنَ 

 تُ رْوِي تُ رْوِياَنِ  تُ رْوُوْنَ  تُ رْوِيْنَ  تُ رْوِياَنِ  تُ رْوِيْنَ 

 رْوِيأُ  رْوِين ُ     

 

Музореъ мажҳулнинг сарфи: 

 يُ رْوَى يُ رْوَياَنِ  يُ رْوَوْنَ  تُ رْوَى تُ رْوَياَنِ  يُ رْوَيْنَ 

 تُ رْوَى تُ رْوَياَنِ  تُ رْوَوْنَ  يْنَ تُ رْوَ  تُ رْوَياَنِ   تُ رْوَيْنَ 
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 رْوَىأُ  نُ رْوَى    

 

 ни мажҳул қилиш билан يُ رْوِي сийғасини музореъ маълум يُ رْوَى 

ҳосил қилдик, يُ رْوِي ни мо қабли охирини фатҳа қилдик يُ رْوَى бўлди. 

(يا) .эди يُ رْوَيُ وْنَ  аслида يُ رْوَوْنَ  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни (لفأ) га 

қалб қилдик  َيُ رْوَاْوْن ижтимоъи сокинайн бўлди. (لفأ) ни ҳазф 

қиламиз  َيُ رْوَوْن бўлди.  

 

Фоъилнинг исмининг сарфи: 

 مُرْو   مُرْوِياَنِ  مُرْوُوْنَ  مُرْوِيةٌَ  مُرْوِيَ تَانِ  مُرْوِياَتٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُرْوًا مُرْوَياَنِ  مُرْوَوْنَ  مُرْوَاتٌ  مُرْوَتاَنِ  مُرْوَاتٌ 

 

(يا) эди, замма مُرْوِيُ وْنَ  аслида مُرْوُوْنَ   га оғир бўлгани учун заммани 

мо қаблига бердик  َمُرْوُيْ وْن ижтимоъи сокинайн бўлди. (يا)  ни ҳазф 

қилдик  َمُرْوُوْن бўлди. 

(يا) ,эди مُرْوَيُ وْنَ  эса مُرْوَوْنَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳни (يا) ни 

(لفأ)  га қалб қилдик, ижтимоъи сокинайн пайдо бўлди, (لفأ) ни 

ҳазф қилдик  َمُرْوَوْن бўлди. 

اتٌ مُرْوَيَ  аслида مُرْوَاتٌ   эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни 

(لفأ) га қалб қилдик  ٌمُرْوَاات ижтимоъи сокинайн бўлди. (لفأ)  ни ҳазф 

қилдик   ٌمُرْوَات бўлди.    ٌمُرْوَات аслида   ٌمُرْوَياَت эди,  (يا) мутаҳаррик мо 
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қабли мафтуҳ (يا) ни (لفأ) га қалб қилдик ٌمُرْوَاات  ижтимоъи сокинайн 

пайдо бўлди, биринчи (لفأ) ни ҳазф қилдик   ٌمُرْوَات бўлди. 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ رْوِ  لََْ يُ رْوِياَ لََْ يُ رْوُوْا لََْ تُ رْوِ  لََْ تُ رْوِياَ لََْ يُ رْوِيْنَ 

 لََْ تُ رْوِ  لََْ تُ رْوِياَ لََْ تُ رْوُوْا لََْ تُ رْوِي لََْ تُ رْوِياَ  لََْ تُ رْوِيْنَ 

 رْوِ أُ لََْ  لََْ نُ رْوِ     

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ رْوَ  لََْ يُ رْوَياَ لََْ يُ رْوَوْا لََْ تُ رْوَ  لََْ تُ رْوَياَ لََْ يُ رْوَيْنَ 

 لََْ تُ رْوَ  لََْ تُ رْوَياَ لََْ تُ رْوَوْا يلََْ تُ رْوَ  تُ رْوَياَلََْ   لََْ تُ رْوَيْنَ 

 رْوَ أُ لََْ  لََْ نُ رْوَ     

 

Нафий феълининг маълуми сарфи: 

 لاَ يُ رْوِي لاَ يُ رْوِياَنِ  لاَ يُ رْوُوْنَ  لاَ تُ رْوِي لاَ تُ رْوِياَنِ  لاَ يُ رْوِيْنَ 

 لاَ تُ رْوِي لاَ تُ رْوِياَنِ  لاَ تُ رْوُوْنَ  تُ رْوِيْنَ لاَ  لاَ تُ رْوِياَنِ   لاَ تُ رْوِيْنَ 

 رْوِ أُ لاَ  لاَ نُ رْوِ     

 

Нафий феълининг мажҳули сарфи: 

 لاَ يُ رْوَى لاَ يُ رْوَياَنِ  لاَ يُ رْوَوْنَ  يلاَ تُ رْوَ  لاَ تُ رْوَياَنِ  لاَ يُ رْوَيْنَ 

 يلاَ تُ رْوَ  لاَ تُ رْوَياَنِ  تُ رْوَوْنَ لاَ  لاَ تُ رْوَيْنَ  لاَ تُ رْوَياَنِ   لاَ تُ رْوَيْنَ 

 رْوَىأُ لاَ  لاَ نُ رْوَى    

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 رْوِ أَ  رْوِياَأَ  رْوَوْاأَ  رْوِيأَ  رْوِياَأَ  يْنَ رْوِ أَ 
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Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ رْوِ  ليُِ رْوِياَ ليُِ رْوُوْا لتُِ رْوِي لتُِ رْوِياَ ليُِ رْوِيْنَ 

 رْوِيلأُ  لنُِ رْوِي    

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ رْوَ  لتُِ رْوَياَ لتُِ رْوَوْا يلتُِ رْوَ  لتُِ رْوَياَ لتُِ رْوَيْنَ 
 ليُِ رْوَ  ليُِ رْوَياَ ليُِ رْوَوْا لتُِ رْوَ  لتُِ رْوَياَ ليُِ رْوَيْنَ 

 رْوَ لأُ  رْوَ لنِ ُ     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ رْوِ  لاَ تُ رْوِياَ لاَ تُ رْوُوْا تُ رْوِي لاَ  لاَ تُ رْوِياَ لاَ تُ رْوِيْنَ 

 لاَ يُ رْوِ  لاَ يُ رْوِياَ لاَ يُ رْوُوْا لاَ تُ رْوِ  لاَ تُ رْوِياَ لاَ يُ رْوِيْنَ 

 رْوِ أُ لاَ  لاَ نُ رْوِ     

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 تُ رْوَ لاَ  لاَ تُ رْوَياَ لاَ تُ رْوَوْا يلاَ تُ رْوَ  لاَ تُ رْوَياَ لاَ تُ رْوَيْنَ 

 لاَ يُ رْوَ  لاَ يُ رْوَياَ لاَ يُ رْوَوْا لاَ تُ رْوَ  لاَ تُ رْوَياَ لاَ يُ رْوَيْنَ 

 رْوَ أُ لاَ  لاَ نُ رْوَ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُرْوًا مُرْوَياَنِ  مُرْوَوْنَ 

 

يَُْيِي - أَحْيَا  
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Худди шунингдек ушбу бобнинг (يا)  лик лафиф  اأَحْيَ  -يَُِي  

бўлиб, аслида  ُحْيَيَ أَ  - يَُْيِي  дир.   َحْيَيَ أ  да  (يا) мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  َاحْيَ أ  бўлди. 

(يا) замма يَُْيِيُ   га оғир бўлгани учун заммани ташладик يَُْيِي 

бўлди.  ْاءٌ يَ اِح  тирилтирмоқ ва неъматнинг фаровонликда ва 

ёмғирнинг сероблигида бўлмоқ маъносидаги масдар. 

يمَُْيً  ,фоъилнинг исми مَُْيِي  мафъулнинг исми. 

ي  مَُْ   аслида  ُْمَُْيِي эди, замма (يا)  га оғир бўлгани учун (يا)  ни 

заммасини ташладик  ْْمَُْيِي ижтимоъи сокинайн бўлди, (يا)  ни ҳазф 

қилдик   مَُْي бўлди.  

يً مَُْ   эса  ٌمَُْيَي эди, бу эса  ُْمَُْيَ ي дегани эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

фатҳа (يا)  ни ҳазф қилдик  َُْيً م  бўлди,  ِلََْ يَُْي жаҳд феъли,  ِيلَا يَُْي  нафий 

феъли,  َحْيِ أ  ломсиз амр,  ِليُِحْي ломли амр,  َُْيلَا ت  наҳий ҳозир,  ًيمَُْي  

замон ва маконларнинг исми ва мимлик масдардир. 

حيِ أ    амр сиғасини мухотаб  ُتَُْيِي дан икки амал билан олдик. 

Биринчи амал, калиманинг охирига қараймиз, иллатли 

ҳарфни сокин қилиб ташлаймиз تَُِي бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалгига қараймиз, (تا)  музораат 

ҳарфини ташлаймиз حْي бўлиб, сокин билан ибтидо узрли 

бўлгани сабаб аввалига соқита фатҳали ( َأ)  ҳамзани келтирамиз 

يِ حْ أ  бўлди. 
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Маълум мозийнинг сарфи: 

حْيَ يَْ أَ  حْيَتَاأَ   حْيَتْ أَ   حْيَ وْاأَ   حْيَ يَاأَ   ااَحْيَ    

حْيَ يْتُن أَ  حْيَ يْتُمَاأَ   حْيَ يْتِ أَ   حْيَ يْتُمْ أَ   حْيَ يْتُمَاأَ   حْيَ يْتَ أَ    

نَاأَ      حْيَ ي ْ حْيَ يْتُ أَ    

 

حْيَ وْاأَ    аслида  َحْيَ يُ وْاأ  эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  َحْيَاْوْاأ  ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлди. (لفأ)  

ни ҳазф қилдик حْيَ وْاأ  бўлди.  َحْيَتْ أ  аслида  َحْيَ يَتْ أ  эди, (يا)  мутаҳаррик 

мо қабли мафтуҳ (يا)  ни алифга қалб қилдик  َحْيَاْتْ أ  ижтимоъи 

сокинайн ҳосил бўлди, (لفأ)  ни ҳазф қилдик  َحْيَتْ أ  бўлди.  

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 حْيِيَ أُ  حْيِيَاأُ  حْيُ وْاأُ  حْيِيَتْ أُ  حْيِيَتَاأُ  حْيِيَْ أُ 

 حْيِيْتَ أُ  حْيِيْتُمَاأُ  حْيِيْتُمْ أُ  حْيِيْتِ أُ  حْيِيْتُمَاأُ  حْيِيْتُن أُ 

نَاأُ       حْيِيْتُ أُ  حْيِي ْ

 

حْيِيَ أُ    сийғасини  َحْيَيَ أ  ни мажҳул қилиш билан ҳосил қилдик. 

Мо қабли касра ва биринчи ҳарфга замма бердик  ُحْيِيَ أ  бўлди. 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يَُْيِ  يَُْيِيَانِ  يَُْيُ وْنَ  تَُْيِي تَُْيِيَانِ  يَُْيِيَْ 

 تَُْيِ  تَُْيِيَانِ  تَُْيُ وْنَ  تَُْيِيَْ  تَُْيِيَانِ  تَُْيِيَْ 

 احُْيِي نُْيِي    
Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يَُْيَ  يَُْيَ يَانِ  يَُْيَ وْنَ  تَُْيَ  تَُْيَ يَانِ  يَُْيَ يَْ 

 تَُْيَ  تَُْيَ يَانِ  تَُْيَ وْنَ  تَُْيَ يَْ  تَُْيَ يَانِ  تَُْيَ يَْ 
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حْيَ أُ  نُْيَ       

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 ي  مَُْ  مَُْيِيَانِ  مَُْيُ وْنَ  مَُْيِيَةٌ  مَُْيَتَانِ  مَُِيناتٌ 

 

Бу аслида  ٌمَُْيِيَات эди. Биринчи (يا)  ни касрасини мо қаблига 

бердик  ٌمَُِييات бўлди. Идғом шарти пайдо бўлди (يا)  ни (يا)  га идғом 

қилдик  ٌمَُِينات бўлди. 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مَُْيً  مَُْيَ يَانِ   مَُْيَ وْنَ  مَُْيَاتٌ  مَُْيَتَان مَُْيَاتٌ 

 

(يا) .эди مَُْيَ يَاتٌ  аслида مَُْيَاتٌ    мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

алифга қалб қилдик  ٌمَُْيَاات бўлди, икки алиф ёнма-ён келди 

биринчисини ҳазф қилдик  ٌمَُْيَات бўлди. 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يَُْيِ  لََْ يَُْيِيَا لََْ يَُْيُ وْا لََْ تَُْيِ  لََْ تَُْيِيَا لََْ يَُْيِيَْ 
 لََْ تَُْيِ  لََْ تَُْيِيَا لََْ تَُْيُ وْا لََْ تَُْيِ  لََْ تَُْيِيَا لََْ تَُْيِيَْ 

 حْيِ أُ لََْ  يِ لََْ نُْ     

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يَُْيَ  لََْ يَُْيَ يَا لََْ يَُْيَ وْا لََْ تَُْيَ  لََْ تَُْيَ يَا لََْ يَُْيَ يَْ 

 تَُْيَ لََْ  لََْ تَُْيَ يَا لََْ تَُْيَ وْا لََْ تَُْيَ  لََْ تَُْيَ يَا لََْ تَُْيَ يَْ 

 حْيَ أُ لََْ  لََْ نُْيَ     
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Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يَُْيِ  نِ الاَ يَُْيِيَ  نَ لاَ يَُْيُو  لاَ تَُْيِ  لاَ تَُْيِيَانِ  لاَ يَُْيِيَْ 
 لاَ تَُْيِ  لاَ تَُْيِيَانِ  نَ لاَ تَُْيُو  لاَ تَُْيِيَْ  لاَ تَُْيِيَانِ  لاَ تَُْيِيَْ 

 حْيِ أُ لاَ  لاَ نُْيِي    

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يَُْيَ  لاَ يَُْيَ يَانِ  لاَ يَُْيَ وْنَ  لاَ تَُْيَ  لاَ تَُْيَ يَانِ  لاَ يَُْيَ يَْ 

 لاَ تَُْيَ  لاَ تَُْيَ يَانِ  لاَ تَُْيَ وْنَ  لاَ تَُْيَ يَْ  لاَ تَُْيَ يَانِ  لاَ تَُْيَ يَْ 

حْيَ أُ لاَ  لاَ نُْيَ       

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

حْيِيَْ أَ  احْيِيَ أَ   حْيِيأَ   حْيُ وْاأَ   حْيِيَاأَ   حيِ أَ    

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِحْيِ  ليُِحْيِيَا ليُِحْيُ وْا لتُِحْيِ  لتُِحْيِيَا ليُِحْيِيَْ 

 يِ حْ لأُ  يِ لنُِحْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِحْيَ  لتُِحْيَ يَا لتُِحْيَ وْا لتُِحْيَ  لتُِحْيَ يَا لتُِحْيَ يَْ 

 ليُِحْيَ  ليُِحْيَ يَا ليُِحْيَ وْا لتُِحْيَ  لتُِحْيَ يَا ليُِحْيَ يَْ 

 حْيَ لأُ  لنُِحْيَ     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَُْيِ  لاَ تَُْيِيَا لاَ تَُْيَ وْا لاَ تَُْيِ  لاَ تَُْيِيَا يَْ لاَ تَُْيِ 
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 لاَ يَُْيِ  لاَ يَُْيِيَا لاَ يَُْيَ وْا لاَ تَُْيِ  تَُْيِيَالاَ  يَْ لاَ يَُْيِ 

 حْيِ أُ لاَ  لاَ نُْيِ     
 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تَُْيَ  لاَ تَُْيَ يَا لاَ تَُْيَ وْا لاَ تَُْيَ  لاَ تَُْيَ يَا لاَ تَُْيَ يَْ 

 لاَ يَُْيَ  يَُْيَ يَا لاَ  لاَ يَُْيَ وْا لاَ تَُْيَ  لاَ تَُْيَ يَا لاَ يَُْيَ يَْ 

 حْيَ أُ لاَ  لاَ نُْيَ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مَُْيً  مَُْيَ يَانِ  مَُْيَ وْنَ 

 

 يُ وْصِي -أَوْصَى 

 

Ушбу бобнинг мултавийси  وْصَىأَ  - يُ وْصِي бўлиб, аслида  ُيُ وْصِي - 
يَ وْصَ أَ   эди. (يا ) َيَ وَصَ أ  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб 

қилдик  َوْصَىأ  бўлди.  ُيُ وْصِي замма (يا)  га оғир бўлгани учун заммани 

ташладик يُ وْصِي бўлди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

وْصَىأَ    мозий, يُ وْصِي музореъ,  ٌايِْصَاء буюрмоқ, андаза олмоқ ва 

васият қилмоқ маъносидаги масдар.   مُوْص фоъилнинг исми,  ًىمُوْص  

мафъулнинг исми,  ِلََْ يُ وْص жаҳд феъли, لَا يُ وْصِي нафий феъли,  ُوْصِ أ  
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ломсиз амр,  ِليُِ وْص ломли амр,  ِلَا تُ وْص наҳий ҳозир,  ًىمُوْص  замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 وْصَىأَ  وْصَيَاأَ  وْصَوْاأَ  وْصَتْ أَ  وْصَتَاأَ  وْصَيَْ أَ 

 وْصَيْتَ أَ  وْصَيْتُمَاأَ  وْصَيْتُمْ أَ  وْصَيْتِ أَ  وْصَيْتُمَاأَ  وْصَيْتُن أَ 

نَاأَ       وْصَيْتُ أَ  وْصَي ْ

 

وْصَوْاأَ    аслида  َوْصَيُ وْاأ  эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  َوْصَاْوْاأ  ижтимоъи сокинайн бўлди,  ни ҳазф  (لفأ)

қилдик  َوْصَوْاأ  бўлди.  َوْصَتْ أ  аслида  َوْصَيَتْ أ  эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (يا) ни (لفأ) га қалб қилдик  َوْصَاْتْ أ  ижтимоъи сокинайн 

бўлди, (لفأ)  ни ҳазф қилдик  َوْصَتْ أ  бўлди.  َوْصَتَاأ  ҳам шу тариқа эълол 

қилинади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 وْصِيَ أُ  وْصِيَاأُ  وْصُوْاأُ  وْصِيَتْ أُ  وْصِيَتَاأُ  وْصِيَْ أُ 

 وْصِيْتَ أُ  وْصِيْتُمَاأُ  وْصِيْتُمْ أُ  وْصِيْتِ أُ  وْصِيْتُمَاأُ  وْصِيْتُن أُ 

نَاأُ       وْصِيْتُ أُ  وْصِي ْ

 

وْصِيَ أُ    сийғасини маълум мозий  َوْصَىأ  ни мажҳул қилиш билан 

ҳосил қилдик, мо қабли охирини касра ва биринчи ҳарфга 

замма бердик  ُوْصِيَ أ  бўлди. 
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وْصُوْاأُ   аслида  ُوْصِيُ وْاأ  эди. Замма (يا)  га оғир бўлгани учун уни мо 

қаблига бердик  ُوْاأ وْصُي ْ  ижтимоъи сокинайн бўлди, (يا) ни ҳазф 

қилдик  ُوْصُوْاأ  бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ وْصِي يُ وْصِيَانِ  يُ وْصُوْنَ  تُ وْصِي تُ وْصِيَانِ  يُ وْصِيَْ 

 تُ وْصِي تُ وْصِيَانِ  تُ وْصُوْنَ  تُ وْصِيَْ  تُ وْصِيَانِ  تُ وْصِيَْ 

 وْصِيأُ  وْصِين ُ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ وْصَى يُ وْصَيَانِ  يُ وْصَوْنَ  تُ وْصَى تُ وْصَيَان يُ وْصَيَْ 

 تُ وْصَى تُ وْصَيَانِ  تُ وْصَوْنَ  تُ وْصَيَْ  تُ وْصَيَان تُ وْصَيَْ 

 وْصَىأُ  نُ وْصَى    

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُوْص   مُوْصِيَان مُوْصُوْنَ  مُوْصِيَةٌ  مُوْصِيَتَانِ  مُوْصِيَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 ىمُوْصً  مُوْصَيَانِ  مُوْصَوْنَ  مُوْصَاتٌ  مُوْصَاتاَنِ  مُوْصَاتٌ 

   

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ وْصِ  لََْ يُ وْصِيَا لََْ يُ وْصُوْا لََْ تُ وْصِ  لََْ تُ وْصِيَا لََْ يُ وْصِيَْ 

 لََْ تُ وْصِ  لََْ تُ وْصِيَا لََْ تُ وْصُوْا لََْ تُ وْصِ  لََْ تُ وْصِيَا لََْ تُ وْصِيَْ 

 وْصِ أُ لََْ  نُ وْصِ لََْ     
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Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ وْصَ  لََْ يُ وْصَيَا وْالََْ يُ وْصَ  يلََْ تُ وْصَ  لََْ تُ وْصَيَا لََْ يُ وْصَيَْ 

 لََْ تُ وْصَ  لََْ تُ وْصَيَا وْالََْ تُ وْصَ  يلََْ تُ وْصَ  لََْ تُ وْصَيَا لََْ تُ وْصَيَْ 

 وْصَ أُ لََْ  لََْ نُ وْصَ     

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وْصِي لاَ يُ وْصِيَانِ  لاَ يُ وْصُوْنَ  لاَ تُ وْصِي لاَ تُ وْصِيَانِ  لاَ يُ وْصِيَْ 

 لاَ تُ وْصِي لاَ تُ وْصِيَانِ  لاَ تُ وْصُوْنَ  لاَ تُ وْصِيَْ  لاَ تُ وْصِيَانِ  لاَ تُ وْصِيَْ 

 وْصِيأُ لاَ  لاَ نُ وْصِي    

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وْصَى لاَ يُ وْصَيَانِ  وْنَ لاَ يُ وْصَ  لاَ تُ وْصَى لاَ تُ وْصَيَانِ  لاَ يُ وْصَيَْ 

 لاَ تُ وْصَى لاَ تُ وْصَيَانِ  وْنَ لاَ تُ وْصَ  يَْ لاَ تُ وْصَ  لاَ تُ وْصَيَانِ  لاَ تُ وْصَيَْ 

 وْصَىأُ لاَ  لاَ نُ وْصَى    
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 وْصِ أَ  وْصِيَاأَ  وْصُوْاأَ  وْصِ أَ  وْصِيَاأَ  وْصِيَْ أَ 

 

وْصِ أَ    сийғасини تُ وْصِي маълум музореъдан икки амал билан 

олдик.  

Биринчи амал, калиманинг охирига назар соламиз, 

калимани охири мўътал бўлгани учун уни сокин қиламиз تُ وْصِي 
бўлди.  
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Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз (تا)  музораъат 

ҳарфини ташлаймиз ва ўрнига соқита мафтуҳа ( َأ)  ни келтирамиз 

وْصِ أَ   бўлди. 

وْصُوْاأَ   сийғасини шу тариқа  َيُ وْصُوْن дан олдик. 

Биринчи (ن)  эъробни ташладик, иккинчи (تا) ни ташлаймиз ва 

ўрнига фатҳали ҳамзани келтирамиз  َوْصُوْاأ  бўлди. 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ وْصِ  يَاليُِ وْصِ  وْاليُِ وْصَ  لتُِ وْصِ  لتُِ وْصِيَا ليُِ وْصِيَْ 

 وْصِ لأُ  لنُِ وْصِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وْصَ  لتُِ وْصَيَا لتُِ وْصَوْا لتُِ وْصَ  لتُِ وْصَيَا لتُِ وْصَيَْ 

 ليُِ وْصَ  ليُِ وْصَيَا وْاليُِ وْصَ  لتُِ وْصَ  لتُِ وْصَيَا ليُِ وْصَيَْ 

 وْصَ لأُ  لنُِ وْصَ     

 

Маълум наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ وْصِي لاَ تُ وْصِيَا لاَ تُ وْصُوْا لاَ تُ وْصِي لاَ تُ وْصِيَا لاَ تُ وْصِيَْ 

 يُ وْصِيلاَ  لاَ يُ وْصِيَا لاَ يُ وْصُوْا لاَ تُ وْصِي لاَ تُ وْصِيَا لاَ يُ وْصِيَْ 

 وْصِيأُ لاَ  لاَ نُ وْصِي    

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ وْصَى لاَ تُ وْصَيَا وْالاَ تُ وْصَ  لاَ تُ وْصَى لاَ تُ وْصَيَا لاَ تُ وْصَيَْ 
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 لاَ يُ وْصَى لاَ يُ وْصَيَا وْالاَ يُ وْصَ  لاَ تُ وْصَى لاَ تُ وْصَيَا لاَ يُ وْصَيَْ 

 وْصَىأُ لاَ  لاَ نُ وْصَى    
  

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 ىمُوْصً  مُوْصَيَانِ  مُوْصُوْنَ 

 

وْصَوْاأَ    аслида  َوْصَيُ وْاأ  эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  َوْصَاْوْاأ  бўлди, ижтимоъи сокинайн бўлгани 

учун (لفأ)  ни ҳазф қилдик  َوْصَوْاأ  бўлди. 

وْصَتْ أَ   ни эълоли ўтди, охиригача шу ҳол бўлади.  َوْصَ أ  ни 

мажҳул қилиш учун уни аслига қараймиз  َوْصَيَ أ  эди. Мо қабли 

охирини касра қилдик  َوْصِيَ أ  бўлди, аввалини замма қилдик  ُوْصِيَ أ  

бўлди. 

(يا) эди. Замма يُ وْصِيُ аслида يُ وْصِي   га оғир бўлгани учун (يا)  ни 

заммасини ташладик يُ وْصِي бўлди. يُ وْصُوْن аслида  َيُ وْصِيُ وْن эди. Замма (يا)  

га оғир бўлгани учун (يا) нинг заммасини мо қаблига бердик  َوْن  يُ وْصُي ْ
ижтимоъи сокинайн бўлди, (يا)  ни ҳазф қилдик  َيُ وْصُوْن бўлди. 

 ни мажҳул қилиш учун мо يُ وْصِ  .ҳам шу кабидир تُ وْصُوْنَ 

қаблини фатҳа қилдик  ُيُ وْصَي бўлди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

фатҳа (يا)  ни алифга қалб қилдик يُ وْصَى бўлди. 

(يا) .эди يُ وْصَيُ وْنَ  аслида يُ وْصُوْنَ   ни алифга қалб қилдик, икки сокин 

жамъ келди, (يا)  ни ҳазф қилдик  َيُ وْصُوْن бўлди.  َتُ وْصُوْن ҳам шу каби. 

(مُوْصِيُْ ) эди مُوْصِيٌ  аслида مُوْص   . Замма (يا)  га оғир бўлгани учун 
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заммани ташладик, икки сокин жамъ келди  ْْمُوْصِي бўлди. (يا)  ни 

ташлаймиз   مُوْص бўлди. 

(يا) .эди مُوْصِيُ وْنَ  аслида مُوْصُوْنَ   нинг заммасини ташладик икки 

сокин жамъ келди, (يا)  ни ҳазф қилдик  َمُوْصُوْن бўлди. 

ىمُوْصً   аслида  ٌمُوْصَي эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  ًمُوْص бўлди. бу эса  ُْمُوْصَاْنْ  = مُوْصَي. Икки сокин 

жамъ бўлди, (لفأ)  ни ташладик  ًمُوْص бўлди. 

يليُِ وْصِ  аслида ليُِ وْصِ   эди. Жазм қилувчи амр (لام)  и (يا)  ни соқит 

қилдик  ِليُِ وْص бўлди. Охиригача шу кабидир. 

لاَ تُ وْص    ҳам шу кабидир. 

 

يُ وْدِي -أَيْدَى   

 

Ушбу бобнинг (يا)  лик мултавийси دَىيْ أَ  - يُ وْدِي  бўлиб, аслида 

يَ يْدَ أَ  - يُ يْدِيُ   эди. (يا ) َيَ ايَْد  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га 

қалб қилдик  َيْدَىأ  бўлди.  ُيُ يْدِي замма (يا)  га оғир бўлгани учун 

заммани ташладик يُ يْدِي бўлди, (يا)  сокин мо қабли замма (يا)  ни 

(واو) га алмаштирдик يُ وْدِي бўлди.  

 

“Иштиқоқлари” 
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يْدَىأَ    мозий, يُ وْدِي музореъ,  ٌايِْدَاء ёрдам бермоқ маъносидаги 

масдар.   مُوْد фоъилнинг исми, مُوْدًا мафъулнинг исми,  ِلََْ يُ وْد жаҳд 

феъли, لَا يُ وْدِي нафий феъли,  َوْدِ أ  ломсиз амр,  ِليُِ وْد ломли амр,  ِلَا تُ وْد 

наҳий ҳозир,  ًامُوْد  замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 икки مُوْدُيْنْ  эди. Заммани мо қаблига бердик مُوْدِينُْ  аслида مُوْد  

сокин жамъ келди (يا)  ни ҳазф қилдик  ْمُوْد   = مُوْدِن бўлди.  

Мафъул исми مُوْدًا аслида  ُْمُوْدَين эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ْمُوْدَاْن икки сокин ёнма-ён келди 

(لفأ)  ни қалб қилдик  ْمُوْدًا = مُوْدَن бўлди.  

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 يْدَاأَ  يْدَياَأَ  يْدَوْاأَ  يْدَتْ أَ  يْدَتاَأَ  يْدَيْنَ أَ 

 يْدَيْتَ أَ  يْدَيْ تُمَاأَ  يْدَيْ تُمْ أَ  يْدَيْتِ أَ  يْدَيْ تُمَاأَ  يْدَيْ تُن أَ 

 يْدَيْتُ أَ  يْدَيْنَ أَ     

 

يْدَوْاأَ    аслида   َيْدَيُ وْاأ эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик ايَْدَاْوْا икки сокин бир жойда бўлди, (لفأ)  ни 

ҳазф қилдик  َيْدَوْاأ  бўлди.  َيْدَتْ أ  аслида  َيْدَيَتْ أ  эди, (يا)  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик икки сокин ёнма-ён 

келди (لفأ)  ни ҳазф қиламиз  َيْدَتْ أ  бўлди.  َيْدَيْنَ أ  дан бошлаб 

охиригача бир-бир қоидага биноан эълол қилинади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 
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 وْدِيَ أُ  وْدِياَأُ  وْدُوْاأُ  وْدِيَتْ أُ  وْدِيَ تاَأُ  وْدِيْنَ أُ 

 وْدِيْتَ أُ  وْدِيْ تُمَاأُ  وْدِيْ تُمْ أُ  وْدِيْتِ أُ  اوْدِيْ تُمَ أُ  وْدِيْ تُن أُ 

 وْدِيْتُ أُ  وْدِيْ ناَأُ     

 

يْدَيَ أَ  сийғасини маълум мозий اوُْدِيَ   феълини мажҳул қилиш 

билан ҳосил қилдик.  

Аввал, мо қабли охирини касра қилдик  َيْدِيَ أ  бўлди. 

Иккинчи, аввалги ҳарфни замма қилдик  َاوُْدِي бўлди. 

اوُْدُوْا   аслида اوُْدِيُ وْا эди, замма (يا)  га оғир бўлгани учун заммани 

мо қаблига бердик اوُْدُيْ وْا бўлди. Икки сокин ёнма-ён келди (يا)  ни 

ҳазф қилдик اوُْدُوْا бўлди.  َاوُْدِيْن дан бошлаб охиригача бир хил қоида 

билан эълол қилинади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ وْدِي يُ وْدِياَنِ  يُ وْدُوْنَ  تُ وْدِي تُ وْدِياَنِ  يُ وْدِيْنَ 

 تُ وْدِي تُ وْدِياَنِ  تُ وْدُوْنَ  تُ وْدِيْنَ  تُ وْدِياَنِ  تُ وْدِيْنَ 

 وْدِيأُ  نُ وْدِي    

 

(يا) эди. Замма يُ وْدِيُ وْنَ  аслида يُ وْدُوْنَ    га оғир, заммани мо қаблига 

бердик  َيُ وْدُيْ وْن бўлди, икки сокин ёнма-ён келди (يا)  ни ҳазф қилдик 

 аслида تُ وْدِيْنَ  ҳам шу кабидир. Муфрад мухотаба تُ وْدُوْنَ  .бўлди يُ وْدُوْنَ 

(يا) эди. Касра تُ وْدِيِيَْ   га енгиллиги учун (يا)  ни касрасини ташладик 

(يا) икки сокин ёнма-ён келди, биринчи تُ وْدِيْ يَْ   ни ҳазф қилдик  َتُ وْدِيْن 
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бўлди. Жамъ мухотабанинг асли ҳам эълолсиз шу сийғада 

келади. 

وْدِيأُ   ва نُ وْدِي ҳам аслида  ُوْدِيَ أ  ва  َنُ وْدِي эди. Икковида ҳам 

осонлаштириш учун (يا)  ларни сокин қилдик اوُْدِي ва نُ وْدِي бўлди. 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ وْدَى يُ وْدَياَنِ  يُ وْدَوْنَ  تُ وْدَى تُ وْدَياَنِ  يُ وْدَيْنَ 

 تُ وْدَى تُ وْدَياَنِ  تُ وْدَوْنَ  تُ وْدَيْنَ  تُ وْدَياَنِ  تُ وْدَيْنَ 

 وْدَىأُ  نُ وْدَى    

 

 феълини мажҳул қилиш билан يُ وْدِي ни, маълум музореъ يُ وْدَى 

ҳосил қилдик. Мо қабли охирини фатҳа қилдик يُ وْدَى бўлди. 

,эди يُ وْدَيُ وْنَ  аслида يُ وْدُوْنَ  ( يا)  мутаҳаррик мо қабли фатҳа (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик يُ وْدَايْْوا икки сокин ёнма-ён келди, (لفأ)  ни ҳазф 

қиламиз يُ وْدَوْا бўлди.  َتُ وْدُوْن ҳам худди шу кабидир. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُوْد   مُوْدِياَ مُوْدُوْنَ  مُوْدِيةٌَ  مُوْدِيَ تَانِ  مُوْدِياَتٌ 

 

(يا) эди, замма مُوْدِيَ وْنَ  аслида مُوْدُوْنَ    га оғир бўлгани учун 

заммани мо қаблига бердик  َمُوْدَيْ وْن икки сокин бир жойда келди, 

(يا)  ни ҳазф қиламиз  َمُوْدُوْن бўлди.  ٌَمُوْدِية охиригача сийғанинг асли 

ўзгармаган. 

 

Мафъул исмининг сарфи: 
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 مُوْدًا مُوْدَياَنِ  مُوْدُوْنَ  مُوْدَاتٌ  مُوْدَاتاَنِ  مُوْدَاتٌ 

 

(يا) ,эди مُوْدَيةَُ  аслида مُوْدَاتٌ    мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик  ٌمُوْدَات бўлди. 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُ وْدِ  لََْ يُ وْدِياَ لََْ يُ وْدُوْا لََْ تُ وْدِ  لََْ تُ وْدِياَ لََْ يُ وْدِيْنَ 

 لََْ تُ وْدِ  لََْ تُ وْدِياَ لََْ تُ وْدُوْا لََْ تُ وْدِي تُ وْدِياَلََْ  لََْ تُ وْدِيْنَ 

 وْدِ أُ لََْ  لََْ نُ وْدِ     

 

Ушбу 14 сийғани еттитасида эъроб (نون)  лар  ََْل жозима билан 

тушади, тасния ғойиб ва жамъ ғойиб, тасния ғойиба ва тасния 

мухотаб ва жамъи мухотабдан. Ва яна муфрада мухотаба ва 

тасния мухотаботдан ҳам тушади. َل билан калиманинг 

охиридаги (يا)  тушади. Муфрад ғойиб, муфрада ғойиба ва 

мухотаб муфрад ва яна мутакаллим маъал-ғайрдан ҳам (يا)  

жозима  ََْل билан тушади. Булар бешта фақат иккита жамъи 

ғойиба ва жамъи мухотабатда сийға ўзгармайди. 

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وْدَ  لََْ يُ وْدَياَ لََْ يُ وْدَوْا لََْ تُ وْدَ  لََْ تُ وْدَياَ لََْ يُ وْدَيْنَ 

 لََْ تُ وْدَ  لََْ تُ وْدَياَ لََْ تُ وْدَوْا يلََْ تُ وْدَ  لََْ تُ وْدَياَ لََْ تُ وْدَيْنَ 

 وْدَ أُ لََْ  لََْ نُ وْدَ     
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Мажҳул жаҳд феълининг барча сийғалари маълум жаҳд 

феълининг сийғаларини мажҳул қилиш билан олинади. 

Маълумида мо қабли охирни касра ва мажҳулида мо қабли 

охирни фатҳа қилиш қоидаси ва иккаласида омил  ََْل жозимани 

амали ижро қилинади. 

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وْدِي لاَ يُ وْدِياَنِ  لاَ يُ وْدُوْنَ  لاَ تُ وْدِي لاَ تُ وْدِياَنِ  لاَ يُ وْدِيْنَ 

 لاَ تُ وْدِي لاَ تُ وْدِياَنِ  لاَ تُ وْدُوْنَ  تُ وْدِيْنَ  لاَ  لاَ تُ وْدِياَنِ  لاَ تُ وْدِيْنَ 

 وْدِيأُ لاَ  لاَ نُ وْدِي    

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

يلاَ تُ وْدَ  لاَ تُ وْدَياَنِ  لاَ يُ وْدَيْنَ  وْنَ لاَ يُ وْدَ    لاَ يُ وْدَى لاَ يُ وْدَياَنِ  

وْنَ لاَ تُ وْدَ  لاَ تُ وْدَيْنَ  لاَ تُ وْدَياَنِ  لاَ تُ وْدَيْنَ   لاَ تُ وْدَى لاَ تُ وْدَياَنِ  
وْدَىأُ لاَ  لاَ نُ وْدَى      

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 يْدِ أَ  يْدِياَأَ  يْدُوْاأَ  يْدِيأَ  يْدِياَأَ  يْدِيْنَ أَ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليَُ وْدِ  ليُِ وْدِياَ ليُِ وْدُوْا يلتُِ وْدِ  لتُِ وْدِياَ ليُِ وْدِيْنَ 

 لأوُدِ  لنُِودِ     
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وْدَ  لتُِ وْدَياَ وْالتُِ وْدَ  لتُِ وْدَ  لتُِ وْدَياَ لتُِ وْدَيْنَ 
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 ليُِ وْدَ  ليَُ وْدَياَ وْاليُِ وْدَ  لتُِ وْدَ  لتَُ وْدَياَ ليُِ وْدَيْنَ 

 وْدَ لأُ  لنَُ وْدَ     

 

Маълум наҳий феълининг сарфи: 

 لاَ تُ وْدِ  لاَ تُ وْدِياَ لاَ تُ وْدُوْا لاَ تُ وْدِي لاَ تُ وْدِياَ لاَ تُ وْدِيْنَ 

 لاَ يُ وْدِ  لاَ يُ وْدِياَ لاَ يُ وْدُوْا لاَ تُ وْدِ  لاَ تُ وْدِياَ لاَ يُ وْدِيْنَ 

 وْدِ أُ لاَ  نُ وْدِ  لاَ     

 

Наҳий феълининг мажҳули сарфи: 

 لاَ تُ وْدَ  لاَ تُ وْدَياَ لاَ تُ وْدَوْا يلاَ تُ وْدَ  لاَ تُ وْدَياَ لاَ تُ وْدَيْنَ 

 لاَ يُ وْدَ  لاَ يُ وْدَياَ لاَ يُ وْدَوْا يلاَ تُ وْدَ  لاَ تُ وْدَياَ لاَ يُ وْدَيْنَ 

 وْدَ أُ لاَ  نُ وْدَ لاَ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُوْدًا مُوْدَياَنِ  مُوْدُوْنَ 

 

 Нафий феълининг маълуми ҳам мажҳули ҳам, музореъ 

феълининг маълуми ва мажҳули кабидир. Наҳий феълининг 

маълум ва мажҳули, жаҳд феълининг маълум ва мажҳулининг 

эълоллари кабидир. Ломли амрнинг мажҳули ҳам жаҳд 

феълининг мажҳули кабидир. 

 Ломсиз амрнинг муфради, таснияси, жамъ ва муаннаслари 

музореъ феълининг олтита мухотабидан олинади.  

Масалан,  َيْدِ أ  сийғаси, تُ وْدِي мухотаб муфраддан икки амал 

билан олинади.  
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Биринчи амал, калиманинг охирига қаралади, охири мўътал 

экан уни сокин қиламиз. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қаралади (تا)  музораъат 

ҳарфи ташланади ва ўрнига соқита ва мафтуҳа ҳамза ( َأ)  

келтирилади. Шунда амр  َيدأ  бўлади. 

Таснияси  ِتُ وْدِياَن дан, биринчи амал мўъраб (نون)  ташланади َتُ وْدِيا 
бўлади. Иккинчи амал (تا)  музораъат ҳарфи ташланади ва ўрнига 

фатҳали ҳамза келтирилади. Жамъида  َتُ وْدُوْن да ҳам эъроб (نون)  ни 

ташланади ва (تا)  музораъат ҳарфи ҳам ташланса шунда 

таснияси  َيْدِياَأ  ва жамъи  َيْدُوْاأ  бўлади. 

Муаннас:  َيْدِيأَ  - يْدِياَأَ  - يْدِيْنَ أ   ушбу сийғалар ҳам икки амал 

билан олинади. 

 

Эслатма! 

 

فْ عَلَ أَ  эди. Зеро يأُفَْعِلُ  феъли аслида يَ فْعِلُ   нинг ҳамзаси қатъий 

ҳамзалардан ҳисоблаади, шу далил биланки, араблар   ِالرنجُلُ  اكَْرَمَن  

“Таниш киши мени ҳурмат қилди” дейишади. Ушбу ҳамзани 

ҳаққи музораъат ҳарфидан сўнг соқит бўлмаслиги лозим. Аммо 

улар икки ҳикоят нафсда  ُفْعِلُ أَ أ  ва  ُنأُفَْعِل деб айтмоқни кариҳ 

кўрдилар. Шу жиҳатдан икки ҳикояти нафс ва бошқа шерик 

сийғаларидан соқит қилдилар. 

 

يُصَرِ حُ  - صَرنحَ   
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Сулосий мазиднинг иккинчи боби  ُفَ عنلَ  - يُ فَعِ ل  бунинг мисоли  

صَرنحَ  - يُصَرِ حُ   бўлиб, ушбу бобнинг саҳиҳидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 صَرنحَ  صَرنحَا صَرنحُوْا صَرنحَتْ  صَرنحَتَا صَرنحْنَ 

 صَرنحْتَ  صَرنحْتُمَا صَرنحْتُمْ  صَرنحْتِ  صَرنحْتُمَا صَرنحْتُن 

 تُ حْ صَرن  صَرنحْنَا    

 

 ,ошкор бўлмоқ, ошкора айтмоқ تَصْرِيَْاً ,музореъ يُصَر حُِ  ,мозий صَرنحَ  

пок ва равшан бўлмоқ ва покка айлантирмоқ маъносидаги 

масдар.  ُمُصَرِ ح фоъилнинг исми,  ٌمُصَرنح мафъулнинг исми,  ِْلََْ يُصَر ح жаҳд 

феъли,  ُلَا يُصَرِ ح нафий феъли,  َرِ حْ ص  ломсиз амр,  ْليُِصَرِ ح ломли амр,  ْلَا تُصَرِ ح 

наҳий ҳозир,  ٌمُصَرنح замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 صُرِ حَ  صُرِ حَا صُرِ حُوْا صُرِ حَتْ  صُرِ حَتَا صُرِ حْنَ 

 صُرِ حْتَ  صُرِ حْتُمَا صُرِ حْتُمْ  صُرِ حْتِ  صُرِ حْتُمَا صُرِ حْتُن 

 صُرِ حْتُ  صُرِ حْنَا    

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُصَرِ حُ  يُصَرِ حَانِ  يُصَرِ حُوْنَ  تُصَرِ حُ  تُصَرِ حَانِ  يُصَرِ حْنَ 
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 تُصَرِ حُ  تُصَرِ حَانِ  تُصَرِ حُوْنَ  تُصَرِ حِيَْ  تُصَرِ حَانِ  تُصَرِ حْنَ 

 صَرِ حُ أُ  نُصَرِ حُ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُصَرنحُ  يُصَرنحَانِ  يُصَرنحُوْنَ  تُصَرنحُ  تُصَرنحَانِ  يُصَرنحْنَ 

 تُصَرنحُ  تُصَرنحَانِ  تُصَرنحُوْنَ  تُصَرنحِيَْ  تُصَرنحَانِ  تُصَرنحْنَ 

 صَرنحُ أُ  نُصَرنحُ     

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُصَرِ حُ  مُصَرِ حَانِ  مُصَرِ حُوْنَ  مُصَرِ حَةٌ  مُصَرِ حَتَانِ  مُصَرِ حَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُصَرنحُ  مُصَرنحَتَان مُصَرنحُوْنَ  مُصَرنحَةٌ  مُضَرنحَتَانِ  مُصَرنحَاتٌ 
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُصَرِ حْ  لََْ يُصَرِ حَا لََْ يُصَرِ حُوْا لََْ تُصَرِ حْ  لََْ تُصَرِ حَا لََْ يُصَرِ حْنَ 

 لََْ تُصَرِ حْ  لََْ تُصَرِ حَا لََْ تُصَرِ حُوْا لََْ تُصَرِ حِي لََْ تُصَرِ حَا لََْ تُصَرِ حْنَ 

صَرِ حْ أُ لََْ  لََْ نُصَرِ حْ       

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يُصَرنحْ  لََْ يُصَرنحَا لََْ يُصَرنحُوْا لََْ تُصَرنحْ  لََْ تُصَرنحَا لََْ يُصَرنحْنَ 

 لََْ تُصَرنحْ  لََْ تُصَرنحَا لََْ تُصَرنحُوْا لََْ تُصَرنحِي لََْ تُصَرنحَا لََْ تُصَرنحْنَ 

صَرنحْ أُ لََْ  لََْ نُصَرنحْ       

 

Маълум нафийнинг сарфи: 
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 لاَ يُصَرِ حُ  لاَ يُصَرِ حَانِ  لاَ يُصَرِ حُوْنَ  لاَ تُصَرِ حُ  لاَ تُصَرِ حَانِ  لاَ يُصَرِ حْنَ 

 لاَ تُصَرِ حُ  لاَ تُصَرِ حَانِ  لاَ تُصَرِ حُوْنَ  لاَ تُصَرِ حِيَْ  لاَ تُصَرِ حَانِ  لاَ تُصَرِ حْنَ 

 لاَ اُصَرِ حُ  لاَ نُصَرِ حُ     

 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُصَرنحُ  لاَ يُصَرنحَانِ  لاَ يُصَرنحُوْنَ  لاَ تُصَرنحُ  لاَ تُصَرنحَانِ  لاَ يُصَرنحْنَ 

 لاَ تُصَرنحُ  لاَ تُصَرنحَانِ  لاَ تُصَرنحُوْنَ  لاَ تُصَرنحِيَْ  لاَ تُصَرنحَانِ  لاَ تُصَرنحْنَ 

صَرنحُ أُ لاَ  لاَ نُصَرنحُ       

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 صَرِ حْ  صَرِ حَا صَرِ حُوْا صَرِ حِي صَرِ حَا صَرِ حْنَ 

 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِصَرِ حْ  ليُِصَرِ حَا ليُِصَرِ حُوْا لتُِصَرِ حْ  لتُِصَرِ حَا ليُِصَرِ حْنَ 

 صَرِ حْ لأُ  لنُِصَرِ حْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِصَرنحْ  التُِصَرنحَ  لتُِصَرنحُوْا لتُِصَر حِِي حَالتُِصَرن  حْنَ لتُِصَرن 

 حْ ليُِصَرن  حَاليُِصَرن  ليُِصَرنحُوْا حْ لتُِصَرن  حَالتُِصَرن  حْنَ ليُِصَرن 

 صَرنحْ لأُ  حْ لنُِصَرن     

 

Наҳий маълумнинг сарфи: 

 لاَ تُصَرِ حْ  لاَ تُصَرِ حَا لاَ تُصَرِ حُوْا تُصَرِ حِيلاَ  لاَ تُصَرِ حَا لاَ تُصَرِ حْنَ 
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 لاَ يُصَر حِْ  لاَ يُصَرِ حَا لاَ يُصَرِ حُوْا لاَ تُصَرِ حْ  لاَ تُصَرِ حَا لاَ يُصَرِ حْنَ 

 صَرِ حْ أُ لاَ  لاَ نُصَرِ حْ     

 

Наҳий мажҳулнинг сарфи: 

  

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُصَرنحٌ  مُصَرنحَانِ  مُصَرنحُوْنَ 

 

 Фоъилнинг исми музореъ маълум феълини мо қабли 

охирини касрали қилиб, музораъат ҳарфи ўрнига мазмума (ميم)  

келтириш билан ҳосил қилинади. 

Масалан:  ُيُصَرِ ح дан  ٌمُصَرِ ح ва музореъ мажҳулдан мафъул 

олинади. Масалан:  ُيُصَرنح дан  ٌمُصَرنح олинади. Ва яна замон ва макон 

исмлари, мафъул исми билан муштарак эканлигини яни бир бор 

эслатмоқдамиз. 

 

دُ  -جَدَّدَ  يََُدِّ  

 

 Ушбу бобнинг музоъафи  َُْدَ جَ  - دُ د ِ ي دن .  

 لاَ تُصَرنحْ  تُصَرنحَالاَ  لاَ تُصَرنحُوْا لاَ تُصَرنحِي لاَ تُصَرنحَا لاَ تُصَرنحْنَ 

 لاَ يُصَرنحْ  لاَ يُصَرنحَا لاَ يُصَرنحُوْا لاَ تُصَرنحْ  لاَ تُصَرنحَا لاَ يُصَرنحْنَ 

 صَرنحْ أُ لاَ  لاَ نُصَرنحْ     
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Аслида  ُجَدْدَدَ  - يَُْدْدِد  эди. Иккала сийғада ҳам идғом шарти 

ҳосил бўлган, яъни иккаласида ҳам биринчи (دال)  сокин, иккинчи 

(دال)  ҳаракатли, шу боисдан биринчи (دال)  ни иккинчига идғом 

қилдик. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

دَ  دُ  ,мозий جَدن  янгидан қурмоқ маъносидаги تََْدِيْدًا ,музореъ يَُْدِ 

масдар.  ٌد دٌ  ,фоъилнинг исми مَُُدِ  دْ  ,мафъулнинг исми مَُُدن  жаҳд لََْ يَُْدِ 

феъли,  ُد دْ  ,нафий феъли لَا يَُْدِ  دْ  ,ломсиз амр جَدِ  دْ  ,ломли амр ليُِجَدِ   لَا تََُدِ 

наҳий ҳозир,  ٌمَُُدند замон ва макон исмлари. 

Фоъилнинг исмини маълум музореъ феълидан, мо қабли 

охирни касра ва биринчи ҳарф музораъат ўрнига заммали (ميم)  

келтириш билан ҳосил қилинади:  ٌد دُ  - مَُُدِ  يَُْدِ   бўлади. 

Мафъул исмини мажҳул музореъдан мо қабли охирни фатҳа 

ва музораъат ҳарфи ўрнига заммали (ميم)  келтириш билан 

олинади. Масалан, دٌ  دُ  - مَُُدن يَُْدن  бўлади. 

Амр  ْد  ни, музореъ маълумнинг олтита мухотаб ва جَدِ 

мухотабадан икки амал билан олинади. 

Биринчи амал, калиманинг охирига қараймиз, калиманинг 

охири саҳиҳ бўлгани учун уни сокин қиламиз  ْد   .бўлади تََُدِ 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз, (تا)  музораъат 

ҳарфини ташлаймиз  ْد  бўлди. Амр тамом, зеро музораъат جَدِ 

ҳарфидан сўнг ҳаракатли келган. 
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Замон ва макон исмлари, мафъул исми билан муштарак 

келади. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

دْنَ  دَتاَ جَدن دُوْا جَدندَتْ  جَدن دَا جَدن دَ  جَدن  جَدن

دْتُنن  دْتُُا جَدن دْتُْ  جَدندْتِ  جَدن دْتُُاَ جَدن  جَدندْتَ  جَدن

دْناَ      جَدندْتُ  جَدن

 

 Бешта сийғада идғом шарти келади. Олтинчи сийғадан 

бошлаб охиригача идғом ечилади, яъни (факки идғом) 

дейилади. 

Мо қабли охирини касра ва биринчи ҳарфини замма қилиб, 

маълум сийғани мажҳулга айлантирилади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

دْنَ  دَتاَ جُدِ  دَتْ  جُدِ  دُوْا جُدِ  دَا جُدِ  دَ  جُدِ   جُدِ 

دْتُنن  دْتُُاَ جُدِ  دْتِ  جُدِ  دْتُْ  جُدِ  دْتُُاَ جُدِ  دْتَ  جُدِ   جُدِ 

دْناَ     دْتُ  جُدِ   جُدِ 

 

 Ушбу мажҳул 14 сийғада ҳам бештасида идғом сақланади, 

қолган тўққизида идғом ечилади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

دْنَ  دَانِ  يَُْدِ  دُ  تََُدِ  دُوْنَ  تََُدِ  دَانِ  يَُْدِ  دُ  يَُْدِ   يَُْدِ 

دْنَ  دَانِ  تََُدِ  دِيْنَ  تََُدِ  دُوْنَ  تََُدِ  دَانِ  تََُدِ  دُ  تََُدِ   تََُدِ 
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دُ      دُ أُ  نَُْدِ   جَدِ 

 

Ушбу 14 сийғани барчасида идғом шарти сақланади. 

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

دْنَ  دَانِ  يَُْدن دُوْنَ  تََُدندُ  تََُدن دَانِ  يَُْدن  يَُْدندُ  يَُْدن

دْنَ  دَانِ  تََُدن دِيْنِ  تََُدن دُوْنَ  تََُدن دَانِ  تََُدن  تََُدندُ  تََُدن

دُ أُ  نَُْدندُ       جَدن

 

 Ушбу 14 сийға, музореъ маълум сийғаларини мо қабли 

охирини фатҳа қилиб олинади. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

دَاتٌ  دَتاَنِ  مَُُدِ  دَةٌ  مَُُدِ  دُوْنَ  مَُُدِ  دَانِ  مَُُدِ  دٌ  مَُُدِ   مَُُدِ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

دَاتٌ  دَتاَنِ  مَُُدن دَ  مَُُدن دُوْنَ  ةٌ مَُُدن دَانِ  مَُُدن  مَُُدندٌ  مَُُدن

 

 Ушбу икки сийға, яъни фоъилнинг ва мафъулнинг исми 

музореъ феълининг мо қаблини касра ва фатҳа, музораъат 

ҳарфи ўрнига мазмума (ميم)  келтириш билан ҳосил қилинади. 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

دْنَ  دَالََْ تََُ  لََْ يَُْدِ  دْ  دِ  دُوْا لََْ تََُدِ  دَا لََْ يَُْدِ  دْ  لََْ يَُْدِ   لََْ يَُْدِ 
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دْنَ  دَا لََْ تََُدِ  دِيلََْ  لََْ تََُدِ  دُوْا تََُدِ  دَا لََْ تََُدِ  دْ  لََْ تََُدِ   لََْ تََُدِ 

دْ      دْ لََْ أُ  لََْ نَُْدِ   جَدِ 

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

دْنَ  دَالََْ تََُ  لََْ يَُْدن دْ  دن دُوْا لََْ تََُدن دَا لََْ يَُْدن دْ  لََْ يَُْدن  لََْ يَُْدن

دْنَ  دَا لََْ تََُدن دِ  لََْ تََُدن دُوْا يلََْ تََُدن دَا لََْ تََُدن دْ  لََْ تََُدن  لََْ تََُدن

دْ      دْ لََْ أُ  لََْ نَُْدن  جَدن

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

دْنَ  دَانِ  لاَ يَُْدِ  دُ  لاَ تََُدِ  دُوْنَ  لاَ تََُدِ  دَانِ  لاَ يَُْدِ  دُ  لاَ يَُْدِ   لاَ يَُْدِ 

دْنَ  دَانِ  لاَ تََُدِ  دِيْنَ  لاَ تََُدِ  دُوْنَ  لاَ تََُدِ  دَانِ  لاَ تََُدِ  دُ  لاَ تََُدِ   لاَ تََُدِ 

دُ      دُ لاَ أُ  لاَ نَُْدِ   جَدِ 

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

دْنَ  دَانِ  لاَ يَُْدن دُوْنَ  لاَ تََُدندُ  لاَ تََُدن دَانِ  لاَ يَُْدن  لاَ يَُْدندُ  لاَ يَُْدن

دْنَ لاَ تََُ  دَانِ  دن دِيْنَ  لاَ تََُدن دُوْنَ  لاَ تََُدن دَانِ  لاَ تََُدن  لاَ تََُدندُ  لاَ تََُدن

 جَدندُ لاَ أُ  لاَ نَُْدندُ     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

دْنَ  دَا جَدِ  دِي جَدِ  دُوْا جَدِ  دَا جَدِ  دْ  جَدِ   جَدِ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

دْنَ  دَا ليُِجَدِ  دْ  لتُِجَدِ  دُوْا لتُِجَدِ  دَا ليُِجَدِ  دْ  ليُِجَدِ   ليُِجَدِ 

دْ      دْ لأُ  لنُِجَدِ   جَدِ 
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Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

دْنَ  دَا لتُِجَدن دُوْا لتُِجَدندِي لتُِجَدن دَا لتُِجَدن  لتُِجَدندْ  لتُِجَدن

دْنَ  دَا ليُِجَدن دُوْا لتُِجَدندْ  لتُِجَدن دَا ليُِجَدن  ليُِجَدندْ  ليُِجَدن

دَ لأُ  لنُِجَدندْ       جَدن

 

Наҳий феълининг маълуми сарфи: 

دْنَ  دَا لاَ تََُدِ  دِي لاَ تََُدِ  دُوْا لاَ  لاَ تََُدِ  دَا تََُدِ  دْ  لاَ تََُدِ   لاَ تََُدِ 

دْنَ  دَا لاَ يَُْدِ  دْ  لاَ تََُدِ  دُوْا لاَ تََُدِ  دَا لاَ يَُْدِ  دْ  لاَ يَُْدِ   لاَ يَُْدِ 

دْ      دْ لاَ أُ  لاَ نَُْدِ   جَدِ 

 

Мажҳул наҳий феълининг сарфи: 

دْنَ  دَا لاَ تََُدن دُوْالاَ  لاَ تََُدندِي لاَ تََُدن دَا تََُدن  لاَ تََُدندْ  لاَ تََُدن

دْنَ  دَا لاَ يَُْدن دُوْا لاَ تََُدندْ  لاَ تََُدن دَا لاَ يَُْدن  لاَ يَُْدندْ  لاَ يَُْدن

 جَدندْ لاَ أُ  لاَ نَُْدندْ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

دُوْنَ  دَانِ  مَُُدن  مَُُدندٌ  مَُُدن

 

 

 يُ وَحِ دُ  - وَحندَ 
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Ушбу бобнинг вовлик мисоли  ُوَحندَ  - يُ وَحِ د  бўлиб, аслида  ُيُ وَحْحِد - 
 .эди. Идғом шарти борлиги учун идғом қилинган وَحْحَدَ 

 

“Иштиқоқлари” 

 

دٌ  ,масдар تَ وْحِيْدٌ  ,музореъ يُ وَحِ دُ  ,мозий وَحندَ    ,фоъилнинг исми مُوَحِ 

دْ  ,мафъулнинг исми مُوَحندٌ   وَحِ دْ  ,нафий феъли لَا يُ وَحِ دُ  ,жаҳд феъли لََْ يُ وَحِ 
ломсиз амр,  ْليُِ وَحِ د ломли амр,  ْد  замон ва مُوَحندٌ  ,наҳий ҳозир لَا تُ وَحِ 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 وَحندَ  وَحندَا وَحندُوْا وَحندَتْ  وَحندَتاَ وَحندْنَ 

 وَحندْتَ  وَحندْتُُاَ وَحندْتُْ  وَحندْتِ  وَحندْتُُاَ وَحندْتُنن 

 وَحندْتُ  وَحندْناَ    

 

 Маълум мозийнинг мажҳул қилиш қоидаси мо қабли 

охирини касра ва биринчи ҳарфни замма қилмоқдир. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

دْنَ  دَتاَ وُحِ  دُوْا وُحِ دَتْ  وُحِ  دَا وُحِ  دَ  وُحِ   وُحِ 

دْتُنن  دْتُُاَ وُحِ  دْتُْ  وُحِ دْتِ  وُحِ  دْتُُاَ وُحِ   وُحِ دْتَ  وُحِ 

دْنَ       وُحِ دْتُ  اوُحِ 

 

Маълум музореънинг сарфи: 
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دْنَ  دَانِ  يُ وَحِ  دُوْنَ  تُ وَحِ دُ  تُ وَحِ  دَانِ  يُ وَحِ   يُ وَحِ دُ  يُ وَحِ 

دْنَ  دَانِ  تُ وَحِ  دِيْنَ  تُ وَحِ  دُوْنَ  تُ وَحِ  دَانِ  تُ وَحِ   تُ وَحِ دُ  تُ وَحِ 

 وَحِ دُ أُ  نُ وَحِ دُ     

 

Музореъ маълум феълини мажҳул қилиш учун мо қабли 

охирини фатҳа қилиш билан ҳосил қилинади. 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ وَحندُ  يُ وَحندَانِ  يُ وَحندُوْنَ  تُ وَحندُ  تُ وَحندَانِ  يُ وَحندْنَ 

 تُ وَحندُ  تُ وَحندَانِ  تُ وَحندُوْنَ  تُ وَحندِيْنَ  تُ وَحندَانِ  تُ وَحندْنَ 

 وَحندُ أُ  نُ وَحندُ     

 

Фоъил исмининг сарфи: 

دَا دَتاَنِ  تٌ مُوَحِ  دَةٌ  مُوَحِ  دُوْنَ  مُوَحِ  دَانِ  مُوَحِ  دٌ  مُوَحِ   مُوَحِ 

 

 Фоъил исмини сийғаси, маълум музореъ сийғасини мо 

қабли охирини касра ва музораъат ҳарфи ўрнига заммали (ميم)  

келтириш билан ҳосил қилинади. 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُوَحندٌ  مُوَحندَانِ  مُوَحندُوْنَ  مُوَحندَةٌ  مُوَحندَتاَنِ  مُوَحندَاتٌ 

 

 Мафъул исмининг сийғаси мажҳул музореъ феълини мо 

қаблини фатҳа ва музораъат ҳарфи ўрнига заммали (ميم)  

келтириш билан ҳосил қилинади. 
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Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

دْنَ  دَا لََْ يُ وَحِ  دْ  لََْ تُ وَحِ  دُوْا لََْ تُ وَحِ  دَا لََْ يُ وَحِ  دْ لََْ  لََْ يُ وَحِ   يُ وَحِ 

دْنَ  دَا لََْ تُ وَحِ  دُوْا لََْ تُ وَحِ دِي لََْ تُ وَحِ  دَا لََْ تُ وَحِ  دْ  لََْ تُ وَحِ   لََْ تُ وَحِ 

دْ      دْ لََْ أُ  لََْ نُ وَحِ   وَحِ 

 

 Жаҳд феълининг маълуми, музореъ феълини эъроб 

(نون) ларини ташлаш ва охирги ҳарфини сокин қилиш билан 

олинади. Мажҳулни эса маълум музореъ феълини эъроб 

(نون) ларини ташлаш ва охирга ҳарфини сокин қилиш билан 

ҳосил қилинади. 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

وَحندُوْاي ُ لََْ  لََْ تُ وَحندْ  لََْ تُ وَحندَا لََْ يُ وَحندْنَ  وَحندَاي ُ لََْ   وَحندْ ي ُ لََْ    

وَحندُوْات ُ لََْ  لََْ تُ وَحندِي لََْ تُ وَحندَا لََْ تُ وَحندْنَ  وَحندَات ُ لََْ   وَحندْ ت ُ لََْ    

وَحندْ لََْ أُ  لََْ نُ وَحندْ       

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

دْنَ  دَانِ  لاَ يُ وَحِ  دُوْنَ  لاَ تُ وَحِ دُ  لاَ تُ وَحِ  دَانِ  لاَ يُ وَحِ   لاَ يُ وَحِ دُ  لاَ يُ وَحِ 

دْنَ  دَانِ  لاَ تُ وَحِ  دِيْنَ  لاَ تُ وَحِ  دُوْنَ  لاَ تُ وَحِ  دَانِ  لاَ تُ وَحِ   لاَ تُ وَحِ دُ  لاَ تُ وَحِ 

 وَحِ دُ  أُ لاَ  لاَ نُ وَحِ دُ     

 

Маълум ва мажҳул нафий феъллари музореъ феълини 

маълум ва мажҳулини олдига لا қўйиш билан ҳосил қилинади. 
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Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يُ وَحندُ  لاَ يُ وَحندَانِ  لاَ يُ وَحندُوْنَ  لاَ تُ وَحندُ  لاَ تُ وَحندَانِ  لاَ يُ وَحندْنَ 

 لاَ تُ وَحندُ  لاَ تُ وَحندَانِ  لاَ تُ وَحندُوْنَ  لاَ تُ وَحندِيْنَ  تُ وَحندَانِ لاَ  لاَ تُ وَحندْنَ 

 وَحندُ لاَ أُ  لاَ نُ وَحندُ     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

دْنَ  دَا وَحِ  دُوْا وَحِ دِي وَحِ  دَا وَحِ  دْ  وَحِ   وَحِ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

دْنَ  دَا ليُِ وَحِ  دَا واليُِ وَحِ دُ  لتُِ وَحِ دْ  لتُِ وَحِ   ليُِ وَحِ دْ  ليُِ وَحِ 

 وَحِ دْ لأُ  لنُِ وَحِ دْ     

 

 Ломсиз амр, маълум музореъ сийғасидан икки амал билан 

олиниш юқорида бир неча бор такрорланди. 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وَحندْ  لتُِ وَحندَا لتُِ وَحندُوْا لتُِ وَحندِي لتُِ وَحندَا لتُِ وَحندْنَ 

 ليُِ وَحندْ  ليُِ وَحندَا يُ وَحندُوْالِ  تُ وَحندْ لِ  تُ وَحندَالِ  يُ وَحندْنَ لِ 

 وَحندْ لأُ  لنُِ وَحندْ     

 

 Ломсиз амрнинг мажҳули худди жаҳд феълини мажҳули 

кабидир. Аммо, ломсиз амрда аввал мухотаб ва ғойиб ва 

ғойибалар, охирида эса мутакаллим маъал-ғайр сийғалари 

келади. 
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Маълум наҳийнинг сарфи: 

دْنَ  دَا لاَ تُ وَحِ  دُوْا يلاَ تُ وَحِ دِ  لاَ تُ وَحِ  دَا لاَ تُ وَحِ   لاَ تُ وَحِ دْ  لاَ تُ وَحِ 

دْنَ  دَا لاَ يُ وَحِ  دُوْا لاَ تُ وَحِ دْ  لاَ تُ وَحِ  دَا لاَ يُ وَحِ   لاَ يُ وَحِ دْ  لاَ يُ وَحِ 

 وَحِ دْ لاَ أُ  لاَ نُ وَحِ دْ     

 

 Наҳий феълининг маълуми ва мажҳули жаҳд феълининг 

маълум ва мажҳули кабидир. Аммо наҳийда аввал мухотаб ва 

мухотабалар сўнг ғойиб ва ғойибалар охирида эса мутакаллим 

маъал-ғайр келтирилади. 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ وَحندْ  لاَ تُ وَحندَا لاَ تُ وَحندُوْا يلاَ تُ وَحندِ  لاَ تُ وَحندَا لاَ تُ وَحندْنَ 

 لاَ يُ وَحندْ  يُ وَحندَالاَ  لاَ يُ وَحندُوْا لاَ تُ وَحندْ  لاَ تُ وَحندَا لاَ يُ وَحندْنَ 

 وَحندْ أُ لاَ  لاَ نُ وَحندْ     

  

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُوَحندٌ  مُوَحندَانِ  مُوَحندُوْنَ 

 

Демак ҳозиргача ушбу  ٌتَ فْعِيْل бобида ҳазф ва қалб 

ишлатилмади. Лекин таскин ва идғом ишлатилган. 
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Ушбу бобнинг (يا)  лик мисоли  ُر يَسنرَ  - يُ يَسِ   бўлиб, аслида  ُيُ يَسْسِر - 
(سي) эди. Идғом шарти пайдо бўлгани учун биринчи يَسْسَرَ   ни 

иккинчи (سي)  га идғом қилинди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

راً ,музореъ يُ يَسِ رُ  ,мозий يَسنرَ   осонлаштирмоқ маъносидаги تَ يْسِي ْ

масдар,  ٌمُيَسِ ر фоъилнинг исми,  ٌمُيَسنر мафъулнинг исми,  ْر  жаҳд لََْ يُ يَسِ 

феъли,  ُلَا يُ يَسِ ر нафий феъли,  ْيَسِ ر ломсиз амр,  ْليُِ يَسِ ر ломли амр,  ْلَا تُ يَسِ ر 

наҳий ҳозир,  ٌمُيَسنر замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

رَتاَ يَسنرْنَ  رُوْا يَسنرَتْ  يَسن  يَسنرَ  يَسنراَ يَسن

رْتنُن   يَسنرْتَ  يَسنرْتُُاَ يَسنرْتُْ  يَسنرْتِ  يَسنرْتُُاَ يَسن

رْناَ      يَسنرْتُ  يَسن

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

رْنَ  رَتاَ يُسِ  رَتْ  يُسِ  رُوْا يُسِ  راَ يُسِ   يُسِ رَ  يُسِ 

رْتنُن  رْتُُاَ يُسِ  رْتِ  يُسِ  رْتُْ  يُسِ  رْتُُاَ يُسِ  رْتَ  يُسِ   يُسِ 

رْناَ     رْتُ  يُسِ   يُسِ 

 

Ушбу 14 маълум ва 14 мажҳул мозий сийғаларида 

маълумни мажҳул қилишдан бошқа ҳеч қандай қоида 

ишлатилмади. Шу билан бирга ҳеч қандай сийғада (факки 

идғом) қилинмади, яъни идғом ечилмади. 
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Маълум музореънинг сарфи: 

رْنَ  راَنِ  يُ يَسِ  رُوْنَ  تُ يَسِ رُ  تُ يَسِ  راَنِ  يُ يَسِ   يُ يَسِ رُ  يُ يَسِ 

رْنَ  راَنِ  تُ يَسِ  ريِْنَ  تُ يَسِ  رُوْنَ  تُ يَسِ  راَنِ  تُ يَسِ   تُ يَسِ رُ  تُ يَسِ 

 يَسِ رُ أُ  نُ يَسِ رُ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ يَسنرُ  يُ يَسنراَنِ  يُ يَسنرُوْنَ  تُ يَسنرُ  تُ يَسنراَنِ  يُ يَسنرْنَ 

 تُ يَسنرُ  تُ يَسنراَنِ  تُ يَسنرُوْنَ  تُ يَسنريِْنَ  تُ يَسنراَنِ  تُ يَسنرْنَ 

 يَسنرُ أُ  نُ يَسنرُ     

 

Маълум ва мажҳул музореъ сийғаларида ҳам, мажҳул 

қоидасидан бошқа ҳеч қандай қоида ишлатилмади.  

 

Фоъил исмининг сарфи: 

راَتٌ  رَتاَنِ  مُيَسِ  رةٌَ  مُيَسِ  رُوْنَ  مُيَسِ  راَنِ  مُيَسِ   مُيَسِ رٌ  مُيَسِ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

رَتاَنِ  مُيَسنراَتٌ   مُيَسنرٌ  مُيَسنراَنِ  مُيَسنرُوْنَ  مُيَسنرةٌَ  مُيَسن

 

Фоъилнинг исми, музореъ маълумни мо қаблини касра ва 

музораъат ҳарфи ўрнига заммали (ميم)  ва мафъул исмини 

мажҳул музореъни мо қаблини фатҳа ва музораъат ҳарфи 

ўрнига заммали (ميم)  келтириш билан олинади. 

 



www.arabic.uz 

 

257 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

رْنَ  راَ لََْ يُ يَسِ  رْ  لََْ تُ يَسِ  رُوْا لََْ تُ يَسِ  راَ لََْ يُ يَسِ  رْ  لََْ يُ يَسِ   لََْ يُ يَسِ 

رْنَ  راَ لََْ تُ يَسِ  رِ  لََْ تُ يَسِ  رُوْا يلََْ تُ يَسِ  راَ لََْ تُ يَسِ  رْ  لََْ تُ يَسِ   لََْ تُ يَسِ 

رْ       يَسِ رْ لََْ أُ  لََْ نُ يَسِ 

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

رُوْا لََْ تُ يَسنرْ  لََْ تُ يَسنراَ لََْ يُ يَسنرْنَ   لََْ يُ يَسنرْ  لََْ يُ يَسنراَ لََْ يُ يَسن

رُوْا لََْ تُ يَسنريِ لََْ تُ يَسنراَ لََْ تُ يَسنرْنَ   لََْ تُ يَسنرْ  لََْ تُ يَسنراَ لََْ تُ يَسن

 يَسنرْ لََْ أُ  لََْ نُ يَسنرْ     

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

رْنَ  راَنِ  لاَ يُ يَسِ  رُوْنَ  لاَ تُ يَسِ رُ  لاَ تُ يَسِ  راَنِ  لاَ يُ يَسِ   لاَ يُ يَسِ رُ  لاَ يُ يَسِ 

رْنَ  راَنِ  لاَ تُ يَسِ  ريِْنَ  لاَ تُ يَسِ  رُوْنَ  لاَ تُ يَسِ  راَنِ  لاَ تُ يَسِ   لاَ تُ يَسِ رُ  لاَ تُ يَسِ 

 يَسِ رُ لاَ أُ  لاَ نُ يَسِ رُ     

 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ يَسنرُ  لاَ يُ يَسنراَنِ  لاَ يُ يَسنرُوْنَ  لاَ تُ يَسنرُ  لاَ تُ يَسنراَنِ  لاَ يُ يَسنرْنَ 

 لاَ تُ يَسنرُ  لاَ تُ يَسنراَنِ  لاَ تُ يَسنرُوْنَ  يْنَ لاَ تُ يَسنرِ  لاَ تُ يَسنراَنِ  لاَ تُ يَسنرْنَ 

 يَسنرُ أُ لاَ  لاَ نُ يَسنرُ     

 

Нафийнинг барча сийғалари худди музореънинг сийғалари 

кабидир. Фақат ҳар бир сийға олдига  َلا қўйилади ҳолос. 

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 
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رْنَ  راَ يَسِ  رُوْا يَسِ ريِ يَسِ  راَ يَسِ   يَسِ رْ  يَسِ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

راَ ليُِ يَسِ رْنَ  رُوْا لتُِ يَسِ رْ  لتُِ يَسِ  راَ ليُِ يَسِ   ليُِ يَسِ رْ  ليُِ يَسِ 

 يَسِ رْ لأُ  لنُِ يَسِ رْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

رُوْا ريِلتُِ يَسن  لتُِ يَسنراَ لتُِ يَسنرْنَ   لتُِ يَسنرْ  لتُِ يَسنراَ لتُِ يَسن

رُوْا لتُِ يَسنرْ  يَسنراَت ُ لِ  ليُِ يَسنرْنَ   ليُِ يَسنرْ  ليَُ يَسنراَ ليَُ يَسن

 يَسنرْ لأُ  لنُِ يَسنرْ     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

رْنَ  راَ لاَ تُ يَسِ  رُوْا لاَ تُ يَسِ ريِ لاَ تُ يَسِ  راَ لاَ تُ يَسِ   لاَ تُ يَسِ رْ  لاَ تُ يَسِ 
رْنَ  راَ لاَ يُ يَسِ  رُوْا لاَ تُ يَسِ رْ  لاَ تُ يَسِ  راَ لاَ يُ يَسِ   لاَ يُ يَسِ رْ  لاَ يُ يَسِ 
يَسِ رْ لاَ أُ  لاَ نُ يَسِ رْ       

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

رُوْا لاَ تُ يَسنريِ لاَ تُ يَسنراَ لاَ تُ يَسنرْنَ   لاَ تُ يَسنرْ  لاَ تُ يَسنراَ لاَ تُ يَسن
رُوْا لاَ تُ يَسنرْ  لاَ تُ يَسنراَ لاَ يُ يَسنرْنَ   لاَ يُ يَسنرْ  لاَ يُ يَسنراَ لاَ يُ يَسن

 يَسنرْ لاَ أُ  لاَ نُ يَسنرْ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُيَسنرٌ  مُيَسنراَنِ  مُيَسنرُوْنَ 
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يُصَوِّبُ  -صَوَّبَ   

 

Ушбу бобнинг (واو)  лик ажвафи  ُصَونبَ  - يُصَوِ ب  бўлиб, аслида 

صَوْوَبَ  - يُصَوْوِبُ   эди. Идғом шарти ҳосил бўлгандан сўнг идғом 

қилинган... 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 тўғри топмоқ, ҳақиқатига تَصْوِيْ باً ,музореъ يُصَوِ بُ  ,мозий صَونبَ 

етишмоқ маъносидаги масдар.  ٌمُصَوِ ب фоъилнинг исми,  ٌمُصَونب 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يُصَوِ ب жаҳд феъли,  ُلَا يُصَوِ ب нафий феъли,  ْصَوِ ب 

ломсиз амр,  ْليُِصَوِ ب ломли амр,  ْلَا تُصَوِ ب наҳий ҳозир,  ٌمُصَونب замон ва 

макон исмлари ва мимлик масдар. 
 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 صَونبَ  صَونباَ صَونبُ وْا صَونبَتْ  صَونبَ تَا صَونبْنَ 

 صَونبْتَ  صَونبْ تُمَا صَونبْ تُمْ  صَونبْتِ  صَونبْ تُمَا صَونبْ تُن 

 صَونبْتُ  صَونبْ نَا    

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 صُوِ بَ  صُوِ باَ صُوِ بُ وْا صُوِ بَتْ  صُوِ بَ تَا صُوِ بْنَ 

 صُوِ بْتَ  صُوِ بْ تُمَا صُوِ بْ تُمْ  صُوِ بْتِ  صُوِ بْ تُمَا صُوِ بْ تُن 

 صُوِ بْتُ  صُوِ بْ نَا    
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Маълум музореънинг сарфи: 

 يُصَوِ بُ  يُصَوِ باَنِ  يُصَوِ بُ وْنَ  تُصَوِ بُ  تُصَوِ باَنِ  يُصَوِ بْنَ 

 تُصَوِ بُ  تُصَوِ باَنِ  تُصَوِ بُ وْنَ  تُصَوِ بِيَْ  تُصَوِ باَنِ  تُصَوِ بْنَ 

 صَوِ بُ أُ  نُصَوِ بُ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُصَونبُ  يُصَونباَنِ  يُصَونبُ وْنَ  تُصَونبُ  تُصَونباَنِ  يُصَونبْنَ 

 تُصَونبُ  تُصَونباَنِ  تُصَونبُ وْنَ  تُصَونبِيَْ  تُصَونباَنِ  تُصَونبْنَ 

 صَونبُ أُ  نُصَونبُ     

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُصَوِ بٌ  مُصَوِ باَنِ  مُصَوِ بُ وْنَ  مُصَوِ بةٌَ  مُصَوِ بَ تَانِ  مُصَوِ باَتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُصَونبٌ  مُصَونباَنِ  مُصَونبُ وْنَ  مُصَونبةٌَ  مُصَونبَ تَانِ  مُصَونباَتٌ 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ  يُصَوِ بْ  لََْ يُصَوِ باَ لََْ يُصَوِ بُ وْا لََْ تُصَوِ بْ  لَْ تُصَوِ باَ لََْ يُصَوِ بْنَ 

 لََْ تُصَوِ بْ  لََْ تُصَوِ باَ لََْ تُصَوِ بُ وْا لََْ تُصَوِ بِ  لََْ تُصَوِ باَ لََْ تُصَوِ بْنَ 

 صَوِ بْ لََْ أُ  لََْ نُصَوِ بْ     

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ  يُصَونبْ  لََْ يُصَونباَ لََْ يُصَونبُ وْا لََْ تُصَونبْ  لَْ تُصَونباَ لََْ يُصَونبْنَ 

 لََْ تُصَونبْ  لََْ تُصَونباَ لََْ تُصَونبُ وْا لََْ تُصَونبِ  لََْ تُصَونباَ لََْ تُصَونبْنَ 
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 لََْ اُصَونبْ  لََْ نُصَونبْ     

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُصَوِ بُ  لاَ يُصَوِ باَنِ  لاَ يُصَوِ بُ وْنَ  لاَ تُصَوِ بُ  لاَ تُصَوِ باَنِ  لاَ يُصَوِ بْنَ 

 لاَ تُصَوِ بُ  تُصَوِ باَنِ لاَ  لاَ تُصَوِ بُ وْنَ  لاَ تُصَوِ بِيَْ  لاَ تُصَوِ باَنِ  لاَ تُصَوِ بْنَ 

 صَوِ بُ لاَ أُ  لاَ نُصَوِ بُ     

 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُصَونبُ  لاَ يُصَونباَنِ  لاَ يُصَونبُ وْنَ  لاَ تُصَونبُ  باَنِ لاَ تُصَون  بْنَ لاَ يُصَون 

 لاَ تُصَونبُ  تُصَونباَنِ لاَ  لاَ تُصَونبُ وْنَ  بِيَْ لاَ تُصَون  لاَ تُصَونباَنِ  لاَ تُصَونبْنَ 

 صَونبُ أُ لاَ  لاَ نُصَونبُ     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 صَوِ بْ  صَوِ باَ صَوِ بُ وْا صَوِ بِ  صَوِ باَ صَوِ بْنَ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِصَوِ بْ  ليُِصَوِ باَ ليُِصَوِ بُ وْا لتُِصَوِ بْ  لتُِصَوِ باَ ليُِصَوِ بْنَ 

 صَوِ بْ لأُ  لنُِصَوِ بْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِصَونبْ  لتُِصَونباَ لتُِصَونبُ وْا بِ لتُِصَون  باَلتُِصَون  بْنَ لتُِصَون 

 ليُِصَونبْ  ليُِصَونباَ ليُِصَونبُ وْا بْ لتُِصَون  باَلتَُصَون  بْنَ ليُِصَون 

 صَونبْ لأُ  بْ لنُِصَون     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
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 لاَ تُصَوِ بْ  لاَ تُصَوِ باَ لاَ تُصَوِ بُ وْا لاَ تُصَوِ بِ  لاَ تُصَوِ باَ لاَ تُصَوِ بْنَ 

 لاَ يُصَوِ بْ  لاَ يُصَوِ باَ لاَ يُصَوِ بُ وْا لاَ تُصَوِ بْ  لاَ تُصَوِ باَ لاَ يُصَوِ بْنَ 

 صَوِ بْ لاَ أُ  لاَ نُصَوِ بْ     

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُصَونبْ  لاَ تُصَونباَ لاَ تُصَونبُ وْا لاَ تُصَونبِ  لاَ تُصَونباَ لاَ تُصَونبْنَ 

 لاَ يُصَونبْ  لاَ يُصَونباَ لاَ يُصَونبُ وْا لاَ تُصَونبْ  لاَ تُصَونباَ لاَ يُصَونبْنَ 

 صَونبْ لاَ أُ  لاَ نُصَونبْ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُصَونبٌ  مُصَونباَنِ  بُ وْنَ مُصَون 
 

 

يطُيَِّبُ  -طيََّبَ   

 

Худди шунингдек бу бобнинг (يا)  лик атвафи  َُطيَنبَ  - يِ بُ يط  

аслида  ُيَبَ  - يطُيَْيِب طيَ ْ  эди. Идғом шарти пайдо бўлгач идғом 

қилинган. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

بًايْ تَطْيِ  ,музореъ يطُيَِ بُ  ,мозий طيَنبَ   хушбўй қилмоқ маъносидаги 

масдар.  ٌمُطيَِ ب фоъилнинг исми,  ٌمُطيَنب мафъулнинг исми,  ْلََْ يطُيَِ ب 

жаҳд феъли,  ُلَا يطُيَِ ب нафий феъли,  ْطيَِ ب ломсиз амр,  ْليُِطيَِ ب ломли 
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амр,  ْلَا تُطيَِ ب наҳий ҳозир,  ٌمُطيَنب замон ва макон исмлари ва мимлик 

масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 طيَنبَ  طيَنبَا طيَنبُ وْا طيَنبَتْ  طيَنبَتَا طيَنبَْ 

 تَ طيَنبْ  طيَنبْتُمَا طيَنبْتُمْ  طيَنبْتِ  طيَنبْتُمَا طيَنبْتُن 

نَا      طيَنبْتُ  طيَنب ْ

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

يِ بَ طُ  طيُِ بَا طيُِ بُ وْا طيُِ بَتْ  طيُِ بَتَا طيُِ بَْ   

 طيُِ بْتَ  طيُِ بْتُمَا طيُِ بْتُمْ  طيُِ بْتِ  طيُِ بْتُمَا طيُِ بْتُن 

نَا      طيُِ بْتُ  طيُِ ب ْ

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يطُيَِ بُ  يطُيَِ بَانِ  يطُيَِ بُ وْنَ  تُطيَِ بُ  تُطيَِ بَانِ  يطُيَِ بَْ 

 تُطيَِ بُ  تُطيَِ بَانِ  تُطيَِ بُ وْنَ  تُطيَِ بِيَْ  تُطيَِ بَانِ  تُطيَِ بَْ 

 طيَِ بُ أُ  نطُيَِ بُ     

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يطُيَنبُ  يطُيَنبَانِ  يطُيَنبُ وْنَ  تُطيَنبُ  تُطيَنبَانِ  يطُيَنبَْ 

 تُطيَنبُ  تُطيَنبَانِ  تُطيَنبُ وْنَ  بِيَْ تُطيَن  بَانِ تُطيَن  تُطيَنبَْ 

 طيَنبُ أُ  نطُيَنبُ     

 

Фоъил исмининг сарфи: 
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 مُطيَِ بٌ  مُطيَِ بَانِ  مُطيَِ بُ وْنَ  مُطيَِ بَةٌ  مُطيَِ بَتَانِ  مُطيَِ بَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُطيَنبٌ  مُطيَنبَانِ  مُطيَنبُ وْنَ  مُطيَنبَةٌ  مُطيَنبَتَانِ  مُطيَنبَاتٌ 

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يطُيَِ بْ  لََْ يطُيَِ بَا لََْ يطُيَِ بُ وْا لََْ تُطيَِ بْ  لََْ تُطيَِ بَا لََْ يطُيَِ بَْ 

 لََْ تُطيَِ بْ  لََْ تُطيَِ بَا لََْ تُطيَِ بُ وْا لََْ تُطيَِ بِ  لََْ تُطيَِ بَا لََْ تُطيَِ بَْ 

 طيَِ بْ لََْ أُ  لََْ نطُيَِ بْ     

 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يطُيَنبْ  لََْ يطُيَنبَا لََْ يطُيَنبُ وْا لََْ تُطيَنبْ  لََْ تُطيَنبَا لََْ يطُيَنبَْ 

 لََْ تُطيَنبْ  لََْ تُطيَنبَا لََْ تُطيَنبُ وْا لََْ تُطيَنبِ  لََْ تُطيَنبَا لََْ تُطيَنبَْ 

 طيَنبْ لََْ أُ  لََْ نطُيَنبْ     

 

Маълум нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يطُيَِ بُ  لاَ يطُيَِ بَانِ  لاَ يطُيَِ بُ وْنَ  لاَ تُطيَِ بُ  لاَ تُطيَِ بَانِ  لاَ يطُيَِ بَْ 

 لاَ تُطيَِ بُ  لاَ تُطيَِ بَانِ  لاَ تُطيَِ بُ وْنَ  يِْ لاَ تُطيَِ بِ  لاَ تُطيَِ بَانِ  لاَ تُطيَِ بَْ 

 طيَِ بُ لاَ أُ  لاَ نطُيَِ بُ     

 

Мажҳул нафий феълининг сарфи: 

 لاَ يطُيَنبُ  لاَ يطُيَنبَانِ  لاَ يطُيَنبُ وْنَ  لاَ تُطيَنبُ  لاَ تُطيَنبَانِ  لاَ يطُيَنبَْ 

 لاَ تُطيَنبُ  لاَ تُطيَنبَانِ  لاَ تُطيَنبُ وْنَ  لاَ تُطيَنبِيَْ  لاَ تُطيَنبَانِ  لاَ تُطيَنبَْ 

 طيَنبُ لاَ أُ  لاَ نطُيَنبُ     
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Ломсиз амрнинг сарфи: 

 طيَِ بْ  طيَِ بَا طيَِ بُ وْا طيَِ بِ  طيَِ بَا طيَِ بَْ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِطيَِ بْ  ليُِطيَِ بَا ليُِطيَِ بُ وْا لتُِطيَِ بْ  لتُِطيَِ بَا بَْ لتُِطيَ ِ 

 طيَِ بْ لأُ  نُطيَِ بْ لِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 بْ لتُِطيَن  بَالتُِطيَن  بُ وْالتُِطيَن  بِ لتُِطيَن  بَالتُِطيَن  بَْ لتُِطيَن 

 بْ ليُِطيَن  بَاليُِطيَن  بُ وْاليُِطيَن  بْ لتُِطيَن  بَالتُِطيَن  بَْ ليُِطيَن 

 بْ طيَن لأُ  بْ لنُِطيَن     
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُطيَِ بْ  لاَ تُطيَِ بَا تُطيَِ بُ وْالاَ  لاَ تُطيَِ بِ  لاَ تُطيَِ بَا لاَ تُطيَِ بَْ 
 لاَ يطُيَِ بْ  لاَ يطُيَِ بَا لاَ يطُيَِ بُ وْا لاَ تُطيَِ بْ  لاَ تُطيَِ بَا لاَ يطُيَِ بَْ 

 طيَِ بْ لاَ أُ  لاَ نطُيَِ بْ     

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُطيَنبْ  لاَ تُطيَنبَا لاَ تُطيَنبُ وْا لاَ تُطيَنبِ  لاَ تُطيَنبَا لاَ تُطيَنبَْ 
 لاَ يطُيَنبْ  لاَ يطُيَنبَا لاَ يطُيَنبُ وْا لاَ تُطيَنبْ  لاَ تُطيَنبَا لاَ يطُيَنبَْ 

 طيَنبْ لاَ أُ  لاَ نطُيَنبْ     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُطيَنبٌ  مُطيَنبَانِ  مُطيَنبُ وْنَ 
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يُ رَبِّ  -رَبَّّ   

 

Ушбу бобнинг ноқис феълининг мисол   ِرَبن  - يُ رَب  бўлиб, аслида 

بََ رَب ْ  - يُ رَبْبُِ   эди. Идғом шарт ҳосил бўлгани учун идғом қилинади. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

رْبيِنةٌ ت َ  ,музореъ يُ رَبِ ْ  ,мозий رَبن   парвариш қилмоқ маъносидаги 

масдар,    مُرَب фоъилнинг исми,  مُرَبًّا мафъулнинг исми,   ِلََْ يُ رَب жаҳд 

феъли,   ِلَا يُ رَب нафий феъли,   ِرَب ломсиз амр,   ِليُِ رَب ломли амр,   ِلَا تُ رَب 

наҳий ҳозир, مُرَبًّا замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 رَبن  رَب نيَا رَب نوْا رَبنتْ  رَب نتَا رَب نيَْ 

 رَب نيْتَ  رَب نيْتُمَا رَب نيْتُمْ  رَب نيْتِ  ارَب نيْتُمَ  يْتُن رَب ن 

نَا      رَب نيْتُ  رَب ني ْ

        

(يا) ,эди رَب نيُوا аслида رَب نوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ) га қалб қилдик, икки сокин жамъ келиб رَبْ بَاوْا бўлди. (لفأ) ни 

ҳазф қилдик رَب نوْا бўлди. 

 эди. Сийғани охиригача шу кўринишда رَبْ بَ يَْ  аслида رَب نيَْ 

қолади. 
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Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 رُبِ َ  ربُِ يَا ربُ  وْا ربُِ يَتْ  ربُِ يَتَا ربُِ يَْ 

 ربُِ يْتَ  ربُِ يْتُمَا ربُِ يْتُمْ  ربُِ يْتِ  ربُِ يْتُمَا ربُِ يْتُن 

نَا      ربُِ يْتُ  ربُِ ي ْ

 

 ни мо қабли رَبنَ  сийғасини ясаш учун маълум музореъ رُبِ َ 

охирини касра ва биринчи ҳарфни замма қилдик  َ ِرُب бўлди. ربُ  وْا 
сийғани ҳам маълум музореъ رَب نوْا дан мо қабли охирни касра ва 

биринчи ҳарфни замма қилдик, ربُ نوْا бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ رَيِ ي يُ رَبِ يَانِ  يُ رَب  وْنَ  تُ رَبِ   تُ رَبِ يَانِ  يُ رَبِ يَْ 

 تُ رَبِ   تُ رَبِ يَانِ  تُ رَب  وْنَ  يَْ بِ  تُ رَ  تُ رَبِ يَانِ  تُ رَبِ يَْ 

 رَيِ يأُ  نُ رَبِ      

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ رَبن  يَانِ يُ رَب ن  يُ رَب نوْنَ  تُ رَبن  تُ رَب نيَانِ  يُ رَب نيَْ 

 تُ رَبن  يَانِ تُ رَب ن  تُ رَب نوْنَ  يَْ ب ن تُ رَ  تُ رَب نيَانِ  تُ رَب نيَْ 

 رَبن أُ  نُ رَبن     

 

(يا) .эди يُ رَب نيُ وْنَ  аслида يُ رَب نوْنَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик икки сокин жамъ бўлди, (لفأ)  ни ҳазф 

қилдик  َيُ رَب نوْن бўлди. 
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(يا) эди. Замма يُ رَبِ يُ وْنَ  аслида يُ رَب  وْنَ   га оғир, заммани мо қаблига 

бердик  َيُ رَب  وْن бўлди. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُرَب    مُرَبِ يَانِ  مُرَب  وْنَ  مُرَبِ يَةٌ  مُرَبِ يَتَان مُرَبِ يَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 امُرَبًّ  مُرَب نيَانِ  مُرَب نوْنَ  مُرَب نيَةٌ  انِ مُرَب نيَتَ  مُرَب نيَاتٌ 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ رَبِ   لََْ يُ رَبِ يَا يُ رَب  وْالََْ  لََْ تُ رَبِ   لََْ تُ رَبِ يَا لََْ يُ رَبِ يَْ 

 لََْ تُ رَبِ   لََْ تُ رَبِ يَا لََْ تُ رَب  وْا لََْ تُ رَبِ   لََْ تُ رَبِ يَا لََْ تُ رَبِ يَْ 

 رَبِ  لََْ أُ  لََْ نُ رَبِ      

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ رَبن  يُ رَب نيَالََْ  لََْ يُ رَب  وْا لََْ تُ رَبن  لََْ تُ رَب نيَا لََْ يُ رَب نيَْ 

 لََْ تُ رَبن  لََْ تُ رَب نيَا لََْ تُ رَب  وْا لََْ تُ رَبن  لََْ تُ رَب نيَا لََْ تُ رَب نيَْ 

 رَبن لََْ أُ  لََْ نُ رَبن     

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 يُ رَبِ  لاَ  لاَ يُ رَبِ يَانِ  لاَ يُ رَب  وْنَ  لاَ تُ رَبِ   يَانِ لاَ تُ رَبِ   لاَ يُ رَبِ يَْ 

 لاَ تُ رَبِ   لاَ تُ رَبِ يَانِ  لاَ تُ رَب  وْنَ  لاَ تُ رَبِ يَْ  لاَ تُ رَبِ يَانِ  لاَ تُ رَبِ يَْ 

 رَبِ  لاَ أُ  لاَ نُ رَبِ      
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Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ رَبن  لاَ يُ رَب نيَانِ  لاَ يُ رَب  وْنَ  لاَ تُ رَبن  يَانِ لاَ تُ رَب ن  لاَ يُ رَب نيَْ 

 لاَ تُ رَبن  لاَ تُ رَب نيَانِ  لاَ تُ رَب  وْنَ  لاَ تُ رَب نيَْ  لاَ تُ رَب نيَانِ  تُ رَب نيَْ  لاَ 

 رَبن لاَ أُ  لاَ نُ رَبن     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 بِ  رَ  بِ يَارَ  ب  وْارَ  بِ  رَ  بِ يَارَ  بِ يَْ رَ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ رَبِ   ليُِ رَبِ ياَ ليُِ رَب  وْا لتُِ رَبِ   لتُِ رَبِ ياَ ليُِ رَبِ يَْ 

 لأرَُبِ   لنُِ رَبِ      

 

Ломли амрнинг мажҳулини сарфи: 

 لتُِ رَبن  لتُِ رَب نياَ لتُِ رَبنوا لتُِ رَبن  لتُِ رَب نياَ لتُِ رَب نيَْ 

 ليُِ رَبن  ليُِ رَب نياَ ليُِ رَبنوا لتُِ رَبن  لتُِ رَب نياَ ليُِ رَب نيَْ 

 لأرَُبن  لنُِ رَبن     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ رَب ِ  لاَ تُ رَب يَِا لاَ تُ رَب وا لاَ تُ رَبِ   لاَ تُ رَب يَِا لاَ تُ رَبِ يَْ 

 لاَ يُ رَب ِ  لاَ يُ رَب يَِا لاَ يُ رَب وا لاَ تُ رَب ِ  لاَ تُ رَب يَِا لاَ يُ رَبِ يَْ 

 لاَ أرَُب ِ  لََْ نُ رَب ِ     

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ رَبن  لاَ تُ رَب نيَا لاَ تُ رَبنوا لاَ تُ رَبن  لاَ تُ رَب نيَا لاَ تُ رَب نيَْ 
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 لاَ يُ رَبن  لاَ يُ رَب نيَا لاَ يُ رَبنوا لاَ تُ رَبن  لاَ تُ رَب نيَا لاَ يُ رَب نيَْ 

 لاَ أرَُبن  لاَ نُ رَبن     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُرَباً مُرَب نيَانِ  مُرَب  وْنَ 
 

يُسَوِّي -سَوَّى   

 

Шу бобнинг лафифининг мисоли سَونى - يُسَوِ ي  бўлиб, аслида 

سَوْوَيَ  - يُسَوْوِيُ   эди. Иккисида ҳам идғом шарти ҳосил бўлгач идғом 

қилинади. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

وِيةٌَ سْ تَ  ,музореъ يُسَوِ ي ,мозий سَونى   ростламоқ, тикламоқ 

маъносидаги масдар.   مُسَو фоъилнинг исми,  ًّامُسَو  мафъулнинг 

исми,   ِلََْ يُسَو жаҳд феъли, لَا يُسَوِ ي нафий феъли,   ِسَو ломсиз амр,   ِليُِسَو 
ломли амр,   ِلَا تُسَو наҳий ҳозир,  ًّامُسَو  замон ва макон исмлари ва (ميم)  

лик масдар. 

 .вазнига солиб олинади مُفَعِ لُ  ни маълум музореъ сийғани مُسَو   

Шу вазнга солинганида  ُْمُسَوِ ين бўлади. Замма (يا) га оғир бўлгани 

учун заммани ташлаймиз  ْمُسَوِ ن бўлади. Бу дегани    مُسَو деганидир. 

Мафъул исми эса  ًمُفَعنلا вазнидан олинади. Шунда  ْمُسَونيَن бўлади. (يا)  
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мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни (لفأ)  га қалб қилдик  ْمُسَونان 
бўлди. Икки сокин ёнма-ён келди. Алифни ҳазф қилдик  ًّامُسَو  

бўлди. Ломсиз амр   ِسَو ни муфрад мухотабдан икки амал билан 

олинди. 

Биринчи амал, калиманинг охирига қараймиз, калиманинг 

охири сокин мўътал, уни ташлаймиз   ِتُسَو бўлди. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараб, музораъат ҳарф 

(تا)  ни ташлаймиз   ِسَو бўлди. Замон ва макон исмлари мафъул 

исми билан муштарак бўлади. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 سَونى سَونياَ سَونوْا سَونتْ  سَونتاَ يْنَ سَون 

 سَونيْتَ  سَونيْ تُمَا سَونيْ تُمْ  سَونيْتِ  سَونيْ تُمَا سَونيْ تُن 

 سَونيْتُ  سَونيْ نَا    

 

وْاسَوني ُ  аслида سَونوْا   эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик سَوناْوْا икки сокин ёнма-ён келди (لفأ)  ни ҳазф 

қилдик سَونوْا бўлди.  ْسَونت аслида  ْسَونيَت эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик ижтимоъи сокинайн бўлди. 

(لفأ)  ни ҳазф қилдик  ْسَونت бўлди. َسَونتا ҳам шу қоида билан эълол 

қилинади.  َسَونيْن дан бошлаб охиригача (يا)  сокинлигича қолади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 سُوِ يَ  سُوِ ياَ سُو وْا سُوِ يَتْ  سُوِ يَ تَا سُوِ يْنَ 



www.arabic.uz 

 

272 
 

 سُوِ يْتَ  سُوِ يْ تُمَا سُوِ يْ تُمْ  سُوِ يْتِ  سُوِ تُُاَ سُوِ يْ تُن 

 سُوِ يْتُ  سُوِ يْ نَا    

 

  Ушбу 14 сийға мозийни мажҳул қилиш қоидаси бўлмиш 

мо қабли охирни касра ва биринчи ҳарфни замма қилиш орқали 

олинади. 

(يا) эди, замма سُوِ يُ وْا эса аслида سُو وْا га оғир бўлгани учун 

заммани мо қаблига бердик, سُو يْ وْا ижтимоъи сокинайн бўлди (يا)  

ни ҳазф қилдик سُو وْا бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُسَوِ ي يُسَوِ ياَنِ  يُسَو وْنَ  تُسَوِ ي تُسَوِ ياَنِ  يُسَوِ يْنَ 

 تُسَوِ ي تُسَوِ ياَنِ  تُسَو وْنَ  تُسَوِ يْنَ  تُسَوِ ياَنِ  تُسَوِ يْنَ 

 سَوِ يأُ  نُسَوِ ي    

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُسَونى يُسَونياَنِ  يُسَونوْنَ  تُسَونى تُسَونياَنِ  يُسَونيْنَ 

 تُسَونى تُسَونياَنِ  تُسَونوْنَ  تُسَونيْنَ  تُسَونياَنِ  تُسَونيْنَ 

 سَونىأُ  نُسَونى    

 

 Сарф мутахассисларига эслатма! 

Мозий ва музореънинг маълум ва мажҳул сийғаларини 

эълолига моҳир бўлгандагина қолган барча сийғаларнинг 

эълоли осонлашади. Зеро қолганлари бир неча қоидага 

бўйсунади холос. 
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Фоъил исмининг сарфи: 

 مُسَو    مُسَوِ ياَنِ  مُسَو وْنَ  مُسَوِ يةٌَ  مُسَوِ يَ تَانِ  مُسَوِ ياَتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُسَوًّا مُسَونياَنِ  مُسَو وْنَ  مُسَونيةٌَ  مُسَونيَ تَانِ  مُسَونياَتٌ 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُسَوِ   لََْ يُسَوِ ياَ لََْ يُسَونوْا لََْ تُسَوِ   لََْ تُسَوِ ياَ لََْ يُسَوِ يْنَ 

 لََْ تُسَوِ   لََْ تُسَوِ ياَ لََْ تُسَونوْا لََْ تُسَوِ ي لََْ تُسَوِ ياَ لََْ تُسَوِ يْنَ 

 سَوِ  لََْ أُ  لََْ نُسَوِ      

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُسَون  لََْ يُسَونياَ لََْ يُسَونوْا لََْ تُسَون  لََْ تُسَونياَ لََْ يُسَونيْنَ 

 لََْ تُسَون  لََْ تُسَونياَ لََْ تُسَونوْا لََْ تُسَونى لََْ تُسَونياَ لََْ تُسَونيْنَ 

 سَون لََْ أُ  لََْ نُسَون     

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُسَوِ ي لاَ يُسَوِ ياَنِ  لاَ يُسَو وْنَ  لاَ تُسَوِ ي لاَ تُسَوِ ياَنِ  لاَ يُسَوِ يْنَ 

 لاَ تُسَوِ ي لاَ تُسَوِ ياَنِ  لاَ تُسَو وْنَ  لاَ تُسَوِ يْنَ  لاَ تُسَوِ ياَنِ  لاَ تُسَوِ يْنَ 

 سَوِ يأُ لاَ  نُسَوِ يلاَ     
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُسَونى لاَ يُسَونياَنِ  لاَ يُسَونوْنَ  لاَ تُسَونى لاَ تُسَونياَنِ  لاَ يُسَونيْنَ 
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 لاَ تُسَونى لاَ تُسَونياَنِ  لاَ تُسَونوْنَ  لاَ تُسَونيْنَ  لاَ تُسَونياَنِ  لاَ تُسَونيْنَ 

 سَونىلاَ أُ  لاَ نُسَونى    

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 سَوِ   سَوِ ياَ سَو وْا سَوِ ي سَوِ ياَ يْنَ سَو ِ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِسَوِ   ليُِسَوِ ياَ ليُِسَو وْا لتُِسَوِ ي لتُِسَوِ ياَ ليُِسَوِ يْنَ 

 لُأسَوِ   لنُِسَوِ      

 

Ломли амрнинг мажҳулини сарфи: 

 لتُِسَون  لتُِسَونياَ لتُِسَونوْا يلتُِسَون  لتُِسَونياَ لتُِسَونيْنَ 

 ليُِسَون  ليُِسَونياَ ليُِسَونوْا لتُِسَون  لتُِسَونياَ ليُِسَونيْنَ 

 لُأسَون  لنُِسَون     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُسَوِ   تُسَوِ ياَلاَ  لاَ تُسَو وْا لاَ تُسَوِ ي لاَ تُسَوِ ياَ لاَ تُسَوِ يْنَ 

 لاَ يُسَوِ   لاَ يُسَوِ ياَ لاَ يُسَو وْا لاَ تُسَوِ   لاَ تُسَوِ ياَ لاَ يُسَوِ يْنَ 

 سَوِ  لاَ أُ  لاَ نُسَوِ      

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُسَون  لاَ تُسَونياَ لاَ تُسَونوْا يلاَ تُسَون  ياَلاَ تُسَون  لاَ تُسَونيْنَ 

 لاَ يُسَون  لاَ يُسَونياَ لاَ يُسَونوْا لاَ تُسَون  لاَ تُسَونياَ يُسَونيْنَ لاَ 

 سَون لاَ أُ  لاَ نُسَون     
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Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُسَوًا مُسَونياَنِ  مُسَونوْنَ 

 

يََُيِّي -حَيَّ   

 

Худди шунингдек шу бобнинг (يا) лик лафифининг мисоли 

حَين  - يََُيِ ي  бўлиб, аслида  ُيََ  - يََُيْيِي حَي ْ  дир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 مََُي   .мақтамоқ маъносидаги масдар تََِينةً  ,музореъ يََُيِ   ,мозий حَين  

фоъилнинг исми,  ًّمََُي мафъулнинг исми,   ِلََْ يََُي жаҳд феъли,   ِلَا يََُي 

нафий феъли,   ِحَي ломсиз амр,   ِليُِحَي ломли амр,   ِلَا تََُي наҳий ҳозир, 

(ميم) замон ва макон исмлари ва مََُيًّ   лик масдар.  

 Фоъилнинг исми  ٌمُفَعِ ل вазнидан олинади. Шунда  ُْمََُيْيِي бўлади, 

замма (يا)  га оғир бўлгани учун заммани ташлаймиз,  ِْمَُِيْي бу ҳам 

бўлса    مَُِي дир.  

Мафъулнинг исми  ٌمُفَعنل вазнига солинади  ُْيَ ي (يا) .бўлади مََُي ْ  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ  (يا) ни (لفأ)  га қалб қилинади,  ْيَاْن  مََُي ْ

ижтимоъи сокинайн бўлади, (لفأ)  ни ҳазф қиламиз  ًمََُيني бўлади. 

Амр сийғаси маълум музореъдан икки амал билан олинади. 

Биринчи амал калиманинг охирига қараймиз, калиманинг 

охири мўътал уни ташлаймиз   ِتََُي бўлади, охирга (يا)  си тушади ва 
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иккинчи амал калимани аввалига қараймиз (تا)  музораъат 

ҳарфини ташлаймиз амр тамом   ِحَي бўлади. 

Замон ва маконнинг исмлари  ٌمُفَعنل дан олинади. Шунда  ُْمََُي ني 

бўлади (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб 

қиламиз  ْمََُيناْن ижтимоъи сокинайн бўлади, (لفأ)  ни ҳазф қиламиз 

  .бўлади مََُيًا

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

يَ يَْ   حَين  حَي نيَا حَي نوْا حَينتْ  حَينتَا حَي ْ

 حَي نيْتَ  حَي نيْتُمَا حَي نيْتُمْ  حَي نيْتِ  حَي نيْتُمَا حَي نيْتُن 

نَا      حَي نيْتُ  حَي ني ْ

  

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 حُيِ يَ  حُيِ يَا حُي  وْا حُيِ يَتْ  حُيِ يَتَا حُيِ يَْ 

 حُيِ يْتَ  حُيِ يْتُمَا حُيِ يْتُمْ  حُيِ يْتِ  حُيِ يْتُمَا حُيِ يْتُن 

نَا      حُيِ يْتُ  حُيِ ي ْ

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يََُيِ ي يََُيِ يَانِ  يََُي  وْنَ  تََُيِ ي تََُيِ يَانِ  يََُيِ يَْ 

 تََُيِ ي تََُيِ يَانِ  تََُي  وْنَ  تََُيِ يَْ  تََُيِ يَانِ  تََُيِ يَْ 

 حَيِ يأُ  نَُيِ ي    

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يََُين  يََُي نيَانِ  يََُي نوْنَ  تََُين  تََُي نيَانِ  يََُي نيَْ 
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 تََُين  تََُي نيَانِ  تََُي نوْنَ  تََُي نيَْ  تََُي نيَانِ  تََُي نيَْ 

 حَين أُ  نَُين     

 

 Эслатма! 

Мозий маълум сийғалари  َفَ عْعنل вазнида ва мажҳул  َفُ عْعِ ل вазнига 

солинади. Масалан: Мозий музаккар ғойибнинг жамъини 

сийғаси فُ عْعَلُوْا вазнига солинганда يَ يُ وْا (يا) .бўлади حَي ْ  мутаҳаррик 

(харакатли) мо қабли мафтуҳ (يا) ни (لفأ) га қалб қилинади يَاْوْا  حَي ْ

ижтимоъи сокинайн ҳосил бўлади, (لفأ)  ни ҳазф қилинади  ْحَي نو 

бўлади. Қайси бир сийғани эълол қилмоқчи бўлса ўша феълни 

(فاَ( )عَيْ ( )لَام) и уни аниқлаб, иллатли ҳарфларини билиб, мужаррад 

ва мазидларини жойига қўйиб  َفْ عَلَ أ  ёки  َفَ عنل вазнига солиб, 14 

сийғани ҳар бирини вазнини зеҳндан қочирмай эълол қилинса 

ҳаммаси жойида бўлади. 

 

Фоъилнинг исмини сарфи: 

 مََُي    مََُيِ يَانِ  مََُي  وْنَ  مََُيِ يَةٌ  مََُيِ يَتَانِ  مََُيِ يَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مََُينيٌ  مََُي نيَانِ  مََُي  وْنَ  مََُي نيَةٌ  مََُي نيَتَانِ  مََُي نيَاتٌ 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يََُيِ   لََْ يََُيِ يَا لََْ يََُي  وْا لََْ تََُيِ   لََْ تََُيِ يَا لََْ يََُيِ يَْ 

 لََْ تََُيِ   لََْ تََُيِ يَا لََْ تََُي  وْا لََْ تََُيِ ي لََْ تََُيِ يَا لََْ تََُيِ يَْ 

 حَيِ  لََْ أُ  لََْ نَُيِ      
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Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يََُين  لََْ يََُي نيَا لََْ يََُي نوْا لََْ تََُين  لََْ تََُي نيَا لََْ يََُي نيَْ 

 لََْ تََُين  لََْ تََُي نيَا لََْ تََُي نوْا لََْ تََُيِ ي لََْ تََُي نيَا لََْ تََُي نيَْ 

حَين لََْ أُ  لََْ نَُين       

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يََُيِ ي لاَ يََُيِ يَانِ  لاَ يََُي  وْنَ  لاَ تََُيِ ي تََُيِ يَانِ لاَ  لاَ يََُيِ يَْ 

 لاَ تََُيِ ي لاَ تََُيِ يَانِ  لاَ تََُي  وْنَ  لاَ تََُيِ يَْ  لاَ تََُيِ يَانِ  لاَ تََُيِ يَْ 

 حَيِ  لاَ أُ  لاَ نَُيِ ي    

 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يََُين  لاَ يََُي نيَانِ  لاَ يََُي نوْنَ  لاَ تََُين  لاَ تََُي نيَانِ  لاَ يََُي نيَْ 

 لاَ تََُين  لاَ تََُي نيَانِ  لاَ تََُي نوْنَ  لاَ تََُي نيَْ  لاَ تََُي نيَانِ  لاَ تََُي نيَْ 

 حَين لاَ أُ  لاَ نَُين     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 حَيِ   حَيِ يَا حَي  وْا حَيِ ي حَيِ يَا حَيِ يَْ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِحَيِ   ليُِحَيِ يَا ليُِحَي  وْا لتُِحَيِ ي يَالتُِحَي ِ  ليُِحَيِ يَْ 

 لُأحَيِ   لنُِحَيِ      

    

Ломли амрнинг мажҳулини сарфи: 



www.arabic.uz 

 

279 
 

 لتُِحَين  لتُِحَي نيَا لتُِحَي نوْا لتُِحَين  لتُِحَي نيَا يَْ لتُِحَي ن 

 ليُِحَين  ليُِحَي نيَا وْاليُِحَي ن  لتُِحَين  لتُِحَي نيَا يَْ ليُِحَي ن 

 حَين لأُ  لنُِحَين     

 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تََُيِ   لاَ تََُيِ يَا لاَ تََُي  وْا لاَ تََُين  لاَ تََُيِ يَا لاَ تََُيِ يَْ 

 لاَ يََُيِ   يََُيِ يَا لاَ  لاَ يََُي  وْا لاَ تََُين  لاَ تََُيِ يَا لاَ يََُيِ يَْ 

 حَيِ  أُ لاَ  لاَ نَُيِ      

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تََُين  لاَ تََُي نيَا لاَ تََُي نوْا لاَ تََُين  الاَ تََُي نيَ  لاَ تََُي نيَْ 

 لاَ يََُين  لاَ يََُي نيَا لاَ يََُي نوْا لاَ تََُين  الاَ تََُي نيَ  لاَ يََُي نيَْ 

 حَين أُ لاَ  لاَ نَُين     

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مََُيًّ  مََُي نيَانِ  مََُي  وْنَ 

 

يُ وَفِّ  -وَفَّّ   

 

Ушбу бобнинг мултавийсининг мисоли   ِوَفّن  - يُ وَف  бўлиб, 

аслида  ُوَفْ فَيَ  - يُ وَفْفِي  эди. Идғом шарти пайдо бўлгач идғом 

қилинади. 

 

“Иштиқоқлари” 
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 кишининг ҳаққини тўла тўкис адо تَ وْفِيَةً  ,музореъ يُ وَفِ   ,мозий وَفّن 

қилмоқ маъносидаги масдар.   مُوَف фоъилнинг исми, مُوَفًّا 
мафъулнинг исми,   ِلََْ يُ وَف жаҳд феъли,   ِلَا يُ وَف нафий феъли,   ِوَف 
ломсиз амр,   ِليُِ وَف ломли амр,   ِلَا تُ وَف наҳий ҳозир, مُوَفًّا замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 Фоъилнинг исми аслида  ٌِمُوَف эди. Замма (يا)  га оғир бўлгани 

учун заммани ташладик  ْْمُوَفِ ي ижтимоъи сокинайн бўлди (يا) ни 

ҳазф қилдик   ِمُوَف бўлди. Мафъулнинг исми مُوَفًّا аслида  ُْمُوَف ني эди, (يا)  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни алифга қалб қилдик  ْمُوَفناْن 
ижтимоъи сокинайн бўлди, (لفأ) ни ҳазф қилдик مُوَفًّا бўлди. 

Амр сийғаси  َفِ  و  ни маълум музореъ феълининг олтита 

мухотаб ва мухотабадан икки амал билан олинади. 

Биринчи амал, калиманинг охирига назар соламиз, 

калиманинг охири мўътал ҳарф, уни ташлаймиз   ِتُ وَف бўлади. 

Иккинчи амал, калиманинг аввалига қараймиз (تا)  музораъат 

ҳарфини ташлаймиз   ِوَف бўлади, амр тамом. 

 замон ва макон исмлари мафъул исми билан муштарак مُوَفًّا

бўлади. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 وَفّن  وَف نيَا وَفنوا وَفنتْ  وَف نتَا وَف نيَْ 

 وَف نيْتَ  وَف نيْتُمَا وَف نيْتُمْ  وَف نيْتِ  وَفنيتُمَا وَف نيْتُن 
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نَا      وَف نيْتُ  وَف ني ْ

  

(يا) ,эди وَف نيُ وْا аслида وَف نوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  

га қалб қиламиз ижтимоъи сокинайн бўлади, (لفأ)  ни ҳазф 

қиламиз وَف نوْا бўлади. 

(يا) ,эди وَف نيَتْ  аслида وَفنتْ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қиламиз ижтимоъи сокинайн бўлади, (لفأ)  ни ҳазф 

қиламиз  ْوَفنت бўлади. 

(لامَ) дан бошлаб охиригача وَف نيَْ   баробаридаги ҳарф доим 

сокин бўлади. Зеро феълга қўшиладиган замир ҳаракатли 

бўлиб, мо қаблини сокин бўлишини талаб қилади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

َ  وُفِ يَا وُف وا وُفِ يَتْ  وُفِ يَتَا وُفِ يَْ   وُف ِ

 وُفِ يْتَ  وُفِ يْتُمَا وُفِ يْتُمْ  وُفِ يْتِ  وُفِ يْتُمَا وُفِ يْتُن 

نَا      وُفِ يْتُ  وُفِ ي ْ

 

 Мозий маълумни мо қабли охирни касра, биринчи ҳарфини 

замма қилиш билан ҳосил қилинади. (لام)  ҳарфи баробаридаги (يا)  

ҳарфи барча сийғаларда ҳаракатли бўлиб сақланади. Фақат 

музаккар ғойибнинг жамъида وُف نوْا ни мажҳул қилганда, аслида 

(يا) .эди وُف نيُ وْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ) га қалб 

қилиб, икки сокин ёнма-ён келгани сабаб (لفأ)  ҳазф қилинади. 
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Маълум музореънинг сарфи: 

 يُ وَف ِ  يُ وَفِ يَانِ  يُ وَف ونَ  تُ وَف ِ  تُ وَفِ يَانِ  يُ وَفِ يَْ 

 تُ وَف ِ  تُ وَفِ يَانِ  تُ وَف ونَ  تُ وَفِ يَ  يَانِ تُ وَف ِ  تُ وَفِ يَْ 

 أوَُف ِ  نُ وَف ِ     

   

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ وَفّن  يُ وَف نيَانِ  يُ وَفنونَ  تُ وَفّن  تُ وَف نيَانِ  يُ وَف نيَْ 

 تُ وَفّن  تُ وَف نيَانِ  تُ وَفنونَ  تُ وَفنيَ  تُ وَف نيَانِ  تُ وَف نيَْ 

 أوَُفّن  نُ وَفّن     

  

 Ушбу музореънинг маълумида ҳам мажҳулида ҳам 

ғойибнинг жамъи ва мухотабнинг музаккар жамъидагина (لَام)  

баробаридаги (يا)  ҳазф қилинди. Ва яна ғойиб муфрадда ва 

мухотаб муфрадда ҳамда мутакаллим маъал-ғайрда (يا) ни (لفأ) га 

қалб қилинди. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُوَف    مُوَفِ يَانِ  مُوَف  وْنَ  مُوَفِ يَةٌ  مُوَفِ يَتَانِ  مُوَفِ يَاتٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُوَفًّا مُوَف نيَانِ  مُوَف نوْنَ  مُوَفناةٌ  مُوَفناتاَنِ  مُوَفناتٌ 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وَف ِ  لََْ يُ وَفِ يَا لََْ يُ وَف وا لََْ تُ وَف ِ  لََْ تُ وَفِ يَا لََْ يُ وَفِ يَْ 
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 لََْ تُ وَف ِ  لََْ تُ وَفِ يَا لََْ تُ وَف وا لََْ تُ وَف ِ  لََْ تُ وَفِ يَا لََْ تُ وَفِ يَْ 

 لََْ أوَُف ِ  لََْ نُ وَف ِ     

  

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وَفن  لََْ يُ وَف نيَا لََْ يُ وَف وا لََْ تُ وَفن  لََْ تُ وَف نيَا لََْ يُ وَف نيَْ 

 لََْ تُ وَفن  لََْ تُ وَف نيَا لََْ تُ وَفنوا لََْ تُ وَفن  لََْ تُ وَف نيَا لََْ تُ وَف نيَْ 

 لََْ أوَُفن  لََْ نُ وَفن     

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ وَف ِ  لاَ يُ وَفِ يَانِ  لاَ يُ وَف ونَ  لاَ تُ وَف ِ  لاَ تُ وَفِ يَانِ  لاَ يُ وَفِ يَْ 

 لاَ تُ وَف ِ  لاَ تُ وَفِ يَانِ  لاَ تُ وَف ونَ  لاَ تُ وَفِ يَ  لاَ تُ وَفِ يَانِ  لاَ تُ وَفِ يَْ 

 لاَ أوَُف ِ  لاَ نُ وَف ِ     

 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ وَفّن  لاَ يُ وَف نيَانِ  لاَ يُ وَفنونَ  لاَ تُ وَفّن  لاَ تُ وَف نيَانِ  لاَ يُ وَف نيَْ 

 لاَ تُ وَفّن  لاَ تُ وَف نيَانِ  لاَ تُ وَفنونَ  لاَ تُ وَفنيَ  لاَ تُ وَف نيَانِ  لاَ تُ وَف نيَْ 

 وَفّن لاَ أُ  لاَ نُ وَفّن     

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 وَفِ   وَفِ يَا وَف وا وَف ِ  وَفِ يَا وَفِ يَْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ وَف ِ  ليُِ وَفِ ياَ ليُِ وَف وا لتُِ وَف ِ  لتُِ وَفِ ياَ ليُِ وَفِ يَْ 

 لأوَُف ِ  لنُِ وَف ِ     
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Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وَفن  لتُِ وَف نياَ لتُِ وَفنوا لتُِ وَفن  لتُِ وَف نياَ لتُِ وَف نيَْ 

 ليُِ وَفن  ليُِ وَف نياَ ليُِ وَفنوا لتُِ وَفن  لتُِ وَف نياَ ليُِ وَف نيَْ 

 لأوَُفن  لنُِ وَفن     

  

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 فِ يَْ لاَ تُ وَ  فِ يَالاَ تُ وَ  ف ِ لاَ تُ وَ  ف  وْالاَ تُ وَ  فِ يَالاَ تُ وَ  ف ِ لاَ تُ وَ 
 لاَ يُ وَفِ يَْ  لاَ تُ وَفِ يَا ف ِ لاَ تُ وَ  ف  وْاوَ ي ُ لاَ  فِ يَاوَ ي ُ لاَ  يُ وَف ِ لاَ 
     وَف ِ ن ُ لاَ  ف ِ وَ أُ لاَ 

 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ وَف نيَْ  لاَ تُ وَف نيَا لاَ تُ وَفن  لاَ تُ وَف نوْا لاَ تُ وَف نيَا لاَ تُ وَفن 
 لاَ يُ وَف نيَْ  لاَ تُ وَف نيَا لاَ تُ وَفن  يُ وَف نوْالاَ  لاَ يُ وَف نيَا لاَ يُ وَفن 

     لاَ نُ وَفن  وَفن أُ  لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи: 

 مُوَف  وْنَ  مُوَف نيَانِ  مُوَف  
 

 

Эслатма ушбу  َفَ عنل бобининг зоида ҳарфи баъзилар наздида 

биринчи (عي) , баъзи сарф олимлари наздида иккинчи (عي)  дир. 

 

سَافَ رَ  - يُسَافِرُ   
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Сулосий мазиднинг учинчи боби  бўлиб, унинг  يُ فَاعِلُ  - فاَعَلَ 

саҳиҳ мисоли  َيُسَافِرُ  - سَافَ ر  дир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 сафар қилмоқ маъносидаги مُسَافِرةًَ  ,музореъ يُسَافِرُ  ,мозий سَافَ رَ 

масдар.  ٌمُسَافِر фоъилнинг исми,  ْلََْ يُسَافِر жаҳд феъли,  ُلَا يُسَافِر нафий 

феъли,  ْسَافِر ломсиз амр,  ْليُِسَافِر ломли амр,  ْلَا تُسَافِر наҳий ҳозир,  ٌمُسَافَ ر 
замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 فَ رْنَ اسَ  سَافَ رْتاَ سَافَ رَتْ  سَافَ رُوْا سَافَ راَ سَافَ رَ 
 سَافَ رْتُنن  سَافَ رْتُُاَ فَ رْتِ اسَ  سَافَ رْتُْ  سَافَ رْتُُاَ سَافَ رَتْ 
     سَافَ رْناَ سَافَ رْتُ 
 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 سُوْفِرْنَ  سُوْفِرَتاَ سُوْفِرَتْ  سُوْفِرُوْا سُوْفِراَ سُوْفِرَ 
 سُوْفِرْتنُن  سُوْفِرْتُُاَ سُوْفِرْتِ  سُوْفِرْتُْ  سُوْفِرْتُُاَ سُوْفِرْتَ 
     سُوْفِرْناَ سُوْفِرْتُ 
 

 сийғасини маълум мозий сийғасини мажҳул қилиш سُوْفِرَ 

билан ҳосил қилдик. Аввал мо қабли охирни касра қилдик  َسَافِر 

бўлди. Сўнг биринчи ҳарфга замма бердик,  َسُافِر бўлди, (لفأ)  дан 

олдинги ҳарф заммалик бўлгани боис, (لفأ) ни (وَاو)  га қалб 
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қилдик. َسُوْفِرا бўлди. Ушбу қоида қолган сийғалар учун ҳам 

сақланиб қолди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يُسَافِرْنَ  تُسَافِراَنِ  تُسَافِرُ  يُسَافِرُوْنَ  يُسَافِراَنِ  يُسَافِرُ 

 تُسَافِرْنَ  تُسَافِراَنِ  تُسَافِريِْنَ  تُسَافِرُوْنَ  تُسَافِراَنِ  تُسَافِرُ 

     نُسَافِرُ  سَافِرُ أُ 

 

Мажҳул музоренинг сарфи: 

 يُسَافَ رْنَ  تُسَافَ راَنِ  سَافَ رُ تُ  يُسَافَ رُوْنَ  يُسَافَ راَنِ  يُسَافَ رُ 
 تُسَافَ رْنَ  نِ راتُسَافَ  ينَ سَافَرِ تُ  تُسَافَ رُوْنَ  تُسَافَ راَنِ  تُسَافَ رُ 

     سَافَ رُ نُ  سَافَ رُ أُ 
 

Мажҳул сийғаларда мо қабли оҳир ҳарфи (َفا)  фатҳали бўлди, 

холос. Бошқа маълуми билан фарқ йўқ. 

 

Фоъил исмнинг сарфи: 

 مُسَافِرةٌَ  مُسَافِرَتاَنِ  مُسَافِرةٌَ  مُسَافِرُوْنَ  مُسَافِراَنِ  مُسَافِرٌ 
 

Мафъул исмнинг сарфи: 

 مُسَافَ راَتٌ  مُسَافَ رَتاَنِ  مُسَافَ رةٌَ  مُسَافَ رُوْنَ  مُسَافَ راَنِ  مُسَافَ رٌ 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 
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 سَافِرْنَ يُ لََْ  لََْ تُسَافِراَ لََْ تُسَافِرْ  لََْ يُسَافِرُوْا لََْ يُسَافِراَ لََْ يُسَافِرْ 
 لََْ تُسَافِرْنَ  لََْ تُسَافِراَ يتُسَافِرِ لََْ  لََْ تُسَافِرُوْا لََْ تُسَافِراَ لََْ تُسَافِرْ 

     لََْ نُسَافِرْ  سَافِرْ أُ لََْ 
 

Мажҳул жахднинг сарфи: 

 لََْ يُسَافَ رْنَ  لََْ تُسَافَ راَ لََْ تُسَافَ رْ  لََْ يُسَافَ رُوْا لََْ يُسَافَ راَ لََْ يُسَافَ رْ 
 لََْ تُسَافَ رْنَ  لََْ تُسَافَ راَ يرِ تُسَافَ لََْ  لََْ تُسَافَ رُوْا لََْ تُسَافَ راَ لََْ تُسَافَ رْ 

     سَافَ رْ نُ لََْ  سَافَ رْ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُسَافِرْنَ  لاَ تُسَافِراَنِ  لاَ تُسَافِرُ  لاَ يُسَافِرُوْنَ  لاَ يُسَافِراَنِ  لاَ يُسَافِرُ 
 لاَ تُسَافِرْنَ  لاَ تُسَافِراَنِ  يْنَ تُسَافِرِ لاَ  لاَ تُسَافِرُوْنَ  لاَ تُسَافِراَنِ  لاَ تُسَافِرُ 

     لاَ نُسَافِرُ  سَافِرُ أُ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُسَافَ رْنَ  نِ الاَ تُسَافَ رَ  لاَ تُسَافَ رُ  لاَ يُسَافَ رُوْنَ  لاَ يُسَافَ راَنِ  لاَ يُسَافَ رُ 
 لاَ تُسَافَ رْنَ  لاَ تُسَافَ راَنِ  تُسَافَريِْنَ لاَ  لاَ تُسَافَ رُوْنَ  لاَ تُسَافَ راَنِ  لاَ تُسَافَ رُ 

     لاَ نُسَافَ رُ  سَافَ رُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 سَافِرْنَ  سَافِراَ يسَافِرِ  سَافِرُوْا سَافِراَ سَافِرْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِسَافِرْنَ  التُِسَافِرَ  لتُِسَافِرْ  اليُِسَافِرُو  ليُِسَافِراَ ليُِسَافِرْ 
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     لنُِسَافِرْ  سَافِرْ لأُ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِسَافَ رْنَ  لتُِسَافَ راَ يلتُِسَافَرِ  لتُِسَافَ رُوْا التُِسَافَ رَ  لتُِسَافَ رْ 
 ليُِسَافَ رْنَ  لتُِسَافَ راَ لتُِسَافَ رْ  ليُِسَافَ رُوْا ليُِسَافَ راَ ليُِسَافَ رْ 

     رْ لنُِسَاف َ  رْ سَاف َ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
 لاَ تُسَافِرْنَ  لاَ تُسَافِراَ يلاَ تُسَافِرِ  الاَ تُسَافِرُو  لاَ تُسَافِراَ لاَ تُسَافِرْ 
 لاَ يُسَافِرْنَ  لاَ تُسَافِراَ لاَ تُسَافِرْ  لاَ يُسَافِرُوْا لاَ يُسَافِراَ لاَ يُسَافِرْ 

     لاَ نُسَافِرْ  سَافِرْ أُ لاَ 
 

:Мажҳул наҳийнинг сарфи 

 لاَ تُسَافَ رْنَ  لاَ تُسَافَ راَ يلاَ تُسَافَرِ  تُسَافَ رُوْالاَ  لاَ تُسَافَ راَ لاَ تُسَافَ رْ 
 لاَ يُسَافَ رْنَ  لاَ تُسَافَ راَ سَافَ رْ تُ لاَ  الاَ يُسَافَ رُو  لاَ يُسَافَ راَ لاَ يُسَافَ رْ 

     لاَ نُسَافَ رْ  سَافَ رْ أُ لاَ 
 

:Замон ва макон исмларининг сарфи 

 مُسَافَ رُوْنَ  مُسَافَ راَنِ  مُسَافَ رٌ 
 

 

يََُابُّ  - حَابَّ   
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Ушбу бобнинг музоъафи   حَابن  - يََُاب  бўлиб, аслида  ََُبَ حَابَ   - ابِبُ ي  

эди. 

      

Иштиқоқлари 

 

,мозий حَابن  (مَََابناتاً) масдар. Буни китобда مََُاببَِةً  ,музореъ يََُاب     деб 

берилган.   مََُاب фоъил ва мафъулнинг исмлари,  لََْ يََُابن жаҳд феъли, 

يََُاب   لاَ   нафий феъли,  حَابن ломсиз амр,  ليُِحَابن ломли амр,  َتََُابن  لا  наҳий 

ҳозир,   مَََاب замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар.  

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 بَ بَْ احَ  حَاب نتَا بنتْ احَ  ب  وْااحَ  حَابنا حَابن 
 حَابَ بْتُن  حَابَ بْتُمَا حَابَ بْتِ  حَابَ بْتُمْ  حَابَ بْتُمَا حَابَ بْتَ 
نَااحَ  حَابَ بْتُ       بَ ب ْ
     

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 حُوْبِبَْ  حُوب نتَا حُوبنتْ  حُوب  وْا حُوبنا حُوبن 
 حُوْببِْتُن  حُوْببِْتُمَا حُوْببِْتِ  حُوْببِْتُمْ  حُوْببِْتُمَا حُوْببِْتَ 
نَا حُوْببِْتُ       حُوْببِ ْ

 

Мажҳул  ُوْبن ح  сийғани маълум мозий  حَابن дан олинган, унинг 

асли  َحَابَب эди. Мо қаблини касра қилдик  َحَابِب бўлди, сўнг 

биринчи ҳарфга замма бердик,  َحُاْبِب бўлди, (َيا)  сокин мо қабли 

замма (لفأ)  ни (واو)  га қалб қилдик  حُوبن бўлди. 
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Мозий маълум ва мажҳулда хам жамъи ғойибийндан 

бошлаб охиригача факки идғом бўлади, яъни идғом ечилади. 

Зеро, замирларни қўшилиши мо қабли сокин бўлишини тақозо 

қилади. Шу сабабдан идғом шарти бузилади, яъни бир жинсдан 

бўлган икки ёнма-ён ҳарфларни биринчиси ҳаракатли, 

иккинчиси сокин бўлди. Идғом шарти шуни тескариси эди. 

     

Маълум музореънинг сарфи: 

 بِبَْ ايََُ  بنانِ اتََُ  اب  تََُ  يََُاب  وْنَ  يََُابنانِ  يََُاب  
 تََُابِبَْ  تََُابنانِ  يَْ تََُاب ِ  تََُاب  وْنَ  تََُابنانِ  تََُاب  

     نَُاب   حَاب  أُ 
 

    Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يََُابَ بَْ  تََُابنانِ  تََُاب   يََُاب  وْنَ  يََُابنانِ  يََُاب  
 تََُابَ بَْ  تََُابنانِ  يَْ تََُاب ِ  اب  وْنَ تََُ  تََُابنانِ  تََُاب  

     ب  انَُ  ب  احَ أُ 
 

Музореънинг маълумида ҳам мажҳулида ҳам учтадан 

сийғаларида, жумладан ғойибанинг жамъ ва мухотабанинг 

жамъи ва мухотабани воҳидасидагина факки идғом бўлади. 

Қолганларида сийғалар бир хил тусланади. 

Фоъил ва мафъул исмнинг сарфи: 

Булар ҳам мафъул исм билан муштаракдир: 

 مََُابناتٌ  مََُاب نتَانِ  ةٌ مََُابن  مََُاب  وْنَ  مََُابنانِ  مََُاب  

 

Маълум жаҳд феълининг сарфи 
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 لََْ يَََابِبَْ  لََْ تََُابنا لََْ تََُابن  لََْ يََُاب  وْا لََْ يََُابنا لََْ يََُابن 
 لََْ تََُابِبَ  لََْ تََُابنا لََْ تََُابِ   لََْ تََُاب  وْا لََْ تََُابنا تََُابن لََْ 
     لََْ نَُابن  حَابن أُ لََْ 
 

   Мажҳул жаҳд феълининг сарфи 

 لََْ يََُاب نبَْ  لََْ تََُابنا لََْ تََُابن  لََْ يََُاب  وْا لََْ يََُابنا لََْ يََُابن 
 لََْ تََُابَ بَْ  لََْ تََُابنا لََْ تََُابِ   لََْ تََُاب  وْا لََْ تََُابنا تََُابن لََْ 
     لََْ نَُابن  حَابن أُ لََْ 

 

Маълум ва мажҳул жаҳд феълининг ҳар бирида учтадан 

сийғаларида бир биридан фарқлироқдир. Қолган ҳар бирининг 

ўн бир сийғалар бир хилдир. 

 

    Маълум нафийнинг сарфи 

 لاَ يََُابِبَْ  لاَ تََُابنانِ  لاَ تََُاب   لاَ يََُاب  وْنَ  لاَ يََُابنانِ  لاَ يََُاب  
 لاَ تََُابِبَْ  لاَ تََُابنانِ  لاَ تََُابِ يَْ  لاَ تََُاب  وْنَ  لاَ تََُابنانِ  لاَ تََُاب  

     لاَ نَُاب   حَاب  أُ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи 

 بَْ لاَ يََُاب َ  لاَ تََُابنانِ  لاَ تََُاب   لاَ يََُاب  وْنَ  لاَ يََُابنانِ  لاَ يََُاب  
 بَْ لاَ تََُاب َ  لاَ تََُابنانِ  لاَ تََُابِ يَْ  لاَ تََُاب  وْنَ  لاَ تََُابنانِ  لاَ تََُاب  

     لاَ نَُاب   حَاب  أُ لاَ 
 

Нафийнинг маълуми ва мажҳулининг орасидаги фарқ, 

юқорида айтилган учтадан сийғалар орасида (با)  лардаги касра 

ва фатхадан иборатдир. 
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Ломсиз амрнинг сарфи 

 

 حَابِبَْ  حَابنا حَابِ   حَاب  وْا حَابنا حَابن 
 

    Ломли амрнинг сарфи 

 لتُِحَابِبَْ  لتُِحَابنا لتُِحَابن  ليُِحَاب  وْا ليُِحَابنا ليُِحَابن 
     لنُِحَابن  حَابن لِأُ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِحَابَ بَْ  لتُِحَابنا لتُِحَابِ   لتُِحَاب  وْا لتُِحَابنا لتُِحَابن 
 ليُِحَابَ بَْ  لتُِحَابنا لتُِحَابن  ليُِحَاب  وْا ليُِحَابنا ليُِحَابن 

     لنُِحَابن  حَابن لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи 

 لاَ تََُابِبَْ  لاَ تََُابنا لاَ تََُابِ   لاَ تََُاب  وْا لاَ تََُابنا لاَ تََُابن 
 لاَ يََُابِبَْ  لاَ تََُابنا لاَ تََُابن  لاَ يََُاب  وْا لاَ يََُابنا لاَ يََُابن 

     لاَ نَُابن  حَابن أُ لاَ 
 

    Наҳийнинг мажҳули 

 لاَ تََُابَ بَْ  لاَ تََُابنا لاَ تََُابِ   لاَ تََُاب  وْا لاَ تََُابنا لاَ تََُابن 
 لاَ يََُابَ بَْ  لاَ تََُابنا لاَ تََُابن  لاَ يََُاب  وْا لاَ يََُابنا لاَ يََُابن 

     لاَ نَُابن  حَابن أُ لاَ 
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Наҳийнинг маълум ва мажҳул сийғаларида ҳам юқорида 

айтилган ўзгаришлар бўлади холос. 

 

   Замон ва макон исмларининг сарфи 

 مََُاب  وْنَ  مََُابنانِ  مََُاب  
 

وَاظَبَ  -بُ ظِ يُ وَا  

 

Ушбу бобнинг (واو)  лик мисоли وَاظَبَ  -بُ ظِ يُ وَا  дир. 

 

     Иштиқоқлари 

 

 доимий бажармоқ مُوَاظبََةٌ  ,музореъ يُ وَاظِبُ  ,мозий وَاظِبَ 

маъносидаги масдар,  ٌمُوَاظِب фоъилнинг исми,  ٌمُوَاظَب мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يُ وَاظِب жаҳд феъли,  ُلَا يُ وَاظِب нафий феъли,  ْوَاظِب ломсиз амр, 

اظَبٌ مُوَ  ,наҳий ҳозир لَا تُ وَاظِبْ  ,ломли амр ليُِ وَاظِبْ   замон ва макон 

исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 وَاظَبَْ  وَاظبََتَا وَاظبََتْ  وَاظبَُ وْا وَاظبََا وَاظَبَ 
 وَظبَْتُن  وَظبَْتُمَا وَاظبَْتِ  وَاظبَْتُمْ  وَاظبَْتُمَا وَاظبَْتَ 
نَا وَاظبَْتُ       وَاظبَ ْ
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Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 وُوْظِبَْ  وُوْظِبَتَا وُوْظِبَتْ  ظِبُ وْاو وُ  وُوْظِبَا وُوظِبَ 
 وُوْظِبْتُن  وُظِبْتُمَا وُوْظِبْتِ  وُوْظِبْتُمْ  اتُمَ وُوْظِبْ  وُوْظِبْتَ 
نَا وُظِبْتُ       وُظِب ْ

 

 сийғасини мо қабли وَاظَبَ  сийғасини маълум мозийнинг وُوْظِبَ 

охири касра ва биринчи ҳарфни замма қилиш билан олдик. 

Шунда  َوُاظِب бўлди. (لفأ)  заммалик ҳарфдан сўнг келгани боис 

(لفأ)  ни (واو)  га қалб қилдик  َوُوْظِب бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 
 بَْ يُ وَاظِ  بَانِ تُ وَاظِ  بُ تُ وَاظِ  بُ وْنَ يُ وَاظِ  بَانِ يُ وَاظِ  بُ يُ وَاظِ 
 بَْ تُ وَاظِ  بَانِ تُ وَاظِ  بِيَْ تُ وَاظِ  بُ وْنَ تُ وَاظِ  بَانِ تُ وَاظِ  بُ تُ وَاظِ 

     بُ نُ وَاظِ  بُ وَاظِ أُ 
 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 يُ وَاظَبَْ  تُ وَاظبََانِ  تُ وَاظَبُ  يُ وَاظبَُ وْنَ  يُ وَاظبََانِ  يُ وَاظَبُ 
 تُ وَاظَبَْ  تُ وَاظبََانِ  تُ وَاظبَِيَْ  تُ وَاظبَُ وْنَ  تُ وَاظبََانِ  تُ وَاظَبُ 

     وَاظَبُ ن ُ  وَاظَبُ أُ 
 

 

Фоъил исмнинг сарфи: 

 مُوَاظِبَاتٌ  مُوَاظِبَتَانِ  مُوَاظِبَةٌ  مُوَاظِبُ وْنَ  بَانِ مُوَاظِ  مُوَاظِبٌ 
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Мафъул исмнинг сарфи: 

 بَاتٌ مُوَاظَ  بَتَانِ مُوَاظَ  بَةٌ مُوَاظَ  بُ وْنَ مُوَاظَ  بَانِ مُوَاظَ  مُوَاظَبٌ 
 

Фоъил ва мафъул исмлари орасидаги фарқ фақат мо қабли 

охиридаги касра ва фатҳададир. 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وَاظِبَْ  بَانِ تُ وَاظِ  لََْ  لََْ تُ وَاظِبْ  لََْ يُ وَاظِبُ وْا الََْ يُ وَاظِبَ  لََْ يُ وَاظِبْ 
 لََْ تُ وَاظِبَْ  بَانِ تُ وَاظِ  لََْ  بِ لََْ تُ وَاظِ  ابُ وْ لََْ تُ وَاظِ  لََْ تُ وَاظِبَا لََْ تُ وَاظِبْ 

     لََْ نُ وَاظِبْ  وَاظِبْ أُ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وَاظَبَْ  لََْ تُ وَاظبََا لََْ تُ وَاظَبْ  لََْ يُ وَاظبَُ وْا لََْ يُ وَاظبََا ظَبْ الََْ يُ وَ 
 لََْ تُ وَاظَبَْ  لََْ تُ وَاظبََا لََْ تُ وَاظَبِ  لََْ تُ وَاظبَُ وْا لََْ تُ وَاظبََا تُ وَاظَبْ لََْ 
     لََْ نُ وَاظَبْ  ظَبْ اوَ أُ لََْ 

 

    Ломсиз амрнинг сарфи: 

 وَاظِبَْ  وَاظِبَا وَاظِبِ  وَاظِبُ وْا وَاظِبَا وَاظِبْ 
 

Ломли амрнинг сарфи 
 ليُِ وَاظِبَْ  لتُِ وَاظِبَا لتُِ وَاظِبْ  ليُِ وَاظِبُ وْا ليُِ وَاظِبَا ليُِ وَاظِبْ 

     لنُِ وَاظِبْ  وَاظِبْ لِأُ 
 

   Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ وَاظَبَْ  ابَ لتُِ وَاظَ  لتُِ وَاظَبِ  لتُِ وَاظبَُ وْا بَالتُِ وَاظَ  بْ لتُِ وَاظَ 
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 ليُِ وَاظَبَْ  لتُِ وَاظبََا بْ لتُِ وَاظَ  بُ وْاليُِ وَاظَ  بَاليُِ وَاظَ  بْ ليُِ وَاظَ 
     بْ اظَ لنُِ وَ  ظَبْ اوَ لأُ 

 

    Маълум наҳийнинг сарфи 

 لاَ تُ وَاظِبَْ  لاَ تُ وَاظِبَا لاَ تُ وَاظِبِ  لاَ تُ وَاظِبُ وْا لاَ تُ وَاظِبَا ظِبْ الاَ تُ وَ 
 لاَ يُ وَاظِبَْ  تُ وَاظِبَالاَ  لاَ تُ وَاظِبْ  لاَ يُ وَاظِبُ وْا لاَ يُ وَاظِبَا لاَ يُ وَاظِبْ 

     لاَ نُ وَاظِبْ  وَاظِبْ أُ لاَ 
 

    Мажҳул наҳийнинг сарфи 

 لاَ تُ وَاظَبَْ  لاَ تُ وَاظبََا لاَ تُ وَاظَبِ  لاَ تُ وَاظبَُ وْا لاَ تُ وَاظبََا ظَبْ الاَ تُ وَ 
 لاَ يُ وَاظَبَْ  لاَ تُ وَاظبََا لاَ تُ وَاظَبْ  لاَ يُ وَاظبَُ وْا لاَ يُ وَاظبََا لاَ يُ وَاظَبْ 

     لاَ نُ وَاظَبْ  وَاظَبْ أُ لاَ 
 

Наҳийнинг маълуми ҳам мажҳули ҳам бир ҳил тусланади. 

Улар орасидаги фарқ мо қабли охирларидаги касра ва 

фатҳадир. 

    

Замон ва макон исмининг сарфи 

 مُوَاظبَُ وْنَ  مُوَاظبََانِ  مُوَاظَبٌ 
 

ياَسَرَ  – يُ يَاسِرُ   

 

ياَسَرَ  – يُ يَاسِرُ   бу бобнинг (يا)  лик мисолидир. 
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Иштиқоқлари 

 

 ,бировга осонлик келтирмоқ مُيَاسِرَةٌ  ,музореъ يُ يَاسِرُ  ,мозий ياَسَرَ 

камондан отиш ўйини билан ўйнамоқ маъносидаги масдар. 

 жаҳд لََْ يُ يَاسِرْ  ,мафъулнинг исми مُيَاسَرٌ  фоъилнинг исми مُيَاسِرُ 

феъли,  ُلَا يُ يَاسِر нафий феъли,  ْياَسِر ломсиз амр,  ْليُِ يَاسِر ломли амр,  َتُ يَاسِرْ لا  

наҳий ҳозир,  ٌمُيَاسَر замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи 

 ياَسَرْنَ  ياَسَرَتاَ ياَسَرَتْ  ياَسَرُوْا ياَسَراَ ياَسَرَ 
 ياَسَرْتُنن  ياَسَرْتُُاَ ياَسَرْتِ  ياَسَرْتُْ  ياَسَرْتُُاَ ياَسَرْتَ 
     ياَسَرْناَ ياَسَرْتُ 

 

    Мажҳул мозийнинг сарфи 

 يُ وْسِرْنَ  يُ وْسِرَتاَ يُ وْسِرَتْ  يُ وْسِرُوْا يُ وْسِراَ يُ وْسِرُ 
 يُ وْسِرْتُنن  يُ وْسِرْتُُاَ يُ وْسِرْتِ  تُْ يُ وْسِرْ  تُُاَيُ وْسِرْ  رْتَ يُ وْسِ 

     يُ وْسِرْناَ يُ وْسِرْتُ 
 

    Маълум музореънинг сарфи 

 يُ يَاسِرْنَ  تُ يَاسِراَنِ  تُ يَاسِرُ  يُ يَاسِرُوْنَ  يُ يَاسِراَنِ  يُ يَاسِرُ 
 تُ يَاسِرْنَ  تُ يَاسِراَنِ  تُ يَاسِريِْنَ  تُ يَاسِرُوْنَ  تُ يَاسِراَنِ  تُ يَاسِرُ 

     نُ يَاسِرُ  وْياَسِرُ أُ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 
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 يُ يَاسَرْنَ  تُ يَاسَراَنِ  تُ يَاسَرُ  يُ يَاسَرُوْنَ  يُ يَاسَراَنِ  يُ يَاسَرُ 
 تُ يَاسَرْنَ  تُ يَاسَراَنِ  تُ يَاسَريِْنَ  تُ يَاسَرُوْنَ  تُ يَاسَراَنِ  تُ يَاسَرُ 

     نُ يَاسَرُ  ياَسَرُ أُ 
 

    :Фоъил исмининг сарфи 

 مُيَاسِراَتٌ  مُيَاسِرَتاَنِ  مُيَاسِرةٌَ  مُيَاسِرُوْنَ  مُيَاسِراَنِ  مُيَاسِرٌ 
 

    Мафъул исмининг сарфи 

 مُيَاسَراَتٌ  مُيَاسَرَتاَنِ  مُيَاسَرةٌَ  مُيَاسَرُوْنَ  مُيَاسَراَنِ  مُيَاسَرٌ 
 

Мозий ва музореънинг маълум ва мажҳули ҳатто фоъил ва 

мафъул сийғалари орасидаги фарқ, фақат мо қабли охир 

ҳарфларининг касра ва фатҳа эканлигидадир. 

 

    Маълум жаҳднинг сарфи 

 لََْ يُ يَاسِرْنَ  لََْ تُ يَاسِراَ لََْ تُ يَاسِرْ  لََْ يُ يَاسِرُوْا لََْ يُ يَاسِراَ لََْ يُ يَاسِرْ 
 لََْ تُ يَاسِرْنَ  لََْ تُ يَاسِراَ يلََْ تُ يَاسِرِ  تُ يَاسِرُوْا لََْ  لََْ تُ يَاسِراَ لََْ تُ يَاسِرْ 

     لََْ نُ يَاسِرْ  وْياَسِرْ أُ لََْ 
 

    Мажҳул жаҳднинг сарфи 

 لََْ يُ يَاسَرْنَ  لََْ تُ يَاسَراَ لََْ تُ يَاسَرْ  لََْ يُ يَاسَرُوْا لََْ يُ يَاسَراَ لََْ يُ يَاسَرْ 
 لََْ تُ يَاسَرْنَ  لََْ تُ يَاسَراَ لََْ تُ يَاسَرىِ لََْ تُ يَاسَرُوْا لََْ تُ يَاسَراَ لََْ تُ يَاسَرْ 

     لََْ نُ يَاسَرْ  ياَسَرْ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 
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 لاَ يُ يَاسِرْنَ  لاَ تُ يَاسِراَنِ  لاَ تُ يَاسِرُ  لاَ يُ يَاسِرُوْنَ  لاَ يُ يَاسِراَنِ  لاَ يُ يَاسِرُ 
 لاَ تُ يَاسِرْنَ  لاَ تُ يَاسِراَنِ  لاَ تُ يَاسِريِْنَ  لاَ تُ يَاسِرُوْنَ  لاَ تُ يَاسِراَنِ  لاَ تُ يَاسِرُ 

     لاَ نُ يَاسِرْ  ياَسِرْ أُ لاَ 
 

    Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ يَاسَرْنَ  لاَ تُ يَاسَراَنِ  لاَ تُ يَاسَرُ  لاَ يُ يَاسَرُوْنَ  لاَ يُ يَاسَراَنِ  لاَ يُ يَاسَرُ 
 لاَ تُ يَاسَرْنَ  لاَ تُ يَاسَراَنِ  لاَ تُ يَاسَريِْنَ  لاَ تُ يَاسَرُوْنَ  تُ يَاسَراَنِ لاَ  لاَ تُ يَاسَرُ 

     لاَ نُ يَاسَرُ  ياَسَرُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 ياَسِرْنَ  ياَسِراَ يياَسِرِ  اياَسِرُوْ  ياَسِراَ ياَسِرْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ يَاسِرْنَ  لتُِ يَاسِراَ لتُِ يَاسِرْ  ليُِ يَاسِرُوْا ليُِ يَاسِراَ ليُِ يَاسِرْ 
     لنُِ يَاسِرْ  ياَسِرْ لأُ 
 

   :Ломли амрнинг мажҳули сарфи 

 لتُِ يَاسَرْنَ  لتُِ يَاسَراَ يلتُِ يَاسَرِ  لتُِ يَاسَرُوْا لتُِ يَاسَراَ لتُِ يَاسَرْ 
 ليُِ يَاسَرْنَ  لتُِ يَاسَراَ لتُِ يَاسَرْ  ليُِ يَاسَرُوْا ليُِ يَاسَراَ ليُِ يَاسَرْ 

     لنُِ يَاسَرْ  ياَسَرْ لأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ يَاسِرْنَ  راَلاَ تُ يَاسِ  يلاَ تُ يَاسِرِ  لاَ تُ يَاسِرُوْا لاَ تُ يَاسِراَ لاَ تُ يَاسِرْ 
 يُ يَاسِرْنَ لاَ  لاَ تُ يَاسِراَ لاَ تُ يَاسِرْ  لاَ يُ يَاسِرُوْا لاَ يُ يَاسِراَ لاَ يُ يَاسِرْ 
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     لاَ نُ يَاسِرْ  ياَسِرْ أُ لاَ 
 

    :Мажҳул наҳийнинг сарфи 

 لاَ تُ يَاسَرْنَ  لاَ تُ يَاسَراَ يرِ لاَ تُ يَاسَ  لاَ تُ يَاسَرُوْا لاَ تُ يَاسَراَ رْ لاَ تُ يَاسَ 
 يُ يَاسَرْنَ لاَ  لاَ تُ يَاسَراَ لاَ تُ يَاسَرْ  لاَ يُ يَاسَرُوْا لاَ يُ يَاسَراَ لاَ يُ يَاسَرْ 

     لاَ نُ يَاسَرْ  ياَسَرْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مَيَاسَرُوْنَ  مَيَاسَراَنِ  مَيَاسَرٌ 
 

جَاوَبَ  – يََُاوِبُ   

 

جَاوَبَ  – يَُْاوِبُ   бу бобнинг ажвафига мисолдир. 

 

Иштиқоқлари 

 

جَاوَبَ   мозий,  ُيَُْاوِب музореъ,  ًَمَُُاوَبة бир бирига жавоб бермоқ, 

ўзаро жавоб бермоқ маъносидаги масдар.  َُُاوِبٌ م  фоъилнинг исми, 

اوَبٌ مَُُ   мафъулнинг исми,  ْلََْ يَُْاوِب жаҳд феъли,   يَُْاوِبُ لا нафий феъли, 

تََُاوِبْ  لاَ  ,ломли амр ليُِجَاوِبْ  ,ломсиз амр جَاوِبْ   наҳий хозир,  ٌمَُُاوَب замон 

ва макон исмлар ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 
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 جَاوَبْنَ  جَاوَبَ تَا جَاوَبَتْ  جَاوَبُ وْا جَاوَباَ جَاوَبَ 
 جَاوَبْ تُن  جَاوَبْ تُمَا جَاوَبْتِ  جَاوَبْ تُمْ  جَاوَبْ تُمَا جَاوَبتَ 
     جَاوَبْ نَا جَاوَبْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 
 جُوِ بْنَ  جُوِ بَ تَا جُوِ بَتْ  جُوِ بُ وْا جُوِ باَ جُوِ بَ 
 جُوِ بْ تُن  جُوِ بْ تُمَا جُوِ بْتِ  جُوِ بْ تُمْ  جُوِ بْ تُمَا جُوِ بْتَ 
     جُوِ بْ نَا جُوِ بْتُ 

 

 ни мажҳул қилиш билан олдик. Аввал мо جَاوَبَ  сийғаси جُوِ بَ 

қабли охирни касра, сўнг биринчи харфга замма бердик  َجُاوِب 

бўлди. (لفأ)  дан олдинги ҳарф заммали бўлгани боис (لفأ)  ни (واو)  

га қалб қилдик  َجُوْوِب бўлди. 

Қолган сийғаларда ҳам шу қоида ишлатилади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 اوِبْنَ يَُْ  تََُاوِباَنِ  تََُاوِبُ  يَُْاوِبُ وْنَ  يَُْاوِباَنِ  يَُْاوِبُ 
 تََُاوِبْنَ  تََُاوِباَنِ  تََُاوِبِيَْ  تََُاوِبُ وْنَ  تََُاوِباَنِ  تََُاوِبُ 

     نَُْاوِبُ  جَاوِبُ أُ 
 

Мажхул музореънинг сарфи: 

 بْنَ اوَ يَُْ  تََُاوَباَنِ  تََُاوَبُ  يَُْاوَبُ وْنَ  يَُْاوَباَنِ  يَُْاوَبُ 
 تََُاوَبْنَ  تََُاوَباَنِ  تََُاوَبِيَْ  تََُاوَبُ وْنَ  تََُاوَباَنِ  تََُاوَبُ 

     نَُْاوَبُ  جَاوَبُ أُ 
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Музореънинг маълуми билан мажҳуллари орасидаги фарқ, 

фақат мо қабли охирларини касра ва фатҳалардадир. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مَُُاوِباَتٌ  مَُُاوِبَ تَانِ  مَُُاوِبةٌَ  مَُُاوِبُ وْنَ  مَُُاوِباَنِ  مَُُاوِبٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 باَتٌ مَُُاوَ  مَُُاوَبَ تَانِ  مَُُاوَبةٌَ  مَُُاوَبُ وْنَ  مَُُاوَباَنِ  مَُُاوَبٌ 
 

Маълум жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يَُْاوِبْنَ  لََْ تََُاوِباَ لََْ تََُاوِبْ  لََْ يَُْاوِبُ وْا لََْ يَُْاوِباَ لََْ يَُْاوِبْ 
 لََْ تََُاوِبْنَ  لََْ تََُاوِباَ لََْ تََُاوِبِ  لََْ تََُاوِبُ وْا لََْ تََُاوِباَ لََْ تََُاوِبْ 

     لََْ نَُْاوِبْ  جَاوِبْ أُ لََْ 
 

Мажҳул жаҳд феълининг сарфи: 

 لََْ يَُْاوَبْنَ  لََْ تََُاوَباَ لََْ تََُاوَبْ  لََْ يَُْاوَبُ وْا يَُْاوَباَلََْ  لََْ يَُْاوَبْ 
 لََْ تََُاوَبْنَ  لََْ تََُاوَباَ لََْ تََُاوَبِ  لََْ تََُاوَبُ وْا لََْ تََُاوَباَ لََْ تََُاوَبْ 

     لََْ نَُْاوَبْ  جَاوَبْ أُ لََْ 
 

Маълум нафийниг сарфи: 

 اوِبْنَ يَُْ لاَ  لاَ تََُاوِباَنِ  لاَ تََُاوِبُ  لاَ يَُْاوِبُ وْنَ  يَُْاوِباَنِ لاَ  لاَ يَُْاوِبُ 
 لاَ تََُاوِبْنَ  لاَ تََُاوِباَنِ  وِبِيَْ الاَ تََُ  لاَ تََُاوِبُ وْنَ  لاَ تََُاوِباَنِ  لاَ تََُاوِبُ 

     لاَ نَُْاوِبُ  جَاوِبُ أُ لاَ 
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    :Мажҳул нафийнинг сарфи 

 اوَبْنَ يَُْ لاَ  لاَ تََُاوَباَنِ  لاَ تََُاوَبُ  وَبُ وْنَ الاَ يَُْ  لاَ يَُْاوَباَنِ  لاَ يَُْاوَبُ 
 لاَ تََُاوَبْنَ  لاَ تََُاوَباَنِ  لاَ تََُاوَبِيَْ  لاَ تََُاوَبُ وْنَ  لاَ تََُاوَباَنِ  لاَ تََُاوَبُ 

     لاَ نَُْاوَبُ  جَاوَبُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 جَاوِبْنَ  جَاوِباَ جَاوِبِ  جَاوِبُ وْا جَاوِباَ جَاوِبْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِجَاوِبْنَ  لتُِجَاوِباَ لتُِجَاوِبْ  ليُِجَاوِبُ وْا ليُِجَاوِباَ ليُِجَاوِبْ 
     لنُِجَاوِبْ  جَاوِبْ لِأُ 

 

Ломли амрнинг мажҳулини сарфи: 

 لتُِجَاوَبْنَ  لتُِجَاوَباَ لتُِجَاوَبِ  لتُِجَاوَبُ وْا لتُِجَاوَباَ لتُِجَاوَبْ 
 بْنَ ليُِجَاوَ  لتُِجَاوَباَ لتُِجَاوَبْ  ليُِجَاوَبُ وْا ليُِجَاوَباَ ليُِجَاوَبْ 

     بْ لنُِجَاوَ  بْ جَاوَ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
 لاَ تََُاوِبْنَ  لاَ تََُوِباَ لاَ تََُاوِبِ  لاَ تََُاوِبُ وْا لاَ تََُاوِباَ لاَ تََُاوِبْ 
 لاَ يَُْاوِبْنَ  لاَ تََُاوِباَ لاَ تََُاوِبْ  لاَ يَُْاوِبُ وْا لاَ يَُْاوِباَ لاَ يَُْاوِبْ 

     لاَ نَُْاوِبْ  جَاوِبْ أُ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تََُاوَبْنَ  وَباَالاَ تََُ  لاَ تََُاوَبِ  لاَ تََُاوَبُ وْا لاَ تََُاوَباَ لاَ تََُاوَبْ 
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 لاَ يَُْاوَبْنَ  لاَ تََُاوَباَ لاَ تََُاوَبْ  لاَ يَُْاوَبُ وْا لاَ يَُْاوَباَ لاَ يَُْاوَبْ 
     لاَ نَُْاوَبْ  لاَ اجَُاوَبْ 

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مَُُاوَبُ وْنَ  مَُُاوَباَنِ  مَُُاوَبٌ 
 

بُ يِ ايطَُ  - طاَيَبَ   шу ажваф бобнинг (يا)  лик мисолидир. 

 

Иштиқоқлари 

 

,мозий طاَيَبَ   бировга хуштаблик қилмоқ مُطاَيبَِةٌ  ,музореъ  يطُاَيِبُ 

маъносидаги масдар.  َبٌ يِ امُط  фоъилнинг исми,  ٌمُطاَيَب мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يطُاَيِب жаҳд феъли,  ُلَا يطُاَيِب нафий феъли,  ْطاَيِب ломсиз амр,  لَا
 замон ва макон مُطاَيَبٌ  ,наҳий ҳозир لَا تُطاَيِبْ  ,ломли амр يطُيَِبْ 

исмларининг исми ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 طاَيَ بَْ  طاَيَ بَتَا طاَيَ بَتْ  طاَيَ بُ وْا طاَيَ بَا طاَيَبَ 
 طاَيَ بْتُن  طاَيَ بْتُمَا طاَيَ بْتِ  طاَيَ بْتُمْ  طاَيَ بْتُمَا طاَيَ بْتَ 
نَا طاَيَ بْتُ       طاَيَ ب ْ
 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 طوُْيِبَْ  بَتَايِ طوُْ  بَتْ يِ طوُْ  طوُْيبُِ وْا اطوُْيبَِ  طوُْيِبَ 
 طوُْيبِْتُن  طوُْيبِْتُمَا بْتِ يِ طوُ  طوُْيبِْتُمْ  طوُْيبِْتُمَا طوُْيبِْتَ 
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نَا طوُْيبِْتُ       طوُْيبِ ْ
 

 сийғасини мажҳул қилиш билан олдик. Аввал طاَيَبَ  ни طوُْيِبَ  

мо қаблини касра қилдик  َطاَيِب бўлди. Сўнг биринчи ҳарфга 

замма бердик  َطاُيِب бўлди. Алиф (لفأ)  сокин мо қабли замма (لفأ)  

ни (واو)  га қалб қилдик  َطوُْيِب бўлди. Қолган сийғалар шу қоида 

билан тусланади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 طاَيِبَْ يُ  تُطاَيبَِانِ  تُطاَيِبُ  يطُاَيبُِ وْنَ  يطُاَيبَِانِ  يطُاَيِبُ 
 تُطاَيِبَْ  تُطاَيبَِانِ  تُطاَيبِِيَْ  تُطاَيبُِ وْنَ  تُطاَيبَِانِ  تُطاَيِبُ 

     نطُاَيِبُ  طاَيِبُ أُ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 طاَيَ بَْ يُ  تُطاَيَ بَانِ  تُطاَيَبُ  يطُاَيَ بُ وْنَ  يطُاَيَ بَانِ  يطُاَيَبُ 
 تُطاَيَ بَْ  تُطاَيَ بَانِ  تُطاَيبَِيَْ  تُطاَيَ بُ وْنَ  تُطاَيَ بَانِ  تُطاَيَبُ 

     نطُاَيَبُ  طاَيَبُ أُ 
 

Бу феълларнинг маълум ва мажҳули орасидаги фарқ фақат 

мо қабли охирларини маълумда касра ва мажҳулда фатҳа 

бўлишидир. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُطاَيبَِاتٌ  مُطاَيبَِتَانِ  مُطاَيبَِةٌ  مُطاَيبُِ وْنَ  مُطاَيبَِانِ  مُطاَيِبٌ 
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Мафъул исмининг сарфи: 

 مُطاَيَ بَاتٌ  انِ تَ مُطاَيَ بَ  مُطاَيَ بَةٌ  مُطاَيَ بُ وْنَ  مُطاَيَ بَانِ  مُطاَيَبٌ 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يطُاَيِبَْ  طاَيبَِاتُ لََْ  طاَيِبْ تُ لََْ  لََْ يطُاَيبُِ وْا لََْ يطُاَيبَِا لََْ يطُاَيِبْ 
 لََْ تُطاَيِبَْ  لََْ تُطاَيبَِا لََْ تُطاَيِبِ  لََْ تُطاَيبُِ وْا لََْ تُطاَيبَِا لََْ تُطاَيِبْ 

     لََْ نطُاَيِبْ  طاَيِبْ أُ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 بَْ لََْ يطُاَي َ  لََْ تُطاَيَ بَا لََْ تُطاَيَبْ  لََْ يطُاَيَ بُ وْا لََْ يطُاَيَ بَا لََْ يطُاَيَبْ 
 لََْ تُطاَيَ بَْ  لََْ تُطاَيَ بَا لََْ تُطاَيَبِ  لََْ تُطاَيَ بُ وْا لََْ تُطاَيَ بَا لََْ تُطاَيَبْ 

     لََْ نطُاَيَبْ  طاَيَبْ أُ لََْ 
 

Ушбу феълларнинг маълуми ва мажҳул сийғалари 

орасидаги фарқ ҳам юқорида айтиб ўтилган қоидалар кабидир.  

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 طاَيِبَْ يُ لاَ  لاَ تُطاَيبَِانِ  لاَ تُطاَيِبُ  لاَ يطُاَيبُِ وْنَ  لاَ يطُاَيبَِانِ  لاَ يطُاَيِبُ 
 لاَ تُطاَيِبَْ  لاَ تُطاَيبَِانِ  يَْ لاَ تُطاَيبِِ  لاَ تُطاَيبُِ وْنَ  تُطاَيبَِانِ لاَ  لاَ تُطاَيِبُ 

     لاَ نطُاَيِبُ  طاَيِبُ أُ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 طاَيَ بَْ يُ لاَ  لاَ تُطاَيَ بَانِ  لاَ تُطاَيَبُ  لاَ يطُاَيَ بُ وْنَ  لاَ يطُاَيَ بَانِ  لاَ يطُاَيَبُ 
 بَْ لاَ تُطاَي َ  لاَ تُطاَيَ بَانِ  يَْ لاَ تُطاَيبَِ  لاَ تُطاَيَ بُ وْنَ  تُطاَيَ بَانِ لاَ  لاَ تُطاَيَبُ 

     لاَ نطُاَيَبُ  طاَيَبُ أُ لاَ 
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Ломсиз амрнинг сарфи: 

 طاَيِبَْ  طاَيبَِا طاَيِبِ  طاَيبُِ وْا طاَيبَِا طاَيِبْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِطاَيِبَْ  طاَيبَِاتُ لِ  طاَيِبْ تُ لِ  ليُِطاَيبُِ وْا ليُِطاَيبَِا ليُِطاَيِبْ 
     لنُِطاَيِبْ  طاَيِبْ لِأُ 

 

Ломли амр мажҳулининг сарфи: 

 لتُِطاَيَ بَْ  لتُِطاَيَ بَا لتُِطاَيَبِ  لتُِطاَيَ بُ وْا لتُِطاَيَ بَا لتُِطاَيَبْ 
 طاَيَ بَْ يُ لِ  لتُِطاَيَ بَا طاَيَبْ لتُِ  ليُِطاَيَ بُ وْا ليُِطاَيَ بَا ليُِطاَيَبْ 

     لنُِطاَيَبْ  طاَيَبْ لأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُطاَيِبَْ  لاَ تُطاَيبَِا لاَ تُطاَيِبِ  لاَ تُطاَيبُِ وْا لاَ تُطاَيبَِا لاَ تُطاَيِبْ 
 يطُاَيِبَْ لاَ  لاَ تُطاَيبَِا لاَ تُطاَيِبْ  لاَ يطُاَيبُِ وْا لاَ يطُاَيبَِا لاَ يطُاَيِبْ 

     لاَ نطُاَيِبْ  طاَيِبْ أُ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 بَْ لاَ تُطاَي َ  لاَ تُطاَيَ بَا لاَ تُطاَيَبِ  لاَ تُطاَيَ بُ وْا لاَ تُطاَيَ بَا لاَ تُطاَيَبْ 
 لاَ يطُاَيَ بَْ  لاَ تُطاَيَ بَا لاَ تُطاَيَبْ  لاَ يطُاَيَ بُ وْا لاَ يطُاَيَ بَا لاَ يطُاَيَبْ 

     لاَ نطُاَيَبْ  طاَيَبْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 
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 مُطاَيَ بُ وْنَ  مُطاَيَ بَانِ  مُطاَيَبٌ 
 

حَابَّ  – يََُابِ   

 

Ушбу бобнинг ноқиси  ِحَابَ  – يََُاب  дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

(يا) ,эди حَابََ  мозий аслида حَابَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  

ни (لفأ)  га қалб қилдик,  َحَاب бўлди. 

(يا) эди, замма يََُابُِ  музореъ аслида يََُابِ   га оғир бўлгани учун (يا)  

ни сокин қилдик بِ يََُا  бўлди. 

 бировга майл қилмоқ ва фахрланмоқ ва товланмоқ مََُاباَةً 

маъносидаги масдар,  ٌمََُاب фоъилнинг исми, ًمََُابا мафъулнинг 

исми,  ِلََْ يََُاب жаҳд феъли, بِ لَا يَُْا  нафий феъли, بِ حَا  ломсиз амр,  ِليُِحَاب 
ломли амр,  ِلاَ تََُاب наҳий ҳозир, ًمََُابا замон ва макон исмлари ва (ميم)  
лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 يَْ حَاب َ  تَاحَاب َ  حَابَتْ  وْاحَاب َ  حَابَ يَا حَابَ 
 حَابَ يْتُن  حَابَ يْتُمَا حَابَ يْتِ  حَابَ يْتُمْ  حَابَ يْتُمَا حَابَ يْتَ 
نَا حَابَ يْتُ       حَابَ ي ْ
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(يا) эди حَابَ يَ يَا аслида حَابَ يَا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қабл қилдик  икки сокин ёнма-ён келди, уни اْ حَابَ يَ  

биттасини ҳазф қилдик حَابَ يَا бўлди. 

(يا) ,эди حَابَ يُ وْا аслида حَابُ وْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик حَابُ وْا бўлди. 

(يا) ,эди حَابَ يَتْ  аслида حَابَتْ   мутаҳаррик, мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

алифга қалб қилдик  ْحَابَت бўлди. 

Қолган сийғалар ҳам шу каби тусланади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 حُوْبِيَْ  حُوْبيَِتَا حُوْبيَِتْ  حُوْبُ وْا حُوْبيَِا حُوْبَِ 
 حُوْبيِْتُن  حُوْبيِْتُمَا حُوْبيِْتِ  حُوْبيِْتُمْ  حُوْبيِْتُمَا حُوْبيِْتَ 
نَا حُوْبيِْتُ       حُوْبيِ ْ

 

 ,бўлди حَابَِ  эди, мо қаблини касра қилдик حَابََ  аслида حُوْبَِ 

биринчи ҳарфга замма бердик  َِحُاب бўлди, (لفأ)  сокин мо қабли 

замма (لفأ)  ни (واو)  га қалб қилдик  َِحُوْب бўлди. Қолган сийғалар 

ҳам шу қоида билан эълол қилинади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 ابِيَْ يََُ  تََُابيَِانِ  تََُابُ  يََُابُ وْنَ  يََُابيَِانِ  يََُابِ 
 تََُابِيَْ  تََُابيَِانِ  تََُابِيَْ  تََُابُ وْنَ  تََُابيَِانِ  تََُابِ 

     نَُابِ  حَابِ أُ 
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(يا) эди, замма يََُابيُِ وْنَ  аслида يََُابُ وْنَ   га оғир бўлгани учун заммани 

мо қаблига бердик  َوْن (يا) ,илтиқои сокинайн бўлди يََُابُ ي ْ  ни ҳазф 

қилдик  َيََُابُ وْن бўлди. Қолган сийғалар ҳам шу қоида билан эълол 

қилинади. 

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يََُابَ يَْ  تََُابيَِانِ  تََُابَ  يََُابُ وْنَ  يََُابَ يَانِ  يََُابَ 
 تََُابَ يَْ  تََُابَ يَانِ  تََُابَ يَْ  تََُابُ وْنَ  تََُابَ يَانِ  تََُابَ 

     نَُابَ  حَابَ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 يَاتٌ مََُاب َ  يَاتاَنِ مََُاب َ  مََُابَ يَةٌ  مََُابُ وْنَ  مََُابَ يَانِ  مََُابٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مََُاباَتٌ  مََُاباَتاَنِ  مََُاباَتٌ  مََُابُ وْنَ  مََُابَ يَانِ  مََُاباً
 

Фоъил исмини музореъ маълумни мо қабли охирини касра 

қилинади ва музораъат ҳарфи ўрнига заммали (ميم)  ни 

келтирамиз, шунда  ََُابٌ م  бўлади. Мафъул исмни эса музореъ 

мажҳулини мо қаблини фатҳа ва музораъат ҳарфи ўрнига 

заммалик (ميم)  келтирамиз, шунда  ََُاباًم  бўлади. 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 ابِيَْ يََُ لََْ  لََْ تََُابيَِا لََْ تََُابِ  لََْ يََُابُ وْا لََْ يََُابيَِا لََْ يََُابِ 
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 لََْ تََُابِيَْ  لََْ تََُابيَِا لََْ تََُابِ  لََْ تََُابُ وْا لََْ تََُابيَِا لََْ تََُابِ 
     لََْ نَُابِ  حَابِ أُ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يََُابَ يَْ  يَالََْ تََُاب َ  لََْ تََُابَ  لََْ يََُابَ وْا لََْ يََُابَ يَا لََْ يََُابَ 
 لََْ تََُابَ يَْ  لََْ تََُابَ يَا لََْ تََُابَ  لََْ تََُابَ وْ  لََْ تََُابَ يَا لََْ تََُابَ 

     لََْ نَُابَ  حَابَ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 ابِيَْ يََُ لاَ  لاَ تََُابيَِانِ  لاَ تََُابِ  لاَ يََُابُ وْنَ  لاَ يََُابيَِانِ  لاَ يََُابِ 
 لاَ تََُابِيَْ  لاَ تََُابيَِانِ  لاَ تََُابِيَْ  لاَ تََُابُ وْنَ  لاَ تََُابيَِانِ  لاَ تََُابِ 

     لاَ نَُابِ  حَابِ أُ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يََُابَ يَْ  لاَ تََُابَ يَانِ  لاَ تََُابَ  لاَ يََُابُ وْنَ  لاَ يََُابَ يَانِ  لاَ يََُابَ 
 لاَ تََُابَ يَْ  لاَ تََُابَ يَانِ  لاَ تََُابَ يِْ  لاَ تََُابَ وْنَ  لاَ تََُابَ يَانِ  لاَ تََُابَ 

     لاَ نَُابُ  حَابَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 بِيَْ احَ  حَابيَِا حَابِ  حَابُ وْا حَابَ يَا حَابَ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 لتُِحَابِيَْ  لتُِحَابيَِا لتُِحَابِ  ليُِحَابُ وْا ليُِحَابيَِا ليُِحَابَ 
     لنُِحَابِ  حَابِ لِأُ 
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Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِحَابَ يَْ  لتُِحَابَ يَا لتُِحَابَ  لتُِحَابُ وْا لتُِحَابَ يَا لتُِحَابَ 
 حَابَ يَْ يُ لِ  لتُِحَبَ يَا لتُِحَابَ  حَابَ وْايُ لِ  ليُِحَابَ يَا ليُِحَابَ 

     لنُِحَابَ  حَابَ لأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 يَْ لاَ تََُابِ  لاَ تََُابيَِا لاَ تََُابِ  لاَ تََُابُ وْا لاَ تََُابيَِا لاَ تََُابِ 
 يَْ لاَ يََُابِ  لاَ تََُابيَِا لاَ تََُابِ  لاَ يََُابَ وْ  يََُابيَِالاَ  لاَ يََُابِ 

     لاَ نَُابِ  حَابِ أُ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تََُابَ يَْ  لاَ تََُابَ يَا لاَ تََُابَ  لاَ تََُابُ وْا لاَ تََُابَ يَا لاَ تََُابُ 
 ابَ يَْ يََُ لاَ  لاَ تََُابَ يَا تََُابَ لاَ  لاَ يََُابَ وْا لاَ يََُابَ يَا لاَ يََُابَ 

     لاَ نَُابَ  حَابَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 ابُ وْنَ مَََ  مَََابَ يَانِ  مَََاباً
 

 دَاوَى - ييُدَاوِ 

دَاوَى - ييدَُاوِ   шу бобнинг лафифи бўлиб, аслида  ِيَ دَاوَ  - يُ يدَُاو  эди. 

Мозийда (يا) (لفأ)  га қалб қилинди, музореъга (يا)  таскин қилинди 

холос. 

 

Иштиқоқлари 
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ييدَُاوِ  ,мозий دَاوَى  музореъ, ةً مُدَاوَا  даво қилмоқ маъносидаги 

масдар.   مُدَاو фоъилнинг исми,  َاوًامُد  мафъулнинг исми,  ِلََْ يدَُاو жаҳд 

феъли,  ِيلَا يدَُاو  нафий феъли  ِدَاو ломсиз амр,  ِليُِدَاو ломли амр,  ِلَا تُدَاو 

наҳий ҳозир, مُدَاوًا замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 دَاوَيْنَ  دَاوَتاَ دَاوَتْ  دَاوَوْا وَياَادَ  دَاوَى
 دَاوَيْ تُن  دَاوَيْ تُمَا دَاوَيْتِ  دَاوَيْ تُمْ  دَاوَيْ تُمَا دَاوَيْتَ 
     دَاوَينَا دَاوَيْتُ 

 

(يا) ,эди دَاوَيُ وْا аслида دَاوَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ)  га қалб қилдик دَاوَاْوْا илтиқои сокинайн бўлди, (لفأ)  ни ҳазф 

қилдик دَاوَوْا бўлди.   ْدَاوَت аслида  َيَتْ دَاو  эди, (يا)  мутаҳаррик мо қабли 

мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ْدَاوَاْت илтиқои сокинайн бўлди 

(لفأ)  ни ҳазф қилдик  َتْ دَاو  бўлди. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

يَ تَا دُوِ يَتْ  دُو وْا دُوِ ياَ يَ دُو ِ   دُوِ يْنَ  دُوِ 
يْ تُمَا دُوِ يْتَ  يْ تُمْ  دُوِ  يْ تُمَا دُوِ يْتِ  دُوِ  يْ تُن  دُوِ   دُوِ 
يْ نَا دُوِ يْتُ       دُوِ 

 

يَ دُو ِ   аслида  ُيَ دَاو  эди, мо қабли охирни касра қилдик    يَ دَاوِ  

бўлди, биринчи ҳарфни замма қилдик,  ِيَ دُاْو  бўлди (لفأ)  сокин мо 
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қабли замма (لفأ)  ни (واو)  га қалб қилдик  ِيَ دُوْو  идғом шарти ҳосил 

бўлди, (واو)  ни (واو)  га идғом қилдик  ِ يَ دُو  бўлди. Сийғани охиригача 

шу қоида билан эълол қилинди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 دَاوِيْنَ يُ  تُدَاوِياَنِ  يدَاوِ تُ  يدَُاوُوْنَ  يدَُاوِياَنِ  ييدَُاوِ 
 تُدَاوِيْنَ  تُدَاوِياَنِ  تُدَاوِيْنَ  تُدَاوُوْنَ  تُدَاوِياَنِ  تُدَاوِيْ 

     يندَُاوِ  يدَاوِ أُ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يدَُاوَيْنَ  تُدَاوَياَنِ  يتُدَاوَ  يدَُاوَوْا يدَُاوَياَنِ  يدَُاوَى
 تُدَاوَيْنَ  تُدَاوَياَنِ  وَيْنَ اتُدَ  تُدَاوَوْا تُدَاوَياَنِ  تُدَاوَى

     ندَُاوَى دَاوَىأُ 
 

Музореъ маълум ва мажҳул сийғалари орасидаги фарқ 

юқорида эслатилганидек (عي)  баробаридаги (واو)  нинг касра ва 

фатҳа бўлишида эканлиги маълум. 

 

Фоъил исмининг сарфи 

 مُدَاوِياَتٌ  مُدَاوِيَ تَانِ  مُدَاوِيةٌَ  مُدَاوُوْنَ  مُدَاوِياَنِ  مُدَاو  
 

Мафъул исмининг сарфи 

 مُدَاوَياَتٌ  مُدَاوَيَ تَانِ  مُدَاوَيةٌَ  مُدَاوَوْنَ  مُدَاوَياَنِ  مُدَاوً 
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Ҳар доимгидек сулосий мозийнинг фоъил ва мафъул 
исмлари, музореъ феълини маълум ва мажҳулидан олинади. 
Фоъил исми музореъ маълумини мо қабли охирини касра 

қилинади, мафъулни исми мажҳулни мо қабли охирини фатҳа 
ва музораъат ҳарфини ўрнига заммали (ميم)  келтирилади. 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يدَُاوِيْنَ  لََْ تُدَاوِياَ لََْ تُدَاوِ  لََْ يدَُاوُوْا لََْ يدَُاوِياَ لََْ يدَُاوِ 
 لََْ تُدَاوِيْنَ  لََْ تُدَاوِياَ لََْ تُدَاوِى لََْ تُدَاوُوْا لََْ تُدَاوِياَ لََْ تُدَاوِ 

     لََْ ندَُاوِ  دَاوِ أُ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يدَُاوَيْنَ  لََْ تُدَاوَياَ لََْ تُدَاوَ  لََْ يدَُاوُوْا لََْ يدَُاوَياَ لََْ يدَُاوَ 
 لََْ تُدَاوَيْنَ  لََْ تُدَاوَياَ يلََْ تُدَاوِ  لََْ تُدَاوُوْا لََْ تُدَاوَياَ لََْ تُدَاوَ 

     لََْ ندَُاوَ  دَاوِ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يدَُاوِيْنَ  لاَ تُدَاوِياَنِ  يلاَ تُدَاوِ  لاَ يدَُاوُوْنَ  لاَ يدَُاوِياَنِ  يلاَ يدَُاوِ 
 لاَ تُدَاوِيْنَ  تُدَاوِياَنِ لاَ  لاَ تُدَاوِيْنَ  لاَ تُدَاوُوْنَ  لاَ تُدَاوِياَنِ  يلاَ تُدَاوِ 

     يلاَ ندَُاوِ  يدَاوِ أُ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يدَُاوَيْنَ  ياَنِ لاَ تُدَاوَ  لاَ تُدَاوَ  لاَ يدَُاوَوْنَ  ياَنِ لاَ يدَُاوَ  لاَ يدَُاوَى
 لاَ تُدَاوَيْنَ  لاَ تُدَاوَياَنِ  ينَ لاَ تُدَاوَ  لاَ تُدَاوَوْنَ  لاَ تُدَاوَياَنِ  لاَ تُدَاوَى

     لاَ ندَُاوَى دَاوَىأُ لاَ 
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Ломсиз амрнинг сарфи: 

 دَاوِيْنَ  دَاوِياَ يدَاوِ  دَاوُوْا دَاوِياَ دَاوِ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 لتُِدَاوِيْنَ  لتُِدَاوِياَ لتُِدَاوِ  ليُِدَاوُوْا ليُِدَاوِياَ ليُِدَاوِ 
     لنُِدَاوِ  دَاوِ لِأُ 
 

Ломсиз амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِدَاوَيْنَ  لتُِدَاوَياَ يلتُِدَاوَ  لتُِدَاوُوْا لتُِدَاوِياَ لتُِدَاوِ 
 دَاوَيْنَ يُ لِ  لتُِدَاوَياَ لتُِدَاوَ  ليُِدَاوَوْا ليُِدَاوَياَ ليُِدَاوَى

     لنُِدَاوَ  دَاوَ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُدَاوِيْنَ  لاَ تُدَاوِياَ لاَ تُدَاوِى تُدَاوُوْالاَ  لاَ تُدَاوِياَ لاَ تُدَاوِ 
 لاَ يدَُاوِيْنَ  لاَ تُدَاوِياَ لاَ تُدَاوَ  لاَ يدَُاوُوْا لاَ يدَُاوِياَ لاَ يدَُاوِ 

     لاَ ندَُاوِ  دَاوِ أُ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُدَاوَيْنَ  تُدَاوَياَلاَ  يلاَ تُدَاوَ  لاَ تُدَاوَوْا لاَ تُدَاوَياَ لاَ تُدَاوَ 
 لاَ يدَُاوَيْنَ  لاَ تُدَاوَياَ لاَ تُدَاوَ  لاَ يدَُاوَوْا لاَ يدَُاوَياَ لاَ يدَُاوَ 

     لاَ ندَُاوَ  دَاوَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 
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 مُدَاوَوْنَ  مُدَاوَياَنِ  مُدَاوًا
 

Замон ва макон исми мафъул исм билан муштаракдир. 

 

يُ وَالِ  - وَالَ   

 

يُ وَالِ  - وَالََ   шу бобнинг мултавийсига мисол бўлиб,  ُوَالَََ  - يُ وَالِي  эди. 
Бу сийғалар ҳам олдинги феъл каби эълол қилинган. Яъни 
мозийга (يا(  )لفأ)  га қалб қилинган музореъда (يا)  сокин қилинган. 

 

Иштиқоқлари 

  

 ,пайдарпай (доимий) бажармоқ مُوَالاةٌَ  ,музореъ يُ وَالِ  ,мозий وَالََ 
мутобаъат қилмоқ ва биров билан аҳдлашмоқ маъносидаги 
масдар.   مُوَال фоъилнинг исми,  ًمُوَالا мафъулнинг исми,  ِلََْ يُ وَال жаҳд 
феъли,  ِلَا يُ وَال нафий феъли,  ِوَال ломсиз амр,  ِليُِ وَال ломли амр,  ِلَا تُ وَال 
наҳий ҳозир,  ًمُوَالا замон ва макон исмлар ва ميم-лик масдар. 
Замон ва макон исмлар мафъул исми билан муштаракдир. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 وَالَيَْ  وَالتََا وَالَتْ  وَالَوْا وَاليََا وَالََ 
 وَاليَْتُن  وَاليَْتُمَا وَاليَْتِ  وَاليَْتُمْ  وَاليَْتُمَا وَاليَْتَ 
نَا وَاليَْتُ       وَاليَ ْ
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(يا) .эди وَاليَُ وْا аслида وَالَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  
га қалб қилдик  ْوَاليَ ْو илтиқои сокинайн бўлди (لفأ)  ни ҳазф қилдик 
 .бўлди وَالَوْا

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 وُوْلِيَْ  وُوْليَِتَا وُوْليَِتْ  وُوْلوُْا وُوْليَِا وُوْلَِ 
 وُوْليِْتُن  وُوْليِْتُمَا وُوْليِْتِ  وُوْليِْتُمْ  وُوْليِْتُمَا وُوْليِْتَ 
نَا وُوْليِْتُ       وُوْليِ ْ

 

 ни аввал мо қабли وَالََِ  .ни, мозий маълумдан олинди وُوْلََِ 
оҳирини касра қилдик  ََِوَال бўлди, биринчи ҳарфга замма бердик 
(الف) ,бўлди وُاْلََِ   сокин мо қабли замма (الف)  ни (واو)  га қалб қилдик 
 .бўлди وُوْلََِ 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 يُ وَالِيَْ  تُ وَاليَِانِ  تُ وَالِ  يُ وَالوُْنَ  يُ وَاليَِانِ  يُ وَالِ 
 تُ وَالِيَْ  تُ وَاليَِانِ  تُ وَالِيَْ  تُ وَالوُْنَ  تُ وَاليَِانِ  تُ وَالِ 

     نُ وَالِ  وَالِ أُ 
 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 يُ وَالَيَْ  تُ وَاليََانِ  تُ وَالََ  يُ وَالَوْنَ  يُ وَاليََانِ  يُ وَالََ 
 تُ وَالَيَْ  تُ وَاليََانِ  لَيَْ اتُ وَ  تُ وَالَوْنَ  تُ وَاليََانِ  تُ وَالََ 

     نُ وَالََ  وَالََ أُ 
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Фоъил исмининг сарфи: 

 مُوَاليَِاتٌ  مُوَاليَِتَانِ  مُوَاليَِةٌ  مُوَالوُْنَ  مُوَاليَِانِ  مُوَال  
 

Мафъул исмнинг сарфи: 

 يَاتٌ مُوَالَ  يَتَانِ مُوَالَ  يَةٌ مُوَالَ  مُوَالوُْنَ  يَانِ مُوَالَ  مُوَالاً 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وَالِيَْ  لََْ تُ وَاليَِا لََْ تُ وَالِ  لََْ يُ وَالوُْا لََْ يُ وَاليَِا لََْ يُ وَالِ 
 لََْ تُ وَالِيَْ  لََْ تُ وَاليَِا لََْ تُ وَالِ  لََْ تُ وَالوُْا لََْ تُ وَاليَِا لََْ تُ وَالِ 

     لََْ نُ وَالِ  وَالِ أُ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ وَالَيَْ  لََْ تُ وَاليََا لََْ تُ وَالَ  لََْ يُ وَالَوْا لََْ يُ وَاليََا لََْ يُ وَالَ 
 لََْ تُ وَالَيَْ  لََْ تُ وَاليََا لََْ تُ وَالَِ  لََْ تُ وَالَوْا لََْ تُ وَاليََا لََْ تُ وَالَ 

     لََْ نُ وَالَ  وَالَ أُ  لََْ 
 

Маълум билан мажҳулининг фарқи мо қабли охир бўлмиш 
(لام)  ҳарфини касра ва фатҳа бўлишидир. 

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ وَالِيَْ  لاَ تُ وَاليَِانِ  لاَ تُ وَالِ  لاَ يُ وَالوُْنَ  لاَ يُ وَاليَِانِ  لاَ يُ وَالِ 
 لاَ تُ وَالِيَْ  لاَ تُ وَاليَِانِ  لاَ تُ وَالِيَْ  لاَ تُ وَالوُْنَ  لاَ تُ وَاليَِانِ  لاَ تُ وَالِ 

     لاَ نُ وَالِ  وَالِ أُ لاَ 
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Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ وَالَيَْ  لاَ تُ وَاليَانِ  لاَ تُ وَالََ  لاَ يُ وَالَوْنَ  لاَ يُ وَاليََانِ  لاَ يُ وَالََ 
 لاَ تُ وَالَيَْ  لاَ تُ وَاليََانِ  لاَ تُ وَالَيَْ  لاَ تُ وَالَوْنَ  لاَ تُ وَاليََانِ  لاَ تُ وَالََ 

     لاَ نُ وَالََ  لََ اوَ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 وَالِيَْ  وَاليَِا وَالِ  وَالوُْا وَاليَِا وَالِ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليُِ وَالِيَْ  لتُِ وَاليِاَ لتُِ وَالِ  ليُِ وَالوُْا ليُِ وَاليِاَ ليُِ وَالِ 
     لنُِ وَالِ  وَالِ لِأُ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ وَالَيَْ  لتُِ وَاليَاَ لتُِ وَالَِ  التُِ وَالَوْ  يْالتُِ وَالَ  لتُِ وَالَ 
 ليُِ وَالَيَْ  لتُِ وَاليَاَ لتُِ وَالَ  اوَالَوْ ي ُ لِ  لتُِ وَاليَاَ ليُِ وَالَ 

     لنُِ وَالَ  وَالَ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ وَالِيَْ  تُ وَاليَِالاَ  لاَ تُ وَالِ  اوْ لاَ تُ وَالَ  لاَ تُ وَاليَِا لاَ تُ وَالِ 
 لاَ يُ وَالِيَْ  لاَ تُ وَاليَِا لاَ تُ وَالِ  اوَالَوْ ي ُ لاَ  وَاليَِاي ُ لاَ  وَالِ ي ُ لاَ 
     لاَ نُ وَالِ  وَالِ أُ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ وَالَيَْ  لاَ تُ وَاليََا لاَ تُ وَالَِ  لاَ تُ وَالَوْا لاَ تُ وَاليََا لاَ تُ وَالَ 
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 لاَ يُ وَالَيَْ  لاَ تُ وَاليََا لاَ تُ وَالَ  لاَ يُ وَالَوْا لاَ يُ وَاليََا وَالَ ي ُ لاَ 
     لاَ نُ وَالَ  وَالَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмининг сарфи: 

 مَوَالَوْنَ  مَوَاليََانِ  مَوَالاً 
 

اِحْتَسَبَ  -يََْتَسِبُ   

 

Сулосий мозийнинг тўртинчи боби  ُافِْ تَ عَلَ  -يَ فْتَعِل  бўлиб, унинг 
саҳиҳ мисоли  ُاِحْتَسَبَ  -يََْتَسِب  дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

 кўз тикмоқ ва ҳисоб китоб اِحْتِسَاباً ,музореъ يََْتَسِبُ  ,мозий اِحْتَسَبَ 
маъносидаги масдар,  ٌمَُْتَسِب фоъилнинг исми,  ٌمَُْتَسَب мафъулнинг 
исми,  ْلََْ يََْتَسِب жаҳд феъли,  ُلَا يََْتَسِب нафий феъли,  ْاِحْتَسِب ломсиз амр, 
 замон ва макон مَُْتَسَبٌ  ,наҳий ҳозир لَا تََْتَسِبْ  ,ломли амр ليَِحْتَسِبْ 
исмлар ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 اِحْتَسَبَْ  اِحْتَسَبَتَا اِحْتَسَبَتْ  بُ وْاحْتَسَ اِ  اِحْتَسَبَا اِحْتَسَبَ 
 اِحْتَسَبْتُن  اِحْتَسَبْتُمَا اِحْتَسَبْتِ  اِحْتَسَبْتُمْ  اِحْتَسَبْتُمَا اِحْتَسَبْتَ 
نَا اِحْتَسَبْتُ       اِحْتَسَب ْ
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Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 احُْتُسِبَْ  احُْتُسِبَتَا احُْتُسِبَتْ  احُْتُسِبُ وْا احُْتُسِبَا احُْتُسِبَ 
 احُْتُسِبْتُن  احُْتُسِبْتُمَا احُْتُسِبْتِ  احُْتُسِبْتُمْ  احُْتُسِبْتُمَا احُْتُسِبْتَ 
نَا احُْتُسِبْتُ       احُْتُسِب ْ

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 بَْ تَسِ يََْ  بَانِ تَسِ تََْ  بُ تَسِ تََْ  بُ وْنَ تَسِ يََْ  بَانِ تسِ يََْ  بُ تَسِ يََْ 
 بَْ تَسِ تََْ  بَانِ تَسِ تََْ  بِيَْ تَسِ تََْ  بُ وْنَ تَسِ تََْ  بَانِ تَسِ تََْ  بُ تَسِ تََْ 
     بُ تَسِ نَْ  بُ حْتَسِ أَ 

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يَُْتَسَبَْ  تَُْتَسَبَانِ  تَُْتَسَبُ  يَُْتَسَبُ وْنَ  سَبَانِ يَُْتَ  يَُْتَسَبُ 
 تَُْتَسَبَْ  تَُْتَسَبَانِ  تَُْتَسَبِيَْ  تَُْتَسَبُ وْنَ  تَُْتَسَبَانِ  تَُْتَسَبُ 

     نُْتَسَبُ  حْتَسَبُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مَُْتَسِبَاتٌ  مَُْتَسِبَتَانِ  ةٌ مَُْتَسِبَ  مَُْتَسِبُ وْنَ  مَُْتَسِبَانِ  مَُْتَسِبٌ 
 

Мафъул исмнинг сарфи: 

 مَُْتَسَبَاتٌ  مَُْتَسَبَتَانِ  مَُْتَسَبَةٌ  مَُْتَسَبُ وْنَ  مَُْتَسَبَانِ  مَُْتَسَبٌ 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يََْتَسِبَْ  لََْ تََْتَسِبَا لََْ تََْتَسِبْ  لََْ يََْتَسِبُ وْا لََْ يََْتَسِبَا لََْ يََْتَسِبْ 
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 لََْ تََْتَسِبَْ  لََْ تََْتَسِبَا لََْ تََْتَسِبِ  لََْ تََْتَسِبُ وْا لََْ تََْتَسِبَا لََْ تََْتَسِبْ 
     لََْ نَْتَسِبْ  حْتَسِبْ أَ لََْ 

 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يَُْتَسَبَْ  لََْ تَُْتَسَبَا لََْ تَُْتَسَبْ  لََْ يَُْتَسَبُ وْا لََْ يَُْتَسَبَا لََْ يَُْتَسَبْ 
 تَسَبَْ لََْ تَُْ  لََْ تَُْتَسَبَا لََْ تَُْتَسَبِ  لََْ تَُْتَسَبُ وْا لََْ تَُْتَسَبَا لََْ تَُْتَسَبْ 

     لََْ نُْتَسَبْ  حْتَسَبْ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يََْتَسِبَْ  لاَ تََْتَسِبَانِ  لاَ تََْتَسِبُ  لاَ يََْتَسِبُ وْنَ  لاَ يََْتَسِبَانِ  لاَ يََْتَسِبُ 
 لاَ تََْتَسِبَْ  لاَ تََْتَسِبَانِ  لاَ تََْتَسِبِيَْ  لاَ تََْتَسِبُ وْنَ  لاَ تََْتَسِبَانِ  لاَ تََْتَسِبُ 

     لاَ نَْتَسِبُ  حْتَسِبُ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يَُْتَسَبَْ  لاَ تَُْتَسَبَانِ  لاَ تَُْتَسَبُ  لاَ يَُْتَسَبُ وْنَ  لاَ يَُْتَسَبَانِ  لاَ يَُْتَسَبُ 
 تَُْتَسَبَْ لاَ  لاَ تَُْتَسَبَانِ  لاَ تَُْتَسَبِيَْ  لاَ تَُْتَسَبُ وْنَ  لاَ تَُْتَسَبَانِ  لاَ تَُْتَسَبُ 

     لاَ نُْتَسَبُ  حْتَسَبُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اِحْتَسِبَْ  اِحْتَسِبَا اِحْتَسِبِ  اِحْتَسِبُ وْا اِحْتَسِبَا اِحْتَسِبْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 حْتَسِبَْ ليَِ  باَحْتَسِ لتَِ  حْتَسِبْ لتَِ  حَتَسِبُ وْاليَِ  حْتَسِباَليَِ  حْتَسِبْ ليَِ 
     لنَِحْتَسِبْ  حْتَسِبْ لأَ 
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Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِحْتَسَبَْ  لتُِحْتَسَباَ لتُِحْتَسَبِ  لتُِحْتَسَبُ وْا لتُِحْتَسَباَ لتُِحْتَسَبْ 
 ليُِحْتَسَبَْ  لتُِحْتَسَباَ لتُِحْتَسَبْ  ليُِحْتَسَبُ وْا ليُِحْتَسَباَ ليُِحْتَسَبْ 

     لنُِحْتَسَبْ  حْتَسَبْ لأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تََْتَسِبَْ  لاَ تََْتَسِباَ لاَ تََْتَسِبِ  لاَ تََْتَسِبُ وْا لاَ تََْتَسِباَ لاَ تََْتَسِبْ 
 لاَ يََْتَسِبَْ  لاَ تََْتَسِباَ لاَ تََْتَسِبْ  لاَ يََْتَسِبُ وْا لاَ يََْتَسِباَ لاَ يََْتَسِبْ 

     نَْتَسِبْ لاَ  حْتَسِبْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 تَسَبَْ لاَ تَُْ  تَسَباَلاَ تَُْ  تَسَبِ لاَ تَُْ  تَسَبُ وْالاَ تَُْ  تَسَباَلاَ تَُْ  تَسَبْ لاَ تَُْ 
 تَسَبَْ لاَ يَُْ  تَسَباَلاَ تَُْ  تَسَبْ لاَ تَُْ  تَسَبُ وْالاَ تَُْ  تَسَباَلاَ تَُْ  تَسَبْ لاَ تَُْ 

     تَسَبْ نُْ  لاَ  حْتَسَبْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مَُْتَسَبُ وْنَ  مَُْتَسَبَانِ  مَُْتَسَبٌ 
 

 اِحْتَجَّ  - يََْتَجُّ 

 

اِحْتَجن  - يََْتَج    шу бобнинг музоъафи бўлиб, аслида  ُاِحْتَجَجَ  -يََْتَجِج  
дир. 

Иштиқоқлари 
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 хужжат келтирмоқ ва хужжат اِحْتِجَاجًا ,музореъ يََْتَج   ,мозий اِحْتَجن 
тайёрламоқ маъносидаги масдар.   مَُْتَج фоъилнинг исми, 
мафъулнинг исми ҳам   مَُْتَج дир. Фоъилнинг исми, мафъулнинг 
исми ва зарфи ҳам муштаракдир. 

 ليُِحْتَجن  ,ломсиз амр اِحْتَجن  ,нафий феъли لَا يََْتَج   ,жаҳд феъли لََْ يََْتَجن 
ломли амр,  لَا تََْتَجن наҳий ҳозир,   مَُْتَج замон ва макон исмлари ва (ميم)  
лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

ا اِحْتَجن  تَا اِحْتَجنتْ  اِحْتَج وْا اِحْتَجن  اِحْتَجَجْنَ  اِحْتَجن
 اِحْتَجَجْتُن  اِحْتَجَجْتُمَا اِحْتَجَجْتِ  اِحْتَجَجْتُمْ  اِحْتَجَجْتُمَا اِحْتَجَجْتَ 
     اِحْتَجَجْنَا اِحْتَجَجْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

تَا احُْتُجنتْ  احُْتُج وْا احُْتُجنا احُْتُجن   احُْتُجِجْنَ  احُْتُجن
 احُْتُجِجْتُن  احُْتُجِجْتُمَا احُْتُجِجْتِ  احُْتُجِجْتُمْ  احُْتُجِجْتُمَا احُْتُجِجْتَ 
     احُْتُجِجْنَا احُْتُجِجْتُ 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يََْتَجِجْنَ  تََْتَجنانِ  تََْتَج   يََْتَج وْنَ  يََْتَجنانِ  يََْتَج  
 تََْتَجِجْنَ  تََْتَجنانِ  تََْتَجِ يَْ  تََْتَج وْنَ  تََْتَجنانِ  تََْتَج  

     نَْتَج   حْتَج  أَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 
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 يَُْتَجَجْنَ  تَُْتَجنانِ  تَُْتَج   يَُْتَج وْنَ  يَُْتَجنانِ  يَُْتَج  
 تَُْتَجَجْنَ  تَُْتَجنانِ  تَُْتَجِ يَْ  تَُْتَج وْنَ  تَُْتَجنانِ  تَُْتَج  

     نُْتَج   حْتَج  أُ 
 

Фоъил ва мафъул исмларининг сарфи: 

 مَُْتَجناتٌ  مَُْتَجنتَانِ  تَجنةٌ مَُْ  مَُْتَج وْنَ  مَُْتَجنانِ  مَُْتَج  
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 جْنَ لََْ يََْتَجِ  لََْ تََْتَجنا لََْ تََْتَجن  لََْ يََْتَج وْا الََْ يََْتَجن  لََْ يََْتَجن 
 لََْ تََْتَجْنَ  الََْ تََْتَجن  يتََْتَج ِ لََْ  لََْ تََْتَج وْا لََْ تََْتَجنا لََْ تََْتَجن 

     لََْ نَْتَجن  حْتَجن أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 جْنَ تَجَ لََْ يَُْ  تَجنالََْ تَُْ  تَجن لََْ تَُْ  تَج وْالََْ يَُْ  اتَجن لََْ يَُْ  تَجن لََْ يَُْ 
 تَجْنَ لََْ تَُْ  اتَجن لََْ تَُْ  يتَج ِ تَُْ لََْ  تَج وْالََْ تَُْ  تَجنالََْ تَُْ  تَجن لََْ تَُْ 

     تَجن لََْ نُْ  حْتَجن أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 جْنَ لاَ تََْتَجِ  لاَ تََْتَجنانِ  لاَ تََْتَج   وْنَ لاَ يََْتَج   انِ لاَ يََْتَجن  لاَ يََْتَج  
 جْنَ لاَ تََْتَجِ  لاَ تََْتَجنانِ  تََْتَجِ يَْ لاَ  وْنَ لاَ تََْتَج   لاَ تََْتَجنانِ  لاَ تََْتَج  

     لاَ نَْتَج   حْتَج  أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يَُْتَجَجْنَ  لاَ تَُْتَجنانِ  لاَ تَُْتَج   وْنَ لاَ يَُْتَج   لاَ يَُْتَجنانِ  لاَ يَُْتَج  
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 لاَ تَُْتَجَجْنَ  لاَ تَُْتَجنانِ  لاَ تَُْتَجِ يَْ  لاَ تَُْتَج وْنَ  لاَ تَُْتَجنانِ  لاَ تَُْتَج  
     لاَ نُْتَج   حْتَج  أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

ا اِحْتَجن  ا اِحْتَجِ ي اِحْتَج وْا اِحْتَجن  اِحْتَجَجْنَ  اِحْتَجن
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 حْتَجَجْنَ ليَِ  لتَِحْتَجنا لتَِحْتَجن  وْاليَِحْتَج   ليَِحْتَجنا ليَِحْتَجن 
     لنَِحْتَجن  حْتَجن لِأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِحْتَجَجْنَ  لتُِحْتَجنا يلتُِحْتَج ِ  وْالتُِحْتَج   لتُِحْتَجنا لتُِحْتَجن 
 ليُِحْتَجَجْنَ  اجن حْتَ تُ لِ  لتُِحْتَجن  وْاليُِحْتَج   اجن ليُِحْتَ  ليُِحْتَجن 

     لنُِحْتَجن  حْتَجن لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 جْنَ لاَ تََْتَجِ  لاَ تََْتَجنا يلاَ تََْتَج ِ  لاَ تََْتَج وْا لاَ تََْتَجنا لاَ تََْتَجن 
 جْنَ لاَ يََْتَجِ  الاَ تََْتَجن  لاَ تََْتَجن  لاَ يََْتَج وْا لاَ يََْتَجنا لاَ يََْتَجن 

     نَْتَجن لاَ  حْتَجن أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَُْتَجَجْنَ  لاَ تَُْتَجنا لاَ تَُْتَجِ ى لاَ تَُْتَج وْا لاَ تَُْتَجنا لاَ تَُْتَجن 
 لاَ يَُْتَجَجْنَ  الاَ تَُْتَجن  لاَ تَُْتَجن  لاَ يَُْتَج وْا لاَ يَُْتَجنا لاَ يَُْتَجن 

     لاَ نُْتَجن  حْتَجن أُ لاَ 
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Замон ва макон исмининг сарфи: 

 مَُْتَج وْنَ  مَُْتَجنانِ  مَُْتَج  
 

 اِتَّضَحَ  -يَ تَّضِحُ 

اتِنضَحَ  -يَ تنضِحُ   шу бобнинг (واو)  лик мисоли бўлиб, аслида اِوْتَضَحَ  يَ وْتَضِحُ   
эди. (تا )  ни  (واو) га қалб қилиниб, сокина (تا)  ни (تا)  га идғом 
қилинади. 

Иштиқоқлари 

 

 равшан қилмоқ маъносидаги اتِِ ضَاحًا ,музореъ يَ تنضِحُ  ,мозий اتِنضَحَ 
масдар,  ٌمُتنضِح фоъилнинг исми,  ٌمُتنضَح мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تنضِح жаҳд 
феъли,  ُلَا يَ تنضِح нафий феъли,  ْاتِنضِح ломсиз амр, ْليَِتنضِح ломли амр,  لَا
ضَحٌ مَتن  ,наҳий ҳозир تَ تَضِحْ   замон ва макон исмларининг исми ва (ميم)  
лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 اتِنضَحْنَ  اتِنضَحَتَا اتِنضَحَتْ  اتِنضَحُوْا اتِنضَحَا اتِنضَحَ 
 اتِنضَحْتُن  اتِنضَحْتُمَا اتِنضَحْتِ  اتِنضَحْتُمْ  اتِنضَحْتُمَا اتِنضَحْتَ 
     اتِنضَحْنَا اتِنضَحْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 اتُ ضِحْنَ  اتُ ضِحَتَا اتُ ضِحَتْ  اتُ ضِحُوْا اتُ ضِحَا اتُ ضِحَ 
 اتُ ضِحْتُن  تُمَاحْ اتُ ضِ  اتُ ضِحْتِ  اتُ ضِحْتُمْ  اتُ ضِحْتُمَا اتُ ضِحْتَ 
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     اتُ ضِحْنَا اتُ ضِحْتُ 
 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يَ تنضِحْنَ  تَ تنضِحَانِ  تَ تنضِحُ  يَ تنضِحُوْنَ  يَ تنضِحَانِ  يَ تنضِحُ 
 تَ تنضِحْنَ  تَ تنضِحَانِ  تَ تنضِحِيَْ  تَ تنضِحُوْنَ  تَ تنضِحَانِ  تَ تنضِحُ 

     نَ تنضِحُ  تنضِحُ أَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ تنضَحْنَ  تُ تنضَحَانِ  تُ تنضَحُ  يُ تنضَحُوْنَ  يُ تنضَحَانِ  يُ تنضَحُ 
 حْنَ تُ تنضَ  تُ تنضَحَانِ  تُ تنضَحِيَْ  تُ تنضَحُوْنَ  تُ تنضَحَانِ  تُ تنضَحُ 

     نُ تنضَحُ  تنضَحُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُتنضِحَاتٌ  مُتنضِحَتَانِ  مُتنضِحَةٌ  مُتنضِحُوْنَ  مُتنضِحَانِ  مُتنضِحٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُتنضَحَاتٌ  مُتنضَحَتَانِ  مُتنضَحَةٌ  مُتنضَحُوْنَ  مُتنضَحَانِ  مُتنضَحٌ 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يَ تنضِحْنَ  لََْ تَ تنضِحَا لََْ تَ تنضِحْ  لََْ يَ تنضِحُوْا لََْ يَ تنضِحَا لََْ يَ تنضِحْ 
 لََْ تَ تنضِحْنَ  لََْ تَ تنضِحَا يلََْ تَ تنضِحِ  لََْ تَ تنضِحُوْا لََْ تَ تنضِحَا لََْ تَ تنضِحْ 

     لََْ نَ تنضِحْ  تنضِحْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 
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 لََْ يُ تنضَحْنَ  لََْ تُ تنضَحَا لََْ تُ تنضَحْ  لََْ يُ تنضَحُوْا لََْ يُ تنضَحَا لََْ يُ تنضَحْ 
 لََْ تُ تنضَحْنَ  لََْ تُ تنضَحَا يلََْ تُ تنضَحِ  لََْ تُ تنضَحُوْا لََْ تُ تنضَحَا لََْ تُ تنضَحْ 

     لََْ نُ تنضَحْ  تنضَحْ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يَ تنضِحْنَ  لاَ تَ تنضِحَانِ  لاَ تَ تنضِحُ  لاَ يَ تنضِحُوْنَ  لاَ يَ تنضِحَانِ  لاَ يَ تنضِحُ 
 لاَ تَ تنضِحْنَ  لاَ تَ تنضِحَانِ  لاَ تَ تنضِحِيَْ  لاَ تَ تنضِحُوْنَ  لاَ تَ تنضِحَانِ  لاَ تَ تنضِحُ 

     لاَ نَ تنضِحُ  تنضِحُ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ تنضَحْنَ  تنضَحَانِ لاَ ت ُ  تنضَحُ لاَ ت ُ  لاَ يُ تنضَحُوْنَ  لاَ يُ تنضَحَانِ  لاَ يُ تنضَحُ 
 لاَ تُ تنضَحْنَ  لاَ تُ تنضَحَانِ  لاَ تُ تنضَحِيَْ  لاَ تُ تنضَحُوْنَ  لاَ تُ تنضَحَانِ  لاَ تُ تنضَحُ 

     لاَ نُ تنضَحُ  تنضَحُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اتِنضِحْنَ  اتِنضِحَا ياتِنضِحِ  اتِنضِحُوْا اتِنضِحَا اتِنضِحْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليَِتنضِحْنَ  تنضِحَاتَ لِ  تنضِحْ تَ لِ  ليَِتنضِحُوْا ليَِتنضِحَا ليَِتنضِحْ 
     لنَِتنضِحْ  تنضِحْ لأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِتنضَحْنَ  لتُِتنضَحَا يلتُِتنضِحِ  لتُِتنضَحُوْا لتُِتنضَحَا لتُِتنضَحْ 
 حْنَ تنضَ ليُِ  حَالتُِتنضَ  لتُِتنضَحْ  ليُِتنضَحُوْا ليُِتنضَحَا ليُِتنضَحْ 
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     حْ تنضَ لنُِ  حْ تنضَ لأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَ تنضِحْنَ  لاَ تَ تنضِحَا يلاَ تَ تنضِحِ  لاَ تَ تنضِحُوْا لاَ تَ تنضِحَا لاَ تَ تنضِحْ 
 لاَ تَ تنضِحْنَ  لاَ تَ تنضِحَا لاَ تَ تنضِحْ  لاَ يَ تنضِحُوْا لاَ يَ تنضِحَا لاَ يَ تنضِحْ 

     لاَ نَ تنضِحْ  تنضِحْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ تنضَحْنَ  لاَ تُ تنضَحَا يلاَ تُ تنضَحِ  لاَ تُ تنضَحُوْا لاَ تُ تنضَحَا لاَ تُ تنضَحْ 
 تنضَحْنَ ي ُ لاَ  لاَ تُ تنضَحَا لاَ تُ تنضَحْ  لاَ يُ تنضَحُوْا لاَ يُ تنضَحَا لاَ يُ تنضَحْ 

     نُ تنضَحْ لاَ  تنضَحْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُتنضَحُوْنَ  مُتنضَحَانِ  مُتنضَحٌ 
 

 اِتَّسَرَ   - يَ تَّسِرُ 

 

اتِنسَرَ   - يَ تنسِرُ   шу бобнинг (يا)  лик мисоли бўлиб, аслида  َيَ يْتَسِرُ  - ايِْ تَسَر  
эди. Ушбу сийғаларда ҳам  َيَ تنضِعُ  - اتِنضَع  даги қоида ишлатилган. 

 

Иштиқоқлари 

 

 осон бўлмоқ маъносидаги اتِنسِراً ,музореъ يَ تنسِرُ  ,мозий اتِنسَرَ 
масдар.  ٌمُتنسِر фоъилнинг исми,  ٌمُتنسَر мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تنسِر  жаҳд  
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феъли,  ُلَا يَ تنسِر нафий феъли,  ْاتِنسِر ломсиз амр,  ْليُِتنسِر ломли амр,  ْلَا تَ تنسِر 
наҳий ҳозир,  ٌمُتنسَر замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 اتِنسَرْنَ  تاَاتِنسَرَ  اتِنسَرَتْ  اتِنسَرُوْا اتِنسَراَ اتِنسَرَ 
 اتِنسَرْتنُن  اتِنسَرْتُُاَ اتِنسَرْتِ  اتِنسَرْتُْ  ااتِنسَرْتَُُ  اتِنسَرْتَ 
     اتِنسَرْناَ اتِنسَرْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 اتُ سِرْنَ  تاَاتُ سِرَ  تْ اتُ سِرَ  اتُ سِرُوْا اتُ سِراَ اتُ سِرَ 
 اتُ سِرْتنُن  اتُ سِرْتُُاَ اتُ سِرْتِ  اتُ سِرْتُْ  اتُ سِرْتُُاَ اتُ سِرْتَ 
     اتُ سِرْناَ اتُ سِرْتُ 

 

 сийғаси ҳам юқорида айтилганидек, маълум мозий اتُ سِرَ 
сийғасини мажҳул қилиш қоидаси мо қабли охирни касра ва 
биринчи ҳарфга замма бериш билан ҳосил қилинган. 

Масалан:  َاتِنسَر аслида  َايِْ تَسَر эди. Мо қабли охирини касра 
қилдик  َايِْ تَسِر бўлди. (يا)  ни (تا)  га қалб қилдик   ْ ِسَرَ تَ ات  бўлди, (تا)  ни (تا)  
га қалб қилдик  َاتُنسِر бўлди, бу дегани  َاتُْ تَسَر эди. Заммали (لفأ)  
туфайли учинчи ҳарф бўлмиш фатҳали (تا)  ҳам заммали бўлди, 
яъни  َاتُْ تُسِر бу ҳам идғом қилинганда  َاتُ سِر бўлди. Сийғаларни 
охирига шу тарзда эълол қилинади. 

 

Маълум музореънинг сарфи 
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 تنسِرْنَ ي َ  تنسِراَنِ ت َ  تنسِرُ ت َ  تنسِرُوْنَ ي َ  تنسِراَنِ ي َ  تنسِرُ ي َ 
 تنسِرْنَ ت َ  تنسِراَنِ ت َ  تنسِريِْنَ ت َ  تنسِرُوْنَ ت َ  تنسِراَنِ ت َ  تنسِرُ ت َ 
     تنسِرُ ن َ  تنسِرُ أَ 

  

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ تنسَرْنَ  تُ تنسَراَنِ  تُ تنسَرُ  يُ تنسَرُوْنَ  يُ تنسَراَنِ  يُ تنسَرُ 
 تُ تنسَرْنَ  تُ تنسَراَنِ  تُ تنسَريِْنَ  تُ تنسَرُوْنَ  تُ تنسَراَنِ  تُ تنسَرُ 

     نُ تنسَرُ  تنسَرُ أُ 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُتنسِراَتٌ  مُتنسِرَتاَنِ  مُتنسِرةٌَ  مُتنسِرُوْنَ  مُتنسِراَنِ  مُتنسِرٌ 
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُتنسَراَتٌ  مُتنسَرَتاَنِ  مُتنسَرةٌَ  مُتنسَرُوْنَ  مُتنسَراَنِ  مُتنسَرٌ 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 يَ تنسِرْنَ لََْ  لََْ تَ تنسِراَ لََْ تَ تنسِرْ  لََْ يَ تنسِرُوْا لََْ يَ تنسِراَ لََْ يَ تنسِرْ 
 لََْ تَ تنسِرْنَ  لََْ تَ تنسِراَ لََْ تَ تنسِريِ لََْ تَ تنسِرُوْا لََْ تَ تنسِراَ لََْ تَ تنسِرْ 

     لََْ نَ تنسِرْ  تنسِرْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 يُ تنسَرْنَ لََْ  لََْ تُ تنسَراَ لََْ تُ تنسَرْ  لََْ يُ تنسَرُوْا لََْ يُ تنسَراَ لََْ يُ تنسَرْ 
 لََْ يُ تنسَرْنَ  لََْ تُ تنسَراَ يلََْ تُ تنسَرِ  لََْ تُ تنسَرُوْا لََْ تُ تنسَراَ لََْ تُ تنسَرْ 

     لََْ نُ تنسَرْ  تنسَرْ أُ لََ 
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Маълум нафийнинг сарфи: 
 يَ تنسِرنَ لاَ  لاَ تَ تنسِراَنِ  لاَ تَ تنسِرُ  لاَ يَ تنسِرُوْنَ  لاَ يَ تنسِراَنِ  لاَ يَ تنسِرُ 
 لاَ تَ تنسِرْنَ  لاَ تَ تنسِراَنِ  لاَ تَ تنسِريِْنَ  لاَ تَ تنسِرُوْنَ  لاَ تَ تنسِراَنِ  لاَ تَ تنسِرُ 

     لاَ نَ تنسِرُ  تنسِرُ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 يُ تنسَرْنَ لاَ  لاَ تُ تنسَراَنِ  لاَ تُ تنسَرُ  لاَ يُ تنسَرُوْنَ  لاَ يُ تنسَراَنِ  لاَ يُ تنسَرُ 
 لاَ تُ تنسَرْنَ  راَنِ لاَ تُ تنسَ  ينَ رِ لاَ تُ تنسَ  نَ و رُ تنسَ ت ُ لاَ  لاَ تُ تنسَراَنِ  لاَ تُ تنسَرُ 

     لاَ نُ تنسَرُ  تنسَرُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اتِنسِرْنَ  اتِنسِراَ ياتِنسِرِ  اتِنسِرُوْا اتِنسِراَ اتِنسِرْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 تنسِرْنَ يَ لِ  لتَِتنسِراَ لتَِتنسِرْ  ليَِتنسِرُوْا ليَِتنسِراَ ليَِتنسِرْ 
     لنَِتنسِرْ  تنسِرْ لأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 تنسَرْنَ لتُِ  تنسَراَلتُِ  يتنسَرِ لتُِ  تنسَرُوْالتُِ  تنسَراَلتُِ  تنسَرْ لتُِ 
 تنسَرْنَ يُ لِ  تنسَراَلتُِ  تنسَرْ لتُِ  تنسَرُوْاليُِ  تنسَراَليُِ  تنسَرْ ليُِ 
     تنسَرْ لنُِ  تنسَرْ لأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَ تنسِرْنَ  لاَ تَ تنسِراَ يلاَ تَ تنسِرِ  لاَ تَ تنسِرُوْا لاَ تَ تنسِراَ لاَ تَ تنسِرْ 
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 لاَ يَ تنسِرْنَ  لاَ تَ تنسِراَ لاَ تَ تنسِرْ  لاَ يَ تنسِرُوْا لاَ يَ تنسِراَ لاَ يَ تنسِرْ 
     لاَ نَ تنسِرْ  تنسِرْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُ تنسَرْنَ  لاَ تُ تنسَراَ يلاَ تُ تنسَرِ  لاَ تُ تنسَرُوْا لاَ تُ تنسَراَ لاَ تُ تنسَرْ 
 لاَ يُ تنسَرْنَ  تُ تنسَراَلاَ  لاَ تُ تنسَرْ  لاَ يُ تنسَرُوْا لاَ يُ تنسَراَ لاَ يُ تنسَرْ 

     لاَ نُ تنسَرْ  تنسَرْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُتنسَرُوْنَ  مُتنسَراَنِ  مُتنسَرٌ 
 

تَاتَ  - يَ قْتَاتُ  اِق ْ  

 

اقِْ تَاتَ  - يَ قْتَاتُ   шу бобнинг (واو)  лик ажвафига мисолдир.    اقِْ تَاتَ   
аслида  َاقِْ تَ وَت эди. (واو)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни (لفأ)  га 
қалб қилдик  َاقِْ تَات бўлди,  ُيَ قْتَات аслида  ُيَ قْتَوِت эди (واو)  мутаҳаррик мо 
қабли мафтуҳ (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  ُيَ قْتَات бўлди.  

 

Иштиқоқлари 

 

 қувват олмоқ маъносидаги اقِْتِبَاةٌ  ,музореъ يَ قْتَاتُ  ,мозий اقِْ تَاتُ 
масдар, фоъил ва мафъулнинг исми  ٌلََْ يُ قْتَتْ  ,مُقْتَات жаҳд феъли,  لَا
 наҳий لَا تَ قْتَتْ  ,ломли амр ليَِ قْتَتْ  ,ломсиз амр اقِْ تَتْ  ,нафий феъли يَ قْتَاتُ 
ҳозир,  ٌمُقْتَات замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 
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Маълум мозийнинг сарфи: 

 اقِْ تَتَْ  اقِْ تَاتَ تَا اقِْ تَاتَتْ  اقِْ تَاتُ وْا اقِْ تَاتاَ اقِْ تَاتَ 
 اقِْ تَتْتُن  اقِْ تَتْتُمَا اقِْ تَتْتِ  اقِْ تَتْتُمْ  اقِْ تَتْتُمَا اقِْ تَتْتَ 
نَا اقِْ تَتْتُ       اقِْ تَت ْ

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 اقُْتِتَْ  اقُْتِيْتَتَا اقُْتِيْتَتْ  اقُْتِيْتُ وْا اقُْتِيْتَا اقُْتِيْتَ 
 اقُْتِتْتُن  اقُْتِتْتُمَا اقُْتِتْتِ  اقُْتِتْتُمْ  اقُْتِتْتُمَا اقُْتِتْتَ 
نَا اقُْتِتْتُ       اقُْتِت ْ

 

 сийғасини маълум мозийдан олинди, биринчи мо қабли اقُْتِيْتَ 
охирини касра қилдик  َاقِْ تَ وْت бўлди (واو)  мутаҳаррик мо қабли 
мафтуҳ (واو)  ни (لفأ)  га қалб қилдик  َاقِْ تَاْت бўлди. Биринчи ҳарфни 
замма қилдик  َاقُْ تَات биринчи ҳарфининг заммалиги туфайли 
учинчи фатҳали (تا)  ҳам заммалий  َاقُْ تَات бўлди (لفأ)  сокин мо қабли 
замма (لفأ)  ни (واو)  га қалб қилдик  َاقُْتِيْت бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يَ قْتَتَْ  تَ قْتَاتاَنِ  تَ قْتَاتُ  يَ قْتَاتُ وْنَ  يَ قْتَاتاَنِ  يَ قْتَاتُ 
 تَ قْتَتَْ  تَ قْتَاتاَنِ  يَ تَ قْتَاتِ  نَ و تَ قْتَاتُ  نِ اتَ قْتَاتَ  تَ قْتَاتُ 

     قْتَاتُ ن َ  قْ تَاتُ أَ 
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(نون) сийғаларидаги تَ قْتَتَْ  билан يَ قْتَتَْ   муаннас жамъи харакатли 
бўлгани учун мо қабли сукунли бўлишини тақозо қилади. 
Шунинг учун (تا)  ва (ا)  икки сокин жамъ келгани боис (لفأ)  ҳазф 
қилинади. 

 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ قْتَتَْ  تُ قْتَاتاَنِ  تُ قْتَاتُ  يُ قْتَاتُ وْنَ  يُ قْتَاتاَنِ  يُ قْتَاتُ 
 تُ قْتَتَْ  تُ قْتَاتاَنِ  تُ قْتَاتِيَْ  تُ قْتَاتُ وْنَ  تُ قْتَاتاَنِ  تُ قْتَاتُ 

     نُ قْتَاتُ  قْاتاَتُ أُ 
 

Фоъил ва мафъул исмлари муштаракдир: 

 اتٌ مُقْتَاتَ  مُقْتَاتَ تَانِ  مُقْتَاتَةٌ  مُقْتَاتُ وْنَ  مُقْتَاتاَنِ  مُقْتَاتٌ 
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يَ قْتَتَْ  لََْ تَ قْتَاتاَ لََْ تَ قْتَتْ  لََْ يَ قْتَاتُ وْا لََْ يَ قْتَاتاَ لََْ يَ قْتَتْ 
 لََْ تَ قْتَتَْ  لََْ تَ قْتَاتاَ لََْ تَ قْتَاتِ  لََْ تَ قْتَاتُ وْا لََْ تَ قْتَاتاَ لََْ تَ قْتَتْ 

     لََْ نَ قْتَتْ  قْ تَتْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ قْتَتَْ  لََْ تُ قْتَاتاَ لََْ تُ قْتَتْ  لََْ يُ قْتَاتُ وْا لََْ يُ قْتَاتاَ لََْ يُ قْتَتْ 
 لََْ تُ قْتَتَْ  لََْ تُ قْتَاتاَ لََْ تُ قْتَتِ  لََْ تُ قْتَاتُ وْا لََْ تُ قْتَاتاَ لََْ تُ قْتَتْ 

     لََْ نُ قْتَتْ  قْ تَتْ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 
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 قْتَتَْ لاَ ي َ  قْتَاتاَنِ لاَ ت َ  قْتَاتُ لاَ ت َ  تُ وْنَ الاَ يَ قْتَ  لاَ يَ قْتَاتاَنِ  لاَ يَ قْتَاتُ 
 لاَ تَ قْتَتَْ  لاَ تَ قْتَاتاَنِ  تِيَْ الاَ تَ قْتَ  لاَ تَ قْتَاتُ وْنَ  لاَ تَ قْتَاتاَنِ  لاَ تَ قْتَاتُ 

     قْتَاتُ لاَ ن َ  قْ تَاتُ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُ قْتَتَْ  لاَ تُ قْتَاتاَنِ  لاَ تُ قْتَاتُ  لاَ يُ قْتَاتُ وْنَ  لاَ يُ قْتَاتاَنِ  لاَ يُ قْتَاتُ 
 لاَ تُ قْتَتَْ  انِ تَ لاَ تُ قْتَ  لاَ تُ قْتَاتِيَْ  لاَ تُ قْتَاتُ وْنَ  لاَ تُ قْتَاتاَنِ  لاَ تُ قْتَاتُ 

     لاَ نُ قْتَاتُ  قْ تَاتُ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اقِْ تَتَْ  اقِْ تَاتاَ اقِْ تَاتِ  اقِْ تَاتُ وْا اقِْ تَاتاَ اقِْ تَتْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليَِ قْتَتَْ  ليَِ قْتَاتاَ ليَِ قْتَاتِ  ليَِ قْتَاتُ وْا ليَِ قْتَاتاَ ليَِ قْتَتْ 
     لنَِ قْتَتْ  قْ تَتْ لِأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِ قْتَتَْ  لتُِ قْتَاتاَ لتُِ قْتَاتِ  لتُِ قْتَاتُ وْا لتُِ قْتَاتاَ لتُِ قْتَتْ 
 ليُِ قْتَتَْ  لتُِ قْتَاتاَ لتُِ قْتَتْ  ليُِ قْتَاتُ وْا ليُِ قْتَاتاَ ليُِ قْتَتْ 

     لنُِ قْتَتْ  قْ تَتْ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَ قْتَتَْ  تاَلاَ تَ قْتَا لاَ تَ قْتَاتِ  لاَ تَ قْتَاتُ وْا لاَ تَ قْتَاتاَ لاَ تَ قْتَتْ 
 لاَ يَ قْتَتَْ  لاَ تَ قْتَاتاَ لاَ تَ قْتَتْ  تُ وْاالاَ يَ قْتَ  لاَ يَ قْتَاتاَ لاَ يَ قْتَتْ 
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     لاَ نَ قْتَتْ  قْ تَتْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 تُ قْتَتَْ لاَ  تاَلاَ تُ قْتَا لاَ تُ قْتَاتِ  لاَ تُ قْتَاتُ وْا اتاَتَ قْ لاَ ت ُ  لاَ تُ قْتَتْ 
 قْتَتَْ لاَ ي ُ  قْتَاتاَلاَ ت ُ  قْتَتْ لاَ ت ُ  تُ وْااقْتَ لاَ ي ُ  قْتَاتاَلاَ ي ُ  قْتَتْ لاَ ي ُ 
     قْتَتْ لاَ ن ُ  قْ تَتْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُقْتَاتُ وْنَ  مُقْتَاتاَنِ  مُقْتَاتٌ 
 

اكِْتَالَ  - يَكْتَالُ   шу бобнинг (يا)  лик ажвафининг мисоли. Аслида 
يَكْتَيِلُ  - اكِْتَ يَلَ   эди.  َاكِْتَ يَل да (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  

га қалб қилдик. 

(يا) да ҳам يَكْتَ يَلُ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га 
қалб қилиб, сўнг ҳазф қилинди  ُيَكْتَال бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

 ,ўлчамоқ маъносидаги масдар اكِْتِيَالاً  ,музореъ يَكْتَالُ  ,мозий اكِْتَالَ 
 нафий لَا يَكْتَالُ  ,жаҳд феъли لََْ يَكْتَلْ ,фоъил ва мафъулнинг исми مُكْتَالٌ 
феъли, ْاكِْتَل ломсиз амр,  ْليَِكْتَل ломли амр, ْلَا تَكْتَل наҳий ҳозир,  ٌمُكْتَال 
замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 
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 اكِْتَ لْنَ  اكِْتَالتََا اكِْتَالَتْ  اكِْتَالوُْا اكِْتَالَا  اكِْتَالَ 
 اكِْتَ لْتُن  اكِْتَ لْتُمَا اكِْتَ لْتِ  اكِْتَ لْتُمْ  اكِْتَ لْتُمَا اكِْتَ لْتَ 
     اكِْتَ لْنَا اكِْتَ لْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

لُوْا اكُْتِيْلَا  اكُْتِيْلَ  لَتَا اكُْتِي ْلَتْ  اكُْتِي ْ  لْنَ اكُْتِ  اكُْتِي ْ
 اكُْتِلْتُن  اكُْتِلْتُمَا اكُْتِلْتِ  اكُْتِلْتُمْ  اكُْتِلْتُمَا اكُْتِلْتَ 
     اكُْتِلْنَا اكُْتِلْتُ 

 

 дан олдик. Аввал мо қабли охирни اكِْتَالَ  ни мозий маълум-اكُْتِيْلَ 
касра қилдик  ِيْلَ اكِْت  бўлди. Сўнг биринчи ҳарфни замма қилдик 

يْلَ اكُْتِ   бўлди. Учинчи ҳарфнинг ҳаракати биринчи ҳарфнинг 
ҳамроҳлигида заммали  َاكُْتُيِل бўлади. (يا)  ни касрасини мо қаблига 
бердик  َاكُْتِيْل бўлди. Сийғанинг охири шу қоида билан эълол 
қилинади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يَكْتَ لْنَ  تَكْتَالَانِ  تَكْتَالُ  يَكْتَالوُنَ  يَكْتَالَانِ  يَكْتَالُ 
 تَكْتَ لْنَ  تَكْتَالَانِ  تَكْتَالِيَْ  لوُْنَ اتَكْتَ  تَكْتَالَانِ  تَكْتَالُ 

     نَكْتَالُ  كْتَالُ أَ 
 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 يُكْتَ لْنَ  تُكْتَالَانِ  تُكْتَالُ  يُكْتَالوُنَ  يُكْتَالَانِ  يُكْتَالُ 
 تُكْتَ لْنَ  تُكْتَالَانِ  تُكْتَالِيَْ  لوُْنَ اتُكْتَ  تُكْتَالَانِ  تُكْتَالُ 
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     نُكْتَالُ  كْتَالُ أُ 
 

Исми фоъил ва исми мафъулнинг сарфи: 

 مُكْتَالَاتٌ  مُكْتَالتََانِ  ةٌ مُكْتَالَ  مُكْتَالوُْنَ  مُكْتَالَانِ  مُكْتَالٌ 
 

Ушбу сийғаларни маълум ва мажҳул музореънинг 
музораъат ҳарфи ўрнига мазмума (ميم)  келтириш билан олинади. 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يَكْتَ لْنَ  لََْ تَكْتَالَا  لََْ تَكْتَلْ  لََْ يَكْتَالوُْا لََْ يَكْتَالَا  لََْ يَكْتَلْ 
 لََْ تَكْتَ لْنَ  لََْ تَكْتَالَا  لََْ تَكْتَالِ  لََْ تَكْتَالوُْا لََْ تَكْتَالَا  لََْ تَكْتَلْ 

     لََْ نَكْتَلْ  كْتَلْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُكْتَ لْنَ  لََْ تُكْتَالَا  لََْ تُكْتَلْ  لََْ يُكْتَالوُْا لََْ يُكْتَالَا  لََْ يُكْتَلْ 
 لََْ تُكْتَ لْنَ  لََْ تُكْتَالَا  لََْ تُكْتَالِ  لََْ تُكْتَالوُْا لََْ تُكْتَالَا  تُكْتَلْ لََْ 
     لََْ نُكْتَلْ  كْتَلْ أُ  لََْ 

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 لْنَ لاَ يَكْت َ  لاَ تَكْتَالَانِ  لاَ تَكْتَالُ  لاَ يَكْتَالوُْنَ  لاَ يَكْتَالَانِ  لاَ يَكْتَالُ 
 لاَ تَكْتَ لْنَ  لاَ تَكْتَالَانِ  لاَ تَكْتَالِيَْ  لاَ تَكْتَالوُْنَ  لاَ تَكْتَالَانِ  تَكْتَالُ لاَ 
     لاَ نَكْتَلْ  كْتَلْ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 
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 لاَ يُكْتَ لْنَ  لاَ تُكْتَالَانِ  لاَ تُكْتَالُ  لاَ يُكْتَالوُْنَ  لاَ يُكْتَالَانِ  لاَ يُكْتَالُ 
 لاَ تُكْتَ لْنَ  لاَ تُكْتَالَانِ  لاَ تُكْتَالِيَْ  لاَ تُكْتَالوُْنَ  لاَ تُكْتَالَانِ  تُكْتَالُ لاَ 
     لاَ نُكْتَلْ  كْتَلْ أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اكِْتَ لْنَ  اكِْتَالَا  اكِْتَالِ  اكِْتَالوُْا اكِْتَالَا  اكِْتَلْ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليَِكْتَ لْنَ  لتَِكْتَالَا  لتَِكْتَلْ  ليَِكْتَالوُْا ليَِكْتَالَا  ليَِكْتَلْ 
     لنَِكْتَلْ  كْتَلْ لِأَ 
 

Ломли амрнингмажҳули сарфи: 

 لتُِكْتَ لْنَ  لتُِكْتَالَا  يلتُِكْتَلِ  لتُِكْتَالوُْا لتُِكْتَالَا  لتُِكْتَلْ 
 كْتَ لْنَ يُ لِ  لتُِكْتَالَا  لتُِكْتَالْ  لوُْاايُكْتَ لِ  ليُِكْتَالَا  ليُِكْتَلْ 

     لنُِكْتَلْ  كْتَلْ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَكْتَ لْنَ  لاَ تَكْتَالَا  لاَ تَكْتَالِ  لاَ تَكْتَالوُْا لاَ تَكْتَالَا  لاَ تَكْتَلْ 
 يَكْتَ لْنَ لاَ  لاَ تَكْتَالَا  لاَ تَكْتَلْ  لاَ يَكْتَالوُْا لاَ يَكْتَالَا  لاَ يَكْتَلْ 

     لاَ نَكْتَلْ  كْتَلْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تُكْتَ لْنَ  لاَ تُكْتَالَا  لاَ تُكْتَالِ  لاَ تُكْتَالوُْا لاَ تُكْتَالَا  لاَ تُكْتَلْ 
 لاَ يُكْتَ لْنَ  لاَ تُكْتَالَا  لاَ تُكْتَلْ  لاَ يُكْتَالوُْا لاَ يُكْتَالَا  لاَ يُكْتَلْ 



www.arabic.uz 

 

343 
 

     لاَ نُكْتَلْ  كْتَلْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

 مُكْتَالوُْنَ  مُكْتَالَانِ  مُكْتَالٌ 
 

Замон ва макон исмлари мафъул исми билан муштаракдир. 

اِخْتَ فَى -ي تَفِ يَْ   шу бобнинг ноқиси бўлиб, аслида  ِيَ اِخْتَ فَ  - يُ يَْتَف  эди. 
(ياَ) сўзида  يَ اِخْتَ فَ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни алифга қалб 

қилдик اِخْتَ فَى бўлди.  ِيُ يَْتَف  замма (يا)  га оғир (يا)  ни сокин қилдик 
ييََخْتَفِ   бўлди. 

 

Иштиқоқлари 

 

ييَْتَفِ  ,мозий اِخْتَ فَى  музореъ,  ًاِخْتِفَاء пинҳон бўлмоқ, кўздан ғойиб 
бўлмоқ маъносидаги масдар.   مَُْتَف фоъилнинг исми, مَُْتَ فًا 
мафъулнинг исми,  ِلََْ يَْتَف жаҳд феъли,  ِلَا يَْتَف нафий феъли,  ِاِخْتَف 
ломсиз амр,  ِليَِخْتَف ломли амр,  ِلَا تََْتَف наҳий ҳозир, مَُْتَ فًا замон ва 
макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 يَْ اِخْتَ فَ  اِخْتَ فَتَا اِخْتَ فَتْ  وْااِخْتَ فَ  اِخْتَ فَيَا اِخْتَ فَى
 اِخْتَ فَيْتُن  اِخْتَ فَيْتُمَا اِخْتَ فَيْتِ  اِخْتَ فَيْتُمْ  اِخْتَ فَيْتُمَا اِخْتَ فَيْتَ 
نَا اِخْتَ فَيْتُ       اِخْتَ فَي ْ
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Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 اخُْتُفِيَْ  تَااخُْتُفِيَ  اخُْتُفِيَتْ  اخُْتُ فُوْا اخُْتُفِيَا اخُْتُفِيَ 
 اخُْتُفِيْتُن  اخُْتُفِيْتُمَا اخُْتُفِيْتِ  اخُْتُفِيْتُمْ  اخُْتُفِيْتُمَا اخُْتُفِيْتَ 
نَا اخُْتُفِيْتُ       اخُْتُفِي ْ
 

يَ اخُْتُفِ   сийғасини маълум мозийдан олинди. Аввал мо қабли 
охирни касра қилдик  ِيَ اِخْتَف  бўлди, сўнг биринчи ҳарйфни замма 
қилдик  ِيَ اخُْتُف  бўлди. Ушбу қоида охиригача боқий қолади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 تَفِيَْ يَْ  تََْتَفِيَانِ  تَفِيتََْ  يَْتَ فُوْنَ  يَْتَفِيَانِ  يَْتَفِي
 تََْتَفِيَْ  تََْتَفِيَانِ  تََْتَفِيَْ  تََْتَ فُوْنَ  تََْتَفِيَانِ  تََْتَفِي

     نََْتَفِي خْتَفِيأَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 تَ فَيَْ يُْ  تَُْتَ فَيَانِ  تَُْتَ فَى يُْتَ فُوْنَ  يُْتَ فَيَانِ  يُْتَ فَى
 تَُْتَ فَيَْ  يَانِ تَُْتَ فَ  تَُْتَ فَيَْ  تَُْتَ فُوْنَ  يَانِ تَُْتَ فَ  تَُْتَ فَى

     نَُْتَ فَى خْتَ فَىأُ 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مَُْتَفِيَاتٌ  مَُْتَفِيَتَانِ  مَُْتَفِيَةٌ  مَُْتَ فُوْنَ  مَُْتَفِيَانِ  مَُْتَف  
 

 сийғасини ясаш учун маълум музореъ феълини мо қабли مَُْتَف  
охирини касра қиламиз  َيَْتَفِي бўлади, музораъат ҳарфи ўрнига 
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мазмума (ميم)  келтирамиз  ُْمَُْتَفِيٌ =مَُْتَفِي  бўлади. Замма (يا)  га оғир 

бўлгани учун заммани ташладик  ْْمَُْتَفِي ижтимоъи сокинайн бўлди 
(يا)  ни ҳазф қилдик   مَُْتَف бўлди. 

 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مَُْتَ فَاتٌ  مَُْتَ فَاتاَنِ  ةٌ مَُْتَ فَا مَُْتَ فُوْنَ  مَُْتَ فَيَانِ  مَُْتَ فًا
 

 сийғасини мажҳул музореъ феълини мо қабли охирини مَُْتَ فًا
фатҳа ва музораъат ҳарфи ўрнига мазмума (ميم)  келтириш билан 
олинади. 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 تَفِيَْ يَْ لََْ  لََْ تََْتَفِيَا لََْ تََْتَفِ  لََْ يَْتَ فُوْا لََْ يَْتَفِيَا لََْ يَْتَفِ 
 لََْ تََْتَفِيَْ  لََْ تََتَفِيَا لََْ تََْتَفِي تَ فُوْاتََْ لََْ  لََْ تََْتَفِيَا لََْ تََْتَفِ 

     تَفِ لََْ نََْ  خْتَفِ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 يَْ تَ فَ يُْ لََْ  لََْ تَُْتَفِيَا لََْ تَُْتَفِ  لََْ يُْتَ فُوْا لََْ يُْتَفِيَا لََْ يُْتَفِ 
 يَْ لََْ تَُْتَ فَ  لََْ تَُتَفِيَا لََْ تَُْتَفِي لََْ يُْتَ فُوْا لََْ تَُْتَفِيَا لََْ تَُْتَفِ 

     فِ لََْ نَُْتَ  خْتَفِ أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 تَفِيَْ يَْ لاَ  لاَ تََْتَفِيَانِ  يلاَ تََْتَفِ  لاَ يَْتَ فُوْنَ  لاَ يَْتَفِيَانِ  يلاَ يَْتَفِ 
 لاَ تََْتَفِيَْ  لاَ تََْتَفِيَانِ  لاَ تََْتَفِيَْ  لاَ تََْتَ فُوْنَ  لاَ تََْتَفِيَانِ  يلاَ تََْتَفِ 
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     يتَفِ لاَ نََْ  يخْتَفِ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يُْتَ فَيَْ  لاَ تَُْتَ فَيَانِ  لاَ تَُْتَ فَى لاَ يُْتَ فَوْنَ  لاَ يُْتَ فَيَانِ  لاَ يُْتَ فَى
 لاَ تَُْتَ فَيَْ  لاَ تَُْتَ فَيَانِ  لاَ تَُْتَفِيَْ  لاَ تَُْتَ فُوْنَ  يَانِ لاَ تَُْتَ فَ  ىلاَ تَُْتَ فَ 

     لاَ نَُْتَ فَى خْتَ فَىأُ لاَ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 اِخْتَفِيَْ  اِخْتَفِيَا ياِخْتَفِ  اِخْتَ فُوْا اِخْتَفِيَا اِخْتَفِ 
 

Амр сийғасини маълум музореъ сийғасини олтита 
мухотабидан икки йўл билан олинади. Охирги ҳарфи мўътал 
бўлса ташланади. Иккинчи амал, калиманинг аввалига 
қаралади, музораъат ҳарфидан сўнги ҳарф сукун бўлса, (عي)  
бобига қаралади. Агар (عي)  боби заммали бўлса аввалига 
ҳамзали (لفأ)  заммали бўлмаса (لفأ)  келтирилади. 

 

Ломли амрнинг сарфи: 

 خْتَفِيَْ يَ لِ  لتَِخْتَفِيَا لتَِخْتَفِ  لتَِخْتَ فَوْا ليَِخْتَفِيَا ليَِخْتَفِ 
     لنَِخْتَفِ  خْتَفِ لِأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 يَْ لتُِخْتَ فَ  لتُِخْتَ فَيَا يلتُِخْتَ فَ  لتُِخْتَ فَوْا لتُِخْتَ فَيَا لتُِخْتَفَ 
 ليُِخْتَ فَيَْ  لتُِخْتَ فَيَا لتُِخْتَفَ  لتُِخْتَ فَوْا ليُِخْتَ فَيَا ليُِخْتَفَ 
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     لنُِخْتَفَ  خْتَفَ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 تََْتَفِيَْ لاَ  يَالاَ تََْتَفِ  يلاَ تََْتَفِ  لاَ تََْتَ فُوْا لاَ تََْتَفِيَا لاَ تََْتَفِ 
 تَفِيَْ لاَ يَْ  لاَ تََْتَفِيَا لاَ تََْتَفِ  لاَ يَْتَ فُوْا تَفِيَالاَ يَْ  لاَ يَْتَفِ 

     لاَ نََْتَفِ  خْتَفِ أَ  لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لا تَُْتَ فَيَْ  لاَ تَُْتَ فَيَا يلاَ تَُْتَ فَ  لاَ تَُْتَ فُوْا لاَ تَُْتَ فَيَا لاَ تَُْتَفَ 
 لاَ يُْتَ فَيَْ  لاَ تَُْتَ فَيَا لاَ تَُْتَفَ  لاَ يُْتَ فُوْا لاَ يُْتَ فَيَا لاَ يُْتَفَ 

     لاَ نَُْتَفَ  خْتَفَ أُ لاَ 
 

Замон а макон исмларининг сарфи: 

 مَُْتَ فَوْنَ  مَُْتَ فَيَانِ  مَُْتَ فًا
 

اِحْتَ وَى -ي يََْتَوِ   

 

اِحْتَ وَى -ي يََْتَوِ   шу бобнинг лафифи бўлиб, аслида  ِيَ اِحْتَ وَ  - يُ يَُْتَو  
эди. (يا) мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ  اِحْتَ وَى  ни (لفأ)  га қалб қилдик 
يُ يََْتَوِ  .бўлди اِحْتَ وَى  заммали (يا) га оғир заммани ташладик  ِييََْتَو  
бўлди. 

ييََْتَوِ  ,мозий اِحْتَ وَى  музореъ,  ًاِحْتِوَاء гир айлантирмоқ ва жаъм 
қилмоқ маъносидаги масдар.   مَُْتَو фоъилнинг исми, مَُْتَ وًا 
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мафъулнинг исми,  ِلََْ يََْتَو жаҳд феъли,  ِيلاَ يََْتَو  ломли амр,  ِلاَ تََْتَو наҳий 
ҳозир, مَُْتَ وًا замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

(يا) эди. Замма مَُْتَوِيْنَ  аслида مَُْتَو    га оғир бўлгани учун уни 
ташладик  ْمَُْتَوِيْن ижтимоъи сокинайн бўлди, (يا)  ни ҳазф қилдик   مَُْتَو 
бўлди. مَُْتَ وًا аслида  َْمَُْتَ وَين эди (واو)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (لفأ)  
га қалб қилдик  ْمَُْتَ وَان илтиқои сокинайн бўлди (لفأ)  ни ҳазф 
қилдик مَُْتَ وَنْ =مَُْتَ وًا  бўлди. Замон ва макон исмлари ҳам мафтуҳ 
исми билан муштаракдир. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 اِحْتَ وَيْنَ  اِحْتَ وَتاَ اِحْتَ وَتْ  اِحْتَ وَوْا اِحْتَ وَياَ اِحْتَ وَى
 اِحْتَ وَيْ تُن  اِحْتَ وَيْ تُمَا اِحْتَ وَيْتِ  اِحْتَ وَيْ تُمْ  اِحْتَ وَيْ تُمَا اِحْتَ وَيْتَ 
     اِحْتَ وَيْ نَا اِحْتَ وَيْتُ 

 

(يا) ,эди اِحْتَ وَيُ وْا аслида اِحْتَ وَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 
(لفأ)  га қалб қилдик اِحْتَ وَاْوْا ижтимоъи сокинайн бўлди. (لفأ)  ни ҳазф 

қилдик اِحْتَ وَوْا бўлди.  ْاِحْتَ وَت аслида  ْاِحْتَ وَيَت эди. Бу ҳам юқоридаги 
қоидага мувофиқ эълол қилинади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 احُْتُوِيْنَ  تَااحُْتُوِي َ  احُْتُوِيَتْ  احُْتُ وُوْا احُْتُوِياَ يَ احُْتُوِ 
 احُْتُوِيْ تُن  احُْتُوِيْ تُمَا احُْتُوِيْتِ  احُْتُوِيْ تُمْ  احُْتُوِيْ تُمَا احُْتُوِيْتَ 
     ااحُْتُوِيْ نَ  احُْتُوِيْتُ 

 



www.arabic.uz 

 

349 
 

يَ احُْتُوِ   аслида  َيَ اِحْتَ و  эди, мо қабли охирини касра қилдик  ِيَ اِحْتَو  
бўлди, биринчи ҳарфга замма берамиз  ِيَ احُْتُو  бўлди. Биринчи 
ҳарф заммали ҳарфга ҳамроҳлик қилиб, учинчи фатҳали (تا)  ҳам 
заммалик қилинди ва  َاحُْتُوِى бўлди, шу қоида охиригача 
сақланади. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يََْتَوِيْنَ  نِ تََْتَوِياَ يتََْتَوِ  يََْتَ وُوْنَ  يََْتَوِياَنِ  ييََْتَوِ 
 تََْتَوِيْنَ  تََْتَوِياَنِ  تََْتَوِيْنَ  تََْتَ وُوْنَ  تََْتَوِياَنِ  يتََْتَوِ 

     ينَْتَوِ  يحْتَوِ أَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يَُْتَ وَيْنَ  تَُْتَ وَياَنِ  تَُْتَ وَى يَُْتَ وَوْنَ  يَُْتَ وَياَنِ  يَُْتَ وَى
 تَُْتَ وَيْنَ  ياَنِ تَُْتَ وَ  يْنَ تَُْتَ وَ  تَُْتَ وَوْنَ  تَُْتَ وَياَنِ  تَُْتَ وَى

     نُْتَ وَى حْتَ وَىأُ 
 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مَُْتَوِياَتٌ  مَُْتَوِيَ تَانِ  ةٌ يَ مَُْتَوِ  نَ و مَُْتَ وُ  مَُْتَوِياَنِ  مَُْتَو  
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مَُْتَوِياَتٌ  مَُْتَوِيَ تَانِ  ةٌ مَُْتَ وَا مَُْتَ وَوْنَ  مَُْتَ وَياَنِ  مَُْتَ وًا
 

(يا) эди, замма مَُْتَوِينَْ  аслида مَُْتَوِ   га оғир, уни ташладик (يا)  сокин 
(نون)  сокин икки сокин жаъм бўлди (يا)  сокинни ҳазф қилдик   مَُْتَو 
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бўлди. مَُْتَ وًا аслида  َْمَُْتَ وَين эди. (يا)  мутаҳаррик мо қабли сокин (الف)  га 
қалб қилдик  ْمَُْتَ وَاْن икки сокин жаъм келди, (الف)  ни ҳазф қилдик 
 .бўлди مَُْتَ وًا

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يََْتَوِيْنَ  لََْ تََْتَوِياَ لََْ تََْتَوِ  لََْ يََْتَ وُوْا لََْ يََْتَوِياَ لََْ يََْتَوِ 
 لََْ تََْتَوِيْنَ  لََْ تََْتَوِياَ يلََْ تََْتَوِ  لََْ تََْتَ وُوْا ياَلََْ تََْتَوِ  لََْ تََْتَوِ 

     لََْ نَْتَوِ  حْتَوِ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يَُْتَ وَيْنَ  لََْ تَُْتَ وَياَ لََْ تَُْتَ وَ  لََْ يَُْتَ وَوْا لََْ يَُْتَ وَياَ لََْ يَُْتَ وَ 
 لََْ تَُْتَ وَيْنَ  لََْ تَُْتَ وَياَ يلََْ تَُْتَ وَ  لََْ تَُْتَ وَوْا لََْ تَُْتَ وَياَ لََْ تَُْتَ وَ 

     لََْ نُْتَ وَى حْتَ وَىأُ لََْ 
 

 Маълум нафийнинг сарфи: 

 لاَ يََْتَوِيْنَ  لاَ تََْتَوِياَنِ  يلاَ تََْتَوِ  لاَ يََْتَ وُوْنَ  لاَ يََْتَوِياَنِ  يلاَ يََْتَوِ 
 لاَ تََْتَوِيْنَ  لاَ تََْتَوِياَنِ  لاَ تََْتَوِيْنَ  لاَ تََْتَ وُوْنَ  لاَ تََْتَوِياَنِ  يلاَ تََْتَوِ 

     يلاَ نَْتَوِ  يحْتَوِ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لاَ يَُْتَ وَيْنَ  لاَ تَُْتَ وَياَنِ  لاَ تَُْتَ وَى لاَ يَُْتَ وَوْنَ  لاَ يَُْتَ وَياَنِ  لاَ يَُْتَ وَى
 لاَ تَُْتَ وَيْنَ  لاَ تَُْتَ وَياَنِ  لاَ تَُْتَ وَيْنَ  لاَ تَُْتَ وَوْنَ  لاَ تَُْتَ وَياَنِ  لاَ تَُْتَ وَى

     لاَ نُْتَ وَى حْتَ وَىأُ لاَ 
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Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اِحْتَوِيْنَ  اِحْتَوِياَ ياِحْتَوِ  اِحْتَ وُوْا اِحْتَوِياَ اِحْتَوِ 
 

Ломли амрнинг сарфи: 

 ليَِحْتَوِيْنَ  لتَِحْتَوِياَ يليَِحْتَوِ  وُوْات َ ليَِحْ  ليَِحْتَوِياَ ليَِحْتَوِ 
     لنَِحْتَوِ  حْتَوِ لِأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِحْتَوِيْنَ  لتُِحْتَوِياَ يلتُِحْتَوِ  لتُِحْتَ وَوْا لتُِحْتَوِياَ لتُِحْتَوِ 
 ليُِحْتَوِيْنَ  لتُِحْتَوِياَ لتُِحْتَوِ  حْتَ وُوْايُ لِ  حْتَوِياَيُ لِ  حْتَوِ يُ لِ 

     لنُِحْتَوِ  حْتَوِ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تََْتَوِيْنَ  لاَ تََْتَوِياَ يِ لاَ تََْتَو  تََْتَ وُوْالاَ  لاَ تََْتَوِياَ لاَ تََْتَوِ 
 لاَ يََْتَوِيْنَ  لاَ تََْتَوِياَ يلاَ تََْتَوِ  لاَ يََْتَ وُوْا لاَ يََْتَوِياَ لاَ يََْتَوِ 

     لاَ نَْتَوِ  حْتَوِ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 

 لاَ تَُْتَ وَيْنَ  لاَ تَُْتَ وَياَ يلاَ تَُْتَ وَ  لاَ تَُْتَ وَوْا لاَ تَُْتَ وَياَ لاَ تَُْتَ وَى
 لاَ يَُْتَ وَيْنَ  ياَلاَ تَُْتَ وَ  يلاَ تَُْتَ وَ  الاَ يَُْتَ وَوْ  لاَ يَُْتَ وَياَ لاَ يَُْتَ وَ 

     لاَ نُْتَ وَى حْتَ وَىأُ لاَ 
 

Замон ва макон исмлари сарфи: 

 مَُْتَ وَوْنَ  مَُْتَ وَياَنِ  مَُْتَ وًا
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اتِ نقَى -ي يَ تنقِ   аслида  ِاِوْتَ قَوَ  - يُ يَ وْتَق  шу бобнинг мултавийсидир. 

يَ اِوْتَ قَ  (يا)   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб 
қилдик اِوْتَ قَى бўлди. (واو) افتعال  бобининг (فا)  баробарида воқеъ 
бўлгани учун (واو)  ни "то" га қалб қилдик. اوتقى икки ҳарф бир 
жинсдан бир калимада пайдо бўлди. (تا)  ни (تا)  га идғом қилдик 
 .бўлди. Музореъ феъли ҳам шу қоида билан эълол қилинади اتِ نقَى
Охирги ҳарфи замма (يا) га оғирлиги сабаб сокин қилинди холос. 

 

Иштиқоқлари 

 

ييَ تنقِ  ,мозий ات نقَى  музореъ,  ًاتِ قَِاء парҳез қилмоқ ва Аллоҳдан 
қўрқмоқ маъносидаги масдар.   مُتنق фоъилнинг исми, مُت نقًا 
мафъулнинг исми,  ِلََْ يَ تنق жаҳд феъли,  ِيلَا يَ تنق  нафий феъли,  ِاتِنق 
ломсиз амр,  ِليَِتنق ломли амр,  ِلَا تَ تنق наҳий ҳозир, مُت نقًا замон ва макон 
исмлари ва ميم лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 اتِ نقَيَْ  اتِ نقَتَا اتِ نقَتْ  اتِ نقُوْا يَااتِ نقَ  اتِ نقَى
 اتِ نقَيْتُن  اتِ نقَيْتُمَا اتِ نقَيْتِ  اتِ نقَيْتُمْ  اتِ نقَيْتُمَا اتِ نقَيْتَ 
نَا اتِ نقَيْتُ       اتِ نقَي ْ

 

(يا) ,эди اتِ نقَيُ وْا аслида اتِ نقَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 
(لفأ)  га қалб қилдик икки сокин жаъм келди (لفأ)  ни ҳазф қилдик 
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(يا) эди اتِ نقَيَتْ  аслида اتِ نقَتْ  .бўлди اتِ نقَوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) 
 ни  (لفأ)  га қалб қилдик ва (لفأ)  ҳазф қилдик  ْاتِ نقَت бўлди. اتِ نقَتَا ҳам 
шу кабидир.  َْاتِ نقَي дан бошлаб охиригача қўшилган бориз замир 
мо қаблини сокин бўлишини тақозо қилади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 

 اتُ قِيَْ  اتُ قِيَتَا اتُ قِيَتْ  اتُ  قُوْا اتُ قِيَا يَ اتُ قِ 
 اتُ قِيْتُن  اتُ قِيْتُمَا اتُ قِيْتِ  اتُ قِيْتُمْ  اتُ قِيْتُمَا اتُ قِيْتَ 
نَا اتُ قِيْتُ       اتُ قِي ْ

 

يَ اتُ قِ   аслида  َيَ اتِ نق  эди мо қабли охирни касра қилдик ва биринчи 
ҳарфга замма бердик  ِيَ اتُ ق  бўлди. اتُ  قُوْا аслида اتِ نقُوْا бу ҳам اِوْتَ قَى эди мо 
қабли охирини касра қилдик  ِيَ اِوْتَق  бўлди, (واو)  ни "то"га қалб 
қилдик ва биринчи ҳарфни замма қилдик  заммали يَ اتُْ تُقِ 
ҳамроҳлигида фатҳали учинчи ҳарф (تا)  ҳам заммали бўлди ва (تا)  
ни (تا)  га идғом қилдик  ِيَ اتُ ق  бўлди. اتُ  قُوْا аслида اتُ  قُيُ وْا эди, замма (يا)  га 
оғир бўлгани учун заммани ташладик وْا  икки сокин бир жойда اتُ  قُي ْ
келгани учун (يا) ни ҳазф қиламиз اتُ  قُوْا бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 

 يَ تنقِيَِ  تَ تنقِيَانِ  يتَ تنقِ  يَ ت نقُوْنَ  يَ تنقِيَانِ  ييَ تنقِ 
 تَ تنقِيَْ  تَ تنقِيَانِ  تَ تنقِيَْ  تَ ت نقُوْنَ  تَ تنقِيَانِ  يتَ تنقِ 

     يقِ تن ن َ  يتنقِ أَ 
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Мажҳул музореънинг сарфи: 

 يُ ت نقَيَْ  تُ ت نقَيَانِ  تُ ت نقَى يُ ت نقَوْنَ  يُ ت نقَيَانِ  يُ ت نقَى
 تُ ت نقَيَْ  يَانِ تُ ت نقَ  يَْ تُ ت نقَ  تُ ت نقَوْنَ  تُ ت نقَيَانِ  تُ ت نقَى

     نُ ت نقَى ت نقَىأُ 
 

ييُ تنقِ  ни يُ ت نقَى  ни мажҳул қилиш билан бошланади. Аввал мо 
қаблини фатҳа қилдик يَ ت نقَى бўлади, музораъат ҳарфини замма 
қилинса يُ ت نقَى бўлади. Сийғаларни охиригача шу қоида давом 
этади. 

 

Фоъил исмининг сарфи: 

 مُتنقِيَاتٌ  مُتنقِيَتَانِ  ةٌ مُتنقِيَ  مُت نقُوْنَ  مُتنقِيَانِ  مُتنق  
 

Мафъул исмининг сарфи: 

 مُتنقِيَاتٌ  مُتنقِيَتَانِ  ةٌ مُتنقِيَ  مُت نقُوْنَ  مُت نقَيَانِ  مُت نقًا
 

Фоъилнинг исми маълум музореъдан ва мафъулнинг исми 
мажҳул музореъдан мо қабли охирини касра ва фатҳа ва 
музораъат ҳарфи ўрнига мазмума (ميم)  келтириш билан олинади. 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يَ تنقِيَْ  لََْ تَ تنقِيَا لََْ تَ تنقِ  لََْ يَ ت نقُوْا لََْ يَ تنقِيَا لََْ يَ تنقِ 
 لََْ تَ تنقِيَْ  لََْ تَ تنقِيَا يلََْ تَ تنقِ  لََْ تَ ت نقُوْا لََْ تَ تنقِيَا لََْ تَ تنقِ 

     لََْ نَ تنقِ  تنقِ أَ لََْ 
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Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

 لََْ يُ ت نقَيَْ  لََْ تُ ت نقَيَا لََْ تُ تنقَ  لََْ يُ ت نقَوْا لََْ يُ ت نقَيَا لََْ يُ تنقَ 
 ت نقَيَْ ت ُ لََْ  لََْ تُ ت نقَيَا يلََْ تُ ت نقَ  لََْ تُ ت نقَوْا لََْ تُ ت نقَيَا لََْ تُ تنقَ 

     لََْ نُ تنقَ  تنقَ أُ لََْ 
 

Ушбу феълнинг маълум ва мажҳулининг охиридаги эъроб 
нунлар ва муътал ҳарфлар жозима  ََْل киргани учун ташланади. 

Маълум билан мажҳулнинг яна бир фарқлари шуки мо 

қабли охирлари маълумда касра ва мажҳулда фатҳа ва шу билан  

бирга маълумда музораъат ҳарфи фатҳа ва мажҳулида замма 

бўлади. 

 

Маълум нафийнинг сарфи: 

 تنقِيَْ لاَ ي َ  تنقِيَانِ لاَ ت َ  يتنقِ لاَ ت َ  ت نقُوْنَ لاَ ي َ  تنقِيَانِ لاَ ي َ  يتنقِ لاَ ي َ 
 تنقِيَْ لاَ ت َ  تنقِيَانِ لاَ ت َ  تنقِيَْ لاَ ت َ  ت نقُوْنَ لاَ ي َ  تنقِيَانِ لاَ ت َ  يتنقِ لاَ ت َ 
     يلاَ نَ تنقِ  يتنقِ أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 

 لا يُ ت نقَيَْ  لاَ تُ ت نقَيَانِ  لاَ تُ ت نقَى لاَ يُ ت نقَوْنَ  لاَ يُ ت نقَيَانِ  لاَ يُ ت نقَى
 لاَ تُ ت نقَيَْ  لاَ تُ ت نقَيَانِ  لاَ تُ ت نقَيَْ  ت نقَوْنَ ت ُ لاَ  لاَ تُ ت نقَيَانِ  لاَ تُ ت نقَى

     لاَ نُ ت نقَى ت نقَىأُ لاَ 
  

Ломсиз амрнинг сарфи: 

 اتِنقِيَْ  اتِنقِيَا ياتِنقِ  اتِ نقُوْا اتِنقِيَا اتِنقِ 
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Ломли амрнинг сарфи: 

 ليَِتنقِيَْ  لتَِتنقِيَا لتَِتنقِ  ليَِت نقُوْا ليَِتنقِيَا ليَِتنقِ 
     لنَِتنقِ  تنقِ لأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 

 لتُِت نقَيَ  لتُِت نقَيَا يلتُِت نقَ  لتُِت نقَوْا لتُِت نقَيَا لتُِتنقَ 
 ليُِت نقَيَْ  لتُِت نقَيَا يلتُِت نقَ  ليُِت نقَوْا ليُِت نقَيَا ليُِتنقَ 

     لنُِتنقَ  تنقَ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
 لاَ تَ تنقِيَْ  لاَ تَ تنقِيَا يلاَ تَ تنقِ  لاَ تَ ت نقُوْا لاَ تَ تنقِيَا لاَ تَ تنقِ 
 تنقِيَْ ي َ لاَ  لاَ تَ تنقِيَا يلاَ تَ تنقِ  وْالاَ يَ ت نقُ  لاَ يَ تنقِيَا لاَ يَ تنقِ 

     لاَ نَ تنقِ  تنقِ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 
 لاَ تُ ت نقَيَْ  لاَ تُ ت نقَيَا يلاَ تُ ت نقَ  لاَ تُ ت نقَوْا لاَ تُ ت نقَيَا لاَ تُ تنقَ 
 لاَ يُ ت نقَيَْ  لاَ تُ ت نقَيَا لاَ تُ تنقَ  لاَ يُ ت نقَوْا لاَ يُ ت نقَيَا لاَ يُ تنقَ 

     لاَ نُ تنقَ  تنقَ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 
 مُت نقَوْنَ  مُت نقَيَانِ  مُت نقًا
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Замон ва макон исмлари, мафъул исмлари билан 

муштақдир. 

Эслатма:  ُفْ عَلَ أَ  -يُ فْعِل  бобидаги  ُيُ فْعِل аслида  ُيأُفَْعِل эди. Бунда  َأ ҳамза 
қатъия эди. Аммо сарф олимлар сийғани охиригача   ُنأُفَْعِل

يأُفَْعِلَانِ يأُفَْعِلُ ....اأُفَْعِلُ  деб айтмоқни кариҳ кўрдилар. Ушбу бобнинг 
ҳамзасини қатъийлигига далил арабларнинг сўзлашувида  ُالرنجُل

كْرَمَنِ أ  дир. 

Аммо  َ افِْ تَ عَل -فْتَعِلُ ي  бобидаги  ُلَ افِْ تَ عَ  - يأُفَْ تَعِل  бобидаги  ُياُفَْ تَعِل феълининг 
(أَ )  ҳамзаси қатъийя эмас, васлийядир. Бунинг далили 

арабларнинг сўзлашувида  ُاحْتَسَبَ الرنجُل  дир.  

 

   Сулосий мужарраднинг бешинчи боби 

 

فَعِلُ  انِْ فَعَلَ  -يَ ن ْ  дир. Бунинг сахиҳ мисоли  ُبَ انِْسَحَ  -يَ نْسَحِب  дир. 

 

بَ اِنْسَحَ  -يَ نْسَحِبُ   

 

Иштиқоқлари 

 

بُ حِ يَ نْسَ  ,мозий انِْسَحَبَ   музореъ, ًانِْسِحَابا мажлисдан бир ҳожат 
билан ёки ғазаб билан чиқмоқ маъносидаги масдар.  ٌمُنْسَحِب 
фоъилнинг исми,  ٌمُنْسَحَب мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ نْسَحِب жаҳд феъли, لَا
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 замон ва макон ليَِ نْحَسِبٌ  ,ломсиз амр انِْسَحِبْ  ,нафий феъли يَ نْسَحِبُ 
исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 انِْسَحَبَْ  انِْسَحَبَتَا انِْسَحَبَتْ  انِْسَحَبُ وْا انِْسَحَبَا انِْسَحَبَ 
 انِْسَحَبْتُن  انِْسَحَبْتُمَا انِْسَحَبْتِ  انِْسَحَبْتُمْ  انِْسَحَبْتُمَا انِْسَحَبْتَ 
نَا انِْسَحَبْتُ       انِْسَحَب ْ

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 
 انُْسُحِبَْ  اانُْسُحِبَتَ  انُْسُحِبَتْ  انُْسُحِبُ وْا حِبَاسُ انُْ  انُْسُحِبَ 
 انُْسُحِبْتُن  انُْسُحِبْتُمَا انُْسُحِبْتِ  انُْسُحِبْتُمْ  انُْسُحِبْتُمَا انُْسُحِبْتَ 
نَا انُْسُحِبْتُ       انُْسُحِب ْ

 

Маълум музореънинг сарфи: 
 نْسَحِبَْ ي َ  تَ نْسَحِبَانِ  تَ نْسَحِبُ  يَ نْسَحِبُ وْنَ  يَ نْسَحِبَانِ  يَ نْسَحِبُ 
 تَ نْسَحِبَْ  تَ نْسَحِبَانِ  تَ نْسَحِبِيَْ  تَ نْسَحِبُ وْنَ  تَ نْسَحِبَانِ  تَ نْسَحِبُ 

     بُ حِ نَ نْسَ  حِبُ نْسَ أَ 
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 
 بَْ حَ يُ نْسَ  تُ نْسَحَبَانِ  تُ نْسَحَبُ  يُ نْسَحَبُ وْنَ  يُ نْسَحَبَانِ  يُ نْسَحَبُ 
 تُ نْسَحَبَْ  تُ نْسَحَبَانِ  تُ نْسَحَبِيَْ  تُ نْسَحَبُ وْنَ  تُ نْسَحَبَانِ  تُ نْسَحَبُ 

     نُ نْسَحَبُ  نْسَحَبُ أُ 
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Фоъил исмининг сарфи: 
 مُنْسَحِبَاتٌ  مُنْسَحِبَتَانِ  مُنْسَحِبَةٌ  مُنْسَحِبُ وْنَ  مُنْسَحِبَانِ  مُنْسَحِبٌ 

 

Мафъул исмининг сарфи: 
 مُنْسَحَبَاتٌ  مُنْسَحَبَتَانِ  مُنْسَحَبَةٌ  مُنْسَحَبُ وْنَ  مُنْسَحَبَانِ  مُنْسَحَبٌ 

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 
 لََْ يَ نْسَحِبَْ  لََْ تَ نْسَحِبَا نْسَحِبْ ت َ لََْ  لََْ يَ نْسَحِبُ وْا لََْ يَ نْسَحِبَا لََْ يَ نْسَحِبْ 
 لََْ تَ نْسَحِبَْ  الََْ تَ نْسَحِبَ  لََْ تَ نْسَحِبِ  لََْ تَ نْسَحِبُ وْا لََْ تَ نْسَحِبَا لََْ تَ نْسَحِبْ 

     لََْ نَ نْسَحِبْ  نْسَحِبْ أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 
 نْسَحَبَْ ي ُ لََْ  لََْ تُ نْسَحَبَا لََْ تُ نْسَحَبْ  لََْ يُ نْسَحَبُ وْا لََْ يُ نْسَحَبَا نْسَحَبْ لََْ ي ُ 

 لََْ تُ نْسَحَبَْ  لََْ تُ نْسَحَبَا لََْ تُ نْسَحَبِ  لََْ تُ نْسَحَبُ وْا لََْ تُ نْسَحَبَا لََْ تُ نْسَحَبْ 
     لََْ نُ نْسَحَبْ  نْسَحَبْ أُ لََْ 

 

Ломсиз амрнинг сарфи: 
 انِْسَحِبَْ  انِْسَحِبَا انِْسَحِبِ  انِْسَحِبُ وْا انِْسَحِبَا انِْسَحِبْ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 
 نْسَحِبَْ ي َ لِ  لتَِ نْسَحِبَا لتَِ نْسَحِبْ  ليَِ نْسَحِبُ وْا ليَِ نْسَحِبَا ليَِ نْسَحِبْ 

     لنَِ نْسَحِبْ  حِبْ نْسَ لأَ 
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Ломли амрнинг мажҳулини сарфи: 
 لتُِ نْسَحَبَْ  لتُِ نْسَحَبَا لتُِ نْسَحَبِ  لتُِ نْسَحَبُ وْا لتُِ نْسَحَبَا لتُِ نْسَحَبْ 
 ليُِ نْسَحَبَْ  لتُِ نْسَحَبَا لتُِ نْسَحَبْ  ليُِ نْسَحَبُ وْا ليُِ نْسَحَبَا ليُِ نْسَحَبْ 

     لنُِ نْسَحَبْ  نْسَحَبْ لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
 لاَ تَ نْسَحِبَْ  لاَ تَ نْسَحِبَا لاَ تَ نْسَحِبِ  لاَ تنِْسَحِبُ وْا لاَ تَ نْسَحِبَا لاَ تَ نْسَحِبْ 
 نْسَحِبَْ ي َ لاَ  تَ نْسَحِبَالاَ  لاَ تَ نْسَحِبْ  نْسَحِبُ وْاي َ لاَ  لاَ يَ نْسَحِبَا لاَ يَ نْسَحِبْ 

     لاَ نَ نْسَحِبْ  نْسَحِبْ أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 
 لاَ تُ نْسَحَبَْ  لاَ تُ نْسَحَبَا لاَ تُ نْسَحَبِ  لاَ تُ نْسَحَبُ وْا لاَ تُ نْسَحَبَا لاَ تُ نْسَحَبْ 
 لاَ يُ نْسَحَبَْ  تُ نْسَحَبَا لاَ  لاَ تُ نْسَحَبْ  لاَ يُ نْسَحَبُ وْا لاَ يُ نْسَحَبَا لاَ يُ نْسَحَبْ 

     لاَ نُ نْسَحَبْ  نْسَحَبْ أُ لاَ 
 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 
 نَ و مُنْسَحَبُ  مُنْسَحَبَانِ  مُنْسَحَبٌ 

 

انِْ قَضن  - يَ ن ْقَض    шу бобнинг музоъафини мисолидир. 

 

قَضُّ  اِنْ قَضَّ  - يَ ن ْ  

      

Иштиқоқлари 
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 таҳорат ҳақида, ботил انِْقِضَاضًا ,музореъ يَ ن ْقَض   ,мозий انِْ قَضن 
бўлмоқ, ҳукм ҳақида фосид бўлмоқ, қушлар ҳақида ўлжасини 
қўлга киритмоқ учун шиддат билан пастга шўнғимоқ 
маъносидаги масдар. 

قَ  ,жаҳд феъли لََْ يَ ن ْقَضن  ,фоъил ва мафъулнинг исми مُنْتَ قنضٌ  ض  لَا تَ ن ْ  
нафий феъли,  انِْ قَضن ломсиз амр,  ليَِ ن ْقَضن ломли амр,   مُنْتَ قَض замон ва 
макон исмлари ва ميم лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 انِْ قَضَضْنَ  تَاانِْ قَضن  تْ انِْ قَضن  انِْ قَض وْا انِْ قَضنا انِْ قَضن 
 انِْ قَضَضْتُن  انِْ قَضَضْتُمَا انِْ قَضَضْتِ  انِْ قَضَضْتُمْ  انِْ قَضَضْتُمَا انِْ قَضَضْتَ 
     انِْ قَضَضْنَا انِْ قَضَضْتُ 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 
 انُْ قُضَضْنَ  انُْ قُضنتَا انُْ قُضنتْ  انُْ قُض وْا انُْ قُضنا انُْ قُضن 

 انُْ قُضَضْتُن  انُْ قُضَضْتُمَا انُْ قُضَضْتِ  انُْ قُضَضْتُمْ  انُْ قُضَضْتُمَا انُْ قُضَضْتَ 
     انُْ قُضَضْنَا انُْ قُضَضْتُ 

 

Маълум музореънинг сарфи: 
قَضِضْنَ  تَ ن ْقَضنانِ  تَ ن ْقَض   يَ ن ْقَض وْنَ  يَ ن ْقَضنانِ  يَ ن ْقَض    يَ ن ْ
قَضِ يَْ  تَ ن ْقَض وْنَ  تَ ن ْقَضنانِ  تَ ن ْقَض   قَضِضْنَ ت َ  تَ ن ْقَضنانِ  تَ ن ْ  ن ْ

     نَ ن ْقَض   نْ قَض  أَ 
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Мажҳул музореънинг сарфи: 
قَضَضْنَ  تُ ن ْقَضنانِ  تُ ن ْقَض   يُ ن ْقَض وْنَ  يُ ن ْقَضنانِ  يُ ن ْقَض    يُ ن ْ
قَضِ يَْ  تُ ن ْقَض وْنَ  تُ ن ْقَضنانِ  تُ ن ْقَض   قَضَضْنَ ت ُ  تُ ن ْقَضنانِ  تُ ن ْ  ن ْ

     نُ ن ْقَض   نْ قَض  أُ 
 

Фоъил ва мафъул исмларининг сарфи: 
 مُن ْقَضناتٌ  مُن ْقَضنتَانِ  مُن ْقَضنةٌ  مُن ْقَض وْنَ  مُن ْقَضنانِ  مُن ْقَض  

 

Маълум жаҳднинг сарфи: 
 ضْنَ لََْ يَ ن ْقَضِ  لََْ تَ ن ْقَضنا لََْ تَ ن ْقَضن  لََْ يَ ن ْقَض وْا لََْ يَ ن ْقَضنا لََْ يَ ن ْقَضن 
 ضْنَ لََْ تَ ن ْقَضِ  الََْ تَ ن ْقَضن  يتَ ن ْقَض ِ لََْ  لََْ تَ ن ْقَض وْا لََْ تَ ن ْقَضنا لََْ تَ ن ْقَضن 

     لََْ نَ ن ْقَضن  نْ قَضن أَ لََْ 
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

قَضَضْنَ  لََْ تُ ن ْقَضنا لََْ تُ ن ْقَضن  لََْ يُ ن ْقَض وْا لََْ يُ ن ْقَضنا لََْ يُ ن ْقَضن   لََْ يُ ن ْ
قَضَضْنَ  لََْ تُ ن ْقَضنا يلََْ تُ ن ْقَض ِ  لََْ تُ ن ْقَض وْا لََْ تُ ن ْقَضنا لََْ تُ ن ْقَضن   لََْ تُ ن ْ

     لََْ نُ ن ْقَضن  نْ قَضن أُ لََْ 
 

Маълум нафийнинг сарфи: 
قَضِضْنَ  لاَ تَ ن ْقَضنانِ  لاَ نَ ت ْقَض   لاَ يَ ن ْقَض وْنَ  لاَ يَ ن ْقَضنانِ  لاَ يَ ن ْقَض    لاَ يَ ن ْ
قَضِ يَْ  تَ ن ْقَض وْنَ لاَ  لاَ تَ ن ْقَضنانِ  لاَ تَ ن ْقَض    ضْنَ لاَ تَ ن ْقَضِ  لاَ تَ ن ْقَضنانِ  لاَ تَ ن ْ

     لاَ نَ ن ْقَض   نْ قَض  أَ لاَ 
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 
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قَضَضْنَ  لاَ تُ ن ْقَضنانِ  لاَ تُ ن ْقَض   لاَ يُ ن ْقَض وْنَ  لاَ يُ ن ْقَضنانِ  لاَ يُ ن ْقَض    لاَ يُ ن ْ
قَضَضْنَ  لاَ تُ ن ْقَضنانِ  لاَ تُ ن ْقَضِ يَْ  لاَ تُ ن ْقَض وْنَ  لاَ تُ ن ْقَضنانِ  لاَ تُ ن ْقَض    لاَ تُ ن ْ

     لاَ نُ ن ْقَض   نْ قَض  أُ لاَ 
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 
 انِْ قَضَضْنَ  انِْ قَضنا يانِْ قَض ِ  انِْ قَض وْا انِْ قَضنا انِْ قَضن 

 

Ломли амрнинг сарфи: 
قَضِضْنَ  لتَِ ن ْقَضنا لتَِ ن ْقَضن  ليَِ ن ْقَض وْا ليَِ ن ْقَضنا ليَِ ن ْقَضن   ليَِ ن ْ

     لنَِ ن ْقَضن  نْ قَضن لأَ 
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 
قَضِضْنَ  لتُِ ن ْقَضنا يلتُِ ن ْقَض ِ  لتُِ ن ْقَض وْا لتُِ ن ْقَضنا لتُِ ن ْقَضن   لتُِ ن ْ
قَضِضْنَ  لتُِ ن ْقَضنا لتُِ ن ْقَضن  وْاليُِ ن ْقَض   اليُِ ن ْقَضن  ليُِ ن ْقَضن   ليُِ ن ْ

     لنُِ ن ْقَضن  نْ قَضن لِأُ 
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
 ضْنَ لاَ تَ ن ْقَضِ  لاَ تَ ن ْقَضنا يلاَ تَ ن ْقَض ِ  لاَ تَ ن ْقَض وْا لاَ تَ ن ْقَضنا لاَ تَ ن ْقَضن 
 ضْنَ يَ ن ْقَضِ لاَ  لاَ تَ ن ْقَضنا لاَ تَ ن ْقَضن  لاَ يَ ن ْقَض وْا لاَ يَ ن ْقَضنا لاَ يَ ن ْقَضن 

     لاَ نَ ن ْقَضن  نْ قَضن أَ لاَ 
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 
قَضَضْنَ  لاَ تُ ن ْقَضنا يلاَ تُ ن ْقَض ِ  لاَ تُ ن ْقَض وْا لاَ تُ ن ْقَضنا لاَ تُ ن ْقَضن   لاَ تُ ن ْ
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قَضَضْنَ  لاَ تُ ن ْقَضنا لاَ تُ ن ْقَضن  لاَ يُ ن ْقَض وْا لاَ يُ ن ْقَضن  لاَ يُ ن ْقَضن   لاَ يُ ن ْ
     لاَ نُ ن ْقَضن  نْ قَضن أُ لاَ 

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 
 مُن ْقَض وْنَ  مُن ْقَضنانِ  مُن ْقَض  

 

قَادُ   اِنْ قَادَ  -يَ ن ْ

 

قَادُ  انِْ قَادَ  -يَ ن ْ  шу бобнинг (واو)  лик ажвафига мисолдир. Аслида  َانِْ قَوَد 
قَوِدُ  - يَ ن ْ  эди. Иккаласила ҳам бир қоидадир, у ҳам бўлса (واو)  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни (لفأ) га қалб қилинган. 

 

Иштиқоқлари 

 

قَادُ  ,мозий انِْ قَادُ   ,тортилмоқ, ром бўлмоқ انِْقِيَادًا ,музореъ يَ ن ْ
фармонбардор маъносидаги масдар,  ٌقَاد  фоъил ва мафъулнинг مُن ْ
исмлари,  ْقَد قَادُ  ,жаҳд феъли لََْ يَ ن ْ  ,ломсиз амр انِْ قَدْ  ,нафий феъли لَا يَ ن ْ
قَدْ  قَدْ  ,ломли амр ليَِ ن ْ قَادٌ  ,наҳий ҳозир لاَ تَ ن ْ  замон ва макон исмлари ва مُن ْ

(ميم)  лик масдар. 

 

Маълум мозийнинг сарфи: 

 انِْ قَدْنَ  دَتاَاانِْ قَ  انِْ قَادَتْ  انِْ قَادُوْا انِْ قَادَا انِْ قَادَ 
 انِْ قَدْتُنن  انِْ قَدْتُُاَ انِْ قَدْتِ  انِْ قَدْتُْ  انِْ قَدْتُُاَ انِْ قَدَتْ 
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     انِْ قَدْناَ انِْ قَدْتُ 
 

(لفأ) эди, икки сокин ёнма-ён келди انِْ قَادْنَ  аслида انِْ قَدْنَ   ни ҳазф 
қиламиз  َانِْ قَدْن бўлди. Сийғани охиригача шу қоида амал қилади. 

 

Мажҳул мозийнинг сарфи: 
 انُْقِدْنَ  انُْقِيْدَتاَ انُْقِيْدَتْ  انُْقِيْدُوْا انُْقِيْدَا انُْقِيْدَ 

 انُْقِدْتُنن  انُْقِدْتُُاَ انُْقِدْتِ  انُْقِدْتُْ  انُْقِدْتُُاَ انُْقِدْتَ 
     انُْقِدْناَ انُْقِدْتُ 

 

 эди, мо қаблини касра انِْ قَوَدَ  аслида  انِْ قَادَ  .дан олдик انِْ قَادَ  ни انُْقِيْدَ 
қилдик  ِقَوِدَ ن ْ ا  бўлди, аввалини замма қилдик, шуни ҳамроҳлигида 

(ق)  ҳам замма бўлди.  ِدَ انُْ قُو  касра (واو)  га оғир бўлгани учун касрани 
мо қаблига бердик  َ(واو) انُْقِوْد  сокин мо қабли касра (واو)  ни (يا)  га 
қалб қилдик  َانُْقِيْد бўлди. 

 

Маълум музореънинг сарфи: 
قَادُ  قَادَانِ  يَ ن ْ قَ  يَ ن ْ قَادُ  دُوْنَ ايَ ن ْ قَ  تَ ن ْ قَ  دَانِ اتَ ن ْ  دْنَ يَ ن ْ
قَادُ  قَادَانِ  تَ ن ْ قَادُوْنَ  تَ ن ْ قَ  تَ ن ْ قَادَانِ  دِيْنَ اتُ ن ْ قَدْنَ  تَ ن ْ  تَ ن ْ

قَادُ  نْ قَادُ أَ       نَ ن ْ
 

Мажҳул музореънинг сарфи: 
قَادُ  قَادَانِ  يُ ن ْ قَ  يُ ن ْ قَادُ  دُوْنَ ايُ ن ْ قَادَانِ  تُ ن ْ قَدْنَ  تُ ن ْ  يُ ن ْ
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قَادُ  قَادَانِ  تُ ن ْ قَادُوْنَ  تُ ن ْ قَادِيْنَ  تُ ن ْ قَادَانِ  تُ ن ْ قَدْنَ  تُ ن ْ  تُ ن ْ
قَادُ  نْ قَادُ أُ       نُ ن ْ

 

Фоъил ва мафъул исмларининг сарфи: 
Булар муштаракдирлар 

قَادٌ  قَادَانِ  مُن ْ قَادُوْنَ  مُن ْ قَادَةٌ  مُن ْ قَادَتاَنِ  مُن ْ قَادَاتٌ  مُن ْ  مُن ْ
 

Маълум жаҳднинг сарфи: 
قَدْ  قَدَا لََْ يَ ن ْ قَدُوْا لََْ يَ ن ْ قَدْ  لََْ يَ ن ْ قَدَا لََْ تَ ن ْ قَدْنَ  لََْ تَ ن ْ  لََْ يَ ن ْ
قَدْ  قَدَا لََْ تَ ن ْ قَدُوْا لََْ تَ ن ْ قَدِ  لََْ تَ ن ْ قَدَا يلََْ تَ ن ْ قَدْنَ  لََْ تَ ن ْ  لََْ تَ ن ْ

قَدْ  نْ قَدْ أَ لََْ       لََْ نَ ن ْ
 

Мажҳул жаҳднинг сарфи: 

قَدْ  قَدَا لََْ يُ ن ْ قَدُوْا لََْ يُ ن ْ قَدْ  لََْ يُ ن ْ قَدَا لََْ تُ ن ْ قَدْنَ  لََْ تُ ن ْ  لََْ يُ ن ْ
قَدْ  قَدَا لََْ تُ ن ْ قَدُوْا لََْ تُ ن ْ قَدِ  لََْ تُ ن ْ قَدَا يلََْ تُ ن ْ قَدْنَ  لََْ تُ ن ْ  لََْ تُ ن ْ

قَدْ لََْ  نْ قَدْ أُ لََْ       نُ ن ْ
 

Маълум нафийнинг сарфи: 
قَادُ  قَادَانِ  لاَ يَ ن ْ قَادُوْنَ  لاَ يَ ن ْ قَادُ  لاَ يَ ن ْ قَادَانِ  لاَ تَ ن ْ قَدْنَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ يَ ن ْ
قَادُ  قَادَانِ  لاَ تَ ن ْ قَادُوْنَ  لاَ تَ ن ْ قَ  لاَ تَ ن ْ قَادَانِ  دِيْنَ الاَ تَ ن ْ قَدْنَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْ

قَادُ لاَ  نْ قَادُ أَ لاَ       نَ ن ْ
 

Мажҳул нафийнинг сарфи: 
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قَادُ  قَادَانِ  لاَ يُ ن ْ قَادُوْنَ  لاَ يُ ن ْ قَادُ  لاَ يُ ن ْ قَادَانِ  لاَ تُ ن ْ قَدْنَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ
قَادُ  قَادَانِ  لاَ تُ ن ْ قَادُوْنَ  لاَ تُ ن ْ قَ  لاَ تُ ن ْ قَادَانِ  دِيْنَ الاَ تُ ن ْ قَدْنَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ

قَادُ لاَ  نْ قَادُ أُ لاَ       نُ ن ْ
 

Ломсиз амрнинг сарфи: 
 انِْ قَدْنَ  انِْ قَادَا يانِْ قَدِ  انِْ قَدُوْا انِْ قَدَا انِْ قَدْ 

 

Ломли амрнинг сарфи: 
قَدْ  قَادَا ليَِ ن ْ قَ  ليَِ ن ْ قَدْ  دُوْااليَِ ن ْ قَادَا لتَِ ن ْ قَدْنَ  لتَِ ن ْ  ليَِ ن ْ

قَدْ  نْ قَدْ لِأَ       لنَِ ن ْ
 

Ломли амрнинг мажҳули сарфи: 
قَدْ  قَادَا لتُِ ن ْ قَادُوْا لتُِ ن ْ قَادِ  لتُِ ن ْ قَادَا يلتُِ ن ْ قَدْنَ  لتُِ ن ْ  لتُِ ن ْ
قَدْ  قَادَا ليُِ ن ْ قَادُوْا ليُِ ن ْ قَدْ  ليُِ ن ْ قَادَا لتُِ ن ْ قَدْنَ  لتُِ ن ْ  ليُِ ن ْ

قَدْ  نْ قَدْ لِأُ       لنُِ ن ْ
 

Маълум наҳийнинг сарфи: 
قَدْ  قَادَا لاَ تَ ن ْ قَ  لاَ تَ ن ْ قَادِ  دُوْاالاَ تَ ن ْ قَادَا يلاَ تَ ن ْ قَدْنَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْ
قَدْ  قَادَا لاَ يَ ن ْ قَ  لاَ يَ ن ْ قَدْ  دُوْاالاَ يَ ن ْ قَادَا لاَ تَ ن ْ قَدْنَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ يَ ن ْ

قَدْ  نْ قَدْ أَ لاَ       لاَ نَ ن ْ
 

Мажҳул наҳийнинг сарфи: 
قَدْ  قَادَا لاَ تُ ن ْ قَادُوْا لاَ تُ ن ْ قَادِ  لاَ تُ ن ْ قَادَالاَ  يلاَ تُ ن ْ قَدْنَ  تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ



www.arabic.uz 

 

368 
 

قَدْ  قَادَا لاَ يُ ن ْ قَادُوْا لاَ يُ ن ْ قَدْ  لاَ يُ ن ْ قَادَا لاَ تُ ن ْ قَدْنَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ
قَدْ  نْ قَدْ أُ لاَ       لاَ نُ ن ْ

 

Замон ва макон исмларининг сарфи: 

قَادُوْنَ  قَادَانِ  مُن ْ قَادٌ  مُن ْ  مُن ْ
  

Худди шунингдек  ُقَاس انِْ قَاسَ  - يَ ن ْ  ушбу бобнинг (يا)  лик ажвафини 

мисолидир. Аслида  َ قَيِسُ ي انِْ قَيَسَ  - ن ْ  эди. Иккаласида бир қоида 

ишлатилади. (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  алифга қалб 

қилинади шу билан  َ قَاسُ ي انِْ قَاسَ  - ن ْ  бўлади. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

قَاسُ ي َ  ,мозий انِْ قَاسَ  ن ْ  музореъ,  ًاانِْقِيَاس  бир нарсани бошқа нарса 

билан қиёслаш маъносидаги масдар.  ٌقَاس  фоъил ва мафъулнинг مُن ْ

сарфи,  َ ن ْقَسْ لََْ ي жаҳд феъли,  َ قَاسُ لَا ي ن ْ  нафий феъли,  ْانِْ قَس ломсиз амр, 

قَاسٌ  ,наҳий ҳозир لَا تُ ن ْقَسْ  ,ломли амр ليُِ ن ْقَسْ   замон ва макон исмлари مُن ْ

ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозий маълум: 

 انِْ قَاسَ  انِْ قَاسَا انِْ قَاسُوا انِْ قَاسَتْ  انِْ قَاسَتَا انِْ قَسْنَ 

 انِْ قَسْتَ  انِْ قَسْتُمَا انِْ قَسْتُمْ  انِْ قَسْتِ  انِْ قَسْتُمَا انِْ قَسْتُن 
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Мозий мажҳул: 

 انُْقِيسَ  انُْقِيسَا انُْقِيسُوا انُْقِيسَتْ  انُْقِيسَتَا انُْقِسْنَ 
 انُْقِسْتَ  انُْقِسْتُمَا انُْقِسْتُمْ  انُْقِسْتِ  انُْقِسْتُمَا انُْقِسْتُن 
 انُْقِسْتُ  انُْقِسْنَا    

 

Музореъ маълум: 

قَسْنَ  قَاسَانِ  يَ ن ْ قَاسُ  تَ ن ْ قَاسُونَ  تَ ن ْ قَاسَانِ  يَ ن ْ قَاسُ  يَ ن ْ  يَ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَانِ  تَ ن ْ قَاسِيَ  تَ ن ْ قَاسُونَ  تَ ن ْ قَاسَانِ  تَ ن ْ قَاسُ  تَ ن ْ  تَ ن ْ

قَاسُ       أنَْ قَاسُ  نَ ن ْ

  

Музореъ мажҳул: 

قَسْنَ  قَاسَانِ  يُ ن ْ قَاسُ  تُ ن ْ قَاسُونَ  تُ ن ْ قَاسَانِ  يُ ن ْ قَاسُ  يُ ن ْ  يُ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَانِ  تُ ن ْ قَاسِيَ  تُ ن ْ قَاسُونَ  تُ ن ْ قَاسَانِ  تُ ن ْ قَاسُ  تُ ن ْ  تُ ن ْ

قَاسُ       أنُْ قَاسُ  نُ ن ْ

 

 ни мозий маълумдан мо қабли охирни касра ва аввалги انُْقِيْسَ  

ҳарфни замма қилдик, шу билан бирга учинчи ҳарф ҳам замма 

бўлди. Шунда  َانُْقِيْس бўлади. 

قَاسُ   قَاسُ  ни يُ ن ْ قَيِسُ  дан, у ҳам аслида يُ ن ْ  эди, мо қабли охирни يَ ن ْ

фатҳа қилдик  ُقَيَس (يا) ,бўлди يَ ن ْ  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(لفأ) га қалб қилдик  ُقَاس  бўлди, музораъат ҳарфини замма қилдик يَ ن ْ

قَاسُ   .бўлди يُ ن ْ

 انِْ قَسْتُ  انِْ قَسْنَا    
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Фоъил ва мафъул исмлар муштаракдирлар: 

قَاسَاتٌ  قَ  مُن ْ سَتَانِ امُن ْ قَاسَةٌ   قَ  مُن ْ سُوْنَ امُن ْ قَاسَانِ   قَاسٌ  مُن ْ  مُن ْ
 

Жаҳднинг маълуми: 

قَسْنَ  قَاسَا لََْ يَ ن ْ قَاسُوا لََْ تَ ن ْقَسْ  لََْ تَ ن ْ قَاسَا لََْ يَ ن ْ  لََْ يَ ن ْقَسْ  لََْ يَ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَا لََْ تَ ن ْ قَاسِي لََْ تَ ن ْ قَاسُوا لََْ تَ ن ْ قَاسَا لََْ تَ ن ْ تَ ن ْقَسْ لََْ  لََْ تَ ن ْ  

نْ قَسْ لََْ أَ  لََْ نَ ن ْقَسْ       

 

Жаҳднинг мажҳули: 

قَسْنَ  قَاسَا لََْ يُ ن ْ قَاسُوا لََْ تُ ن ْقَسْ  لََْ تُ ن ْ قَاسَا لََْ يُ ن ْ  لََْ يُ ن ْقَسْ  لََْ يُ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَا لََْ تُ ن ْ قَاسِي لََْ تُ ن ْ قَاسُوا لََْ تُ ن ْ قَاسَا لََْ تُ ن ْ  لََْ تُ ن ْقَسْ  لََْ تُ ن ْ

 نْ قَسْ لََْ أُ  لََْ نُ ن ْقَسْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

قَسْنَ  قَاسَانِ  لاَ يَ ن ْ قَاسُ  لاَ تَ ن ْ قَاسُونَ  لاَ تَ ن ْ قَاسَانِ  لاَ يَ ن ْ قَاسُ  لاَ يَ ن ْ  لاَ يَ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَانِ  لاَ تَ ن ْ قَاسِيَ  لاَ تَ ن ْ قَاسُونَ  لاَ تَ ن ْ قَاسَانِ  لاَ تَ ن ْ قَاسُ  لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْ

قَاسُ لاَ       لاَ أنَْ قَاسُ  نَ ن ْ

 

Нафийнинг мажҳули: 

قَسْنَ  قَاسَانِ  لاَ يُ ن ْ قَاسُ  لاَ تُ ن ْ قَاسُونَ  لاَ تُ ن ْ قَاسَانِ  لاَ يُ ن ْ قَاسُ  لاَ يُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَانِ  لاَ تُ ن ْ قَاسِيَ  لاَ تُ ن ْ قَاسُونَ  لاَ تُ ن ْ قَاسَانِ  لاَ تُ ن ْ قَاسُ  لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ

قَاسُ       لاَ أنُْ قَاسُ  لاَ نُ ن ْ

 

Ломсиз амр: 
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 انِْ قَسْ  انِْ قَاسَا انِْ قَاسُوْا انِْ قَاسِي انِْ قَاسَا انِْ قَسْنَ 

 

Ломли амр: 

قَسْنَ  قَاسَا ليَِ ن ْ قَاسَا ليَِ وْقاَسُوْا لتَِ ن ْقَسْ  لتَِ ن ْ  ليَِ ن ْقَسْ  ليَِ ن ْ

 نْ قَسْ لأَ  لنَِ ن ْقَسْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

قَسْنَ  قَاسَا لتُِ ن ْ قَاسِي لتُِ ن ْ قَاسُوا لتُِ ن ْ قَاسَا لتُِ ن ْ  لتُِ ن ْقَسْ  لتُِ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَا ليُِ ن ْ قَاسُوا لتُِ ن ْقَسْ  لتُِ ن ْ قَاسَا ليُِ ن ْ  ليُِ ن ْقَسْ  ليُِ ن ْ

 لأنُْ قَسْ  لنُِ ن ْقَسْ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

قَسْنَ  قَاسَا لاَ تَ ن ْ قَاسِي لاَ تَ ن ْ قَاسُوا لاَ تَ ن ْ قَاسَالاَ  لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْقَسْ  تَ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَا لاَ يَ ن ْ قَاسُوا لاَ تَ ن ْقَسْ  لاَ تَ ن ْ قَاسَا لاَ يَ ن ْ  لاَ يَ ن ْقَسْ  لاَ يَ ن ْ

 لاَ أنَْ قَسْ  لاَ نَ ن ْقَسْ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

قَسْنَ  قَاسَا لاَ تُ ن ْ قَاسِي لاَ تُ ن ْ قَاسُوا لاَ تُ ن ْ قَاسَا لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْقَسْ  لاَ تُ ن ْ

قَسْنَ  قَاسَا لاَ يُ ن ْ قَاسُوا لاَ تُ ن ْقَسْ  لاَ تُ ن ْ قَاسَا لاَ يُ ن ْ  لاَ يُ ن ْقَسْ  لاَ يُ ن ْ

 لاَ أنُْ قَسْ  لاَ نُ ن ْقَسْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

قَ  قَاسَانِ  سُوْنَ امُن ْ قَاسٌ  مُن ْ  مُن ْ
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اِنَْْلَى -يَ نْجَليِ   

 

ىاِنَْْلَ  - نْجَليِ ي َ   шу бобнинг ноқиси бўлиб,  َ يَ لَ اِنَْْ  - يُ لِ نْجَ ي  эди. 

Мозийси (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ) га қалб 

қилдик  َىاِنَْْل  бўлди, музореъи замма (يا) га оғир бўлгани учун уни 

сокин қилдик  َ ينْجَلِ ي  бўлди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

ينْجَلِ ي َ  ,мозий اِنَْْلىَ    музореъ,  ًَلاء  равшан бўлмоқ ва очилмоқ اِنِْْ

маъносидаги масдар.   مُنْجَل фоъилнинг исми,  ًمُنْجَلا мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يُ نْجَل жаҳд феъли,  ِيلَا يُ نْجَل  нафий феъли,  ْاِنَْْل ломсиз амр,  ْليُِ نْجَل 
ломли амр,  ْلَا تَ نْحَل наҳий ҳозир,  ًمُنْجَلا замон ва макон исмлари ва  

(ميم) лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِنَْْلَى اِنَْْلَيَا اِنَْْلَوا اِنَْْلَتْ  اِنَْْلَتَا اِنَْْلَيَْ 

 اِنَْْلَيْتَ  اِنَْْلَيْتُمَا اِنَْْلَيْتُمْ  اِنَْْلَيْتِ  اِنَْْلَيْتُمَا اِنَْْلَيْتُن 

نَا      اِنَْْلَيْتُ  اِنَْْلَي ْ

   

(يا) ,эди اِنَْْلَيُ وْا аслида اِنَْْلَوْا   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни 

(ألف) га қалб қилдик ижтимоъи сокинайн сабабли (ألف)  ни ҳазф 
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қилдик.  َْاِنَْْلَي дан бошлаб охиригача, ҳаракатли замирлар (يا)  ни 

сокин бўлишини тақозо қилади. 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 انُُْْلِيَ  انُُْْلِيَا انُُْْلُوا انُُْْلِيَتْ  انُُْْلِيَتَا انُُْْلِيَ 

 انُُْْلِيتَ  انُُْْلِيتُمَا انُُْْلِيتُمْ  انُُْْلِيتِ  انُُْْلِيتُمَا انُُْْلِيتُن 

 انُُْْلِيتُ  انُُْْلِينَا    

 

(يا) эди. Замма انُُْْلِيُ وْا аслида انُُْْلُوْا  га оғир бўлгани учун (يا)  ни 

заммасини мо қаблига бердик وْا  ,ижтимоъи сокинайн бўлди انُُْْلُي ْ

(يا)  ни ҳазф қилдик انُُْْلُوْا бўлди. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ نْجَلِي يَ نْجَلِيَانِ  يَ نْجَلُونَ  يتَ نْجَلِ  تَ نْجَلِيَانِ  يَ نْجَلِيَ 

 تَ نْجَلِي تَ نْجَلِيَانِ  تَ نْجَلُونَ  تَ نْجَلِيَ  تَ نْجَلِيَانِ  تَ نْجَلِيَ 

 أَنَْْلِي نَ نْجَلِي    

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ نْجَلَى يُ نْجَلَيَانِ  يُ نْجَلَونَ  تُ نْجَلَى تُ نْجَلَيَانِ  يُ نْجَلَيَ 

 تُ نْجَلَى تُ نْجَلَيَانِ  تُ نْجَلَونَ  تُ نْجَلَيَ  تُ نْجَلَيَانِ  تُ نْجَلَيَ 

 أُنَْْلَى نُ نْجَلَى    

 

Фоъилнинг исми: 

 مُنْجَل   مُنْجَلِيَانِ  مُنْجَلُوْنَ  مُنْجَلَاتٌ  مُنْجَلِيَتَانِ  مُنْجَلَاتٌ 
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Мафъулнинг исми: 

 مُنْجَلاً  مُنْجَلَيَانِ  مُنْجَلَوْنَ  مُنْجَلَاتٌ  مُنْجَلَتَانِ  مُنْجَلَاتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ نْجَلِ  لََْ يَ نْجَلِيَا يَ نْجَلُوالََْ  لََْ تَ نْجَلِ  لََْ تَ نْجَلِيَا لََْ يَ نْجَلِيَ 

 لََْ تَ نْجَلِ  لََْ تَ نْجَلِيَا لََْ تَ نْجَلُوا لََْ تَ نْجَلِي لََْ تَ نْجَلِيَا لََْ تَ نْجَلِيَ 

 لََْ أَنَْْلِ  لََْ نَ نْجَلِ     

  

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ نْجَلَ  لََْ يُ نْجَلَيَا لََْ يُ نْجَلَوا لََْ تُ نْجَلَ  لََْ تُ نْجَلَيَا لََْ يُ نْجَلَيَ 

 لََْ تُ نْجَلَ  لََْ تُ نْجَلَيَا لََْ تُ نْجَلَوا لََْ تُ نْجَلَي لََْ تُ نْجَلَيَا لََْ تُ نْجَلَيَ 

 لََْ أُنَْْلَ  لََْ نُ نْجَلَ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ نْجَلِي يَ نْجَلِيَانِ لاَ  لاَ يَ نْجَلُونَ  لاَ تَ نْجَلِى لاَ تَ نْجَلِيَانِ  لاَ يَ نْجَلِيَ 

 لاَ تَ نْجَلِي لاَ تَ نْجَلِيَانِ  لاَ تَ نْجَلُونَ  لاَ تَ نْجَلِيَ  لاَ تَ نْجَلِيَانِ  لاَ تَ نْجَلِيَ 

 لاَ أَنَْْلِي لاَ نَ نْجَلِي    

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ نْجَلَى يُ نْجَلَيَانِ لاَ  لاَ يُ نْجَلَونَ  لاَ تُ نْجَلَى لاَ تُ نْجَلَيَانِ  لاَ يُ نْجَلَيَ 

 لاَ تُ نْجَلَى لاَ تُ نْجَلَيَانِ  لاَ تُ نْجَلَونَ  لاَ تُ نْجَلَيَ  لاَ تُ نْجَلَيَانِ  لاَ تُ نْجَلَيَ 

 لاَ أُنَْْلَى لاَ نُ نْجَلَى    
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Ломсиз амр: 

 اِنَْْلِ  اِنَْْلِيَا اِنَْْلُوْا اِنَْْلِي اِنَْْلِيَا اِنَْْلِيَْ 

 

Ломли амр: 

 ليَِ نْجَلِ  ليَِ نْجَلِيَا لُوْاليَِ نْجَ  لتَِ نْجَلِ  نْجَلِيَالتِ َ  ليَِ نْجَلِيَْ 

 نَْْلِ لأَ  لنَِ نْجَلِ     
 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِ نْجَلِ  لتُِ نْجَلِيَا لتُِ نْجَلُوْا لتُِ نْجَلِي لتُِ نْجَلِيَا لتُِ نْجَلِيَْ 

 ليُِ نْجَلِ  ليُِ نْجَلِيَا ليُِ نْجَلُوْا لتُِ نْجَلِ  لتُِ نْجَلِيَا ليُِ نْجَلِيَْ 

 لُأنَْْلِ  لنُِ نْجَلِ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ نْجَلِ  لاَ تَ نْجَلِيَا لاَ تَ نْجَلُوْا لاَ تَ نْجَلِي لاَ تَ نْجَلِيَا لاَ تَ نْجَلِيَْ 

 لاَ يَ نْجَلِ  لاَ يَ نْجَلِيَا لاَ يَ نْجَلُوْا لاَ تَ نْجَلِ  لاَ تَ نْجَلِيَا لاَ يَ نْجَلِيَْ 

 نَْْلِ أَ لاَ  لاَ نَ نْجَلِ     
 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ نْجَلِ  لاَ تُ نْجَلِيَا لاَ تُ نْجَلُوْا لاَ تُ نْجَلِي لاَ تُ نْجَلِيَا لاَ تُ نْجَلِيَْ 

 لاَ يُ نْجَلِ  لاَ يُ نْجَلِيَا لاَ يُ نْجَلُوْا لاَ تُ نْجَلِ  لاَ تُ نْجَلِيَا لاَ يُ نْجَلِيَْ 

 نَْْلِ أُ لاَ  لاَ نُ نْجَلِ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُنْجَلاً  مُنْجَلَيَانِ  مُنْجَلُوْنَ 
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زَوِي  انِْ زَوَى - يَ ن ْ  шу бобнинг лафифи бўлиб, аслида  ُزَوِي يَ انِْ زَوَ  - يَ ن ْ  эди. 

Мозийси (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни (لفأ) га қалб 

қилдик انِْ زَوَى бўлди. Музореъда замма (يا)  га оғир бўлгани учун 

заммани ташладик زَوِي  .бўлди يَ ن ْ

 

“Иштиқоқлари” 

 

زَوِي ,мозий انِْ زَوَى   терини шилмоқ маъносидаги انِْزوَِاءً  ,музореъ يَ ن ْ

масдар,   زَو زَوًا ,фоъилнинг исми مُن ْ زَوِ  ,мафъулнинг исмиمُن ْ  жаҳд لََْ يَ ن ْ

феъли, زَوِي زَوِ  ,ломсиз амр انِْ زَوِ  ,нафий феъли لَا يَ ن ْ زَوِ  ,ломли амр ليِن ْ  لَا تَ ن ْ

наҳий ҳозир, زَوًا (ميم)  замон ва макон исмлари ва مَن ْ лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 انِْ زَوَى      انِْ زَوَياَ انِْ زَوَوْا انِْ زَوَتْ  انِْ زَوَتاَ انِْ زَوَيْنَ 

 انِْ زَوَيْتَ  مَاانِْ زَوَيْ تُ  انِْ زَوَيْ تُمْ  انِْ زَوَيَتِ  امَ تُ يانِْ زَوَ  انِْ زَوَيْ تُن 
 انِْ زَوَيْتُ  انِْ زَوَيْ نَا    

 

(يا) ,эди انَِ زَوَيُ وْا аслида انِْ زَوَوْا  матаҳиррик мо қабли мафтуҳ (يا) ни 

(لفأ)  га қалб қилиниб, сўнг ҳазф қилинди انِْ زَوَوْا бўлди.  

 

Мозийнинг мажҳули: 

 انُْ زُوِيَ  انُْ زُوِياَ انُْ زُوُوا انُْ زُوِيَتْ  انُْ زُوِيَ تَا انُْ زُوِيْنَ 

 انُْ زُوِيتَ  انُْ زُوِيتُمَا انُْ زُوِيتُمْ  انُْ زُوِيتِ  نْ زُوِيتُمَااُ  انُْ زُوِيتُن 
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 انُْ زُوِيتُ  انُْ زُوِينَا    

 

انِْ زَوَى=انِْ زَوَىَ  ни انُْ زَوِيُ    ни мажҳул қилиш билан олинди. Мо қабли 

касра қилдик  َانِْ زَوِي бўлди, биринчи ҳарф (لفأ)  ни замма қилдик, 

учинчи ҳарф (زا)  ҳам биринчи ҳарф ҳамроҳлигида замма бўлади 

яъни  َانُْ زُوِي. 

 

Музореънинг маълуми: 

زَوِينَ  زَوِياَنِ  يَ ن ْ زَوِي تَ ن ْ زَوُونَ  تَ ن ْ زَوِياَنِ ي َ  يَ ن ْ زَوِي ن ْ  يَ ن ْ

زَوِينَ  زَوِياَنِ  تَ ن ْ زَوِينَ  تَ ن ْ زَوُونَ  تَ ن ْ زَوِياَنِ  تَ ن ْ زَوِي تَ ن ْ  تَ ن ْ

زَوِي      أنَْ زَوِي نَ ن ْ

 

Музореънинг мажҳули: 

زَوَينَ  زَوَياَنِ  يُ ن ْ زَوَى تُ ن ْ زَوَونَ  تُ ن ْ زَوَياَنِ  يُ ن ْ زَوَى يُ ن ْ  يُ ن ْ

زَوَينَ  زَوَياَنِ  تُ ن ْ زَوَ  تُ ن ْ زَوَونَ  ينَ تُ ن ْ زَوَياَنِ  تُ ن ْ زَوَى تُ ن ْ  تُ ن ْ

زَوَى      وَىأنُزْ  نُ ن ْ

 

 Музореъ маълум  ْزَوُو نَ يَ ن ْ  аслида  َزَوِيُ وْن (يا) эди, замма يَ ن ْ  га оғир 

бўлгани учун заммани мо қаблига бердик  َزَوُيْ وْن  ижтимоъи يَ ن ْ

сокинайн бўлди, (يا)  ҳазф қилдик  َ زَوُوْنَ ي ن ْ  бўлди. Музореъ мажҳул 

زَوَوْنَ  زَوَيُ وْنَ  аслида يُ ن ْ (يا) мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ يُ ن ْ ни (لفأ) га қалб 

қилдик ижтимоъи сокинайн бўлди (لفأ) ни ҳазф қилдик  َزَوَوْن  يُ ن ْ
бўлди. 
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Фоъилнинг исми: 

زَوَ  زَوَاتاَنِ  ياَتٌ مُن ْ زَوَاتٌ  مُن ْ زَوُوْنَ  مُن ْ زَوَياَنِ  مُن ْ زَو   مُن ْ  مُن ْ

 

Мафъулнинг исми: 

زَوَاتٌ  زَوَاتاَنِ  مُن ْ زَوَاتٌ  مُن ْ زَوُوْنَ  مُن ْ زَوَياَنِ  مُن ْ زَوًا مُن ْ  مُن ْ

 

Жаҳднинг маълуми: 

زَوِينَ  زَوِياَ لََْ يَ ن ْ زَوِ  لََْ تَ ن ْ زَوُوا لََْ تَ ن ْ زَوِياَ لََْ يَ ن ْ زَوِ  لََْ يَ ن ْ  لََْ يَ ن ْ

زَوِينَ  زَوِياَلََْ  لََْ تَ ن ْ زَوِي تَ ن ْ زَوُوا لََْ تَ ن ْ زَوِياَ لََْ تَ ن ْ زَوِ  لََْ تَ ن ْ  لََْ تَ ن ْ

زَوِ       لََْ أنَْ زَوِ  لََْ نَ ن ْ

  

Жаҳднинг мажҳули: 

زَوَينَ  زَوَياَ لََْ يُ ن ْ زَوَ  لََْ تُ ن ْ زَوَوا لََْ تُ ن ْ زَوَياَ لََْ يُ ن ْ زَوَ  لََْ يُ ن ْ  لََْ يُ ن ْ

زَوَينَ  زَوَياَلََْ  لََْ تُ ن ْ زَوَي تُ ن ْ زَوَوا لََْ تُ ن ْ زَوَياَ لََْ تُ ن ْ زَوَ  لََْ تُ ن ْ  لََْ تُ ن ْ

زَوَ       لََْ أنُْ زَوَ  لََْ نُ ن ْ

  

Нафийнинг маълуми: 

زَوِينَ  زَوِياَنِ  لاَ يَ ن ْ زَوِي لاَ تَ ن ْ زَوُونَ  لاَ تَ ن ْ زَوِياَنِ  لاَ يَ ن ْ زَوِي لاَ يَ ن ْ  لاَ يَ ن ْ

زَوِينَ  زَوِياَنِ لاَ  لاَ تَ ن ْ زَوِينَ  تَ ن ْ زَوُونَ  لاَ تَ ن ْ زَوِياَنِ  لاَ تَ ن ْ زَوِي لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْ

زَوِي      لاَ أنَْ زَوِي لاَ نَ ن ْ

  

Нафийнинг мажҳули: 

زَوَينَ  زَوَياَنِ  لاَ يُ ن ْ زَوَى لاَ تُ ن ْ زَوَونَ  لاَ تُ ن ْ زَوَياَنِ  لاَ يُ ن ْ زَوَى لاَ يُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ

زَوَينَ  زَوَياَنِ لاَ  لاَ تُ ن ْ زَوَينَ  تُ ن ْ زَوَونَ  لاَ تُ ن ْ زَوَياَنِ  لاَ تُ ن ْ زَوَى لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ
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زَوَى      لاَ أنُْ زَوَى لاَ نُ ن ْ

  

Ломсиз амр: 

 انِْ زَوِ  انِْ زَوِياَ انِْ زَوُوا انِْ زَوِي انِْ زَوِياَ انِْ زَوِينَ 

 

Ломли амр: 

زَوِينَ  زَوِياَ ليَِ ن ْ زَوِ  لتَِ ن ْ زَوُوا لتَِ ن ْ زَوِياَ ليَِ ن ْ زَوِ  ليَِ ن ْ  ليَِ ن ْ

زَوِ       لأنَْ زَوِ  لنَِ ن ْ

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

زَوَينَ  زَوَياَ لتُِ ن ْ زَوَي لتُِ ن ْ زَوَوا لتُِ ن ْ زَوَياَ لتُِ ن ْ زَوَ  لتُِ ن ْ  لتُِ ن ْ

زَوَينَ  زَوَياَ ليُِ ن ْ زَوَ  لتُِ ن ْ زَوَوا لتُِ ن ْ زَوَياَ ليُِ ن ْ زَوَ  ليُِ ن ْ  ليُِ ن ْ

زَوَ       لأنُْ زَوَ  لنُِ ن ْ

 

Наҳийнинг маълуми: 

زَوِينَ  زَوِياَ لاَ تَ ن ْ زَوِي لاَ تَ ن ْ زَوُوا لاَ تَ ن ْ زَوِياَ لاَ تَ ن ْ زَوِ  لاَ تَ ن ْ  لاَ تَ ن ْ

زَوِينَ  زَوِياَ لاَ يَ ن ْ زَوِ  لاَ تَ ن ْ زَوُوا لاَ تَ ن ْ زَوِياَ لاَ يَ ن ْ زَوِ  لاَ يَ ن ْ  لاَ يَ ن ْ

زَوِ       لاَ أنَْ زَوِ  لاَ نَ ن ْ

  

Наҳийнинг мажҳули: 

زَوَينَ  زَوَياَ لاَ تُ ن ْ زَوَي لاَ تُ ن ْ زَوَوا لاَ تُ ن ْ زَوَياَ لاَ تُ ن ْ زَوَ  لاَ تُ ن ْ  لاَ تُ ن ْ

زَوَينَ  زَوَياَ لاَ يُ ن ْ زَوَ  لاَ تُ ن ْ زَوَوا لاَ تُ ن ْ زَوَياَ لاَ يُ ن ْ زَوَ  لاَ يُ ن ْ  لاَ يُ ن ْ

زَوَ       لاَ أنُْ زَوَ  لاَ نُ ن ْ

  

Замон ва макон исмлари: 
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زَوَوْنَ  زَوَياَنِ  مُن ْ زَوًا مُن ْ  مُن ْ
 

اِحََْرَّ  -يََْمَرُّ   

 

Сулосий мазиднинг олтинчи боби  َ افِْ عَلن  -عَل  فْ ي  бўлиб, аслида 

افِْ عَلَلَ  - فْعَلِلُ ي َ   эди. Бунинг саҳиҳ мисоли  ََْاِحََْرن  - مَر  ي  дир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

راَراًاِحَِْ  ,музореъ يََْمَر   ,мозий اِحََْرن    қизил бўлмоқ маъносидаги 

масдар.  ََْمَر  م  фоъил ва мафъул исмлари,  ََْمَرن لََْ ي  жаҳд феъли,  ََْمَر  لَا ي  

нафий феъли,  ِ اِحََْر ломсиз амр,  ْر ِ مَ ليُِح  ломли амр,  ََْمَرن لَا ت  наҳий ҳозир, 

مَر  مََْ   замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِحََْرن  اِحََْرنا اِحََْر وا اِحََْرنتْ  اِحََْرنتاَ اِحََْرَرْنَ 

 اِحََْرَرْتَ  اِحََْرَرْتُُاَ اِحََْرَرْتُْ  اِحََْرَرْتِ  اِحََْرَرْتُُاَ اِحََْرَرْتُنن 

 اِحََْرَرْتُ  اِحََْرَرْنَ     

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اُحَْرُن  اُحَْرُنا اُحَْرُ وا اُحَْرُنتْ  اُحَْرُنتاَ اُحَْرُرِْنَ 

 اُحَْرُرِْتَ  اُحَْرُرِْتُُاَ اُحَْرُرِْتُْ  اُحَْرُرِْتِ  اُحَْرُرِْتُُاَ اُحَْرُرِْتُنن 

 اُحَْرُرِْتُ  اُحَْرُرِْناَ    
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 .ни мажҳул қилиш билан олинадиاِحََْرن  сийғасини маълум اُحَْرُن  

 бўлди. Биринчи اِحََْررَِ  эди, мо қаблини касра қилдик اِحََْرَرَ  аслида اِحََْرن 

ҳарфни замма қилдик  َِاُحََْرر бўлди, биринчи ҳарфни ҳамроҳлигида 

учинчи (ميم)  ҳарфи ҳам заммага айланди шунда  َِاُحَْرُر бўлди. Икки 

бир жинсли ҳарф бир калимада ёнма-ён келгани боис биринчи 

"ро"ни ҳаракатини ташладик идғом шарти ҳосил бўлди, 

биринчи "ро"ни иккинчи "ро"га идғом қилдик  اُحَْرُن бўлди. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يََْمَر   يََْمَرنانِ  يََْمَر ونَ  تََْمَر   تََْمَرنانِ  يََْمَررِْنَ 

 تََْمَر   تََْمَرنانِ  تََْمَر ونَ  تََْمَر يِنَ  تََْمَرنانِ  تََْمَررِْنَ 

 أَحَْرَ   نَْمَر      

 

Музореънинг мажҳули: 

 يَُْمَر   يَُْمَرنانِ  يَُْمَر ونَ  تَُْمَر   تَُْمَرنانِ  يَُْمَررِْنَ 

 تَُْمَر   تَُْمَرنانِ  تَُْمَر ونَ  تَُْمَر يِنَ  تَُْمَرنانِ  تَُْمَررِْنَ 

 أُحَْرَ   نُْمَر      

 

Фоъил ва мафъул исмлари муштаракдир: 

 مَُْمَر   مَُْمَرنانِ  مَُْمَر وْنَ  ةٌ مَُْمَرن  تاَنِ مَُْمَرن  مَُْمَرناتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

يََْمَرنالََْ  لََْ يََْمَر وْا لََْ تََْمَرن  لََْ تََْمَرنا لََْ يََْمَررِْنَ   لََْ يََْمَرن  

 لََْ تََْمَرن  لََْ تََْمَرنا لََْ تََْمَر وْا لََْ تََْمَرِ ي لََْ تََْمَرنا لََْ تََْمَررِْنَ 

مَرن لََْ نَْ      حََْرن أَ لََْ    
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Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يَُْمَرن  يَُْمَرنالََْ  لََْ يَُْمَر وْا لََْ تَُْمَرن  لََْ تَُْمَرنا لََْ يَُْمَررِْنَ 

 لََْ تَُْمَرن  لََْ تَُْمَرنا لََْ تَُْمَر وْا يلََْ تَُْمَر ِ  لََْ تَُْمَرنا لََْ تَُْمَررِْنَ 

 حََْرن أُ لََْ  لََْ نُْمَرن     

 

Ломсиз амр: 

 اِحََْر ِ  اِحََْرنا اِحََْر وْا اِحََْرِ ي اِحََْرنا اِحََْررِْنَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِحْمَرن  ليَِحْمَرنا ليَِحْمَر وْا لتَِحْمَرن  لتَِحْمَرنا ليَِحْمَررِْنَ 

 حَْرَن لأَ  لنَِحْمَرن     
 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِحْمَرن  لتُِحْمَرنا لتُِحْمَر وا لتُِحْمَر يِ لتُِحْمَرنا لتُِحْمَرَرْنَ 

 ليُِحْمَرن  ليُِحْمَرنا ليُِحْمَر وا لتُِحْمَرن  لتُِحْمَرنا ليُحْمَرَرْنَ 

 لُأحَْرَن  لنُِحْمَرن     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تََْمَرن  لاَ تََْمَرنا لاَ تََْمَر وا لاَ تََْمَر يِ لاَ تََْمَرنا لاَ تََْمَررِْنَ 

 لاَ يََْمَرن  يََْمَرنالاَ  لاَ يََْمَر وا لاَ تََْمَرن  لاَ تََْمَرنا لاَ يََْمَررِْنَ 

 لاَ أَحَْرَن  لاَ نَْمَرن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 
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 لاَ تَُْمَرن  لاَ تَُْمَرنا لاَ تَُْمَر وا لاَ تَُْمَر يِ لاَ تَُْمَرنا لاَ تَُْمَرَرْنَ 

 يَُْمَرن لاَ  لاَ يَُْمَرنا لاَ يَُْمَر وا لاَ تَُْمَرن  لاَ تَُْمَرنا لاَ يَُْمَرَرْنَ 

 لاَ أُحَْرَن  لاَ نُْمَرن     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مَُْمَر   مَُْمَرنانِ  مَُْمَر وْنَ 
 

اِسْوَدَّ  -يَسْوَدُّ   

 

اِسْوَدن  -يَسْوَد    шу бобнинг (واو)  лик мисолидир. Аслида  ُاِسْوَدَدَ  - يَسْوَدِد  

эди.  

“Иштиқоқлари” 

 

 .қораймоқ маъносидаги масдар اِسْوِدَادًا ,музореъ يَسْوَد   ,мозий اِسْوَدن  

 لَا يَسْوَد   ,жаҳд феъли لََْ يَسْوَدن  ,фоъил ва мафъулнинг исмлари مُسْوَد  

нафий феъли,  اِسْوَدن ломсиз амр,  ليَِسْوَدن ломли амр,  لَا تَسْوَدن наҳий ҳозир, 

(ميم) замон ва макон исмлари ва مُسْوَد    лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْوَدن  اِسْوَدنا اِسْوَد وا اِسْوَدنتْ  اِسْوَدنتاَ اِسْوَدَدْنَ 

 اِسْوَدَدْتَ  اِسْوَدَدْتُُاَ اِسْوَدَدْتُْ  اِسْوَدَدْتِ  اِسْوَدَدْتُُاَ اِسْوَدَدْتنُن 

 اِسْوَدَدْتُ  اِسْوَدَدْناَ    

 

Мозийнинг мажҳули: 
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 اسُْوُدن  اسُْوُدنا اسُْوُد وا اسُْوُدنتْ  اسُْوُدنتاَ اسُْوُدِدْنَ 
 اسُْوُدِدْتَ  اسُْوُدِدْتُُاَ اسُْوُدِدْتُْ  اسُْوُدِدْتِ  اسُْوُدِدْتُُاَ اسُْوُدِدْتنُن 
 اسُْوُدِدْتُ  اسُْوُدِدْناَ    
  

 ва اِسْوَدِدَ  дан мо қабли охири касра اِسْوَدَدَ  ни маълум اسُْوُدن  

биринчи ҳарфга замма берамиз, учинчи ҳарф ҳам заммага эга 

бўлади.  َاسُْوُدِد биринчи (دَال)  ни касрасини ташлаймиз دَ اسُْوُدْ   шарти 

пайдо бўлади  اسُْوُدن бўлди. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْوَد   يَسْوَدنانِ  يَسْوَد ونَ  تَسْوَد   تَسْوَدنانِ  يَسْوَدِدْنَ 

 تَسْوَد   تَسْوَدنانِ  تَسْوَد ونَ  تَسْوَدِ ينَ  تَسْوَدنانِ  تَسْوَدِدْنَ 

 أَسْوَد   نَسْوَد      

   

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْوَد   يُسْوَدنانِ  يُسْوَد ونَ  تُسْوَد   تُسْوَدنانِ  يُسْوَدَدْنَ 

 تُسْوَد   تُسْوَدنانِ  تُسْوَد ونَ  تُسْوَدِ ينَ  تُسْوَدنانِ  تُسْوَدَدْنَ 

 أُسْوَد   نُسْوَد      

  

Фоъил ва мафъул исмлари: 

 مُسْوَد   مُسْوَدنانِ  مُسْوَد وْنَ  مُسْوَدنةٌ  مُسْوَدنتاَنِ  مُسْوَدناتٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

تَسْوَدنالََْ  لََْ يَسْوَدِدْنَ   لََْ يَسْوَدن  لََْ يَسْوَدنا لََْ يَسْوَد وا لََْ تَسْوَدن  
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 لََْ تَسْوَدن  لََْ تَسْوَدنا لََْ تَسْوَد وا لََْ تَسْوَدِ ي لََْ تَسْوَدنا لََْ تَسْوَدِدْنَ 

 لََْ أَسْوَدن  لََْ نَسْوَدن     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْوَدن  لََْ يُسْوَدنا لََْ يُسْوَد وا لََْ تُسْوَدن  تُسْوَدنالََْ  لََْ يُسْوَدَدْنَ 

 لََْ تُسْوَدن  لََْ تُسْوَدنا لََْ تُسْوَد وا لََْ تُسْوَدِ ي لََْ تُسْوَدنا لََْ تُسْوَدَدْنَ 

 لََْ أُسْوَدن  لََْ نُسْوَدن     

  

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْوَد   لاَ يَسْوَدنانِ  لاَ يَسْوَد ونَ  لاَ تَسْوَد   تَسْوَدنانِ لاَ  لا يَسْوَدِدْنَ 

 لاَ تَسْوَد   لاَ تَسْوَدنانِ  لاَ تَسْوَد ونَ  لاَ تَسْوَدِ ينَ  لاَ تَسْوَدنانِ  لاَ تَسْوَدِدْنَ 

 لاَ أَسْوَد   لاَ نَسْوَد      

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْوَد   لاَ يُسْوَدنانِ  لاَ يُسْوَد ونَ  لاَ تُسْوَد   تُسْوَدنانِ لاَ  لاَ يُسْوَدَدْنَ 

 لاَ تُسْوَد   لاَ تُسْوَدنانِ  لاَ تُسْوَد ونَ  لاَ تُسْوَدِ ينَ  لاَ تُسْوَدنانِ  لاَ تُسْوَدَدْنَ 

 لاَ أُسْوَد   لاَ نُسْوَد      

  

Ломсиз амр: 

 اِسْوَدن  اِسْوَدنا اِسْوَد وا اِسْوَدِ ي اِسْوَدنا اِسْوَدِدْنَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِسْوَدن  ليَِسْوَدنا ليَِسْوَد وا لتَِسْوَدن  لتَِسْوَدنا ليَِسْوَدِدْنَ 

 لَأسْوَدن  لنَِسْوَدن     
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Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِسْوَدن  لتُِسْوَدنا لتُِسْوَد وا لتُِسْوَدِ ي لتُِسْوَدنا لتُِسْوَدَدْنَ 
 ليُِسْوَدن  ليُِسْوَدنا ليُِسْوَد وا لتُِسْوَدن  لتُِسْوَدنا لتُِسْوَدَدْنَ 
 لُأسْوَدن  لنُِسْوَدن     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْوَدن  لاَ تَسْوَدنا لاَ تَسْوَد وا لاَ تَسْوَدِ ي لاَ تَسْوَدنا لاَ تَسْوَدِدْنَ 

سْوَدِدْنَ يَ لاَ   لاَ يَسْوَدن  لاَ يَسْوَدنا لاَ يَسْوَد وا لاَ تَسْوَدن  لاَ تَسْوَدنا 

 لاَ أَسْوَدن  لاَ نَسْوَدن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْوَدن  لاَ تُسْوَدنا لاَ تُسْوَد وا لاَ تُسْوَدِ ي لاَ تُسْوَدنا لاَ تُسْوَدَدْنَ 

تُسْوَدنالاَ  لاَ تُسْوَدَدْنَ   لاَ يُسْوَدن  لاَ يُسْوَدنا لاَ يُسْوَد وا لاَ تُسْوَدن  

 لاَ أُسْوَدن  لاَ نُسْوَدن     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْوَد   مُسْوَدنانِ  مُسْوَد وْنَ 
 

يَضُّ  اِبْ يَضَّ  -يَ ب ْ  

 

Худди шунингдек   ابِْ يَضن  - يَ ب ْيَض  шу бобнинг (يا)  лик мисолидир. 

Аслида  ُيَضِض ابِْ يَضَضَ  - يَ ب ْ  эди. Иккаласида ҳам икки ҳарф бир 

жинсдан бир калимада келган, ҳар иккаласида ҳам биринчи (ضاد)  



www.arabic.uz 

 

387 
 

ни сокин қиламиз, идғом шарти пайдت бўлгани сабаб, идғом 

қилинган. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

اابِْيِضَاضً  ,музореъ يَ ب ْيَض   ,мозий ابِْ يَضن    оқармоқ маъносидаги масдар. 

 нафий لَا يَ ب ْيَض   ,жаҳд феъли لََْ يَ ب ْيَضن  ,фоъил ва мафъул исмлари مُب ْيَض  

феъли,  ابِْ يَضن ломсиз амр,  ليَِب ْيَضن ломли амр,  لَا تَ ب ْيَضن наҳий ҳозир,   مُب ْيَض 
замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 ابِْ يَضن  ابِْ يَضنا ابِْ يَض وا ابِْ يَضنتْ  ابِْ يَضنتَا ابِْ يَضَضْنَ 

 ابِْ يَضَضْتَ  ابِْ يَضَضْتُمَا ابِْ يَضَضْتُمْ  ابِْ يَضَضْتِ  ابِْ يَضَضْتُمَا ابِْ يَضَضْتُن 

 ابِْ يَضَضْتُ  ابِْ يَضَضْناَ    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 ابُْ يُضن  ابُْ يُضنا ابُْ يُض وا ابُْ يُضنتْ  ابُْ يُضنتَا ابُْ يُضِضْنَ 

 ابُْ يُضِضْتَ  ابُْ يُضِضْتُمَا ابُْ يُضِضْتُمْ  ابُْ يُضِضْتِ  ابُْ يُضِضْتُمَا ابُْ يُضِضْتُن 

 ابُْ يُضِضْتُ  ابُْ يُضِضْناَ    

  

Музореънинг маълуми: 

يَضِضْنَ  يَضنانِ  يَ ب ْ يَض ونَ  تَ ب ْيَض   تَ ب ْ يَضنانِ  يَ ب ْ  يَ ب ْيَض   يَ ب ْ

يَضِضْنَ  يَضنانِ  تَ ب ْ يَضِ يَ  تَ ب ْ يَض ونَ  تَ ب ْ يَضنانِ  تَ ب ْ  تَ ب ْيَض   تَ ب ْ

 أبَْ يَض   نَ ب ْيَض      
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Музореънинг мажҳули: 

يَضَضْنَ  يَضنانِ  يُ ب ْ يَض ونَ  تُ ب ْيَض   تُ ب ْ يَضنانِ  يُ ب ْ  يُ ب ْيَض   يُ ب ْ
يَضَضْنَ  يَضنانِ  تُ ب ْ يَضِ يَ  تُ ب ْ يَض ونَ  تُ ب ْ يَضنانِ  تُ ب ْ  تُ ب ْيَض   تُ ب ْ
 أبُْ يَض   نُ ب ْيَض      

  

Фоъил ва мафъулнинг исмлари: 

يَضناتٌ  يَضنتَانِ  مُب ْ يَضنةٌ  مُب ْ يَض ونَ  مُب ْ يَضنانِ  مُب ْ  مُب ْيَض   مُب ْ

 

Жаҳднинг маълуми: 

يَضِضْنَ  يَضنا لََْ يَ ب ْ يَض والََْ  لََْ تَ ب ْيَضن  لََْ تَ ب ْ يَضنا يَ ب ْ  لََْ يَ ب ْيَضن  لََْ يَ ب ْ

يَضِضْنَ  يَضنا لََْ تَ ب ْ يَضِ ي لََْ تَ ب ْ يَض وا لََْ تَ ب ْ يَضنا لََْ تَ ب ْ  لََْ تَ ب ْيَضن  لََْ تَ ب ْ

 لََْ أبَْ يَضن  لََْ نَ ب ْيَضن     

  

Жаҳднинг мажҳули: 

يَضَضْنَ  يَضنا لََْ يُ ب ْ يَض والََْ  لََْ تُ ب ْيَضن  لََْ تُ ب ْ يَضنا يُ ب ْ  لََْ يُ ب ْيَضن  لََْ يُ ب ْ

يَضَضْنَ  يَضنا لََْ تُ ب ْ يَضِ ي لََْ تُ ب ْ يَض وا لََْ تُ ب ْ يَضنا لََْ تُ ب ْ  لََْ تُ ب ْيَضن  لََْ تُ ب ْ

 لََْ أبُْ يَضن  لََْ نُ ب ْيَضن     

 

Нафийнинг маълуми: 

يَضِضْنَ  يَضنانِ  لاَ يَ ب ْ يَض ونَ لاَ  لاَ تَ ب ْيَض   لاَ تَ ب ْ يَضنانِ  يَ ب ْ  لاَ يَ ب ْيَض   لاَ يَ ب ْ

يَضِضْنَ  يَضنانِ  لاَ تَ ب ْ يَضِ يَ  لاَ تَ ب ْ يَض ونَ  لاَ تَ ب ْ يَضنانِ  لاَ تَ ب ْ  لاَ تَ ب ْيَض   لاَ تَ ب ْ

 لاَ أبَْ يَض   لاَ نَ ب ْيَض      

  

Нафийнинг мажҳули: 
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يَضَضْنَ  يَضنانِ  لاَ يُ ب ْ يَض ونَ لاَ  لاَ تُ ب ْيَض   لاَ تُ ب ْ يُ ب ْ يَضنانِ    لاَ يُ ب ْيَض   لاَ يُ ب ْ

يَضَضْنَ  يَضنانِ  لاَ تُ ب ْ يَضِ يَ  لاَ تُ ب ْ يَض ونَ  لاَ تُ ب ْ يَضنانِ  لاَ تُ ب ْ  لاَ تُ ب ْيَض   لاَ تُ ب ْ

 لاَ أبُْ يَض   لاَ نُ ب ْيَض      

 

Ломсиз амр: 

 ابِْ يَضن  ابِْ يَضنا ابِْ يَض وا ابِْ يَضِ ي ابِْ يَضنا ابِْ يَضِضْنَ 

 

Ломли амр: 

يَضِضْنَ  يَضنا ليَِب ْ يَض وا لتَِب ْيَضن  لتَِب ْ يَضنا ليَِب ْ  ليَِب ْيَضن  ليَِب ْ

 لأبَْ يَضن  لنَِب ْيَضن     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

يَضَضْنَ  يَضنا لتُِب ْ يَضِ ي لتُِب ْ يَض وا لتُِب ْ يَضنا لتُِب ْ  لتُِب ْيَضن  لتُِب ْ

يَضَضْنَ  يَضنا ليُِب ْ يَض وا لتُِب ْيَضن  لتُِب ْ يَضنا ليُِب ْ  ليُِب ْيَضن  ليُِب ْ

 لأبُْ يَضن  لنُِب ْيَضن     

 

Наҳийнинг маълуми: 

يَضِضْنَ  يَضنا لاَ تَ ب ْ يَضِ ي لاَ تَ ب ْ يَض وا لاَ تَ ب ْ يَضنا لاَ تَ ب ْ  لاَ تَ ب ْيَضن  لاَ تَ ب ْ

يَضِضْنَ  يَضنا لاَ يَ ب ْ يَض والاَ  لاَ تَ ب ْيَضن  لاَ تَ ب ْ يَ ب ْ يَضنا   لاَ يَ ب ْيَضن  لاَ يَ ب ْ

 لاَ أبَْ يَضن  لاَ نَ ب ْيَضن     

  

Наҳийнинг мажҳули: 

يَضَضْنَ  يَضنا لاَ تُ ب ْ يَضِ ي لاَ تُ ب ْ يَض وا لاَ تُ ب ْ يَضنا لاَ تُ ب ْ  لاَ تُ ب ْيَضن  لاَ تُ ب ْ

يَضَضْنَ  يَضنا لاَ يُ ب ْ يَض وا لاَ تُ ب ْيَضن  لاَ تُ ب ْ يَضنالاَ  لاَ يُ ب ْ يُ ب ْ  لاَ يُ ب ْيَضن  
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 لاَ أبُْ يَضن  لاَ نُ ب ْيَضن     

  

Замон ва макон исмлари: 

يَض وْنَ  يَضنانِ  مُب ْ  مُب ْيَض   مُب ْ
 

اِرْعَوَى - يَ رْعَوِي   шу бобнинг ноқиси бўлиб аслида  ُِاِرْعَوَوَ  - يُ رْعَوو  эди. 

Иккала сийғани идғом қилишни тарк этдилар ва انِْ زَوَى вазнига 

солиш учун мозийдаги иккинчи (واو)  ни (لفأ) га ва музореъдаги 

иккинчи (واو) ни (يا) га қалб қилдилар. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 مُرْعَوًا ,фоъилнинг исми مُرْعَو   ,музореъ يَ رْعَوِي ,мозий اِرْعَوَى
мафъулнинг исми,  ِلََْ يَ رْعَو жаҳд феъли,  يَ رْعَوِيلَا  нафий феъли,  ِاِرْعَو 
ломсиз амр,  ِليَِ رْعَو ломли амр,  ِلَا تَ رْعَو наҳий ҳозир, مُرْعَوًا замон ва 

макон исмлари ва (ميم) лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِرْعَوَى اِرْعَوَياَ اِرْعَوَوا اِرْعَوَتْ  اِرْعَوَتاَ اِرْعَوَيْنَ 

 اِرْعَوَيْتَ  اِرْعَوَيْ تُمَا اِرْعَوَيْ تُمْ  اِرْعَوَيْتِ  اِرْعَوَيْ تُمَا اِرْعَوَيْ تُن 

 اِرْعَوَيْتُ  اِرْعَوَيْ نَا    

  

Мозийнинг мажҳули: 
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 يَ ارُْعُوِ  ارُْعُوِياَ ارُْعُوُوا ارُْعُوِيَتْ  ارُْعُوِيَ تَا ارُْعُوِينَ 

 ارُْعُوِيتَ  ارُْعُوِيْ تُمَا ارُْعُوِيتُمْ  ارُْعُويتِ  ارُْعُوِيتُمَا ارُْعُوِيتُن 

 ارُْعُوِيتُ  ارُْعُوِينَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ رْعَوِي يَ رْعَوِياَنِ  يَ رْعَوُونَ  تَ رْعَوِي تَ رْعَوِياَنِ  يَ رْعَوِينَ 

 تَ رْعَوِي تَ رْعَوِياَنِ  تَ رْعَوُونَ  تَ رْعَوِينَ  تَ رْعَوِياَنِ  تَ رْعَوِينَ 

 رْعَوِيأَ  نَ رْعَوِي    

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ رْعَوَى يُ رْعَوَياَنِ  يُ رْعَوَونَ  ىتُ رْعَوَ  تُ رْعَوَياَنِ  يُ رْعَوَينَ 

 تُ رْعَوَى تُ رْعَوَياَنِ  تُ رْعَوَونَ  تُ رْعَوَينَ  تُ رْعَوَياَنِ  تُ رْعَوَينَ 

 أرُْعَوَى نُ رْعَوَى    

 

Фоъилнинг исми: 

 مُرْعَو   مُرْعَوِياَنِ  مُرْعَوُونَ  مُرْعَوِيةٌَ  مُرْعَوِيَ تَانِ  مُرْعَوِياَتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُرْعَوًا مُرْعَوَياَنِ  مُرْعَوَونَ  مُرْعَوَيةٌَ  مُرْعَوَيَ تَانِ  مُرْعَوَياَتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ رْعَوِ  لََْ يَ رْعَوِياَ لََْ يَ رْعَوُوا لََْ تَ رْعَوِ  لََْ تَ رْعَوِياَ لََْ يَ رْعَوِينَ 

 لََْ تَ رْعَوِ  لََْ تَ رْعَوِياَ لََْ تَ رْعَوُوا لََْ تَ رْعَوِي لََْ تَ رْعَوِياَ تَ رْعَوِينَ لََْ 

 لََْ أرَْعَوِ  لََْ نَ رْعَوِ     
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Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ رْعَوَ  لََْ يُ رْعَوَياَ لََْ يُ رْعَوَوا لََْ تُ رْعَوَ  لََْ تُ رْعَوَياَ لََْ يُ رْعَوَينَ 

 لََْ تُ رْعَوَ  لََْ تُ رْعَوَياَ لََْ تُ رْعَوَوا لََْ تُ رْعَوَي لََْ تُ رْعَوَياَ تُ رْعَوَينَ لََْ 

 لََْ أرُْعَوَ  لََْ نُ رْعَوَ     

  

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ رْعَوِي لاَ يَ رْعَوِياَنِ  لاَ يَ رْعَوُونَ  لاَ تَ رْعَوِي لاَ تَ رْعَوِياَنِ  لاَ يَ رْعَوِينَ 

تَ رْعَوِينَ لاَ   لاَ تَ رْعَوِي لاَ تَ رْعَوِياَنِ  لاَ تَ رْعَوُونَ  لاَ تَ رْعَوِينَ  لاَ تَ رْعَوِياَنِ  

 لاَ أرَْعَوِي لاَ نَ رْعَوِي    

  

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ رْعَوَى لاَ يُ رْعَوَياَنِ  لاَ يُ رْعَوَونَ  لاَ تُ رْعَوَى لاَ تُ رْعَوَياَنِ  لاَ يُ رْعَوَينَ 

تُ رْعَوَينَ لاَ   لاَ تُ رْعَوَى لاَ تُ رْعَوَياَنِ  لاَ تُ رْعَوَونَ  لاَ تُ رْعَوَينَ  لاَ تُ رْعَوَياَنِ  

 لاَ أرُْعَوَى لاَ نُ رْعَوَى    

 

Ломсиз амр: 

 اِرْعَوِ  اِرْعَوِياَ اِرْعَوُوْا اِرْعَوِي اِرْعَوِياَ اِرْعَوِيْنَ 
 

Ломли амр: 

 ليَِ رْعَوِ  ليَِ رْعَوِياَ ليَِ رْعَوُوا لتَِ رْعَوِ  لتَِ رْعَوِياَ ليَِ رْعَوِينَ 

 لَأرْعَوِ  لنَِ رْعَوِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 
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 لتُِ رْعَوَ  لتُِ رْعَوَياَ لتُِ رْعَوَوا لتُِ رْعَوَي لتُِ رْعَوَياَ لتُِ رْعَوَينَ 

 ليُِ رْعَوَ  ليُِ رْعَوَياَ ليُِ رْعَوَوا لتُِ رْعَوَ  لتُِ رْعَوَياَ ليُِ رْعَوَينَ 

 لأرُْعَوَ  لنُِ رْعَوَ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ رْعَوِ  لاَ تَ رْعَوِياَ لاَ تَ رْعَوُوا لاَ تَ رْعَوِي لاَ تَ رْعَوِياَ لاَ تَ رْعَوِينَ 

 لاَ يَ رْعَوِ  لاَ يَ رْعَوِياَ لاَ يَ رْعَوُوا لاَ تَ رْعَوِ  لاَ تَ رْعَوِياَ لاَ يَ رْعَوِينَ 

 أرَْعَوِ لاَ  لاَ نَ رْعَوِ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ رْعَوَ  لاَ تُ رْعَوَياَ لاَ تُ رْعَوَوا لاَ تُ رْعَوَي لاَ تُ رْعَوَياَ لاَ تُ رْعَوَينَ 

 لاَ يُ رْعَوَ  لاَ يُ رْعَوَياَ لاَ يُ رْعَوَوا لاَ تُ رْعَوَ  لاَ تُ رْعَوَياَ لاَ يُ رْعَوَينَ 

 لاَ أرُْعَوَ  لاَ نُ رْعَوَ     

  

Замон ва макон исмлари: 

 مُرْعَوًا مُرْعَوَياَنِ  مُرْعَوُوْنَ 
 

 Сулосий мазиднинг еттинчиси   افِْ عَالن  - يَ فْعَال  бобининг саҳиҳ 

мисоли   اِحَْاَرن  - يََْمَار  дир. Бу аслида  ِاِحَْاَرَرَ  - رُ يََْمَار  эди. 

 

“Иштиқоқлари” 

راَراً ,музореъ يََْمَار   ,мозий اِحَْاَرن  ي ْ  яхшигина қизармоқ اِحَِْ

маъносидаги масдар.   مَُْمَار фоъил ва мафъул исмлари,  لََْ يََْمَارن жаҳд 
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феъли,   لَا يََْمَار нафий феъли,  اِحَْاَرن ломсиз амр,  ليَِحْمَارن ломли амр,  لَا
(ميم) замон ва макон исмлари ва مَُْمَار   ,наҳий ҳозир تََْمَارن   лик масдар 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِحَْاَرن  اِحَْاَرنا اِحَْاَر وا اِحَْاَرنتْ  اِحَْاَرنتاَ اِحَْاَررِْنَ 

 اِحَْاَررِْتَ  اِحَْاَررِْتُُاَ اِحَْاَررِْتُْ  اِحَْاَررِْتِ  اِحَْاَررِْتُُاَ اِحَْاَررِْتُنن 

 اِحَْاَررِْتُ  اِحَْاَررِْناَ    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اُحَْوُرن  اُحَْوُرنا اُحَْوُر وا اُحَْوُرنتْ  اُحَْوُرنتاَ اُحَْوُررِْنَ 

 اُحَْوُررِْتَ  اُحَْوُررِْتُُاَ اُحَْوُررِْتُْ  اُحَْوُررِْتِ  اُحَْوُررِْتُُاَ اُحَْوُررِْتُنن 

 اُحَْوُررِْتُ  اُحَْوُررِْناَ    

 

 ни мозий маълумдан олдик, мо қаблини касра қилдик ва اُحَْوُْرن 

биринчи ҳарфга замма берганимизда учинчи ҳарф (ميم)  ҳам 

заммали бўлади, яъни  اُحَْاَرن бўлди. Алиф сокин мо қабли замма 

(لفأ)  ни (واو) га қалб қиламиз  اُحَْوُْرن бўлади. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يََْمَار   يََْمَارنانِ  يََْمَار ونَ  تََْمَار   تََْمَارنانِ  يََْمَاررِْنَ 

 تََْمَار   تََْمَارنانِ  تََْمَار ونَ  تََْمَار يِنَ  تََْمَارنانِ  تََْمَاررِْنَ 

 أَحَْاَر   نَْمَار      

 

Музореънинг мажҳули: 
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 يَُْمَار   يَُْمَارنانِ  يَُْمَار ونَ  تَُْمَار   تَُْمَارنانِ  يَُْمَاررِْنَ 

 تَُْمَار   تَُْمَارنانِ  تَُْمَار ونَ  تَُْمَار يِنَ  تَُْمَارنانِ  تَُْمَاررِْنَ 

 أُحَْاَر   نُْمَار      

 

Фоъил ва мафъул муштаракдурлар: 

 مَُْمَار   مَُْمَارنانِ  مَُمَار ونَ  مَُْمَارنةٌ  مَُْمَارنتاَنِ  مَُْمَارناتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يََْمَارن  لََْ يََْمَارنا لََْ يََْمَار وا لََْ تََْمَارن  لََْ تََْمَارنا لََْ يََْمَاررِْنَ 

 لََْ تََْمَارن  الََْ تََْمَارن  لََْ تََْمَار وا لََْ تََْمَار يِ لََْ تََْمَارنا لََْ تََْمَاررِْنَ 

 لََْ أَحَْاَرن  نَْمَارن لََْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يَُْمَارن  لََْ يَُْمَارنا لََْ يَُْمَار وا لََْ تَُْمَارن  لََْ تَُْمَارنا لََْ يَُْمَاررِْنَ 

 لََْ تَُْمَارن  لََْ تَُْمَارن  لََْ تَُْمَار وا لََْ تَُْمَار يِ لََْ تَُْمَارنا لََْ تَُْمَاررِْنَ 

 لََْ أُحَْاَرن  لََْ نُْمَارن     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يََْمَار   لاَ يََْمَارنانِ  لاَ يََْمَار ونَ  لاَ تََْمَار   لاَ تََْمَارنانِ  لاَ يََْمَاررِْنَ 
 تََْمَار  لاَ  لاَ تََْمَارنانِ  لاَ تََْمَار ونَ  لاَ تََْمَار يِنَ  لاَ تََْمَارنانِ  لاَ  تََْمَاررِْنَ 

 لاَ أَحَْاَر   لاَ نَْمَار      

 

Нафийнинг мажҳули: 

 يَُْمَار   لاَ  لاَ يَُْمَارنانِ  لاَ يَُْمَار ونَ  لاَ تَُْمَار   لاَ تَُْمَارنانِ  لاَ يَُْمَاررِْنَ 
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 لاَ تَُْمَار   تَُْمَارنانِ لاَ  لاَ تَُْمَار ونَ  لاَ تَُْمَار يِنَ  لاَ تَُْمَارنانِ  لاَ تَُْمَاررِْنَ 

 لاَ أُحَْاَر   لاَ نُْمَار      

 

Ломсиз амр: 

ياِحَْاَر ِ  اِحَْاَرنا اِحَْاَررِْنَ   اِحَْاَرن  اِحَْاَرنا اِحَْاَر وا 
 

Ломли амр: 

 ليَِحْمَارن  ليَِحْمَارنا ليَِحْمَار وا لتَِحْمَارن  لتَِحْمَارنا ليَِحْمَاررِْنَ 
 لُأحَْاَرن  لنُِحْمَارن     

  

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِحْمَارن  لتُِحْمَارنا لتُِحْمَار وا لتُِحْمَار يِ لتُِحْمَارنا لتُِحْمَاررِْنَ 
 ليُِحْمَارن  ليُِحْمَارنا ليُِحْمَار وا لتُِحْمَارن  لتُِحْمَارنا ليُِحْمَاررِْنَ 
 لُأحَْاَرن  لنُِحْمَارن     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تََْمَارن  لاَ تََْمَارنا لاَ تََْمَار وا لاَ تََْمَار يِ لاَ تََْمَارنا لاَ تََْمَاررِْنَ 

 لاَ يََْمَارن  لاَ يََْمَارنا لاَ يََْمَار وا لاَ تََْمَارن  لاَ تََْمَارنا لاَ يََْمَاررِْنَ 

حَْاَرن أَ لاَ  لاَ نَْمَارن       

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تَُْمَارن  لاَ تَُْمَارنا لاَ تَُْمَار وا لاَ تَُْمَار يِ لاَ تَُْمَارنا لاَ تَُْمَاررِْنَ 

 لاَ يَُْمَارن  لاَ يَُْمَارنا لاَ يَُْمَار وا لاَ تَُْمَارن  لاَ تَُْمَارنا لاَ يَُْمَاررِْنَ 

 حَْاَرن لاَ أُ  لاَ نُْمَارن     
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Замон ва макон исмлари: 

 مَُْمَار   مَُْمَرنانِ  مَُْمَار وْنَ 

 

اِسْوَادَّ  -يَسْوَادُّ   

 

اِسْوَادن  - يَسْوَاد    шу бобнинг (واو) лик ноқиси бўлиб, аслида бу ُيَسْوَادِد
- اِسْوَادَدَ   эди. Биринчи жинсдан бўлган икки ҳарф бир калимада 

келгани боис биринчи "дол"ни ҳаракатини ташладик  ُاِسْوَدْدَ  - يَسْوَادْد  

бўлди ва идғом шарти ҳосил бўлди. Идғом қилдик   اِسْوَادن  - يَسْوَاد  

бўлди. 

 қоп-қораймоқ маъносидаги اِسْوِدَادًا ,музореъ يَسْوَاد   ,мозий اِسْوَادن 

масдар,   مُسْوَاد фоъил ва мафъулнинг исмлари,  لََْ يَسْوَدن жаҳд феъли,  َلا
 наҳий لَا تَسْوَادن  ,ломли амр ليَِسْوَادن  ,ломсиз амр اِسْوَادن  ,нафий феъли يَسْوَد  

ҳозир,   مُسْوَاد замон ва макон исмлари ва (ميم) лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْوَادن  اِسْوَادنا اِسْوَاد وا اِسْوَادنتْ  اِسْوَادنتاَ اِسْوَادَدْنَ 

 اِسْوَادَدْتَ  اِسْوَادَدْتُُاَ اِسْوَادَدْتُْ  اِسْوَادَدْتِ  اِسْوَادَدْتُُاَ اِسْوَادَدْتنُن 

 اِسْوَادَدْتُ  اِسْوَادَدْناَ    

  

Мозийнинг мажҳули: 

 اسُْوُودن  اسُْوُودنا اسُْوُود وا اسُْوُودنتْ  اسُْوُودنتاَ اسُْوُودِدْنَ 
 اسُْوُودِدْتَ  اسُْوُودِتُْاُ اسُْوُودِدْتُْ  اسُْوُودِدْتِ  اسُْوُودِدْتُُاَ اسُْوُودِدْتُنن 
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 اسُْوُودِدْتُ  اسُْوُودِدْناَ    
 

 сийғасини маълум мозийдан олдик. Биринчи амал мо اسُْوُوْدن 

қаблини касра қилдик, иккинчи амал биринчи ҳарфга замма 

берамиз, биринчи ҳарф билан учинчи ҳарф ҳам заммалик  اسُْوَادْن 
бўлади. (لفأ)  сокин мо қабли замма бўлгани сабаб (لفأ)  ни (واو) га 

қалб қиламиз  ُوْدن اسُْو  бўлади. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْوَاد   يَسْوَادنانِ  يَسْوَاد ونَ  تَسْوَاد   تَسْوَادنانِ  يَسْوَادِدْنَ 

 تَسْوَاد   تَسْوَادنانِ  تَسْوَاد ونَ  تَسْوَادِ ينَ  تَسْوَادنانِ  تَسْوَادِدْنَ 

 أَسْوَاد   نَسْوَاد      

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْوَاد   يُسْوَادنانِ  يُسْوَاد ونَ  تُسْوَاد   تُسْوَادنانِ  يُسْوَادَدْنَ 

 تُسْوَاد   تُسْوَادنانِ  تُسْوَاد ونَ  تُسْوَادِ ينَ  تُسْوَادنانِ  تُسْوَادَدْنَ 

 سْوَاد  أُ  نُسْوَاد      

  

Муштарак фоъил ва мафъул: 

 مُسْوَاد   مُسْوَادنانِ  مُسْوَاد ونَ  مُسْوَادنةٌ  مُسْوَادنتاَنِ  مُسْوَادناتٌ 
  

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْوَادن  لََْ يَسْوَادنا لََْ يَسْوَاد وا لََْ تَسْوَادن  لََْ تَسْوَادنا لََْ يَسْوَادِدْنَ 

 لََْ تَسْوَادن  تَسْوَادنالََْ  لََْ تَسْوَاد وا لََْ تَسْوَادِ ي لََْ تَسْوَادنا لََْ تَسْوَادِدْنَ 
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 لََْ أَسْوَادن  لََْ نَسْوَادن     

  

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْوَادن  لََْ يُسْوَادنا لََْ يُسْوَاد وا لََْ تُسْوَادن  لََْ تُسْوَادنا لََْ يُسْوَادِدْنَ 

 لََْ تُسْوَادن  لََْ تُسْوَادنا تُسْوَاد والََْ  لََْ تُسْوَادِ ي لََْ تُسْوَادنا لََْ تُسْوَادِدْنَ 

 سْوَادن أُ لََْ  لََْ نُسْوَادن     

  

Нафийнин маълуми: 

 لاَ يَسْوَاد   لاَ يَسْوَادنانِ  لاَ يَسْوَاد ونَ  لاَ تَسْوَاد   لاَ تَسْوَادنانِ  لاَ يَسْوَادِدْنَ 

 لاَ تَسْوَاد   لاَ تَسْوَادنانِ  لاَ تَسْوَاد ونَ  تَسْوَادِ ينَ لاَ  لاَ تَسْوَادنانِ  لاَ تَسْوَادِدْنَ 

 لاَ أَسْوَاد   لاَ نَسْوَاد      

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْوَاد   لاَ يُسْوَادنانِ  لاَ يُسْوَاد ونَ  لاَ تُسْوَاد   لاَ تُسْوَادنانِ  لاَ يُسْوَادَدْنَ 

 لاَ تُسْوَاد   لاَ تُسْوَادنانِ  لاَ تُسْوَاد ونَ  لاَ تُسْوَادِ ينَ  تُسْوَادنانِ لاَ  لاَ تُسْوَادَدْنَ 

 سْوَاد  أُ لاَ  لاَ نُسْوَاد      

  

Ломсиз амр: 

 اِسْوَادن  اِسْوَادنا اِسْوَاد وا اِسْوَادِ ي اِسْوَادنا اِسْوَادِدْنَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِسْوَادن  ليَِسْوَادنا ليَِسْوَاد وا لتَِسْوَادن  لتَِسْوَادنا ليَِسْوَادِدْنَ 

 لَأسْوَادن  لنَِسْوَادن     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 
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 لتُِسْوَادن  لتُِسْوَادنا لتُِسْوَاد وا لتُِسْوَادِ ي لتُِسْوَادنا لتُِسْوَادَدْنَ 

 ليُِسْوَادن  ليُِسْوَادنا ليُِسْوَاد وا لتُِسْوَادن  لتُِسْوَادنا ليُِسْوَادَدْنَ 

 لُأسْوَادن  لنُِسْوَادن     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْوَادن  لاَ تَسْوَادنا لاَ تَسْوَاد وا لاَ تَسْوَادِ ي لاَ تَسْوَادنا لاَ تَسْوَادِدْنَ 

 لاَ يَسْوَادن  يَسْوَادنالاَ  لاَ يَسْوَاد وا لاَ تَسْوَادن  لاَ تَسْوَادنا لاَ يَسْوَادِدْنَ 

 لاَ أَسْوَادن  لاَ نَسْوَادن     

  

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْوَادن  لاَ تُسْوَادنا لاَ تُسْوَاد وا لاَ تُسْوَادِ ي لاَ تُسْوَادنا لاَ تُسْوَادَدْنَ 

 لاَ يُسْوَادن  يُسْوَادنالاَ  لاَ يُسْوَاد وا لاَ تُسْوَادن  لاَ تُسْوَادنا لاَ يُسْوَادَدْنَ 

 لاَ أُسْوَادن  لاَ نُسْوَادن     

  

Замон ва макон исмлари: 

وْنَ د  مُسْوَا  مُسْوَاد   مُسْوَادنانِ  
 

يَاضُّ  اِبْ يَاضَّ  -يَ ب ْ  

 

 Худди шунингдек шу бобнинг (يا) лик мисоли   يَاض ابِْ يَاضن  - يَ ب ْ  

бўлиб аслида  ُيَاض ض ابِْ يَاضَضَ  - يَ ب ْ  эди. 

 

“Иштиқоқлари” 
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يَاض   ,мозий ابِْ يَاضن   оппоқ бўлмоқ маъносидаги ابِْيِضَاضًا ,музореъ يَ ب ْ

масдар,  يَاض يَاضن  ,фоъил ва мафъулнинг исмлари مُب ْ  ,жаҳд феъли لََْ يَ ب ْ

يَاض   يَاضن  ,ломсиз амр ابِْ يَاضن  ,нафий феъли لَا يَ ب ْ يَاضن  ,ломли амр ليَب ْ  لَا تَ ب ْ

наҳий ҳозир,   يَاض (ميم) замон ва макон исмлари ва مُب ْ лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 ابِْ يَاضن  ابِْ يَاضنا وْاابِْ يَاض   ابِْ يَاضنتْ  ابِْ يَاضنتَا ابِْ يَاضَضْنَ 

 ضَضْتَ اابِْ يَ  ضَضْتُمَااابِْ يَ  ابِْ يَاضَضْتَمْ  ابِْ يَاضَضْتِ  ابِْ يَاضَضْتُمَا ابِْ يَاضَضْتُن 

 ضَضْتُ اابِْ يَ  ابِْ يَاضَضْنَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 ابُْ يُوضن  ابُْ يُوضنا ابُْ يُوض وا ابُْ يُوضنتْ  ابُْ يُوضنتَا ابُْ يُوضِضْنَ 

 ابُْ يُوضِضْتَ  ابُْ يُوضِضْتُمَا ابُْ يُوضِضْتُمْ  ابُْ يُوضِضْتِ  ابُْ يُوضِضْتُمَا ابُْ يُوضِضْتُن 

 ابُْ يُضِضْتُ  ابُْ يُضِضْناَ    

 

Музореънинг маълуми: 

يَاضِضْنَ  يَاضنانِ  يَ ب ْ يَاض   تَ ب ْ يَاض ونَ  تَ ب ْ يَاضنانِ  يَ ب ْ يَاض   يَ ب ْ  يَ ب ْ
يَاضِضْنَ  يَاضنانِ  تَ ب ْ يَاضِ يَ  تَ ب ْ يَاض ونَ  تَ ب ْ يَاضنانِ  تَ ب ْ يَاض   تَ ب ْ  تَ ب ْ
يَاض        أبَْ يَاض   نَ ب ْ

  

Музореънинг мажҳули: 

يَاضَضْنَ  يَاضنانِ  يُ ب ْ يَاض   تُ ب ْ يَاض ونَ  تُ ب ْ يَاضنانِ  يُ ب ْ يَاض   يُ ب ْ  يُ ب ْ
يَاضَضْنَ  يَاضنانِ  تُ ب ْ يَاضِ يَ  تُ ب ْ يَاض ونَ  تُ ب ْ يَاضنانِ  تُ ب ْ يَاض   تُ ب ْ  تُ ب ْ
يَاض        أبُْ يَاض   نُ ب ْ
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Мозийнинг  ابُْ يُ وْضن сийғасини мозийнинг маълумидан олинди. 

Биринчи ҳарфга замма бердик, учинчи ҳарф ҳам биринчи 

ҳарфнинг заммасини олади, яъни  ابُْ ياُْضن бўлади. لفأ  сокин мо 

қабли замма (واو) га қалб қилинди  ابُْ يُوضن бўлди. 

 

Фоъил ва мафъулнинг исмлари муштаракдир: 

يَ  اضناتٌ مُب ْ يَاضنتَانِ   يَاضنةٌ  مُب ْ يَاض ونَ  مُب ْ يَاضنانِ  مُب ْ يَاض   مُب ْ  مُب ْ
 

Жаҳднинг маълуми: 

يَاضِضْنَ  يَاضنا لََْ يَ ب ْ يَاضن  لََْ تَ ب ْ يَاض وا لََْ تَ ب ْ يَاضنا لََْ يَ ب ْ يَاضن  لََْ يَ ب ْ  لََْ يَ ب ْ

يَاضِضْنَ  يَاضنا لََْ تَ ب ْ يَاضِ ي لََْ تَ ب ْ يَاض وا لََْ تَ ب ْ يَاضنا لََْ تَ ب ْ يَاضن  لََْ تَ ب ْ  لََْ تَ ب ْ
يَاضن       لََْ أبَْ يَاضن  لََْ نَ ب ْ

  

Жаҳднинг мажҳули: 

يَاضَضْنَ  يَاضنا لََْ يُ ب ْ يَاضن  لََْ تُ ب ْ يَاض وا لََْ تُ ب ْ يَاضنا لََْ يُ ب ْ يَاضن  لََْ يُ ب ْ  لََْ يُ ب ْ

يَاضَضْنَ  يَاضنا لََْ تُ ب ْ يَاضِ يلََْ  لََْ تُ ب ْ يَاض وا تُ ب ْ يَاضنا لََْ تُ ب ْ يَاضن  لََْ تُ ب ْ  لََْ تُ ب ْ

يَاضن       بْ يَاضن أُ لََْ  لََْ نُ ب ْ

  

Нафийнинг маълуми: 

يَاضِضْنَ  يَاضنانِ  لاَ يَ ب ْ يَاض   لاَ تَ ب ْ يَاض ونَ  لاَ تَ ب ْ يَاضنانِ  لاَ يَ ب ْ يَاض   لاَ يَ ب ْ  لاَ يَ ب ْ

يَاضِضْنَ  يَاضنانِ لاَ  لاَ تَ ب ْ يَاضِ يَ  تَ ب ْ يَاض ونَ  لاَ تَ ب ْ يَاضنانِ  لاَ تَ ب ْ يَاض   لاَ تَ ب ْ  لاَ تَ ب ْ

يَاض        لاَ أبَْ يَاض   لاَ نَ ب ْ
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Нафийнинг мажҳули: 

يَاضَضْنَ  يَاضنانِ  لاَ يُ ب ْ يَاض   لاَ تُ ب ْ يَاض ونَ  لاَ تُ ب ْ يَاضنانِ  لاَ يُ ب ْ يَاض   لاَ يُ ب ْ  لاَ يُ ب ْ

يَاضَضْنَ لاَ  يَاضنانِ  تُ ب ْ يَاضِ يَ  لاَ تُ ب ْ يَاض ونَ  لاَ تُ ب ْ يَاضنانِ  لاَ تُ ب ْ يَاض   لاَ تُ ب ْ  لاَ تُ ب ْ

يَاض        لاَ أبُْ يَاض   لاَ نُ ب ْ

  

Ломсиз амр: 

 ابِْ يَاضن  ابِْ يَاضنا ابِْ يَاض وا ابِْ يَاضِ ي ابِْ يَاضنا ابِْ يَاضِضْنَ 

 

Ломли амр: 

يَاضِضْنَ  يَاضنا ليَِب ْ يَاضن  لتَِب ْ يَاض وا لتَِب ْ يَاضنا ليَِب ْ يَاضن  ليَِب ْ  ليَِب ْ

يَاضن       لأبَْ يَاضن  لنَِب ْ

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

يَاضَضْنَ  يَاضنا لتُِب ْ يَاضِ ي لتُِب ْ يَاض وا لتُِب ْ يَاضنا لتُِب ْ يَاضن  لتُِب ْ  لتُِب ْ

يَاضَضْنَ  يَاضنا ليُِب ْ يَاضن  لتُِب ْ يَاض وا لتُِب ْ يَاضنا ليُِب ْ يَاضن  ليُِب ْ  ليُِب ْ

يَاضن       بْ يَاضن لأُ  لنُِب ْ

 

Наҳийнинг маълуми: 

يَاضِضْنَ  يَاضنا لاَ تَ ب ْ يَاضِ ي لاَ تَ ب ْ يَاض وا لاَ تَ ب ْ يَاضنا لاَ تَ ب ْ يَاضن  لاَ تَ ب ْ  لاَ تَ ب ْ

يَاضِضْنَ  يَاضنا لاَ يَ ب ْ يَاضن  لاَ تَ ب ْ يَاض والاَ  لاَ تَ ب ْ يَاضنا يَ ب ْ يَاضن  لاَ يَ ب ْ  لاَ يَ ب ْ

يَاضن       لاَ أبَْ يَاضن  لاَ نَ ب ْ

 

Наҳийнинг мажҳули: 

يَاضَضْنَ  يَاضنا لاَ تُ ب ْ يَاضِ ي لاَ تُ ب ْ يَاض وا لاَ تُ ب ْ يَاضنا لاَ تُ ب ْ يَاضن  لاَ تُ ب ْ  لاَ تُ ب ْ
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يَاضَضْنَ  يَاضنا لاَ يُ ب ْ يَاضن  لاَ تُ ب ْ يَاض والاَ  لاَ تُ ب ْ يَاضنا يُ ب ْ يَاضن  لاَ يُ ب ْ  لاَ يُ ب ْ

يَاضن       لاَ أبُْ يَاضن  لاَ نُ ب ْ

  

Замон ва макон исмлари: 

يَاضنوْنَ  يَاضنانِ  مُب ْ يَاض   مُب ْ  مُب ْ

 

Юқорида ўтган уч боб мутаъаддий бўлмай, балки фақат 

лозим бўлади. 
 

 Сулосий мазиднинг саккизинчи боби  فَعنلَ ت َ  - لُ يَ تَ فَعن  дир. Бунинг 

мисоли  َ فَصنحَ ت َ  - حُ صن تُ فَ ي  бўлиб, аслида  َ تَ فَصْصَحَ  - فَصْصَحُ ت َ ي  эди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

صنحُ فَ ت َ ي َ  ,мозий تَ فَصنحَ    музореъ, تَ فَص حًا нотиқ бўлмоқ маъносидаги 

масдар,  ٌمُتَ فَصِ ح фоъилнинг исми,  ٌمُتَ فَصِ ح мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تَ فَصنح 

жаҳд феъли,  َيَ تَ فَصنحُ  لا  нафий феъли,  ْتَ فَصنح ломсиз амр,  ْليَِتَ فَصنح ломли 

амр,  ْلاَ تَ فَصنح наҳий ҳозир,  ٌمُتَ فَصنح замон ва макон исмлари ва  (ميم) лик 

масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ فَصنحَ  تَ فَصنحَا تَ فَصنحُوا تَ فَصنحَتْ  تَ فَصنحَتَا تَ فَصنحْنَ 

 تَ فَصنحْتَ  تَ فَصنحْتُمَا تَ فَصنحْتُمْ  تَ فَصنحْتِ  تَ فَصنحْتُمَا تَ فَصنحْتُن 

 تَ فَصنحْتُ  تَ فَصنحْنَا    
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Мозийнинг мажҳули: 

 تُ فُصِ حَ  تُ فُصِ حَا تُ فُصِ حُوا تُ فُصِ حَتْ  تُ فُصِ حَتَا تُ فُصِ حْنَ 

 تُ فُصِ حْتَ  تُ فُصِ حْتُمَا تُ فُصِ حْتُمْ  تُ فُصِ حْتِ  تُ فُصِ حْتُمَا تُ فُصِ حْتُن 

 تُ فُصِ حْتُ  تُ فُصِ حْنَا    

  

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ فَصنحُ  يَ تَ فَصنحَانِ  يَ تَ فَصنحُونَ  تَ تَ فَصنحُ  تَ تَ فَصنحَانِ  يَ تَ فَصنحْنَ 

 تَ تَ فَصنحُ  تَ تَ فَصنحَانِ  تَ تَ فَصنحُونَ  تَ تَ فَصنحِيَ  تَ تَ فَصنحَانِ  تَ تَ فَصنحْنَ 

 أتََ فَصنحُ  نَ تَ فَصنحُ     

  

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ فَصنحُ  يُ تَ فَصنحَانِ  يُ تَ فَصنحُونَ  تُ تَ فَصنحُ  تُ تَ فَصنحَانِ  يُ تَ فَصنحْنَ 

 تُ تَ فَصنحُ  تُ تَ فَصنحَانِ  تُ تَ فَصنحُونَ  تُ تَ فَصنحِيَ  تُ تَ فَصنحَانِ  تُ تَ فَصنحْنَ 

 أتَُ فَصنحُ  نُ تَ فَصنحُ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَ فَصِ حٌ  مُتَ فَصِ حَانِ  مُتَ فَصِ حُونَ  مُتَ فَصِ حَةٌ  مُتَ فَصِ حَتَانِ  مُتَ فَصِ حَاتٌ 
  

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ فَصنحٌ  مُتَ فَصنحَانِ  مُتَ فَصنحُونَ  مُتَ فَصنحَةٌ  مُتَ فَصنحَتَانِ  مُتَ فَصنحَاتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ فَصنحْ  لََْ يَ تَ فَصنحَا لََْ يَ تَ فَصنحُوا لََْ تَ تَ فَصنحْ  لََْ تَ تَ فَصنحَا لََْ يَ تَ فَصنحْنَ 
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 تَ تَ فَصنحْ لََْ  لََْ تَ تَ فَصنحَا لََْ تَ تَ فَصنحُوا لََْ تَ تَ فَصنحِي لََْ تَ تَ فَصنحَا لََْ تَ تَ فَصنحْنَ 

 لََْ أتََ فَصنحْ  لََْ نَ تَ فَصنحْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ فَصنحْ  لََْ يُ تَ فَصنحَا لََْ يُ تَ فَصنحُوا لََْ تُ تَ فَصنحْ  لََْ تُ تَ فَصنحَا لََْ يُ تَ فَصنحْنَ 

 لََْ تُ تَ فَصنحْ  لََْ تُ تَ فَصنحَا لََْ تُ تَ فَصنحُوا لََْ تُ تَ فَصنحِي لََْ تُ تَ فَصنحَا لََْ تُ تَ فَصنحْنَ 

 لََْ أتَُ فَصنحْ  لََْ نُ تَ فَصنحْ     

 

Ломсиз амр: 

 تَ فَصنحْ  تَ فَصنحَا تَ فَصنحُوا تَ فَصنحِي تَ فَصنحَا تَ فَصنحْنَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَ فَصنحْ  ليَِتَ فَصنحَا ليَِتَ فَصنحُوا لتَِتَ فَصنحْ  لتَِتَ فَصنحَا ليَِتَ فَصنحْنَ 

 لأتََ فَصنحْ  لنَِتَ فَصنحْ     

  

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ فَصنحْ  لتُِتَ فَصنحَا لتُِتَ فَصنحُوا لتُِتَ فَصنحِي لتُِتَ فَصنحَا لتُِتَ فَصنحْنَ 
 ليُِتَ فَصنحْ  ليُِتَ فَصنحَا ليُِتَ فَصنحُوا لتُِتَ فَصنحْ  لتُِتَ فَصنحَا ليُِتَ فَصنحْنَ 
 لأتَُ فَصنحْ  لنُِتَ فَصنحْ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ فَصنحْ  لاَ تَ تَ فَصنحَا لاَ تَ تَ فَصنحُوا لاَ تَ تَ فَصنحِي لاَ تَ تَ فَصنحَا لاَ تَ تَ فَصنحْنَ 

 لاَ يَ تَ فَصنحْ  لاَ يَ تَ فَصنحَا لاَ يَ تَ فَصنحُوا لاَ تَ تَ فَصنحْ  لاَ تَ تَ فَصنحَا لاَ يَ تَ فَصنحْنَ 

 لاَ أتََ فَصنحْ  لاَ نَ تَ فَصنحْ     
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Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ فَصنحْ  لاَ تُ تَ فَصنحَا لاَ تُ تَ فَصنحُوا لاَ تُ تَ فَصنحِي لاَ تُ تَ فَصنحَا لاَ تُ تَ فَصنحْنَ 

 يُ تَ فَصنحْ لاَ  لاَ يُ تَ فَصنحَا لاَ يُ تَ فَصنحُوا لاَ تُ تَ فَصنحْ  لاَ تُ تَ فَصنحَا لاَ يُ تَ فَصنحْنَ 

 لاَ أتَُ فَصنحْ  لاَ نُ تَ فَصنحْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ فَصنحٌ  مُتَ فَصنحَانِ  مُتَ فَصنحُوْنَ 

 

تَََدَّدَ  -يَ تَجَدَّدُ     

 

دُ  تَََدندَ  - يَ تَجَدن   шу бобнинг музоъафига мисол бўлиб, аслида   َََدْدَدَ ت  

ва  ُيَ تَجَدْدَد эди. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

دًا ,музореъ يَ تَجَدندُ  ,мозий  تَََدندَ    янгиланмоқ маъносидаги تَََد 

масдар,  ٌد دٌ  ,фоъилнинг исми مُتَجَدِ  دْ  ,мафъулнинг исми مُتَجَدن  لََْ يَ تَجَدن

жаҳд феъли,  ُد  ломли ليَِتَجَدندْ  ,ломсиз амр تَََدندْ  ,нафий феъли لَا يَ تَجَدن

амр, ْد (ميم)  замон ва макон исмлари ва مُتَجَدندٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَ تَجَدن лик 

масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 
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دْنَ  دَتاَ تَََدن دُوا تَََدندَتْ  تَََدن دَا تَََدن  تَََدندَ  تَََدن

دْتنُن  دْتُُاَ تَََدن دْتُْ  تَََدندْتِ  تَََدن دْتُُاَ تَََدن  تَََدندْتَ  تَََدن

دْناَ      تَََدندْتُ  تَََدن

 

Мозийнинг мажҳули: 

دْنَ  دَتاَ تَُُدِ  دَتْ  تَُُدِ  دُوا تَُُدِ  دَا تَُُدِ  دَ  تَُُدِ   تَُُدِ 

دْتنُن  دْتُُاَ تَُُدِ  دْتِ  تَُُدِ  دْتُْ  تَُُدِ  دْتُُاَ تَُُدِ  دْتَ  تَُُدِ   تَُُدِ 

دْناَ     دْتُ  تَُُدِ   تَُُدِ 

 

Музореънинг маълуми: 

دْنَ  دَانِ  يَ تَجَدن دُ  تَ تَجَدن دُونَ  تَ تَجَدن دَانِ  يَ تَجَدن دُ  يَ تَجَدن  يَ تَجَدن

دْنَ  دَانِ  تَ تَجَدن دِينَ  تَ تَجَدن دُونَ  تَ تَجَدن دَانِ  تَ تَجَدن دُ  تَ تَجَدن  تَ تَجَدن

دُ       أَتَََدندُ  نَ تَجَدن

  

Музореънинг мажҳули: 

دْنَ  دَانِ  يُ تَجَدن دُ  تُ تَجَدن دُونَ  تُ تَجَدن دَانِ  يُ تَجَدن دُ  يُ تَجَدن  يُ تَجَدن

دْنَ  دَانِ  تُ تَجَدن دِينَ  تُ تَجَدن دُونَ  تُ تَجَدن دَانِ  تُ تَجَدن دُ  تُ تَجَدن  تُ تَجَدن

دُ       أُتَََدندُ  نُ تَجَدن

 

Фоъилнинг исми: 

دَاتٌ  دَتاَنِ  مُتَجَدِ  دَةٌ  مُتَجَدِ  دُونَ  مُتَجَدِ  دَانِ  مُتَجَدِ  دٌ  مُتَجَدِ   مُتَجَدِ 
  

Мафъулнинг исми: 

دَاتٌ  دَتاَنِ  مُتَجَدن دَةٌ  مُتَجَدن دُونَ  مُتَجَدن دَانِ  مُتَجَدن دٌ  مُتَجَدن  مُتَجَدن
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Жаҳднинг маълуми: 

دْنَ  دَا لََْ يَ تَجَدن دْ  لََْ تَ تَجَدن دُوا لََْ تَ تَجَدن دَا لََْ يَ تَجَدن دْ  لََْ يَ تَجَدن  لََْ يَ تَجَدن

دْنَ  دَا لََْ تَ تَجَدن دُوا لََْ تَ تَجَدندِي لََْ تَ تَجَدن دَا لََْ تَ تَجَدن دْ  لََْ تَ تَجَدن  لََْ تَ تَجَدن

دْ       لََْ أَتَََدندْ  لََْ نَ تَجَدن

 

Жаҳднинг мажҳули: 

دْنَ  دَا لََْ يُ تَجَدن دْ لََْ  لََْ تُ تَجَدن دُوا تُ تَجَدن دَا لََْ يُ تَجَدن دْ  لََْ يُ تَجَدن  لََْ يُ تَجَدن

دْنَ  دَا لََْ تُ تَجَدن دُوا لََْ تُ تَجَدندِي لََْ تُ تَجَدن دَا لََْ تُ تَجَدن دْ  لََْ تُ تَجَدن  لََْ تُ تَجَدن

دْ       لََْ أُتَََدندْ  لََْ نُ تَجَدن

  

Нафийнинг маълуми: 

دْنَ  دَانِ  لاَ يَ تَجَدن دُ  لاَ تَ تَجَدن دُونَ  لاَ تَ تَجَدن دَانِ  لاَ يَ تَجَدن دُ  لاَ يَ تَجَدن  لاَ يَ تَجَدن

دْنَ  دَانِ  لاَ تَ تَجَدن دِينَ  لاَ تَ تَجَدن دُونَ  لاَ تَ تَجَدن دَانِ  لاَ تَ تَجَدن دُ  لاَ تَ تَجَدن  لاَ تَ تَجَدن

دُ       لاَ أَتَََدندُ  لاَ نَ تَجَدن

 

Нафийнинг мажҳули: 

دْنَ  دَانِ  لاَ يُ تَجَدن دُ  لاَ تُ تَجَدن دُونَ  لاَ تُ تَجَدن دَانِ  لاَ يُ تَجَدن دُ  لاَ يُ تَجَدن  لاَ يُ تَجَدن

دْنَ  دَانِ  لاَ تُ تَجَدن دِينَ  لاَ تُ تَجَدن دُونَ  لاَ تُ تَجَدن دَانِ  لاَ تُ تَجَدن دُ  لاَ تُ تَجَدن  لاَ تُ تَجَدن

دُ       أُتَََدندُ لاَ  لاَ نُ تَجَدن

  

Ломсиз амр: 

دْنَ  دَا تَََدن دُوا تَََدندِي تَََدن دَا تَََدن  تَََدندْ  تَََدن
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Ломли амр: 

دْنَ  دَا ليَِتَجَدن دُوا لتَِتَجَدندْ  لتَِتَجَدن دَا ليَِتَجَدن  ليَِتَجَدندْ  ليَِتَجَدن

 لَأتَََدندْ  لنَِتَجَدندْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

دْنَ  دَا لتُِتَجَدن دُوا لتُِتَجَدندِي لتُِتَجَدن دَا لتُِتَجَدن  لتُِتَجَدندْ  لتُِتَجَدن

دْنَ  دَا ليُِتَجَدن دُوا لتُِتَجَدندْ  لتُِتَجَدن دَا ليُِتَجَدن  ليُِتَجَدندْ  ليُِتَجَدن

 لُأتَََدندْ  لنُِتَجَدندْ     

  

Наҳийнинг маълуми: 

دْنَ  دَا لاَ تَ تَجَدن دُوا لاَ تَ تَجَدندِي لاَ تَ تَجَدن دَا لاَ تَ تَجَدن دْ  لاَ تَ تَجَدن  لاَ تَ تَجَدن

دْنَ  دَا لاَ يَ تَجَدن دْ  لاَ تَ تَجَدن دُوا لاَ تَ تَجَدن دَا لاَ يَ تَجَدن دْ  لاَ يَ تَجَدن  لاَ يَ تَجَدن

دْ       لاَ أَتَََدندْ  لاَ نَ تَجَدن

  

Наҳийнинг мажҳули: 

دْنَ لاَ  تُ تَجَدن دَا  دُوا لاَ تُ تَجَدندِي لاَ تُ تَجَدن دَا لاَ تُ تَجَدن دْ  لاَ تُ تَجَدن  لاَ تُ تَجَدن

دْنَ  دَا لاَ يُ تَجَدن دْ  لاَ تُ تَجَدن دُوا لاَ تُ تَجَدن دَا لاَ يُ تَجَدن دْ  لاَ يُ تَجَدن  لاَ يُ تَجَدن

دْ       لاَ أُتَََدندْ  لاَ نُ تَجَدن

 

Замон ва макон исмлари: 

دُوْنَ  ادَانِ  مُتَجَدن دٌ  مُتَجَدن  مُتَجَدن

  
 

تَ وَرَّدَ  -يَ تَ وَرَّدُ    
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تَ وَرندَ  - وَرندُ ت َ ي َ   шу бобнинг (واو)  лик мисолидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

-қизармоқ, ёноқлари гул каби лов تَ وَر دًا ,музореъ يَ تَ وَرندُ  ,мозий تَ وَرندَ  

лов ёнмоқ маъносидаги масдар,  ٌمُوَرِ د фоъилнинг исми,  ٌمُوَرند 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تَ وَرند жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَ وَرند нафий феъли,  ْتَ وَرند 
ломсиз амр,  ْليَِتَ وَرند ломли амр,  ْلَا تَ تَ وَرند наҳий ҳозир,  ٌمُتَ وَرند замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ وَرندَ  تَ وَرندَا تَ وَرندُوا تَ وَرندَتْ  تَ وَرندَتاَ تَ وَرندْنَ 

 تَ وَرندْتَ  تَ وَرندْتُُاَ تَ وَرندْتُْ  تَ وَرندْتِ  تَ وَرندْتُُاَ تَ وَرندْتُنن 

 تَ وَرندْتُ  تَ وَرندْناَ    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُ وُر دَِ  تُ وُر دَِا تُ وُر دُِوا تُ وُر دَِتْ  تُ وُر دَِتاَ تُ وُر دِْنَ 

 تُ وُر دِْتَ  تُ وُر دِْتُُاَ تُ وُر دِْتُْ  تُ وُر دِْتِ  تُ وُر دِْتُُاَ تُ وُر دِْتُنن 

 تُ وُر دِْتُ  تُ وُر دِْناَ    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ وَرندُ  يَ تَ وَرندَانِ  يَ تَ وَرندُونَ  تَ تَ وَرندُ  تَ تَ وَرندَانِ  يَ تَ وَرندْنَ 

 تَ تَ وَرندُ  تَ تَ وَرندَانِ  تَ تَ وَرندُونَ  تَ تَ وَرندِينَ  تَ تَ وَرندَانِ  تَ تَ وَرندْنَ 
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 أتََ وَرندُ  نَ تَ وَرندُ     

  

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ وَرندُ  يُ تَ وَرندَانِ  يُ تَ وَرندُونَ  تُ تَ وَرندُ  تُ تَ وَرندَانِ  يُ تَ وَرندْنَ 

 تُ تَ وَرندُ  تُ تَ وَرندَانِ  تُ تَ وَرندُونَ  تُ تَ وَرندِينَ  تُ تَ وَرندَانِ  تُ تَ وَرندْنَ 

 أتَُ وَرندُ  نُ تَ وَرندُ     

  

Фоъилнинг исми: 

 مُتَ وَر دٌِ  مُتَ وَر دَِانِ  مُتَ وَر دُِونَ  مُتَ وَر دَِةٌ  مُتَ وَر دَِتاَنِ  مُتَ وَر دَِاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ وَرندٌ  مُتَ وَرندَانِ  مُتَ وَرندُونَ  مُتَ وَرندَةٌ  مُتَ وَرندَتاَنِ  مُتَ وَرندَاتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ وَرندْ  لََْ يَ تَ وَرندَا لََْ يَ تَ وَرندُوا لََْ تَ تَ وَرندْ  لََْ تَ تَ وَرندَا لََْ يَ تَ وَرندْنَ 

 لََْ تَ تَ وَرندْ  لََْ تَ تَ وَرندَا لََْ تَ تَ وَرندُوا لََْ تَ تَ وَرندِي لََْ تَ تَ وَرندَا لََْ تَ تَ وَرندْنَ 

 لََْ أتََ وَرندْ  لََْ نَ تَ وَرندْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ وَرندْ  لََْ يُ تَ وَرندَا لََْ يُ تَ وَرندُوا لََْ تُ تَ وَرندْ  لََْ تُ تَ وَرندَا لََْ يُ تَ وَرندْنَ 

 لََْ تُ تَ وَرندْ  لََْ تُ تَ وَرندَا لََْ تُ تَ وَرندُوا لََْ تُ تَ وَرندِي تُ تَ وَرندَالََْ  لََْ تُ تَ وَرندْنَ 

 لََْ أتَُ وَرندْ  لََْ نُ تَ وَرندْ     

  

Нафийнинг маълуми: 
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 لاَ يَ تَ وَرندُ  لاَ يَ تَ وَرندَانِ  لاَ يَ تَ وَرندُونَ  لاَ تَ تَ وَرندُ  لاَ تَ تَ وَرندَانِ  لاَ يَ تَ وَرندْنَ 

 لاَ تَ تَ وَرندُ  لاَ تَ تَ وَرندَانِ  لاَ تَ تَ وَرندُونَ  لاَ تَ تَ وَرندِينَ  لاَ تَ تَ وَرندَانِ  لاَ تَ تَ وَرندْنَ 

 لاَ أتََ وَرندُ  لاَ نَ تَ وَرندُ     

  

Нафийнинг мажҳули: 

يُ تَ وَرندَانِ لاَ  لاَ يُ تَ وَرندُونَ  لاَ تُ تَ وَرندُ  لاَ تُ تَ وَرندَانِ  لاَ يُ تَ وَرندْنَ   لاَ يُ تَ وَرندُ  

 لاَ تُ تَ وَرندُ  لاَ تُ تَ وَرندَانِ  لاَ تُ تَ وَرندُونَ  لاَ تُ تَ وَرندِينَ  لاَ تُ تَ وَرندَانِ  لاَ تُ تَ وَرندْنَ 

 لاَ أتَُ وَرندُ  لاَ نُ تَ وَرندُ     

  

Ломсиз амр: 

 تَ وَرندْ  تَ وَرندَا تَ وَرندُوا تَ وَرندِي تَ وَرندَا تَ وَرندْنَ 
 

Ломли амр: 

 ليَِتَ وَرندْ  ليَِتَ وَرندَا ليَِتَ وَرندُوا لتَِتَ وَرندْ  لتَِتَ وَرندَا ليَِتَ وَرندْنَ 

 لأتََ وَرندْ  لنَِتَ وَرندْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ وَرندْ  لتُِتَ وَرندَا لتُِتَ وَرندُوا لتُِتَ وَرندِي لتُِتَ وَرندَا لتُِتَ وَرندْنَ 

 ليُِتَ وَرندْ  ليُِتَ وَرندَا ليُِتَ وَرندُوا لتُِتَ وَرندْ  لتُِتَ وَرندَا ليُِتَ وَرندْنَ 

 لأتَُ وَرندْ  لنُِتَ وَرندْ     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 تَ تَ وَرندْ لاَ  لاَ تَ تَ وَرندَا لاَ تَ تَ وَرندُوا لاَ تَ تَ وَرندِي لاَ تَ تَ وَرندَا لاَ تَ تَ وَرندْنَ 

 لاَ يَ تَ وَرندْ  لاَ يَ تَ وَرندَا لاَ يَ تَ وَرندُوا لاَ تَ تَ وَرندْ  لاَ تَ تَ وَرندَا لاَ يَ تَ وَرندْنَ 
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 لاَ أتََ وَرندْ  لاَ نَ تَ وَرندْ     

  

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ وَرندْ  تُ تَ وَرندَالاَ  لاَ تُ تَ وَرندُوا لاَ تُ تَ وَرندِي لاَ تُ تَ وَرندَا لاَ تُ تَ وَرندْنَ 

 لاَ يُ تَ وَرندْ  لاَ يُ تَ وَرندَا لاَ يُ تَ وَرندُوا لاَ تُ تَ وَرندْ  لاَ تُ تَ وَرندَا لاَ يُ تَ وَرندْنَ 

 لاَ أتَُ وَرندْ  لاَ نُ تَ وَرندْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ وَرندٌ  مُتَ وَرندَان مُتَ وَرندُوْنَ 
  

تَ يَسَّرَ  -يَ تَ يَسَّرُ   

 

Худди шунингдек шу бобнинг (يا) лик мисоли  ُتَ يَسنرَ  -يَ تَ يَسنر  дир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

,музореъ يَ تَ يَسنرُ  ,мозий تَ يَسنرَ  تَ يَس راً   осон бўлмоқ ва муҳайё бўлмоқ 

маъносидаги масдар,  ٌمُتَ يَسِ ر фоъилнинг исми,   ٌمُتَ يَسنر мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يَ تَ يَسنر жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَ يَسنر нафий феъли,  ْتَ يَسنر ломсиз амр, 

 замон ва макон исмлари مُتَ يَسنرٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَ تَ يَسنرْ  ,ломли амр ليَِتَ يَسنرْ 

ва (ميم) лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 
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رَتاَ تَ يَسنرْنَ   تَ يَسنرَ  تَ يَسنراَ تَ يَسنرُوا تَ يَسنرَتْ  تَ يَسن
رْتنُن   تَ يَسنرْتَ  تَ يَسنرْتُُاَ تَ يَسنرْتُْ  تَ يَسنرْتِ  تَ يَسنرْتُُاَ تَ يَسن

رْناَ      تَ يَسنرْتُ  تَ يَسن

 

Мозийнинг мажҳули: 

رْنَ  رَتاَ تَ يُسِ  رَتْ  تُ يُسِ  رُوا تُ يُسِ  راَ تُ يُسِ   تُ يُسِ رَ  تُ يُسِ 

رْتنُن  رْتُُاَ تُ يُسِ  رْتِ  تُ يُسِ  رْتُُاَ تُ يُسِ رْتُْ  تُ يُسِ  رْتَ  تُ يُسِ   تُ يُسِ 

رْناَ     رْتُ  تُ يُسِ   تُ يُسِ 

  

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ يَسنرُ  يَ تَ يَسنراَنِ  يَ تَ يَسنرُونَ  تَ تَ يَسنرُ  تَ تَ يَسنراَنِ  يَ تَ يَسنرْنَ 

 تَ تَ يَسنرُ  تَ تَ يَسنراَنِ  تَ تَ يَسنرُونَ  تَ تَ يَسنريِنَ  تَ تَ يَسنراَنِ  تَ تَ يَسنرْنَ 

 أتََ يَسنرُ  نَ تَ يَسنرُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ يَسنرُ  يُ تَ يَسنراَنِ  يُ تَ يَسنرُونَ  تُ تَ يَسنرُ  تُ تَ يَسنراَنِ  يُ تَ يَسنرْنَ 

 تُ تَ يَسنرُ  تُ تَ يَسنراَنِ  تُ تَ يَسنرُونَ  تُ تَ يَسنريِنَ  تُ تَ يَسنراَنِ  تُ تَ يَسنرْنَ 

 أتَُ يَسنرُ  نُ تَ يَسنرُ     

  

Фоъилнинг исми: 

راَتٌ  رَتاَنِ  مُتَ يَسِ  رةٌَ  مُتَ يَسِ  رُونَ  مُتَ يَسِ  راَنِ  مُتَ يَسِ   مُتَ يَسِ رٌ  مُتَ يَسِ 

 

Мафъулнинг исми: 

رَتاَنِ  مُتَ يَسنراَتٌ   مُتَ يَسنرٌ  مُتَ يَسنراَنِ  مُتَ يَسنرُونَ  مُتَ يَسنرةٌَ  مُتَ يَسن
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Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ يَسنرْ  لََْ يَ تَ يَسنراَ لََْ يَ تَ يَسنرُوا لََْ تَ تَ يَسنرْ  لََْ تَ تَ يَسنراَ لََْ يَ تَ يَسنرْنَ 

 لََْ تَ تَ يَسنرْ  لََْ تَ تَ يَسنراَ لََْ تَ تَ يَسنرُوا لََْ تَ تَ يَسنريِ لََْ تَ تَ يَسنراَ لََْ تَ تَ يَسنرْنَ 

 لََْ أتََ يَسنرْ  نَ تَ يَسنرْ لََْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ يَسنرْ  لََْ يُ تَ يَسنراَ لََْ يُ تَ يَسنرُوا لََْ تُ تَ يَسنرْ  لََْ تُ تَ يَسنراَ لََْ يُ تَ يَسنرْنَ 

 تُ تَ يَسنرْ لََْ  لََْ تُ تَ يَسنراَ لََْ تُ تَ يَسنرُوا لََْ تُ تَ يَسنريِ لََْ تُ تَ يَسنراَ لََْ تُ تَ يَسنرْنَ 

 لََْ أتَُ يَسنرْ  لََْ نُ تَ يَسنرْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَ يَسنرُ  لاَ يَ تَ يَسنراَنِ  لاَ يَ تَ يَسنرُونَ  لاَ تَ تَ يَسنرُ  لاَ تَ تَ يَسنراَنِ  لاَ يَ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ تَ تَ يَسنرُ  لاَ تَ تَ يَسنراَنِ  لاَ تَ تَ يَسنرُونَ  لاَ تَ تَ يَسنريِنَ  لاَ تَ تَ يَسنراَنِ  لاَ تَ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ أتََ يَسنرُ  لاَ نَ تَ يَسنرُ     

  

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَ يَسنرُ  لاَ يُ تَ يَسنراَنِ  لاَ يُ تَ يَسنرُونَ  لاَ تُ تَ يَسنرُ  لاَ تُ تَ يَسنراَنِ  لاَ يُ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ تُ تَ يَسنرُ  لاَ تُ تَ يَسنراَنِ  لاَ تُ تَ يَسنرُونَ  تُ تَ يَسنريِنَ لاَ  لاَ تُ تَ يَسنراَنِ  لاَ تُ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ أتَُ يَسنرُ  لاَ نُ تَ يَسنرُ     

 

Ломсиз амр: 

 تَ يَسنرْ  تَ يَسنراَ تَ يَسنرُوا تَ يَسنريِ تَ يَسنراَ تَ يَسنرْنَ 

 

Ломли амр: 
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 ليَِتَ يَسنرْ  ليَِتَ يَسنراَ ليَِتَ يَسنرُوا لتَِتَ يَسنرْ  لتَِتَ يَسنراَ ليَِتَ يَسنرْنَ 

 لأتََ يَسنرْ  لنَِتَ يَسنرْ     

  

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ يَسنرْ  لتُِتَ يَسنراَ لتُِتَ يَسنرُوا لتُِتَ يَسنريِ لتُِتَ يَسنراَ لتُِتَ يَسنرْنَ 

 ليُِتَ يَسنرْ  ليُِتَ يَسنراَ ليُِتَ يَسنرُوا لتُِتَ يَسنرْ  لتُِتَ يَسنراَ ليُِتَ يَسنرْنَ 

 لأتَُ يَسنرْ  لنُِتَ يَسنرْ     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ يَسنرْ  لاَ تَ تَ يَسنراَ لاَ تَ تَ يَسنرُوا لاَ تَ تَ يَسنريِ لاَ تَ تَ يَسنراَ لاَ تَ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ يَ تَ يَسنرْ  لاَ يَ تَ يَسنراَ لاَ يَ تَ يَسنرُوا لاَ تَ تَ يَسنرْ  لاَ تَ تَ يَسنراَ لاَ يَ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ أتََ يَسنرْ  لاَ نَ تَ يَسنرْ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ يَسنرْ  لاَ تُ تَ يَسنراَ لاَ تُ تَ يَسنرُوا لاَ تُ تَ يَسنريِ لاَ تُ تَ يَسنراَ لاَ تُ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ يُ تَ يَسنرْ  لاَ يُ تَ يَسنراَ يُ تَ يَسنرُوالاَ  لاَ تُ تَ يَسنرْ  لاَ تُ تَ يَسنراَ لاَ يُ تَ يَسنرْنَ 

 لاَ أتَُ يَسنرْ  لاَ نُ تَ يَسنرْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ يَسنرٌ  مُتَ يَسنراَنِ  مُتَ يَسنرُوْنَ 

 

تَصَوَّرَ  -يَ تَصَوَّرُ   

 

تَصَونرَ  - رُ يَ تَصَون   шу бобнинг (واو) лик атвафидир. 
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“Иштиқоқлари” 

 

 тасаввур қилмоқ маъносидаги تَصَو راً ,музореъ يَ تَصَونرُ  ,мозий تَصَونرَ 

масдар,  ٌمُتَصَوِ ر фоъилнинг исми,  ٌمُتَصَونر мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تَصَونر 

жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَصَونر нафий феъли,  ْتَصَونر ломсиз амр,  ْليَِتَصَونر ломли 

амр,  َونرْ لَا تَ تَص  наҳий ҳозир,  ٌمُتَصَونر замон ва макон исмлари ва (ميم) лик 

масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَصَونرَ  تَصَونراَ تَصَونرُوا تَصَونرَتْ  تَصَونرَتاَ تَصَونرْنَ 

 تَصَونرْتَ  تَصَونرْتُُاَ تَصَونرْتُْ  تَصَونرْتِ  تَصَونرْتُُاَ تَصَونرْتُنن 

 تَصَونرْتُ  تَصَونرْناَ    

  

Мозийнинг мажҳули: 

 تُصُو رَِ  تُصُو رِاَ تُصُو رُِوا تُصُو رَِتْ  تُصُو رَِتاَ تُصُو رِْنَ 

 تُصُو رِْتَ  تُصُو رِْتُُاَ تُصُو رِْتُْ  تُصُو رِْتِ  تُصُو رِْتُُاَ تُصُو رِْتُنن 

 تُصُو رِْتُ  تُصُو رِْناَ    

  

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَصَونرُ  يَ تَصَونراَنِ  يَ تَصَونرُونَ  تَ تَصَونرُ  تَ تَصَونراَنِ  يَ تَصَونرْنَ 

 تَ تَصَونرُ  تَ تَصَونراَنِ  تَ تَصَونرُونَ  تَ تَصَونريِنَ  تَ تَصَونراَنِ  تَ تَصَونرْنَ 

 أتََصَونرُ  نَ تَصَونرُ     
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Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَصَونرُ  يُ تَصَونراَنِ  يُ تَصَونرُونَ  تُ تَصَونرُ  تُ تَصَونراَنِ  يُ تَصَونرْنَ 

 تُ تَصَونرُ  تُ تَصَونراَنِ  تُ تَصَونرُونَ  تُ تَصَونريِنَ  تُ تَصَونراَنِ  تُ تَصَونرْنَ 

 أتَُصَونرُ  نُ تَصَونرُ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَصَو رٌِ  مُتَصَو رِاَنِ  مُتَصَو رُِونَ  مُتَصَو رِةٌَ  مُتَصَو رَِتاَنِ  مُتَصَو رِاَتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَصَونرٌ  مُتَصَونراَنِ  مُتَصَونرُونَ  مُتَصَونرةٌَ  مُتَصَونرَتاَنِ  راَتٌ مُتَصَون 

  

Жаҳднинг маълуми: 

 يَ تَصَونرْ لََْ  لََْ يَ تَصَونراَ لََْ يَ تَصَونرُوا لََْ تَ تَصَونرْ  لََْ تَ تَصَونراَ لََْ يَ تَصَونرْنَ 

 لََْ تَ تَصَونرْ  لََْ تَ تَصَونراَ لََْ تَ تَصَونرُوا لََْ تَ تَصَونريِ لََْ تَ تَصَونراَ لََْ تَ تَصَونرْنَ 

 لََْ أتََصَونرْ  لََْ نَ تَصَونرْ     

  

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَصَونرْ  لََْ يُ تَصَونراَ لََْ يُ تَصَونرُوا لََْ تُ تَصَونرْ  لََْ تُ تَصَونراَ لََْ يُ تَصَونرْنَ 

 لََْ تُ تَصَونرْ  لََْ تُ تَصَونراَ لََْ تُ تَصَونرُوا لََْ تُ تَصَونريِ لََْ تُ تَصَونراَ لََْ تُ تَصَونرْنَ 

 لََْ أتَُصَونرْ  لََْ نُ تَصَونرْ     

  

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَصَونرُ  لاَ يَ تَصَونراَنِ  لاَ يَ تَصَونرُونَ  تَ تَصَونرُ لاَ  لاَ تَ تَصَونراَنِ  لاَ يَ تَصَونرْنَ 

 لاَ تَ تَصَونرُ  لاَ تَ تَصَونراَنِ  لاَ تَ تَصَونرُونَ  لاَ تَ تَصَونريِنَ  لاَ تَ تَصَونراَنِ  لاَ تَ تَصَونرْنَ 
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 لاَ أتََصَونرُ  لاَ نَ تَصَونرُ     

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَصَونرُ  لاَ يُ تَصَونراَنِ  لاَ يُ تَصَونرُونَ  لاَ تُ تَصَونرُ  تُ تَصَونراَنِ  لاَ  لاَ يُ تَصَونرْنَ 

 لاَ تُ تَصَونرُ  لاَ تُ تَصَونراَنِ  لاَ تُ تَصَونرُونَ  لاَ تُ تَصَونريِنَ  لاَ تُ تَصَونراَنِ  لاَ تُ تَصَونرْنَ 

 لاَ أتَُصَونرُ  لاَ نُ تَصَونرُ     

  

Ломсиз амр: 

 تَصَونرْ  تَصَونراَ تَصَونرُوا تَصَونريِ تَصَونراَ تَصَونرْنَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَصَونرْ  ليَِتَصَونراَ ليَِتَصَونرُوا لتَِتَصَونرْ  لتَِتَصَونراَ ليَِتَصَونرْنَ 

 لأتََصَونرْ  لنَِتَصَونرْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَصَونرْ  لتُِتَصَونراَ لتُِتَصَونرُوا لتُِتَصَونريِ لتُِتَصَونراَ لتُِتَصَونرْنَ 

 ليُِتَصَونرْ  ليُِتَصَونراَ ليُِتَصَونرُوا لتُِتَصَونرْ  لتُِتَصَونراَ ليُِتَصَونرْنَ 

 لأتَُصَونرْ  لنُِتَصَونرْ     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَصَونرْ  لاَ تَ تَصَونراَ لاَ تَ تَصَونرُوا لاَ تَ تَصَونريِ لاَ تَ تَصَونراَ لاَ تَ تَصَونرْنَ 

 لاَ يَ تَصَونرْ  لاَ يَ تَصَونراَ لاَ يَ تَصَونراُ لاَ تَ تَصَونرْ  لاَ تَ تَصَونراَ لاَ يَ تَصَونرْنَ 

 لاَ أتََصَونرْ  لاَ نَ تَصَونرْ     

  

Наҳийнинг мажҳули: 
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 لاَ تُ تَصَونرْ  لاَ تُ تَصَونراَ لاَ تُ تَصَونرُوا لاَ تُ تَصَونريِ تُ تَصَونراَلاَ  لاَ تُ تَصَونرْنَ 

 لاَ يُ تَصَونرْ  لاَ يُ تَصَونراَ لاَ يُ تَصَونراُ لاَ تُ تَصَونرْ  لاَ تُ تَصَونراَ لاَ يُ تَصَونرْنَ 

 لاَ أتَُصَونرْ  لاَ نُ تَصَونرْ     

  

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَصَونرٌ  مُتَصَونراَنِ  مُتَصَونرُوْنَ 

 

رَ  -يَ تَحَي َّرُ  تََيَ َّ  

 

تَََي نرَ  - يَ تَحَي نرُ   шу бобнинг (يا) лик ажвафи бўлиб, барча сийғаларда 

ىتَ قَضن  - ىيَ تَ قَضن  .каби сарфланади تَصَونرَ   шу бобнинг ноқиси бўлиб, 

аслида تَ قَضْضَيَ  - يَ تَ قَضْضَيُ    эди. Иккаласида ҳам бир қоида 

ишлатилади. (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни ( لفأ) га қалб 

қилинган. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

ىيَ تَ قَضن  ,мозий تَ قَضنى   музореъ, تَ قْضِيًا тугамоқ маъносидаги масдар. 

امُتَ قَضًّ  ,фоъилнинг исми مُتَ قَض     мафъулнинг исми,  ََْيَ تَ قَضن  ل  жаҳд феъли, 

 لَا تَ تَ قَضن  ,ломли амр ليَِتَ قَضن  ,ломсиз амр تَ قَضن  ,нафий феъли لَا يَ تَ قَضنى

наҳий ҳозир,  ًّامُتَ قَض  замон ва макон исмлари ва  (ميم) лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 
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 تَ قَضنى تَ قَضنيَا تَ قَضنوا تَ قَضنتْ  تَ قَضنتَا تَ قَضنيَْ 

 تَ قَضنيْتَ  تَ قَضنيْتُمَا تَ قَضنيْتُمْ  تَ قَضنيْتِ  تَ قَضنيْتُمَا تَ قَضنيْتُن 

نَا      تَ قَضنيْتُ  تَ قَضني ْ

 

(يا) ,эди تَ قَضنيُ وْا аслида تَ قَضنوْا  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ألف) ни 

(يا)  га қалб қилинди ва ижтимоъи сокинайн туфайли (لفأ)  ҳазф 

қилинди ва تَ قَضنوْا бўлди.  ْتَ قَضنت аслида  ْتَ قَضنيَت эди, (يا)  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ бўлгани учун юқоридаги қоида билан  (لفأ) ҳазф 

қилинди ва  ْتَ قَضنت бўлди.  َْتَ قَضني дан бошлаб охиригача ҳеч қандай 

эълол қоидаси йўқ. 

 

Мозийнинг мажҳули: 

يَتَا تُ قُضِ يَْ  يَا تُ قُض وا تُ قُضِ يَتْ  تُ قُضِ   تُ قُضِ يَ  تُ قُضِ 

يْتُمَا تُ قُضِ يْتُن  يْتُمْ  تُ قُضِ يْتِ  تُ قُضِ  يْتُمَا تُ قُضِ   تُ قُضِ يْتَ  تُ قُضِ 

نَا     ي ْ  تُ قُضِ يْتُ  تُ قُضِ 

  

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ قَضنى يَ تَ قَضنيَانِ  يَ تَ قَضنونَ  تَ تَ قَضنى تَ تَ قَضنيَانِ  يَ تَ قَضنيَْ 

 تَ تَ قَضنى تَ تَ قَضنيَانِ  تَ تَ قَضنونَ  تَ تَ قَضنيَ  تَ تَ قَضنيَانِ  تَ تَ قَضنيَْ 

 أتََ قَضنى نَ تَ قَضنى    

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ قَضنى يُ تَ قَضنيَانِ  يُ تَ قَضنونَ  تُ تَ قَضنى تُ تَ قَضنيَانِ  يُ تَ قَضنيَْ 

 تُ تَ قَضنى تُ تَ قَضنيَانِ  تُ تَ قَضنونَ  تُ تَ قَضنيَ  تُ تَ قَضنيَانِ  تُ تَ قَضنيَْ 
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 أتَُ قَضنى نُ تَ قَضنى    

 

Мозийнинг мажҳули  َتُ قُضِ ي ни маълум  تَ قَضنى дан олинди. 

Биринчи амал мо қаблини касра қилдик  َتَ قَضْضِي бўлди. 

Иккинчи амал биринчи ҳарфга замма бердик, (قا)  

баробаридаги (قاف)  ҳам заммали бўлади. Шунда  َتُ قُضِ ي бўлади. 

 

Фоъилнинг исми: 

يَتَانِ  مُتَ قَضِ يَاتٌ  يَةٌ  مُتَ قَضِ  يَانِ  مُتَ قَض ونَ  مُتَ قَضِ   مُتَ قَض    مُتَ قَضِ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ قَضًّا مُتَ قَضنيَانِ  مُتَ قَضنونَ  مُتَ قَضنيَةٌ  مُتَ قَضنيَتَانِ  مُتَ قَضنيَاتٌ 

  

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ قَضن  لََْ يَ تَ قَضنيَا لََْ يَ تَ قَضنوا لََْ تَ تَ قَضن  لََْ تَ تَ قَضنيَا لََْ يَ تَ قَضنيَْ 

 لََْ تَ تَ قَضن  لََْ تَ تَ قَضنيَا تَ تَ قَضنوالََْ  ىلََْ تَ تَ قَضن  لََْ تَ تَ قَضنيَا لََْ تَ تَ قَضنيَْ 

 لََْ أتََ قَضن  لََْ نَ تَ قَضن     

  

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ قَضن  لََْ يُ تَ قَضنيَا لََْ يُ تَ قَضنوا لََْ تُ تَ قَضن  لََْ تُ تَ قَضنيَا لََْ يُ تَ قَضنيَْ 

 لََْ تُ تَ قَضن  لََْ تُ تَ قَضنيَا لََْ تُ تَ قَضنوا لََْ تُ تَ قَضني لََْ تُ تَ قَضنيَا لََْ تُ تَ قَضنيَْ 

 لََْ أتَُ قَضن  لََْ نُ تَ قَضن     

  

Нафийнинг маълуми: 



www.arabic.uz 

 

424 
 

 لاَ يَ تَ قَضنى لاَ يَ تَ قَضنيَانِ  لاَ يَ تَ قَضنونَ  لاَ تَ تَ قَضنى لاَ تَ تَ قَضنيَانِ  لاَ يَ تَ قَضنيَْ 

 لاَ تَ تَ قَضنى لاَ تَ تَ قَضنيَانِ  لاَ تَ تَ قَضنونَ  تَ تَ قَضنيَ لاَ  لاَ تَ تَ قَضنيَانِ  لاَ تَ تَ قَضنيَْ 

 لاَ أتََ قَضنى لاَ نَ تَ قَضنى    

  

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَ قَضنى لاَ يُ تَ قَضنيَانِ  لاَ يُ تَ قَضنونَ  لاَ تُ تَ قَضنى لاَ تُ تَ قَضنيَانِ  لاَ يُ تَ قَضنيَْ 

 لاَ تُ تَ قَضنى لاَ تُ تَ قَضنيَانِ  لاَ تُ تَ قَضنونَ  لاَ تُ تَ قَضنيَ  تُ تَ قَضنيَانِ لاَ  لاَ تُ تَ قَضنيَْ 

 لاَ أتَُ قَضنى لاَ نُ تَ قَضنى    

  

Ломсиз амр: 

 تَ قَضن  تَ قَضنيَا تَ قَضنوا تَ قَضِ ي تَ قَضنيَا تَ قَضنيَْ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَ قَضن  ليَِتَ قَضنياَ ليَِتَ قَضنوا لتَِتَ قَضن  لتَِتَ قَضنياَ ليَِتَ قَضنيَْ 

 لأتََ قَضن  لنَِتَ قَضن     

  

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ قَضن  لتُِتَ قَضنياَ لتُِتَ قَضنوا لتُِتَ قَضني لتُِتَ قَضنياَ لتُِتَ قَضنيَْ 

 ليُِتَ قَضن  ليُِتَ قَضنياَ ليُِتَ قَضنوا لتُِتَ قَضن  لتُِتَ قَضنياَ ليُِتَ قَضنيَْ 

 لأتَُ قَضن  لنُِتَ قَضن     

  

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ قَضن  لاَ تَ تَ قَضنيَا لاَ تَ تَ قَضنوا لاَ تَ تَ قَضني لاَ تَ تَ قَضنيَا لاَ تَ تَ قَضنيَْ 

 لاَ يَ تَ قَضن  لاَ يَ تَ قَضنيَا لاَ يَ تَ قَضنوا لاَ تَ تَ قَضن  لاَ تَ تَ قَضنيَا لاَ يَ تَ قَضنيَْ 
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 لاَ أتََ قَضن  لاَ نَ تَ قَضن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ قَضن  لاَ تُ تَ قَضنيَا لاَ تُ تَ قَضنوا لاَ تُ تَ قَضني لاَ تُ تَ قَضنيَا لاَ تُ تَ قَضنيَْ 

 لاَ يُ تَ قَضن  لاَ يُ تَ قَضنيَا لاَ يُ تَ قَضنوا لاَ تُ تَ قَضن  لاَ تُ تَ قَضنيَا لاَ يُ تَ قَضنيَْ 

 لاَ أتَُ قَضن  نُ تَ قَضن  لاَ     

  

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ قَض   مُتَ قَضنيَانِ  مَتَ قَض وْنَ 
 

تَ رَوَّى -يَ تَ رَوَّى   

 

تَ رَونى  - يَ تَ رَونى  шу бобнинг (واو)  лик лафифидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 сероб бўлмоқ маъносидаги تَ رَونياً ,музореъ يَ تَ رَونى ,мозий تَ رَونى 

масдар.    مُتَ رَو фоъилнинг исми, مُتَ رَوًّا мафъулнинг исми,  لََْ يَ تَ رَون жаҳд 

феъли, لَا يَ تَ رَونى нафий феъли,  تَ رَون ломсиз амр,  ليَِتَ رَون ломли амр,  لَا تَ تَ رَون 

наҳий ҳозир, مُتَ رَوًّا замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ رَونى تَ رَونياَ تَ رَونوا تَ رَونتْ  تَ رَونتاَ تَ رَونيْنَ 
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 تَ رَونيْتَ  تَ رَونيْ تُمَا تَ رَونيْ تُمْ  تَ رَونيْتِ  تَ رَونيْ تُمَا تَ رَونيْ تُن 

 تَ رَونيْتُ  تَ رَونيْ نَا    

  

Мозийнинг мажҳули: 

يَ تَا تُ رُوِ ينَ  ياَ تُ رُو وا تُ رُوِ يَتْ  تُ رُوِ   تُ رُوِ يَ  تُ رُوِ 

يْ تُن  يْ تُمَا تُ رُوِ  يْ تُمْ  تُ رُوِ يْتِ  تُ رُوِ  يْ تُمَا تُ رُوِ   تُ رُوِ يتَ  تُ رُوِ 

يْ نَا      تُ رُوِ يْتُ  تُ رُوِ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ رَونى يَ تَ رَونياَنِ  يَ تَ رَونونَ  تَ تَ رَونى تَ تَ رَونياَنِ  يَ تَ رَونينَ 

 تَ تَ رَونى تَ تَ رَونياَنِ  تَ تَ رَونونَ  تَ تَ رَونينَ  تَ تَ رَونياَنِ  تَ تَ رَونيْنَ 

 أتََ رَونى نَ تَ رَونى    

  

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ رَونى يُ تَ رَونياَنِ  يُ تَ رَونونَ  تُ تَ رَونى تُ تَ رَونياَنِ  يُ تَ رَونينَ 

 تُ تَ رَونى تُ تَ رَونياَنِ  تُ تَ رَونونَ  تُ تَ رَونينَ  تُ تَ رَونياَنِ  تُ تَ رَونيْنَ 

 أتَُ رَونى نُ تَ رَونى    

  

Фоъилнинг исми: 

يَ تَانِ  مُتَ رَوِ ياَتٌ  يةٌَ  مُتَ رَوِ   مُتَ رَو    مُتَ رَوِ ياَنِ  مُتَ رَو ونَ  مُتَ رَوِ 

  

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ رَوًّا مُتَ رَونياَنِ  مُتَ رَونونَ  مُتَ رَونيةٌَ  مُتَ رَونيَ تَانِ  مُتَ رَونياَتٌ 
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Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ رَون  لََْ يَ تَ رَونياَ لََْ يَ تَ رَونوا لََْ تَ تَ رَون  لََْ تَ تَ رَونياَ لََْ يَ تَ رَونينَ 

 لََْ تَ تَ رَون  لََْ تَ تَ رَونياَ لََْ تَ تَ رَونوا لََْ تَ تَ رَوني لََْ تَ تَ رَونياَ لََْ تَ تَ رَونينَ 

 لََْ أتََ رَون  لََْ نَ تَ رَون     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ رَون  لََْ يُ تَ رَونياَ لََْ يُ تَ رَونوا لََْ تُ تَ رَون  لََْ تُ تَ رَونياَ لََْ يُ تَ رَونينَ 

 لََْ تُ تَ رَون  لََْ تُ تَ رَونياَ لََْ تُ تَ رَونوا لََْ تُ تَ رَوني لََْ تُ تَ رَونياَ لََْ تُ تَ رَونينَ 

 لََْ أتَُ رَون  لََْ نُ تَ رَون     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَ رَونى لاَ يَ تَ رَونياَنِ  لاَ يَ تَ رَونونَ  لاَ تَ تَ رَونى لاَ تَ تَ رَونياَنِ  لاَ يَ تَ رَونينَ 

 تَ تَ رَونىلاَ  لاَ تَ تَ رَونياَنِ  لاَ تَ تَ رَونونَ  لاَ تَ تَ رَونينَ  لاَ تَ تَ رَونياَنِ  لاَ تَ تَ رَونيْنَ 

 لاَ أتََ رَونى لاَ نَ تَ رَونى    

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَ رَونى لاَ يُ تَ رَونياَنِ  لاَ يُ تَ رَونونَ  لاَ تُ تَ رَونى لاَ تُ تَ رَونياَنِ  لاَ يُ تَ رَونينَ 

 لاَ تُ تَ رَونى تُ تَ رَونياَنِ لاَ  لاَ تُ تَ رَونونَ  لاَ تُ تَ رَونينَ  لاَ تُ تَ رَونياَنِ  لاَ تُ تَ رَونيْنَ 

 لاَ أتَُ رَونى لاَ نُ تَ رَونى    

 

Ломсиз амр: 

 تَ رَون  تَ رَونياَ تَ رَونوا تَ رَوني تَ رَونياَ تَ رَونينَ 

 

Ломли амр: 
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 ليَِتَ رَون  ليَِتَ رَونياَ ليَِتَ رَونوا لتَِتَ رَون  لتَِتَ رَونياَ ليَِتَ رَونينَ 

 لأتََ رَون  لنَِتَ رَون     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 رَون لتُِت َ  لتُِتَ رَونياَ لتُِتَ رَونوا لتُِتَ رَوني لتُِتَ رَونياَ لتُِتَ رَونينَ 

 ليُِتَ رَون  ليُِتَ رَونياَ ليُِتَ رَونوا لتُِتَ رَون  لتُِتَ رَونياَ ليُِتَ رَونينَ 

 لأتَُ رَون  لنُِتَ رَون     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ رَون  لاَ تَ تَ رَونياَ لاَ تَ تَ رَونوا لاَ تَ تَ رَوني لاَ تَ تَ رَونياَ تَ تَ رَونينَ  لاَ 

 لاَ يَ تَ رَون  لاَ يَ تَ رَونياَ لاَ يَ تَ رَونوا لاَ تَ تَ رَون  لاَ تَ تَ رَونياَ لاَ يَ تَ رَونينَ 

 لاَ أتََ رَون  لاَ نَ تَ رَون     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ رَون  لاَ تُ تَ رَونياَ لاَ تُ تَ رَونوا لاَ تُ تَ رَوني لاَ تُ تَ رَونياَ تُ تَ رَونينَ لاَ 

 لاَ يُ تَ رَون  لاَ يُ تَ رَونياَ لاَ يُ تَ رَونوا لاَ تُ تَ رَون  لاَ تُ تَ رَونياَ لاَ يُ تَ رَونينَ 

 لاَ أتَُ رَون  لاَ نُ تَ رَون     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ رَوًّا مُتَ رَونياَنِ  مُتَ رَونوْنَ 
 

تَ رَبَّّ  -يَ تَ رَبَّّ   

 

تَ رَبن  - يَ تَ رَبن   шу бобнинг (يا)  лик мисолидир. 
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“Иштиқоқлари” 

 

 тарбияланмоқ, ўсмоқ ва تَ رَب  يًا ,музореъ يَ تَ رَبن  ,мозий تَ رَبن 

суғорилмоқ маъноларини англатувчи масдар,    مُتَ رَب фоъилнинг 

исми,  ًّامُتَ رَب  мафъулнинг исми,  لََْ يَ تَ رَبن жаҳд феъли,  لَا يَ تَ رَبن нафий 

феъли,  تَ رَبن ломсиз амр,  ليَِتَ رَبن ломли амр,  لَا تَ تَ رَبن наҳий ҳозир, مُتَ رَبًّا 
замон ва макон исмлари.  

Масдар ًتُ رَب  يا вазнидан олинди. Фоил исми  ٌمُتَ فَعِ ل дан олинди, 

яъни  ُْمُتَ رَبِ ي замма (يا) га оғир бўлгани учун заммани ташладик  ْْمُتَ ربَِ ي 
ижтимоъи сокинайн бўлди (يا)  ни ҳазф қилдик   ِمُتَ رَب бўлди. 

Мафъул исмини  ٌمُتَ فَعنل дан олинди, яъни (يا ) ُْمُتَ رَب ني  мутаҳаррик мо 

қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қилдик ва ижтимоъи сокинайн 

билан ҳазф қилдик مُتَ رَبًّا бўлди. Замон ва макон исмлари мафъул 

исми билан муштаракдир. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ رَبن  تَ رَب نيَا تَ رَبنوا تَ رَبنتْ  تَ رَب نتَا تَ رَب نيَْ 

 تَ رَب نيْتَ  تَ رَب نيْتُمَا تَ رَب نيْتُمْ  تَ رَب نيْتِ  تَ رَب نيْتُمَا تَ رَب نيْتُن 

نَا      تَ رَب نيْتُ  تَ رَب ني ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُ رُبِ   تُ ربُ يَِا تُ ربُِ يُوا تُ ربُ يَِتْ  تُ ربُ يَِتاَ تُ ربُِ يَْ 

 تُ ربُ يِْتَ  تُ ربُ يِْتُمَا تُ ربُ يِْتُمْ  تُ ربُ يِْتِ  تُ ربُ يِْتُمَا تُ ربُ يِْتُن 
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نَا      تُ ربُ يِْتُ  تُ ربُ يِ ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ رَبن  يَ تَ رَب نيَانِ  يَ تَ رَب نوْنَ  تَ تَ رَبن  تَ تَ رَب نيَانِ  يَ تَ رَب نيَْ 

 تَ تَ رَبن  تَ تَ رَب نيَانِ  تَ تَ رَب نوْنَ  يَْ تَ تَ رَبِ   تَ تَ رَب نيَانِ  تَ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أَ  نَ تَ رَبن     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ رَبن  يُ تَ رَب نيَانِ  يُ تَ رَب نوْنَ  تُ تَ رَبن  تُ تَ رَب نيَانِ  يُ تَ رَب نيَْ 

 تُ تَ رَبن  تُ تَ رَب نيَانِ  تُ تَ رَب نوْنَ  يَْ تُ تَ رَبِ   تُ تَ رَب نيَانِ  تُ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أُ  نُ تَ رَبن     
 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَ رَب    مُتَ رَبِ يَانِ  مُتَ رَب  وْنَ  مُتَ رَبِ يَةٌ  مُتَ رَبِ يَتَانِ  مُتَ رَبِ يَاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ رَبًّا مُتَ رَب نيَانِ  مُتَ رَب  وْنَ  مُتَ رَب نيَةٌ  مُتَ رَب نيَتَانِ  مُتَ رَب نيَاتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ رَبن  لََْ يَ تَ رَب نيَا وْاب ن يَ تَ رَ لََْ  لََْ تَ تَ رَبن  لََْ تَ تَ رَب نيَا لََْ يَ تَ رَب نيَْ 

 لََْ تَ تَ رَبن  لََْ تَ تَ رَب نيَا لََْ تَ تَ رَب نوْا لََْ تَ تَ رَبن  لََْ تَ تَ رَب نيَا لََْ تَ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أَ لََْ  لََْ نَ تَ رَبن     

 

Жаҳднинг мажҳули: 
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 لََْ يُ تَ رَبن  لََْ يُ تَ رَب نيَا لََْ يُ تَ رَب نوْا تُ تَ رَبن لََْ  لََْ تُ تَ رَب نيَا لََْ يُ تَ رَب نيَْ 

 لََْ تُ تَ رَبن  لََْ تُ تَ رَب نيَا لََْ تُ تَ رَب نوْا لََْ تُ تَ رَبن  لََْ تُ تَ رَب نيَا لََْ تُ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أُ لََْ  لََْ نُ تَ رَبن     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَ رَبن  لاَ يَ تَ رَب نيَانِ  لاَ يَ تَ رَب نوْنَ  لاَ تَ تَ رَبن  تَ تَ رَب نيَانِ لاَ  لاَ يَ تَ رَي نيَْ 

 لاَ تَ تَ رَبن  لاَ تَ تَ رَب نيَانِ  لاَ تَ تَ رَب نوْنَ  لاَ تَ تَ رَب نيَْ  لاَ تَ تَ رَب نيَانِ  لاَ تَ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أَ لاَ  لاَ نَ تَ رَبن     

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَ رَبن  لاَ يُ تَ رَب نيَانِ  لاَ يُ تَ رَب نوْنَ  لاَ تُ تَ رَبن  لاَ تُ تَ رَب نيَانِ  يَْ ب ن لاَ يُ تَ رَ 

 لاَ تُ تَ رَبن  لاَ تُ تَ رَب نيَانِ  لاَ تُ تَ رَب نوْنَ  لاَ تُ تَ رَب نيَْ  لاَ تُ تَ رَب نيَانِ  لاَ تُ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أُ لاَ  نُ تَ رَبن  لاَ     

 

Ломсиз амр: 

 تَ رَبن  تَ رَب نيَا تَ رَب نوْا تَ رَبِ ْ  تَ رَب نيَا تَ رَب نيَْ 

 

Ломли амр: 

 تَ رَبن ليَِ  تَ رَبِ ياَليَِ  وْاتَ رَب ن ليَِ  تَ رَبن لتَِ  ياَتَ رَب ن لتَِ  يَْ تَ رَب ن ليَِ 

 تَ رَبن لأَ  تَ رَبن لنَِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ رَبن  لتُِتَ رَب نياَ لتُِتَ رَب نوْا لتُِتَ رَبن  لتُِتَ رَب نياَ لتُِتَ رَب نيَْ 

 ليُِتَ رَبن  ليُِتَ رَب نياَ ليُِتَ رَب نوْا لتُِتَ رَبن  لتُِتَ رَب نياَ ليُِتَ رَب نيَْ 
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 تَ رَبن لأُ  لنُِتَ رَبن     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ رَبن  لاَ تَ تَ رَب نياَ لاَ تَ تَ رَب نوْا لاَ تَ تَ رَبن  لاَ تَ تَ رَب نياَ لاَ تَ تَ رَب نيَْ 

 لاَ يَ تَ رَبن  لاَ يَ تَ رَب نياَ لاَ يَ تَ رَب نوْا لاَ تَ تَ رَبن  لاَ تَ تَ رَب نياَ لاَ يَ تَ رَب نيَْ 

 تَ رَبن أَ لاَ  لاَ نَ تَ رَبن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ رَبن  تُ تَ رَب نياَلاَ  لاَ تُ تَ رَب نوْا لاَ تُ تَ رَبن  لاَ تُ تَ رَب نياَ لاَ تُ تَ رَب نيَْ 

 لاَ يُ تَ رَبن  لاَ يُ تَ رَب نياَ لاَ يُ تَ رَب نوْا لاَ تُ تَ رَبن  لاَ تُ تَ رَب نياَ لاَ تُ تَ رَب نيَْ 

 لاَ اتَُ رَبن  لاَ نُ تَ رَبن     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ رَبًّا مُتَ رَب نيَانِ  مُتَ رَب نوْنَ 
 

تَ وَفَّّ  -يَ تَ وَفَّّ   

 

تَ وَفّن  - يَ تَ وَفّن    шу бобнинг мултавийсига мисолдир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 ўлмоқ, ўлдирмоқ, вафот этмоқ ва تَ وَف  ياً ,музореъ يَ تَ وَفّن  ,мозий تَ وَفّن  

руҳи қабз қилинмоқ маъносидаги масдар,    مُتَ وَف фоъилнинг исми, 
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يَ تَ وَفن لََْ  ,мафъулнинг исми مُتَ وَفًّا  жаҳд феъли,  لَا يَ تَ وَفّن нафий феъли,  تَ وَفن 
ломсиз амр,  ليَِتَ وَفن ломли амр,  لَا تَ تَ وَفن наҳий ҳозир, مُتَ وَفًّا замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ وَفّن  تَ وَف نيَا تَ وَف نوْا تَ وَفنتْ  تَ وَف نيَتَا تَ وَف نيَْ 

 تَ وَف نيْتَ  تَ وَف نيْتُمَا تَ وَف نيْتُمْ  تَ وَف نيْتِ  تَ وَف نيْتُمَا تَ وَف نيْتُن 

نَا      تَ وَف نيْتُ  تَ وَف ني ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُ وُفِ   تُ وُفِ يَا تُ وُف  وْا تْ يَ تُ وُفِ   تُ وُفِ يَتَا تُ وُفِ يَْ 

 تُ وُفِ يْتَ  تُ وُفِ يْتُمَا تُ وُفِ يْتُمْ  تُ وُفِ يْتِ  تُ وُفِ يْتُمَا تُ وُفِ يْتُن 

نَا      تُ وُفِ يْتُ  تُ وُفِ ي ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ وَفّن  يَ تَ وَف نيَانِ  يَ تَ وَف نوْنَ  تَ تَ وَفّن  تَ تَ وَف نيَانِ  يَ تَ وَف نيَْ 

 تَ تَ وَفّن  تَ تَ وَف نيَانِ  تَ تَ وَف نوْنَ  تَ تَ وَف نيَْ  تَ تَ وَف نيَانِ  تَ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفّن أَ  نَ تَ وَفّن     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ وَفّن  يُ تَ وَف نيَانِ  يُ تَ وَف نوْنَ  تُ تَ وَفّن  تُ تَ وَف نيَانِ  يُ تَ وَف نيَْ 

 تُ تَ وَفّن  تُ تَ وَف نيَانِ  تُ تَ وَف نوْنَ  تُ تَ وَف نيَْ  تُ تَ وَف نيَانِ  تُ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفّن أُ  نُ تَ وَفّن     
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Фоъилнинг исми: 

 مُتَ وَف    مُتَ وَفِ يَانِ  مُتَ وَف  وْنَ  مُتَ وَفِ يَةٌ  مُتَ وَفِ يَتَانِ  مُتَ وَفِ يَاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ وَفًّا مُتَ وَف نيَانِ  مُتَ وَف نوْنَ  مُتَ وَف نيَةٌ  مُتَ وَف نيَتَانِ  مُتَ وَف نيَاتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ وَفن  لََْ يَ تَ وَف نيَا لََْ يَ تَ وَف نوْا لََْ تَ تَ وَفن  تَ تَ وَف نيَالََْ  لََْ يَ تَ وَف نيَْ 

 لََْ تَ تَ وَفن  لََْ تَ تَ وَف نيَا لََْ تَ تَ وَف نوْا لََْ تَ تَ وَفن  لََْ تَ تَ وَف نيَا لََْ تَ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفن لََْ أَ  لََْ نَ تَ وَفن     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ وَفن  لََْ يُ تَ وَف نيَا لََْ يُ تَ وَف نوْا لََْ تُ تَ وَفن  لََْ تُ تَ وَف نيَا يُ تَ وَف نيَْ لََْ 

 لََْ تُ تَ وَفن  لََْ تُ تَ وَف نيَا لََْ تُ تَ وَف نوْا لََْ تُ تَ وَفن  لََْ تُ تَ وَف نيَا لََْ تُ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفن لََْ أُ  لََْ نُ تَ وَفن     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَ وَفّن  لاَ يَ تَ وَف نيَانِ  لاَ يَ تَ وَف نوْنَ  لاَ تَ تَ وَفّن  لاَ تَ تَ وَف نيَانِ  لاَ يَ تَ وَف نيَْ 

 لاَ تَ تَ وَفّن  لاَ تَ تَ وَف نيَانِ  لاَ تَ تَ وَف نوْنَ  لاَ تَ تَ وَف نيَْ  لاَ تَ تَ وَف نيَانِ  لاَ تَ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفّن لاَ أَ  لاَ نَ تَ وَفّن     

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَ وَفّن  لاَ يُ تَ وَف نيَانِ  لاَ يُ تَ وَف نوْنَ  لاَ تُ تَ وَفّن  لاَ تُ تَ وَف نيَانِ  لاَ يُ تَ وَف نيَْ 

 لاَ تُ تَ وَفّن  لاَ تُ تَ وَف نيَانِ  لاَ تُ تَ وَف نوْنَ  لاَ تُ تَ وَف نيَْ  لاَ تُ تَ وَف نيَانِ  لاَ تُ تَ وَف نيَْ 
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 تَ وَفّن أُ  لاَ  لاَ نُ تَ وَفّن     

 

Ломсиз амр: 

 تَ وَفن  تَ وَف نيَا تَ وَف نوْا تَ وَفن  تَ وَف نيَا تَ وَف نيَْ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَ وَفن  ليَِتَ وَف نياَ ليَِتَ وَف نوْا وَفن ت َ لتَِ  وَف نياَت َ لتَِ  ليَِتَ وَف نيَْ 

 تَ وَفن لأَ  لنَِتَ وَفن     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ وَفن  لتُِتَ وَف نياَ لتُِتَ وَف نوْا لتُِتَ وَفن  لتُِتَ وَف نياَ لتُِتَ وَف نيَْ 

 ليُِتَ وَفن  ليُِتَ وَف نياَ ليُِتَ وَف نوْا لتُِتَ وَفن  لتُِتَ وَف نياَ ليُِتَ وَف نيَْ 

 تَ وَفن لأُ  لنُِتَ وَفن     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ وَفن  لاَ تَ تَ وَف نيَا لاَ تَ تَ وَف نوْا لاَ تَ تَ وَفن  لاَ تَ تَ وَف نيَا لاَ تَ تَ وَف نيَْ 
 لاَ يَ تَ وَفن  لاَ يَ تَ وَف نيَا لاَ يَ تَ وَف نوْا لاَ تَ تَ وَفن  لاَ تَ تَ وَف نيَا لاَ يَ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفن لاَ أَ  لاَ نَ تَ وَفن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ وَفن  لاَ تُ تَ وَف نيَا تُ تَ وَف نوْالاَ  لاَ تُ تَ وَفن  لاَ تُ تَ وَف نيَا لاَ تُ تَ وَف نيَْ 
 لاَ يُ تَ وَفن  لاَ يُ تَ وَف نيَا لاَ يُ تَ وَف نوْا لاَ تُ تَ وَفن  لاَ تُ تَ وَف نيَا لاَ يُ تَ وَف نيَْ 

 تَ وَفن لاَ أُ  لاَ نُ تَ وَفن     

 

Замон ва макон исмлари: 
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 مُتَ وَفًّا مُتَ وَف نيَانِ  مُتَ وَف نوْنَ 
  

تَدَارَكَ  -يَ تَدَارَكُ   

 

Сулосий мазиднинг тўққизинчи боби  ُتَ فَاعَلَ  - يَ تَ فَاعَل  нинг 

мисоли  َ تَدَارَكَ  - تَدَارَكُ ي . 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 бир-бирига етишмоқ, хатони تَدَاركًُا ,музореъ يَ تَدَارَكُ  ,мозий تَدَارَكَ 

ўнгламоқ маъносидаги масдар.  ٌِمُتَدَارك фоъилнинг исми,  ٌمُتَدَارَك 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يُ تَدَارَك жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَدَارَك нафий феъли,  ْتَدَارَك 
ломсиз амр,  ْليَِتَدَارَك ломли амр,  ْلَا تَ تَدَارَك наҳий ҳозир,  ٌمُتَدَارَك замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَدَارَكَ  تَدَاركََا تَدَاركَُوا تَدَاركََتْ  تَدَاركََتَا تَدَاركَْنَ 

 تَدَاركَْتَ  تَدَاركَْتُمَا تَدَاركَْتُمْ  تَدَاركَْتِ  تَدَاركَْتُمَا تَدَاركَْتُن 

 تَدَاركَْتُ  تَدَاركَْنَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُدُوركَِ  تُدُوركَِا تُدُوركُِوا تُدُوركَِتْ  تُدُوركَِتَا تُدُوركِْنَ 

 تُدُوركِْتَ  تُدُوركِْتُمَا تُدُوركِْتُمْ  تُدُوركِْتِ  تُدُوركِْتُمَا تُدُوركِْتُن 
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 تُدُوركِْتُ  تُدُوركِْنَا    

 

 дан олинди. Биринчи мо қабли охирни تَدَارَكَ  сийғасини تُدُوْركَِ 

касра қилдик  َِتَدَارك бўлди, сўнг биринчи ҳарфни замма қилдик, 

иккинчи ҳарф (دال)  ҳам заммани қабул қилиб  َِتُدُاْرك бўлди. (لفأ)  

сокин мо қабли заммалиги туфайли (واو)  га қалб қилинди, шунда 

 .бўлди تُدُوْركَِ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَدَارَكُ  يَ تَدَاركََانِ  يَ تَدَاركَُونَ  تَ تَدَارَكُ  تَ تَدَاركََانِ  يَ تَدَاركَْنَ 

 تَ تَدَارَكُ  تَ تَدَاركََانِ  تَ تَدَاركَُونَ  تَ تَدَاركَِيَ  تَ تَدَاركََانِ  تَ تَدَاركَْنَ 

 أتََدَارَكُ  نَ تَدَارَكُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَدَارَكُ  يُ تَدَاركََانِ  يُ تَدَاركَُونَ  تُ تَدَارَكُ  تُ تَدَاركََانِ  يُ تَدَاركَْنَ 

 تُ تَدَارَكُ  تُ تَدَاركََانِ  تُ تَدَاركَُونَ  تُ تَدَاركَِيَ  تُ تَدَاركََانِ  تُ تَدَاركَْنَ 

 أتَُدَارَكُ  نُ تَدَارَكُ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَدَاركٌِ  مُتَدَاركَِانِ  مُتَدَاركُِونَ  مُتَدَاركَِةٌ  مُتَدَاركَِتَانِ  مُتَداركَِاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَدَارَكٌ  مُتَدَاركََانِ  مُتَدَاركَُونَ  مُتَدَاركََةٌ  مُتَدَاركََتَانِ  مُتَداركََاتٌ 
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Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَدَارَكْ  لََْ يَ تَدَاركََا لََْ يَ تَدَاركَُوا لََْ تَ تَدَارَكْ  لََْ تَ تَدَاركََا لََْ يَ تَدَاركَْنَ 

 لََْ تَ تَدَارَكْ  لََْ تَ تَدَاركََا لََْ تَ تَدَاركَُوا لََْ تَ تَدَاركَِي لََْ تَ تَدَاركََا لََْ تَ تَدَاركَْنَ 

 لََْ أتََدَارَكْ  لََْ نَ تَدَارَكْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَدَارَكْ  لََْ يُ تَدَاركََا لََْ يُ تَدَاركَُوا لََْ تُ تَدَارَكْ  لََْ تُ تَدَاركََا لََْ يُ تَدَاركَْنَ 

 لََْ تُ تَدَارَكْ  لََْ تُ تَدَاركََا لََْ تُ تَدَاركَُوا لََْ تُ تَدَاركَِي لََْ تُ تَدَاركََا تُ تَدَاركَْنَ لََْ 

 لََْ أتَُدَارَكْ  لََْ نُ تَدَارَكْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَدَارَكُ  لاَ يَ تَدَاركََانِ  لاَ يَ تَدَاركَُونَ  لاَ تَ تَدَارَكُ  لاَ تَ تَدَاركََانِ  لاَ يَ تَدَاركَْنَ 

 لاَ تَ تَدَارَكُ  لاَ تَ تَدَاركََانِ  لاَ تَ تَدَاركَُونَ  لاَ تَ تَدَاركَِيَ  لاَ تَ تَدَاركََانِ  لاَ تَ تَدَاركَْنَ 

 لاَ أتََدَارَكُ  لاَ نَ تَدَارَكُ     

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَدَارَكُ  لاَ يُ تَدَاركََانِ  لاَ يُ تَدَاركَُونَ  لاَ تُ تَدَارَكُ  لاَ تُ تَدَاركََانِ  لاَ يُ تَدَاركَْنَ 

 لاَ تُ تَدَارَكُ  لاَ تُ تَدَاركََانِ  لاَ تُ تَدَاركَُونَ  لاَ تُ تَدَاركَِيَ  لاَ تُ تَدَاركََانِ  لاَ تُ تَدَاركَْنَ 

 لاَ أتَُدَارَكُ  لاَ نُ تَدَارَكُ     

 

Ломсиз амр: 

 تَدَارَكْ  تَدَاركََا تَدَاركَُوا تَدَاركَِي تَدَاركََا تَدَاركَْنَ 

 

Ломли амр: 
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 ليَِتَدَارَكْ  ليَِتَدَاركََا ليَِتَدَاركَُوا لتَِتَدَارَكْ  لتَِتَدَاركََا ليَِتَدَاركَْنَ 

 لأتََدَارَكْ  لنَِتَدَارَكْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَدَارَكْ  لتُِتَدَاركََا لتُِتَدَاركَُوا لتُِتَدَاركَِي لتُِتَدَاركََا لتُِتَدَاركَْنَ 

 ليُِتَدَارَكْ  ليُِتَدَاركََا ليُِتَدَاركَُوا لتُِتَدَارَكْ  لتُِتَدَاركََا ليُِتَدَاركَْنَ 

 لأتَُدَارَكْ  لنُِتَدَارَكْ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 تَ تَدَارَكْ لاَ  لاَ تَ تَدَاركََا لاَ تَ تَدَاركَُوا لاَ تَ تَدَاركَِي لاَ تَ تَدَاركََا لاَ تَ تَدَاركَْنَ 

 لاَ يَ تَدَارَكْ  لاَ يَ تَدَاركََا لاَ يَ تَدَاركَُوا لاَ تَ تَدَارَكْ  لاَ تَ تَدَاركََا لاَ يَ تَدَاركَْنَ 

 لاَ أتََدَارَكْ  لاَ نَ تَدَارَكْ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَدَارَكْ  تُ تَدَاركََالاَ  لاَ تُ تَدَاركَُوا لاَ تُ تَدَاركَِي لاَ تُ تَدَاركََا لاَ تُ تَدَاركَْنَ 

 لاَ يُ تَدَارَكْ  لاَ يُ تَدَاركََا لاَ يُ تَدَاركَُوا لاَ تُ تَدَارَكْ  لاَ تُ تَدَاركََا لاَ يُ تَدَاركَْنَ 

 لاَ أتَُدَارَكْ  لاَ نُ تَدَارَكْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَدَارَكٌ  مُتَدَاركََانِ  مُتَدَاركَُونَ 
 

تَصَامَّ  -يَ تَصَامُّ   
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تَصَامن  -يَ تَصَام    шу бобнинг музоаъафи бўлиб, аслида  ُتَصَامَمَ  -يَ تَصَامَم  

бўлган. Феълнинг (عي)  ва (َلام)  баробарида икки ҳарф бир 

жинсдан келгани ва идғом шарти ҳосил бўлгани боис идғом 

қилинди. 

“Иштиқоқлари” 

 

 рўза тутмоқ маъносидаги تَصَامًّا ,музореъ يَ تَصَام   ,мозий تَصَامن  

масдар, مُتَصَام    ،مُتَصَامنا  фоъил ва мафъулнинг исмлари,  لََْ يَ تَصَامن жаҳд 

феъли,   لَا يَ تَصَام нафий феъли,  تَصَامن ломсиз амр,  ليَِتَصَامن ломли амр,  لتَِتَصَامن 
наҳий ҳозир,   مُتَصَام замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

Мозийнинг маълуми: 
 تَصَامن  تَصَامنا تَصَام وا تَصَامنتْ  تَصَامنتَا تَصَامََْنَ 

 تَصَامََْتَ  تَصَامََْتُمَا تَصَامََْتُمْ  تَصَامََْتِ  تَصَامََْتُمَا تَصَامََْتُن 

 تَصَامََْتُ  تَصَامََْنَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُصُومن  تُصُومنا تُصُوم وا تُصُومنتْ  تُصُومنتَا تُصُومَْنَ 

 تُصُومَْتَ  تُصُومَْتُمَا تُصُومَْتُمْ  تُصُومَْتِ  تُصُومَْتُمَا تُصُومَْتُن 

 تُصُومَْتُ  تُصُومَْنَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَصَام   يَ تَصَامنانِ  يَ تَصَام ونَ  تَ تَصَام   تَ تَصَامنانِ  يَ تَصَامََْنَ 

 تَ تَصَام   تَ تَصَامنانِ  تَ تَصَام ونَ  تَ تَصَامِ يَ  تَ تَصَامنانِ  تَ تَصَامََْنَ 

 أتََصَام   نَ تَصَام      
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Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَصَام   يُ تَصَامنانِ  يُ تَصَام ونَ  تُ تَصَام   تُ تَصَامنانِ  يُ تَصَامََْنَ 

 تُ تَصَام   تُ تَصَامنانِ  تُ تَصَام ونَ  تُ تَصَامِ يَ  تُ تَصَامنانِ  تُ تَصَامََْنَ 

 أتَُصَام   نُ تَصَام      

 

Фоъил ва мафъулнинг исмлари: 

 مُتَصَام   مُتَصَامنانِ  مُتَصَام ونَ  مُتَصَامنةٌ  مُتَصَامنتَانِ  مُتَصَامناتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَصَامن  لََْ يَ تَصَامنا لََْ يَ تَصَام وا لََْ تَ تَصَامن  لََْ تَ تَصَامنا يَ تَصَامََْنَ لََْ 

 لََْ تَ تَصَامن  لََْ تَ تَصَامنا لََْ تَ تَصَام وا لََْ تَ تَصَامِ ي لََْ تَ تَصَامنا لََْ تَ تَصَامََْنَ 

 لََْ أتََصَامن  لََْ نَ تَصَامن     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَصَامن  لََْ يُ تَصَامنا لََْ يُ تَصَام وا لََْ تُ تَصَامن  لََْ تُ تَصَامنا لََْ يُ تَصَامََْنَ 

 لََْ تُ تَصَامن  لََْ تُ تَصَامنا لََْ تُ تَصَام وا لََْ تُ تَصَامِ ي لََْ تُ تَصَامنا لََْ تُ تَصَامََْنَ 

 لََْ أتَُصَامن  لََْ نُ تَصَامن     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَصَام   لاَ يَ تَصَامنانِ  لاَ يَ تَصَام ونَ  لاَ تَ تَصَام   لاَ تَ تَصَامنانِ  لاَ يَ تَصَامََْنَ 

 لاَ تَ تَصَام   لاَ تَ تَصَامنانِ  لاَ تَ تَصَام ونَ  لاَ تَ تَصَامِ يَ  لاَ تَ تَصَامنانِ  لاَ تَ تَصَامََْنَ 

 أتََصَام  لاَ  لاَ نَ تَصَام      

 

Нафийнинг мажҳули: 
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 لاَ يُ تَصَام   لاَ يُ تَصَامنانِ  لاَ يُ تَصَام ونَ  لاَ تُ تَصَام   لاَ تُ تَصَامنانِ  لاَ يُ تَصَامََْنَ 

 لاَ تُ تَصَام   لاَ تُ تَصَامنانِ  لاَ تُ تَصَام ونَ  لاَ تُ تَصَامِ يَ  لاَ تُ تَصَامنانِ  لاَ تُ تَصَامََْنَ 

 لاَ أتَُصَام   نُ تَصَام  لاَ     

 

Ломсиз амр: 

 تَصَامن  تَصَامنا تَصَام وا تَصَامِ ي تَصَامنا تَصَامََْنَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَصَامن  ليَِتَصَامنا ليَِتَصَام وا لتَِتَصَامن  لتَِتَصَامنا ليَِتَصَامََْنَ 

 لأتََصَامن  لنَِتَصَامن     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَصَامن  لتُِتَصَامنا لتُِتَصَام وا لتُِتَصَامِ ي لتُِتَصَامنا لتُِتَصَامََْنَ 

 ليُِتَصَامن  ليُِتَصَامنا ليُِتَصَام وا لتُِتَصَامن  لتُِتَصَامنا ليُِتَصَامََْنَ 

 لاتَُصَامن  لنُِتَصَامن     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَصَامن  لاَ تَ تَصَامنا لاَ تَ تَصَام وا لاَ تَ تَصَامِ ي لاَ تَ تَصَامنا لاَ تَ تَصَامََْنَ 

 لاَ يَ تَصَامن  لاَ يَ تَصَامنا لاَ يَ تَصَام وا لاَ تَ تَصَامن  لاَ تَ تَصَامنا لاَ يَ تَصَامََْنَ 

 لاَ أتََصَامن  لاَ نَ تَصَامن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَصَامن  لاَ تُ تَصَامنا لاَ تُ تَصَام وا تُ تَصَامِ ي لاَ  لاَ تُ تَصَامنا لاَ تُ تَصَامََْنَ 

 لاَ يُ تَصَامن  لاَ يُ تَصَامنا لاَ يُ تَصَام وا لاَ تُ تَصَامن  لاَ تُ تَصَامنا لاَ يُ تَصَامََْنَ 
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 لاَ أتَُصَامن  لاَ نُ تَصَامن     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَصَام   مُتَصَامنانِ  مُتَصَام ونَ 
 

تَ وَارَثَ  -يَ تَ وَارَثُ   

 

تَ وَارَثَ  - ثُ يَ تَ وَارَ   шу бобнинг (واو)  лик мисолидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 мерос олмоқ маъносидаги تَ وَارثُاً ,музореъ يَ تَ وَارَثُ  ,мозий تَ وَارَثَ  

масдар,  ٌمُتَ وَارِث фоъилнинг исми,  ٌمُتَ وَارَث мафъулнинг исми,  ََْيَ تَ وَارَثْ ل  

жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَ وَارَث нафий феъли,  ْتَ وَارَث ломсиз амр,  ْليَِتَ وَارَث ломли 

амр,  ْلَا تَ تَ وَارَث наҳий ҳозир,  ٌمُتَ وَارَث замон ва макон исмлари ва (ميم)  

лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ وَارَثَ  تَ وَارَثاَ تَ وَارَثُ وْا تَ وَارَثَتْ  تَ وَارَثَ تَا تَ وَارَثْنَ 

 تَ وَراَثْتَ  تَ وَارَثْ تُمَا تَ وَارَثْ تُمْ  تَ وَارَثْتِ  تَ وَارَثْ تُمَا تَ وَارَثْ تُن 

 تَ وَارَثْتُ  تَ وَارَثْ نَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 
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 تُ وُوْرِثَ  تُ وُوْرثِاَ تُ وُوْرثُِ وْا تُ وُوْرثَِتْ  تُ وُوْرثَِ تَا تُ وُوْرثِْنَ 

 تُ وُوْرثِْتَ  تُ وُوْرثِْ تُمَا تُ وُوْرثِْ تُمْ  تُ وُوْرثِْتِ  تُ وُوْرثِْ تُمَا تُ وُوْرثِْ تُن 

 تُ وُوْرثِْتُ  تُ وُوْرثِْ نَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ وَارَثُ  يَ تَ وَارَثاَنِ  يَ تَ وَارَثُ وْنَ  رَثُ اتَ تَ وَ  تَ تَ وَارَثاَنِ  يَ تَ وَارَثْنَ 

 تَ تَ وَارَثُ  تَ تَ وَارَثاَنِ  تَ تَ وَارَثُ وْنَ  رَثيَْ اتَ تَ وَ  تَ تَ وَارَثاَنِ  تَ تَ وَارَثْنَ 

 تَ وَارَثُ أَ  نَ تَ وَارَثُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 ثُ رَ ايُ تَ وَ  ثاَنِ يُ تَ وَارَ  ثُ وْنَ يُ تَ وَارَ  ثُ تُ تَ وَارَ  ثاَنِ تُ تَ وَارَ  ثْنَ يُ تَ وَارَ 

 ثُ تُ تَ وَارَ  ثاَنِ تُ تَ وَارَ  ثُ وْنَ تُ تَ وَارَ  ثِيَْ رَ اتُ تَ وَ  ثاَنِ تُ تَ وَارَ  ثْنَ تُ تَ وَارَ 

 ثُ رَ اتَ وَ أُ  ثُ نُ تَ وَارَ     
 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَ وَارِثٌ  مُتَ وَارثِاَنِ  مُتَ وَارثُِ وْنَ  مُتَ وَارثِةٌَ  رثَِ تَانِ امُتَ وَ  رثِاَتٌ امُتَ وَ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ وَارَثٌ  مُتَ وَارَثاَنِ  مُتَ وَارَثُ وْنَ  رَثةٌَ امُتَ وَ  مُتَ وَارَثَ تَانِ  رَثاَتٌ امُتَ وَ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 ثْ رَ الََْ يَ تَ وَ  ثاَلََْ يَ تَ وَارَ  ثُ وْالََْ يَ تَ وَارَ  ثْ لََْ تَ تَ وَارَ  ثاَلََْ تَ تَ وَارَ  ثْنَ لََْ يَ تَ وَارَ 

 ثْ لََْ تَ تَ وَارَ  ثاَلََْ تَ تَ وَارَ  ثُ وْالََْ تَ تَ وَارَ  ثِيلََْ تَ تَ وَارَ  ثاَلََْ تَ تَ وَارَ  ثْنَ لََْ تَ تَ وَارَ 

 ثْ تَ وَارَ لََْ أَ  ثْ نَ تَ وَارَ لََْ     
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Жаҳднинг мажҳули: 

 ثْ لََْ يُ تَ وَارَ  ثاَلََْ يُ تَ وَارَ  ثُ وْالََْ يُ تَ وَارَ  ثْ لََْ تُ تَ وَارَ  ثاَلََْ تُ تَ وَارَ  ثْنَ لََْ يُ تَ وَارَ 

 ثْ تُ تَ وَارَ  لََْ  ثاَلََْ تُ تَ وَارَ  ثُ وْالََْ تُ تَ وَارَ  ثِيلََْ تُ تَ وَارَ  ثاَلََْ تُ تَ وَارَ  ثْنَ لََْ تُ تَ وَارَ 

 ثْ تَ وَارَ لََْ أُ  ثْ لََْ نُ تَ وَارَ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 ثُ لاَ يَ تَ وَارَ  ثاَنِ لاَ يَ تَ وَارَ  ثُ وْنَ لاَ يَ تَ وَارَ  ثُ لاَ تَ تَ وَارَ  ثاَنِ لاَ تَ تَ وَارَ  ثْنَ لاَ يَ تَ وَارَ 

 ثُ لاَ تَ تَ وَارَ  ثاَنِ لاَ تَ تَ وَارَ  ثُ وْنَ لاَ تَ تَ وَارَ  ثِيَْ لاَ تَ تَ وَارَ  ثاَنِ لاَ تَ تَ وَارَ  ثْنَ لاَ تَ تَ وَارَ 

 ثُ تَ وَارَ أَ لاَ  ثُ لاَ نَ تَ وَارَ     
 

Нафийнинг мажҳули: 

ثْنَ لاَ يُ تَ وَارَ  ثاَنِ لاَ تُ تَ وَارَ   ثُ لاَ تُ تَ وَارَ   ثُ وْنَ لاَ يُ تَ وَارَ   ثاَنِ لاَ يُ تَ وَارَ   ثُ لاَ يُ تَ وَارَ    

ثْنَ لاَ تُ تَ وَارَ  ثاَنِ لاَ تُ تَ وَارَ   ثِيَْ تُ تَ وَارَ لاَ   ثُ وْنَ لاَ تُ تَ وَارَ   ثاَنِ لاَ تُ تَ وَارَ   ثُ لاَ تُ تَ وَارَ    

ثُ لاَ نُ تَ وَارَ      ثُ تَ وَارَ أُ  لاَ    

 

Ломсиз амр: 

 ثْ تَ وَارَ  ثاَتَ وَارَ  تَ وَارَثُ وْا ثِيرَ اتَ وَ  ثاَتَ وَارَ  ثْنَ تَ وَارَ 

 

Ломли амр: 

 ثْ رَ اليَِتَ وَ  ثاَليَِتَ وَارَ  ثُ وْاليَِتَ وَارَ  ثْ تَ وَارَ تَ لِ  ثاَلتَِتَ وَارَ  ثْنَ ليَِتَ وَارَ 
 ثْ وَارَ لأتُ َ  ثْ تَ وَارَ لنُِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 ثْ لتُِتَ وَارَ  ثاَلتُِتَ وَارَ  ثُ وْالتُِتَ وَارَ  يثِ لتُِتَ وَارَ  ثاَلتُِتَ وَارَ  ثْنَ تَ وَارَ تُ لِ 
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 ثْ ليَُتَ وَارَ  ثاَليُِتَ وَارَ  ثُ وْاليُِتَ وَارَ  ثْ لتُِتَ وَارَ  ثاَلتُِتَ وَارَ  ثْنَ لتُِتَ وَارَ 

 ثْ تَ وَارَ لأُ  ثْ لنُِتَ وَارَ     
 

Наҳийнинг маълуми: 

 ثْ لاَ تَ تَ وَارَ  ثاَلاَ تَ تَ وَارَ  ثُ وْالاَ تَ تَ وَارَ  ثِيلاَ تَ تَ وَارَ  ثاَلاَ تَ تَ وَارَ  ثْنَ لاَ تَ تَ وَارَ 

 ثْ لاَ يَ تَ وَارَ  ثاَلاَ يَ تَ وَارَ  ثُ وْالاَ يَ تَ وَارَ  ثْ لاَ تَ تَ وَارَ  ثاَلاَ تَ تَ وَارَ  ثْنَ لاَ يَ تَ وَارَ 

 ثْ تَ وَارَ لاَ أَ  ثْ لاَ نَ تَ وَارَ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 ثْ لاَ تُ تَ وَارَ  ثاَلاَ تُ تَ وَارَ  ثُ وْالاَ تُ تَ وَارَ  ثِيلاَ تُ تَ وَارَ  ثاَلاَ تُ تَ وَارَ  ثْنَ لاَ تُ تَ وَارَ 

 ثْ لاَ يُ تَ وَارَ  ثاَلاَ يُ تَ وَارَ  ثُ وْالاَ يُ تَ وَارَ  ثْ لاَ تُ تَ وَارَ  ثاَلاَ تُ تَ وَارَ  ثْنَ لاَ يُ تَ وَارَ 

 ثْ تَ وَارَ لاَ أُ  ثْ لاَ نُ تَ وَارَ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ وَارِثٌ  مُتَ وَارثِاَنِ  مُتَ وَارثُِ وْنَ 
  

تَ يَاسَرَ  -يَ تَ يَاسَرُ   

 

تَ يَاسَرَ  - يَ تَ يَاسَرُ    шу бобнинг (يا)  лик мисолидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 чап томонга юрмоқ, осон تَ يَاسُراً ,музореъ يَ تَ يَاسَرُ  ,мозий تَ يَاسَرَ  

қилмоқ, ўзаро қимор ўйнамоқ маъносидаги масдар.  ٌمُتَ يَاسِر 
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фоъилнинг исми,  ٌمُتَ يَاسَر мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تَ يَاسَر жаҳд феъли,  لَا
 наҳий  لَا تَ تَ يَاسَرْ ,ломли амр ليَِتَ يَاسَرْ  ,ломсиз амр تَ يَاسَرْ  ,нафий феъли يَ تَ يَاسَرُ 

ҳозир,  ٌمُتَ يَاسَر замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ يَاسَرَ  تَ يَاسَراَ تَ يَاسَرُوْا تَ يَاسَرَتْ  تَ يَاسَرَتاَ تَ يَاسَرْنَ 
 تَ يَاسَرْتَ  تَ يَاسَرْتُُاَ تَ يَاسَرْتُْ  تَ يَاسَرْتِ  اتَُُ تَ يَاسَرْ  تَ يَاسَرْتُنن 

 سَرْتُ اتَ يَ  تَ يَاسَرْناَ    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 وْسِرَ تُ ي ُ  تُ يُ وْسِراَ تُ يُوسِرُوْا تُ يُ وْسِرَتْ  تُ يُوسِرَتاَ تُ يُوسِرْنَ 
 تُ يُوسِرْتَ  تُ يُوسِرْتُُاَ تُ يُوسِرْتُْ  تُ يُوسِرْتِ  تُ يُوسِرْتُُاَ تُ يُوسِرْتنُن 

 تُ يُوسِرْتُ  تُ يُوسِرْناَ    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ يَاسَرُ  يَ تَ يَاسَراَنِ  يَ تَ يَاسَرُوْنَ  تَ تَ يَاسَرُ  تَ تَ يَاسَراَنِ  يَ تَ يَاسَرْنَ 

 تَ تَ يَاسَرُ  تَ تَ يَاسَراَنِ  تَ تَ يَاسَرُوْنَ  تَ تَ يَاسَريِْنَ  تَ تَ يَاسَراَن تَ تَ يَاسَرْنَ 

 تَ يَاسَرُ أَ  نَ تَ يَاسَرُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ يَاسَرُ  يُ تَ يَاسَراَنِ  يُ تَ يَاسَرُوْنَ  تُ تَ يَاسَرُ  تُ تَ يَاسَراَنِ  يُ تَ يَاسَرْنَ 

 تُ تَ يَاسَرُ  تُ تَ يَاسَراَنِ  تُ تَ يَاسَرُوْنَ  تُ تَ يَاسَريِْنَ  تُ تَ يَاسَراَنِ  تُ تَ يَاسَرْنَ 

 تَ يَاسَرُ أُ  نُ تَ يَاسَرُ     
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Қолган сийғалар ҳам шунга қиёс. 

 

Шу бобнинг (واو)  лик ажвафи اوَبَ تَََ  -يَ تَجَاوَبُ   бўлиб, маъноси 

ўзаро жавоб бермоқ. 

(يا)  лик ажвафи تَ زاَيَدَ  - يَدُ ايَ تَ زَ   зиёда бўлмоқ маъносидаги 

масдарларнинг ҳам иштиқоқлари, яъни эълоллари ҳам 

юқоридаги феъллар кабидир. Аммо шу бобнинг ноқиси бўлмиш 

تَصَابَ  - يَ تَصَابَ   ноқисини сарфини кўриб чиқамиз. 

 

“Иштиқоқлари” 

ابَ يَ تَصَ  ,мозий تَصَابَ    музореъ, تَصَابُ يًا ошиқ бўлмоқ ва ошиқлигини 

кўрсатмоқ маъносидаги масдар,   مُتَصَاب фоъилнинг исми, ًمُتَصَابا 
мафъулнинг исми,  َلََْ يَ تَصَاب жаҳд феъли,  َلَا يَ تَصَاب нафий феъли,  َتَصَاب 
ломсиз амр,  َليَِتَصَاب ломли амр,  َلَا تَ تَصَاب наҳий ҳозир, ًمُتَصَابا замон ва 

макон исми ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَصَابَ  تَصَابَ يَا تَصَابوَا تَصَابَتْ  تَصَابَ تَا تَصَابَ يَْ 
 تَصَابَ يْتَ  تَصَابَ يْتُمَا تَصَابَ يْتُمْ  تَصَابَ يْتِ  تَصَابَ يْتُمَا تَصَابَ يْتُن 
نَا      تَصَابَ يْتُ  تَصَابَ ي ْ
 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُصُوبَِ  تُصُوبيَِا تُصُوبوُا تُصُوبيَِتْ  تُصُوبيَِتَا تُصُوبِيَ 

 تُصُوبيِْتَ  تُصُوبيِتُمَا تُصُوبيِتُمْ  تُصُوبيِْتِ  تُصُوبيِتُمَا تُصُوبيِتُن 
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نَا      تُصُوبيِْتُ  تُصُوبيِ ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَصَابَ  يَ تَصَابَ يَانِ  يَ تَصَابوَنَ  تَ تَصَابَ  تَ تَصَابَ يَانِ  يَ تَصَابَيَ 

 تَ تَصَابَ  تَ تَصَابَ يَانِ  تَ تَصَابَ وْنَ  تَ تَصَابَيَ  تَ تَصَابَ يَانِ  تَ تَصَابَيَ 

 أتََصَابَ  نَ تَصَابَ     

 

Мозийнинг мажҳули  َِتُصُوْب сийғасини мозий маълум  َتَصَاب дан 

олинди. Аввал мо қабли охирни касра қиламиз  َِتَصَاب бўлади, сўнг 

биринчи ҳарфга замма берамиз, биринчи ҳарфнинг заммаси 

баробарида иккинчи ҳарф (صاد)  ҳам заммали  َِتُصُوْب бўлади. 

Музореънинг музаккарини жамъи بَ وْا اتَصَ   аслида  تَصَابَ يُ وْا эди. (يا)  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб қиламиз ва ҳазф 

қиламиз تَصَابَ وْا бўлади.  

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَصَابَ  يُ تَصَابَ يَانِ  يُ تَصَابوَنَ  تُ تَصَابَ  تُ تَصَابَ يَانِ  يُ تَصَابَيَ 

 تُ تَصَابَ  تُ تَصَابَ يَانِ  تُ تَصَابَ وْنَ  تُ تَصَابَيَ  تُ تَصَابَ يَانِ  تُ تَصَابَيَ 

 أتَُصَابَ  نُ تَصَابَ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَصَاب   مُتَصَابيَِانِ  مُتَصَابوُنَ  مُتَصَابيَِةٌ  مُتَصَابيَِتَانِ  مُتَصَابيَِاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 
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 مُتَصَاباً مُتَصَابَ يَانِ  مُتَصَابوُنَ  مُتَصَابَ يَةٌ  مُتَصَابَ يَتَانِ  مُتَصَابَ يَاتٌ 

 

 

Жаҳднинг маълуми: 
 لََْ يَ تَصَابَ  لََْ يَ تَصَابَ يَا لََْ يَ تَصَابوَا لََْ تَ تَصَابَ  لََْ تَ تَصَابَ يَا لََْ يَ تَصَابَيَ 

 لََْ تَ تَصَابَ  لََْ تَ تَصَابَ يَا لََْ تَ تَصَابوَا تَ تَصَابَ لََْ  لََْ تَ تَصَابَ يَا لََْ تَ تَصَابَيَ 

 لََْ أتََصَابَ  لََْ نَ تَصَابَ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَصَابَ  لََْ يُ تَصَابَ يَا لََْ يُ تَصَابوَا لََْ تُ تَصَابَ  لََْ تُ تَصَابَ يَا لََْ يُ تَصَابَيَ 

 لََْ تُ تَصَابَ  لََْ تُ تَصَابَ يَا لََْ تُ تَصَابوَا لََْ تُ تَصَابَ  لََْ تُ تَصَابَ يَا لََْ تُ تَصَابَيَ 

 لََْ أتَُصَابَ  لََْ نُ تَصَابَ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَصَابَ  لاَ يَ تَصَابَ يَانِ  لاَ يَ تَصَابوَنَ  لاَ تَ تَصَابَ  لاَ تَ تَصَابَ يَانِ  لاَ يَ تَصَابَيَ 

 لاَ تَ تَصَابَ  لاَ تَ تَصَابَ يَانِ  لاَ تَ تَصَابَ وْنَ  لاَ تَ تَصَابَيَ  تَ تَصَابَ يَانِ لاَ  لاَ تَ تَصَابَيَ 

 لاَ أتََصَابَ  لاَ نَ تَصَابَ     

 

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ تَصَابَ  لاَ يُ تَصَابَ يَانِ  لاَ يُ تَصَابوَنَ  لاَ تُ تَصَابَ  لاَ تُ تَصَابَ يَانِ  لاَ يُ تَصَابَيَ 
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Ломсиз амр: 

 تَصَابَ  تَصَابَ يَا تَصَابوَا تَصَابَ  تَصَابَ يَا تَصَابَيَ 
 

Ломли амр: 

 ليَِتَصَابَ  ليَِتَصَابَ يَا ليَِتَصَابوَا لتَِتَصَابَ  لتَِتَصَابَ يَا ليَِتَصَابَيَ 

 لأتََصَابَ  لنَِتَصَابَ     

 

Ломсиз амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَصَابَ  لتُِتَصَابَ يَا لتُِتَصَابوَا لتُِتَصَابَ  لتُِتَصَابَ يَا لتُِتَصَابَيَ 

 ليُِتَصَابَ  ليُِتَصَابَ يَا ليُِتَصَابوَا لتُِتَصَابَ  لتُِتَصَابَ يَا ليُِتَصَابَيَ 

 لأتَُصَابَ  لنُِتَصَابَ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَصَابَ  لاَ تَ تَصَابَ يَا لاَ تَ تَصَابوَا لاَ تَ تَصَابَ  لاَ تَ تَصَابَ يَا لاَ تَ تَصَابَيَ 

 لاَ يَ تَصَابَ  لاَ يَ تَصَابَ يَا لاَ يَ تَصَابوَا لاَ تَ تَصَابَ  لاَ تَ تَصَابَ يَا لاَ يَ تَصَابَيَ 

 لاَ أتََصَابَ  لاَ نَ تَصَابَ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَصَابَ  لاَ تُ تَصَابَ يَا لاَ تُ تَصَابوَا لاَ تُ تَصَابَ  لاَ تُ تَصَابَ يَا لاَ تُ تَصَابَيَ 

 يُ تَصَابَ لاَ  لاَ يُ تَصَابَ يَا لاَ يُ تَصَابوَا لاَ تُ تَصَابَ  لاَ تُ تَصَابَ يَا لاَ يُ تَصَابَيَ 

 لاَ أتَُصَابَ  لاَ نُ تَصَابَ     

 

 لاَ تُ تَصَابَ  لاَ تُ تَصَابَ يَانِ  لاَ تُ تَصَابَ وْنَ  لاَ تُ تَصَابَيَ  لاَ تُ تَصَابَ يَانِ  تُ تَصَابَيَ لاَ 

 لاَ أتَُصَابَ  لاَ نُ تَصَابَ     
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Замон ва макон исмлари: 

 مُتَصَاباً مُتَصَابَ يَانِ  مُتَصَابوَنَ 
  

تَدَاوَى -يَ تَدَاوَى   

  

تَدَاوَى - يَ تَدَاوَى  шу бобнинг лафифидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

وُياًاتَدَ  ,музореъ يَ تَدَاوَى ,мозий تَدَاوَى   ўзига-ўзи дору-дармон қилмоқ 

маъносидаги масдар,   مُتَدَاو фоъилнинг исми, مُتَدَاوًا мафъулнинг 

исми,  َلََْ يَ تَدَاو жаҳд феъли, لَا يَ تَدَاوَى нафий феъли,  َتَدَاو ломсиз амр,  َليَِتَدَاو 
ломли амр,  َلَا تَ تَدَاو наҳий ҳозир, مُتَدَاوًا замон ва макон исмлари ва 

(ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَدَاوَى تَدَاوَياَ تَدَاوَوا تَدَاوَتْ  تَدَاوَتاَ تَدَاوَينَ 

 تَدَاوَيْتَ  تَدَاوَيْ تُمَا تَدَاوَيْ تُمْ  تَدَاوَيْتِ  تَدَاوَيْ تُمَا تَدَاوَيْ تُن 

 تَدَاوَيْتُ  تَدَاوَيْ نَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

يَ تَا تُدُوِ ينَ  ياَ تُدُو وا تُدُوِ يَتْ  تُدُوِ   يَ تُدُو ِ  تُدُوِ 

يتُمَا تُدُوِ يتُن  يتُمَا تُدُوِ يتُمْ  تُدُوِ يتِ  تُدُوِ   تُدُوِ يتَ  تُدُوِ 
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ينَا      تُدُوِ يتُ  تُدُوِ 

 сийғанинг мо қабли охирини تَدَاوَى сийғасини маълум  تُدَاوِي 

касра қиламиз  َتَدَاوِي бўлади, сўнг биринчи ҳарфни замма қиламиз 

(تا) бўлади. Биринчи ҳарф تُدَاوِيَ   га замма берганимизда (دال)  ҳарфи 

ҳам заммани қабул қилади. Шунда (لفأ ) َتُدُاْوِي  сокин мо қабли 

замма (لفأ)  ни (واو)  га қалб қиламиз  َتُدُوْوِي бўлади ва идғом шарти 

хосил бўлгани боис (واو)  ни (واو)  га идғом қиламиз  َتُدُوِ ي бўлади. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَدَاوَى يَ تَدَاوَياَنِ  يَ تَدَاوَونَ  تَ تَدَاوَى تَ تَدَاوَياَنِ  يَ تَدَاوَينَ 

 تَ تَدَاوَى تَ تَدَاوَياَنِ  تَ تَدَاوَونَ  تَ تَدَاوَينَ  تَ تَدَاوَياَنِ  تَ تَدَاوَينَ 

 أتََدَاوَى نَ تَدَاوَى    

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَدَاوَى يُ تَدَاوَياَنِ  يُ تَدَاوَونَ  تُ تَدَاوَى تُ تَدَاوَياَنِ  يُ تَدَاوَينَ 

 تُ تَدَاوَى تُ تَدَاوَياَنِ  تُ تَدَاوَونَ  تُ تَدَاوَينَ  تُ تَدَاوَياَنِ  تُ تَدَاوَينَ 

 أتَُدَاوَى نُ تَدَاوَى    

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَدَاو   مُتَدَاوِياَنِ  مُتَدَاوُونَ  مُتَدَاوِيةٌَ  مُتَدَاوِيَ تَانِ  مُتَدَاوِياَتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَدَاوًا مُتَدَاوَياَنِ  مُتَدَاوَونَ  مُتَدَاوَةٌ  مُتَدَاوَاتاَنِ  مُتَدَاوَاتٌ 
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Фоъил исми,  ٌمُتَ فَاعِل вазни билан олинади, яъни  ْمُتَدَاوِيُن замма (يا)  

га танвин ( ْن)  ни билан ижтимоъи сокинайн бўлади, ( يا)  ни ҳазф 

қиламиз   مُتَدَو бўлади.  

Мафъул исмини  ٌمُتَ فَاعَل вазнидан олинади. Шунда  ْمُتَدَوَيَن 
бўлади, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (لفأ)  га қалб 

қиламиз ижтимоъи сокинайн бўлади (لفأ)  ни ҳазф қиламиз مُتَدَاوًا 
бўлади. 

 

Жаҳднинг маълуми: 
 لََْ يَ تَدَاوَ  لََْ يَ تَدَاوَياَ لََْ يَ تَدَاوَوا لََْ تَ تَدَاوَ  لََْ تَ تَدَاوَياَ لََْ يَ تَدَاوَينَ 

 تَ تَدَاوَ لََْ  لََْ تَ تَدَاوَياَ لََْ تَ تَدَاوَوا لََْ تَ تَدَاوَي لََْ تَ تَدَاوَياَ لََْ تَ تَدَاوَينَ 

 لََْ أتََدَاوَ  لََْ نَ تَدَاوَ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَدَاوَ  لََْ يُ تَدَاوَياَ لََْ يُ تَدَاوَوا لََْ تُ تَدَاوَ  لََْ تُ تَدَاوَياَ لََْ يُ تَدَاوَينَ 

 لََْ تُ تَدَاوَ  لََْ تُ تَدَاوَياَ لََْ تُ تَدَاوَوا لََْ تُ تَدَاوَي لََْ تُ تَدَاوَياَ لََْ تُ تَدَاوَينَ 

 لََْ أتَُدَاوَ  لََْ نُ تَدَاوَ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَدَاوَى لاَ يَ تَدَاوَياَنِ  لايََ تَدَاوَونَ  لاَ تَ تَدَاوَى لاَ تَ تَدَاوَياَنِ  لاَ يَ تَدَاوَينَ 

 لاَ تَ تَدَاوَى تَ تَدَاوَياَنِ لاَ  لاَ تَ تَدَاوَونَ  لاَ تَ تَدَاوَينَ  لاَ تَ تَدَاوَياَنِ  لاَ تَ تَدَاوَينَ 

 لاَ أتََدَاوَى لاَ نَ تَدَاوَى    

 

Нафийнинг мажҳули: 
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 لاَ يُ تَدَاوَى لاَ يُ تَدَاوَياَنِ  لاَ يُ تَدَاوَونَ  لاَ تُ تَدَاوَى لاَ تُ تَدَاوَياَنِ  لاَ يُ تَدَاوَينَ 

 لاَ تُ تَدَاوَى لاَ تُ تَدَاوَياَنِ  تُ تَدَاوَونَ لاَ  لاَ تُ تَدَاوَينَ  لاَ تُ تَدَاوَياَنِ  لاَ تُ تَدَاوَينَ 

 لاَ أتَُدَاوَى لاَ نُ تَدَاوَى    

 

Ломсиз амр: 

 تَدَاوَ  تَدَاوَياَ تَدَاوَوا يتَدَاوَ  تَدَاوَياَ تَدَاوَينَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَدَاوَ  ليَِتَدَاوَياَ ليَِتَدَاوَوا لتَِتَدَاوَ  لتَِتَدَاوَياَ ليَِتَدَاوَينَ 

 لأتََدَاوَ  لنَِتَدَاوَ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَدَاوَ  لتُِتَدَاوَياَ لتُِتَدَاوَوا لتُِتَدَاوَي لتُِتَدَاوَياَ لتُِتَدَاوَينَ 

 ليُِتَدَاوَ  ليُِتَدَاوَياَ ليُِتَدَاوَوا لتُِتَدَاوَ  لتُِتَدَاوَياَ ليُِتَدَاوَينَ 

 لأتَُدَاوَ  لنُِتَدَاوَ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَدَاوَ  لاَ تَ تَدَاوَياَ لاَ تَ تَدَاوَوا لاَ تَ تَدَاوَي لاَ تَ تَدَاوَياَ لاَ تَ تَدَاوَينَ 

 لاَ يَ تَدَاوَ  لاَ يَ تَدَاوَياَ لاَ يَ تَدَاوَوا لاَ تَ تَدَاوَ  لاَ تَ تَدَاوَياَ لاَ يَ تَدَاوَينَ 

 لاَ أتََدَاوَ  لاَ نَ تَدَاوَ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَدَاوَ  لاَ تُ تَدَاوَياَ لاَ تُ تَدَاوَوا لاَ تُ تَدَاوَي لاَ تُ تَدَاوَياَ لاَ تُ تَدَاوَينَ 

 لاَ يُ تَدَاوَ  لاَ يُ تَدَاوَياَ لاَ يُ تَدَاوَوا لاَ تُ تَدَاوَ  لاَ تُ تَدَاوَياَ لاَ يُ تَدَاوَينَ 
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 لاَ أتَُدَاوَ  لاَ نُ تَدَاوَ     

 

Замон ва макон исмлари: 
 مُتَدَاوًا مُتَدَاوَياَنِ  مُتَدَاوَونَ 

 

  Замон ва макон исмлари, мафъул исми билан 

муштаракдир. 

  

تَ وَارَى  -يَ تَ وَارَى    

 

تَ وَارَى  - يَ تَ وَارَى  шу бобнинг мултавийсидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 яширинмоқ маъносидаги تَ وَأراً ,музореъ يَ تَ وَارَى ,мозий تَ وَارَى 

масдар,   مُتَ وَار фоъилнинг исми, ًمُتَ وَارا мафъулнинг исми,  َلََْ يَ تَ وَار жаҳд 

феъли, لَا يَ تَ وَارَى нафий феъли,  َتَ وَار ломсиз амр,  َليَِتَ وَار ломли амр,  َلَا تَ تَ وَار 

наҳий ҳозир, ًمُتَ وَارا замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 تَ وَارَى تَ وَارَياَ تَ وَارَوا تَ وَارَتْ  تَ وَارَتاَ تَ وَارَينَ 

 تَ وَارَيْتَ  تَ وَارَيْ تُمَا تَ وَارَيْ تُمْ  تَ وَارَيْتِ  تَ وَارَيْ تُمَا تَ وَارَيْ تُن 

 تَ وَارَيْتُ  تَ وَارَيْ نَا    
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Мозийнинг мажҳули: 

 يَ تُ وُوْرِ  تُ وُوْريِاَ تُ وُوْرُوا تُ وُوْرِي تُ وُوْريَِ تَا تُ وُوْريِنَ 

 تُ وُوْريِتَ  تاوُُوْريِتُمَا تُ وُوْريِتُمْ  تُ وُوْريِتِ  تُ وُوْريِتُمَا تُ وُوْريِتُن 

 تُ وُوْريِتُ  تُ وُوْريِنَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَ وَارَى يَ تَ وَارَياَنِ  يَ تَ وَارَونَ  تَ تَ وَارَى تَ تَ وَارَياَنِ  يَ تَ وَارَينَ 

 تَ تَ وَارَى تَ تَ وَارَياَنِ  تَ تَ وَارَونَ  تَ تَ وَارَينَ  تَ تَ وَارَياَنِ  تَ تَ وَارَينَ 

 أتََ وَارَى نَ تَ وَارَى    

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ تَ وَارَى يُ تَ وَارَياَنِ  يُ تَ وَارَونَ  تُ تَ وَارَى تُ تَ وَارَياَنِ  يُ تَ وَارَينَ 

 تُ تَ وَارَى تُ تَ وَارَياَنِ  تُ تَ وَارَونَ  تُ تَ وَارَينَ  تُ تَ وَارَياَنِ  تُ تَ وَارَينَ 

 أتَُ وَارَى نُ تَ وَارَى    

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَ وَار   مُتَ وَاريِاَنِ  مُتَ وَارَونَ  مُتَ وَاريِةٌَ  مُتَ وَاريَِ تَانِ  مُتَ وَاريِاَتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَ وَاراً مُتَ وَارَياَنِ  مُتَ وَارَونَ  مُتَ وَارةٌَ  مُتَ وَارَتاَنِ  مُتَ وَاراَتٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَ وَارَ  ياَرَ او لََْ يَ تَ  وارَ اوَ لََْ يَ ت َ  رَ او لََْ تَ تَ  ياَرَ اوَ لََْ تَ ت َ  ينَ رَ اوَ لََْ يَ ت َ 
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 رَ اوَ لََْ تَ ت َ  ياَرَ اوَ لََْ تَ ت َ  وارَ اوَ لََْ تَ ت َ  يرَ اوَ لََْ تَ ت َ  ياَرَ اوَ لََْ تَ ت َ  ينَ رَ اوَ لََْ تَ ت َ 

 رَ اوَ لََْ أتَ َ  رَ اوَ لََْ نَ ت َ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ تَ وَارَ  ياَرَ اوَ لََْ يُ ت َ  وارَ اوَ لََْ يُ ت َ  رَ اوَ لََْ تُ ت َ  ياَرَ اوَ لََْ تُ ت َ  ينَ رَ اوَ لََْ يُ ت َ 

 رَ اوَ لََْ تُ ت َ  ياَرَ اوَ لََْ تُ ت َ  وارَ اوَ لََْ تُ ت َ  يرَ اوَ لََْ تُ ت َ  ياَرَ اوَ لََْ تُ ت َ  ينَ رَ اوَ لََْ تُ ت َ 

 رَ اوَ لََْ أتُ َ  رَ اوَ لََْ نُ ت َ     

 

Ломсиз амр: 

 تَ وَارَ  تَ وَارَياَ تَ وَارَوا تَ وَاريِ تَ وَارَياَ تَ وَارَينَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِتَ وَارَ  ليَِتَ وَارَياَ ليَِتَ وَارَوا لتَِتَ وَارَ  لتَِتَ وَارَياَ ليَِتَ وَارَينَ 

 لأتََ وَارَ  لنَِتَ وَارَ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِتَ وَارَ  لتُِتَ وَارَياَ لتُِتَ وَارَوا لتُِتَ وَارَي لتُِتَ وَارَياَ لتُِتَ وَارَينَ 

 ليُِتَ وَارَ  ليُِتَ وَارَياَ ليُِتَ وَارَوا لتُِتَ وَارَ  لتُِتَ وَارَياَ ليُِتَ وَارَينَ 

 لأتَُ وَارَ  لنُِتَ وَارَ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَ وَارَ  لاَ تَ تَ وَارَياَ لاَ تَ تَ وَارَوا تَ تَ وَارَيلاَ  لاَ تَ تَ وَارَياَ لاَ تَ تَ وَارَينَ 

 لاَ يَ تَ وَارَ  لاَ يَ تَ وَارَياَ لاَ يَ تَ وَارَوا لاَ تَ تَ وَارَ  لاَ تَ تَ وَارَياَ لاَ يَ تَ وَارَينَ 

 لاَ أتََ وَارَ  لاَ نَ تَ وَارَ     
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Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَ وَارَ  لاَ تُ تَ وَارَياَ لاَ تُ تَ وَارَوا لاَ تُ تَ وَارَي لاَ تُ تَ وَارَياَ لاَ تُ تَ وَارَينَ 

 لاَ يُ تَ وَارَ  لاَ يُ تَ وَارَياَ لاَ يُ تَ وَارَوا لاَ تُ تَ وَارَ  لاَ تُ تَ وَارَياَ لاَ يُ تَ وَارَينَ 

 لاَ أتَُ وَارَ  لاَ نُ تَ وَارَ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُتَ وَاراً مُتَ وَارَياَنِ  مُتَ وَارُونَ 

 

يَسْتَ نْسِخُ  –اِسْتَ نْسَخَ   

 

اِسْتَ فْعَلَ  - لُ يَسْتَ فْعِ   сулосий мазиднинг ўнинчи боби бўлиб, унинг 

мисоли  َيَسْتَ نْسِخُ  –اِسْتَ نْسَخ  дир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 нусха олмоқ ва собит اِسْتِنْسَاخًا ,музореъ يَسْتَ نْسِخُ  ,мозий اِسْتَ نْسَخَ  

қилмоқ маъносидаги масдар,  ٌمُسْتَ نْسِخ фоъилнинг исми  ٌمُسْتَ نْسَخ 
мафъулнинг исмлари муштаракдир,  ْلََْ يَسْتَ نْسِخ жаҳд феъли, ُلَا يَسْتَ نْسِخ 

нафий феъли,  ْاِسْتَ نْسِخ ломсиз амр,  ْليَِسْتَ نْسِخ ломли амр,  ْلَا تَسْتَ نْسِخ наҳий 

ҳозир,  َخٌ مُسْتَ نْس  замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْتَ نْسَخَ  اِسْتَ نْسَخَا اِسْتَ نْسَخُوا اِسْتَ نْسَخَتْ  اِسْتَ نْسَخَتَا اِسْتَ نْسَخْنَ 

 اِسْتَ نْسَخْتَ  اِسْتَ نْسَخْتُمَا اِسْتَ نْسَخْتُمْ  اِسْتَ نْسَخْتِ  اِسْتَ نْسَخْتُمَا اِسْتَ نْسَخْتُن 
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 اِسْتَ نْسَخْتُ  اِسْتَ نْسَخْنَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اسُْتُ نْسِخَ  اسُْتُ نْسِخَا اسُْتُ نْسِخُوا اسُْتُ نْسِخَتْ  اسُْتُ نْسِخَتَا اسُْتُ نْسِخْنَ 

 اسُْتُ نْسِخْتَ  اسُْتُ نْسِخْتُمَا اسُْتُ نْسِخْتُمْ  اسُْتُ نْسِخْتِ  اسُْتُ نْسِخْتُمَا اسُْتُ نْسِخْتُن 

 اسُْتُ نْسِخْتُ  اسُْتُ نْسِخْنَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْتَ نْسِخُ  يَسْتَ نْسِخَانِ  يَسْتَ نْسِخُونَ  تَسْتَ نْسِخُ  تَسْتَ نْسِخَانِ  يَسْتَ نْسِخْنَ 

 تَسْتَ نْسِخُ  تَسْتَ نْسِخَانِ  تَسْتَ نْسِخُونَ  تَسْتَ نْسِخِيَ  تَسْتَ نْسِخَانِ  تَسْتَ نْسِخْنَ 

 سْتَ نْسِخُ أَ  نَسْتَ نْسِخُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَ نْسَخُ  يُسْتَ نْسَخَانِ  يُسْتَ نْسَخُونَ  تُسْتَ نْسَخُ  تُسْتَ نْسَخَانِ  يُسْتَ نْسَخْنَ 

 تُسْتَ نْسَخُ  تُسْتَ نْسَخَانِ  تُسْتَ نْسَخُونَ  تُسْتَ نْسَخِيَ  تُسْتَ نْسَخَانِ  تُسْتَ نْسَخْنَ 

 أُسْتَ نْسَخُ  نُسْتَ نْسَخُ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُسْتَ نْسِحٌ  مُسْتَ نْسِخَانِ  مُسْتَ نْسِخُونَ  مُسْتَ نْسِخَةٌ  مُسْتَ نْسِخَتَانِ  مُسْتَ نْسِخَاتٌ 
 

Мафъулнинг исми: 

خٌ مُسْتَ نْسَ  مُسْتَ نْسَخَانِ  مُسْتَ نْسَخُونَ  مُسْتَ نْسَخَةٌ  مُسْتَ نْسَخَتَانِ  مُسْتَ نْسَخَاتٌ   

 

Жаҳднинг маълуми: 
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لََْ  لََْ يَسْتَ نْسِخَا لََْ يَسْتَ نْسِخُوا لََْ تَسْتَ نْسِخْ  لََْ تَسْتَ نْسِخَا لََْ يَسْتَ نْسِخْنَ 
 يَسْتَ نْسِخْ 

لََْ  لََْ تَسْتَ نْسِخَا لََْ تَسْتَ نْسِخْنَ 
 تَسْتَ نْسِخِي

لََْ  لََْ تَسْتَ نْسِخَا لََْ تَسْتَ نْسِخُوا
 تَسْتَ نْسِخْ 

لََْ  نَسْتَ نْسِخْ لََْ     
 أَسْتَ نْسِخْ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَ نْسَخْ  لََْ يُسْتَ نْسَخَا لََْ يُسْتَ نْسَخُوا لََْ تُسْتَ نْسَخْ  لََْ تُسْتَ نْسَخَا لََْ يُسْتَ نْسَخْنَ 

 لََْ تُسْتَ نْسَخْ  تُسْتَ نْسَخَالََْ  لََْ تُسْتَ نْسَخُوا لََْ تُسْتَ نْسَخِي لََْ تُسْتَ نْسَخَا لََْ تُسْتَ نْسَخْنَ 

 لََْ أُسْتَ نْسَخْ  لََْ نُسْتَ نْسَخْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْتَ نْسِخُ  لاَ يَسْتَ نْسِخَانِ  لاَ يَسْتَ نْسِخُونَ  لاَ تَسْتَ نْسِخُ  لاَ تَسْتَ نْسِخَانِ  لاَ يَسْتَ نْسِخْنَ 

 لاَ تَسْتَ نْسِخُ  لاَ تَسْتَ نْسِخَانِ  لاَ تَسْتَ نْسِخُونَ  تَسْتَ نْسِخِيَ لاَ  لاَ تَسْتَ نْسِخَانِ  لاَ تَسْتَ نْسِخْنَ 

 سْتَ نْسِخُ لاَ أَ  لاَ نَسْتَ نْسِخُ     

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْتَ نْسَخُ  لاَ يُسْتَ نْسَخَانِ  لاَ يُسْتَ نْسَخُونَ  لاَ تُسْتَ نْسَخُ  لاَ تُسْتَ نْسَخَانِ  لاَ يُسْتَ نْسَخْنَ 

 لاَ تُسْتَ نْسَخُ  لاَ تُسْتَ نْسَخَانِ  لاَ تُسْتَ نْسَخُونَ  لاَ تُسْتَ نْسَخِيَ  لاَ تُسْتَ نْسَخَانِ  تُسْتَ نْسَخْنَ لاَ 

 لاَ أُسْتَ نْسَخُ  لاَ نُسْتَ نْسَخُ     

 

Ломсиз амр: 

 اِسْتَ نْسِخْ  اِسْتَ نْسِخَا اِسْتَ نْسِخُوا اِسْتَ نْسِخِي اِسْتَ نْسِخَا اِسْتَ نْسِخْنَ 
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Ломли амр: 

 ليَِسْتَ نْسِخْ  ليَِسْتَ نْسِخَا ليَِسْتَ نْسِخُوا لتَِسْتَ نْسِخْ  لتَِسْتَ نْسِخَا ليَِسْتَ نْسِخْنَ 
 لَأسْتَ نْسِخْ  لنَِسْتَ نْسِخْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِسْتَ نْسَخْ  لتُِسْتَ نْسَخَا لتُِسْتَ نْسَخُوا لتُِسْتَ نْسَخِي لتُِسْتَ نْسَخَا لتُِسْتَ نْسَخْنَ 
 ليُِسْتَ نْسَخْ  ليُِسْتَ نْسَخَا ليُِسْتَ نْسَخُوا لتُِسْتَ نْسَخْ  لتُِسْتَ نْسَخَا ليُِسْتَ نْسَخْنَ 
 لُأسْتَ نْسَخْ  لنُِسْتَ نْسَخْ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْتَ نْسِخْ  تَسْتَ نْسِخَالاَ  لاَ تَسْتَ نْسِخُوا لاَ تَسْتَ نْسِخِي لاَ تَسْتَ نْسِخَا لاَ تَسْتَ نْسِخْنَ 

 لاَ يَسْتَ نْسِخْ  لاَ يَسْتَ نْسِخَا لاَ يَسْتَ نْسِخُوا لاَ تَسْتَ نْسِخْ  لاَ تَسْتَ نْسِخَا لاَ يَسْتَ نْسِخْنَ 

 لاَ أَسْتَ نْسِخْ  لاَ نَسْتَ نْسِخْ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَ نْسَخْ  لاَ تُسْتَ نْسَخَا لاَ تُسْتَ نْسَخُوا لاَ تُسْتَ نْسَخِي لاَ تُسْتَ نْسَخَا لاَ تُسْتَ نْسَخْنَ 

 لاَ يُسْتَ نْسَخْ  لاَ يُسْتَ نْسَخَا لاَ يُسْتَ نْسَخُوا لاَ تُسْتَ نْسَخْ  لاَ تُسْتَ نْسَخَا لاَ يُسْتَ نْسَخْنَ 

 لاَ أُسْتَ نْسَخْ  لاَ نُسْتَ نْسَخْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْتَ نْسَخٌ  مُسْتَ نْسَخَانِ  مُسْتَ نْسَخُونَ 
 

اِسْتَحَبَّ  -يَسْتَحِبُّ   
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اِسْتَحَبن  - يَسْتَحِب    шу бобнинг музоъафига мисол. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 дўст тутмоқ ва танламоқ اِسْتِحْبَاباً ,музореъ يَسْتَحِب   ,мозий اِسْتَحَبن  

маъносидаги масдар,   مُسْتَحَب фоъил ва мафъул исмлари,  لََْ يَسْتَحِبن 

жаҳд феъли,   لاَ يَسْتَحِب нафий феъли,  اِسْتَحِبن ломсиз амр,  ليَِسْتَحِبن ломли 

амр,  لَا تَسْتَحِبن наҳий ҳозир,   مُسْتَحَب замон ва макон исмлари ва (ميم)  

лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْتَحَبن  اِسْتَحَبنا اِسْتَحَب وا اِسْتَحَبنتْ  اِسْتَحَبنتَا اِسْتَحْبَبَْ 

 اِسْتَحْبَبْتَ  اِسْتَحْبَبْتُمَا اِسْتَحْبَبْتُمْ  اِسْتَحْبَبْتِ  اِسْتَحْبَبْتُمَا اِسْتَحْبَبْتُن 

نَا      اِسْتَحْبَبْتُ  اِسْتَحْبَب ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اسُْتُحِبن  اسُْتُحِبنا سْتُحِب وااُ  سْتُحِبنتْ اُ  سْتُحِبنتَااُ  سْتُحْبِبَْ اُ 

 سْتُحْبِبْتَ اُ  سْتُحْبِبْتُمَااُ  اسُْتُحْبِبْتُمْ  اسُْتُحْبِبْتِ  اسُْتُحْبِبْتُمَا اسُْتُحْبِبْتُن 

نَا      اسُْتُحْبِبْتُ  أُسْتُحْبِب ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْتَحِب   يَسْتَحِبنانِ  يَسْتَحِب ونَ  تَسْتَحِب   تَسْتَحِبنانِ  يَسْتَحِبِبَْ 

 تَسْتَحِب   تَسْتَحِبنانِ  تَسْتَحِب ونَ  تَسْتَحِبِ يَ  تَسْتَحِبنانِ  تَسْتَحْبِبَْ 

 سْتَحِب  أَ  نَسْتَحِب      



www.arabic.uz 

 

464 
 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَحَب   يُسْتَحَبنانِ  يُسْتَحَب ونَ  تُسْتَحَب   تُسْتَحَبنانِ  يُسْتَحْبَبَْ 

 تُسْتَحَب   تُسْتَحَبنانِ  تُسْتَحَب ونَ  تُسْتَحَبِ يَ  تُسْتَحَبنانِ  تُسْتَحْبَبَْ 

 سْتَحَب  أُ  نُسْتَحَب      
 

Фоъил ва мафъул исмлари муштаракдир: 

 مُسْتَحَب   مُسْتَحَبنانِ  مُسْتَحَب ونَ  مُسْتَحَبنةٌ  مُسْتَحَبنتَانِ  مُسْتَحَبناتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْتَحِبن  لََْ يَسْتَحِبنا لََْ يَسْتَحِب وا لََْ تَسْتَحِبن  لََْ تَسْتَحِبنا لََْ يَسْتَحْبِبَْ 

 لََْ تَسْتَحِبن  لََْ تَسْتَحِبنا لََْ تَسْتَحِب وا لََْ تَسْتَحِبِ   لََْ تَسْتَحِبنا لََْ تَسْتَحِبِبَْ 

 لََْ أَسْتَحِبن  نَسْتَحِبن لََْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَحَبن  لََْ يُسْتَحَبنا لََْ يُسْتَحَب وا لََْ تُسْتَحَبن  لََْ تُسْتَحَبنا لََْ يُسْتَحْبَبَْ 

 تُسْتَحَبن  لََْ  لََْ تُسْتَحَبنا لََْ تُسْتَحَب وا لََْ تُسْتَحَبِ   لََْ تُسْتَحَبنا لََْ تُسْتَحْبَبَْ 

 سْتَحَبن لََْ أُ  لََْ نُسْتَحَبن     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْتَحِب   لاَ يَسْتَحِبنانِ  لاَ يَسْتَحِب ونَ  لاَ تَسْتَحِب   لاَ تَسْتَحِبنانِ  لاَ يَسْتَحْبِبَْ 

 لاَ تَسْتَحِب   لاَ تَسْتَحِبنانِ  تَسْتَحِب ونَ لاَ  لاَ تَسْتَحِبِ يَ  لاَ تَسْتَحِبنانِ  لاَ تَسْتَحِبِبَْ 

 سْتَحِب  لاَ أَ  لاَ نَسْتَحِب      

 

Нафийнинг мажҳули: 
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 لاَ يُسْتَحَب   لاَ يُسْتَحَبنانِ  لاَ يُسْتَحَب ونَ  لاَ تُسْتَحَب   لاَ تُسْتَحَبنانِ  لاَ يُسْتَحْبَبَْ 

 لاَ تُسْتَحَب   لاَ تُسْتَحَبنانِ  لاَ تُسْتَحَب ونَ  لاَ تُسْتَحَبِ يَ  لاَ تُسْتَحَبنانِ  لاَ تُسْتَحْبَبَْ 

 سْتَحَب  لاَ أُ  لاَ نُسْتَحَب      

 

Ломсиз амр: 

 اِسْتَحِبن  اِسْتَحِبنا اِسْتَحِب وا اِسْتَحِبِ   اِسْتَحِبنا اِسْتَحْبَبَْ 

 

Ломли амр: 

 ليَِسْتَحِبن  ليَِسْتَحِبنا ليَِسْتَحِب وا لتَِسْتَحِبن  لتَِسْتَحِبنا ليَِسْتَحْبَبَْ 

 لَأسْتَحِبن  لنَِسْتَحِبن     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِسْتَحَبن  لتُِسْتَحَبنا لتُِسْتَحَب وا لتُِسْتَحَبِ   لتُِسْتَحَبنا لتُِسْتَحْبَبَْ 

 ليُِسْتَحَبن  ليُِسْتَحَبنا ليُِسْتَحَب وا لتُِسْتَحَبن  لتُِسْتَحَبنا ليُِسْتَحْبَبَْ 

 لُأسْتَحَبن  لنُِسْتَحَبن     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْتَحِبن  لاَ تَسْتَحِبنا لاَ تَسْتَحِب وا لاَ تَسْتَحِبِ   لاَ تَسْتَحِبنا لاَ تَسْتَحْبِبَْ 

 لاَ يَسْتَحِبن  لاَ يَسْتَحِبنا لاَ يَسْتَحِب وا لاَ تَسْتَحِبن  لاَ تَسْتَحِبنا لاَ يَسْتَحْبِبَْ 

 سْتَحِبن لاَ أَ  لاَ نَسْتَحِبن     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَحَبن  لاَ تُسْتَحَبنا لاَ تُسْتَحَب وا لاَ تُسْتَحَبِ   لاَ تُسْتَحَبنا لاَ تُسْتَحْبَبَْ 

 لاَ يُسْتَحَبن  لاَ يُسْتَحَبنا لاَ يُسْتَحَب وا تُسْتَحَبن لاَ  لاَ تُسْتَحَبنا لاَ يُسْتَحْبَبَْ 
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 سْتَحَبن لاَ أُ  لاَ نُسْتَحَبن     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْتَحَب   مُسْتَحَبنانِ  مُسْتَحَب ونَ 
  

اِسْتَ وْجَبَ  -يَسْتَ وْجِبُ   

 

اِسْتَ وْجَبَ  - يَسْتَ وْجِبُ   шу бобнинг (مثال)  га мисолидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 вожиб санамоқ ва жазони اِسْتِيْجَاباً ,музореъ يَسْتَ وْجِبُ  ,мозий اِسْتَ وْجَبَ 

муқаррар санамоқ маъносидаги масдар,  ٌمُسْتَ وْجِب фоъилнинг исми, 

 нафий لَا يَسْتَ وْجِبُ  ,жаҳд феъли لََْ يَسْتَ وْجِبْ  ,мафъулнинг исми مُسْتَ وْجَبٌ 

феъли,  ْاِسْتَ وْجِب ломсиз амр,  ْليَِسْتَ وْجِب ломли амр,  ْلَا تَسْتَ وْجِب наҳий 

ҳозир,  ٌمُسْتَ وْجَب замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْتَ وْجَبَ  اِسْتَ وْجَبَا اِسْتَ وْجَبُوا اِسْتَ وْجَبَتْ  اِسْتَ وْجَبَتَا اِسْتَ وْجَبَْ 

 اِسْتَ وْجَبْتَ  اِسْتَ وْجَبْتُمَا اِسْتَ وْجَبْتُمْ  اِسْتَ وْجَبْتِ  اِسْتَ وْجَبْتُمَا اِسْتَ وْجَبْتُن 

نَا      اِسْتَ وْجَبْتُ  اِسْتَ وْجَب ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 
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 اسُْتُوجِبَ  اسُْتُوجِبَا اسُْتُوجِبُوا اسُْتُوجِبَتْ  اسُْتُوجِبَتَا اسُْتُوجِبَْ 

 اسُْتُوجِبْتَ  اسُْتُوجِبْتُمَا أُسْتُوجِبْتُمْ  اسُْتُوجِبْتِ  اسُْتُوجِبْتُمَا اسُْتُوجِبْتُن 

نَا      سْتُوجِبْتُ أُ  اسُْتُوجِب ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْتَ وْجِبُ  يَسْتَ وْجِبَانِ  يَسْتَ وْجِبُونَ  تَسْتَ وْجِبُ  تَسْتَ وْجِبَانِ  يَسْتَ وْجِبَْ 

 تَسْتَ وْجِبُ  تَسْتَ وْجِبَانِ  تَسْتَ وْجِبُونَ  تَسْتَ وْجِبِيَ  تَسْتَ وْجِبَانِ  تَسْتَ وْجِبَْ 

 سْتَ وْجِبُ أَ  نَسْتَ وْجِبُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَ وْجَبُ  يُسْتَ وْجَبَانِ  يُسْتَ وْجَبُونَ  تُسْتَ وْجَبُ  تُسْتَ وْجَبَانِ  يُسْتَ وْجَبَْ 

 تُسْتَ وْجَبُ  تُسْتَ وْجَبَانِ  تُسْتَ وْجَبُونَ  تُسْتَ وْجَبِيَ  تُسْتَ وْجَبَانِ  تُسْتَ وْجَبَْ 

 سْتَ وْجَبُ أُ  نُسْتَ وْجَبُ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُسْتَ وْجِبَانِ  مُسْتَ وْجِبَتَانِ  مُسْتَ وْجِبُونَ  مُسْتَ وْجِبَةٌ  تَانِ مُسْتَ وْجِبَ  مُسْتَ وْجِبَاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُسْتَ وْجَبٌ  مُسْتَ وْجَبَانِ  مُسْتَ وْجَبُونَ  مُسْتَ وْجَبَةٌ  مُسْتَ وْجَبَتَانِ  مُسْتَ وْجَبَاتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْتَ وْجِبْ  لََْ يَسْتَ وْجِبَا لََْ يَسْتَ وْجِبُوا لََْ تَسْتَ وْجِبْ  لََْ تَسْتَ وْجِبَا لََْ يَسْتَ وْجِبَْ 

 لََْ تَسْتَ وْجِبْ  لََْ تَسْتَ وْجِبَا لََْ تَسْتَ وْجِبُوا تَسْتَ وْجِبِ  لََْ  لََْ تَسْتَ وْجِبَا لََْ تَسْتَ وْجِبَْ 

 سْتَ وْجِبْ لََْ أَ  لََْ نَسْتَ وْجِبْ     
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Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَ وْجَبْ  لََْ يُسْتَ وْجَبَا لََْ يُسْتَ وْجَبُوا لََْ تُسْتَ وْجَبْ  لََْ تُسْتَ وْجَبَا لََْ يُسْتَ وْجَبَْ 

 لََْ تُسْتَ وْجَبْ  لََْ تُسْتَ وْجَبَا لََْ تُسْتَ وْجَبُوا لََْ تُسْتَ وْجَبِ  لََْ تُسْتَ وْجَبَا تُسْتَ وْجَبَْ لََْ 

 سْتَ وْجَبْ لََْ أُ  لََْ نُسْتَ وْجَبْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْتَ وْجِبُ  يَسْتَ وْجِبَانِ لاَ  لاَ يَسْتَ وْجِبُونَ  لاَ تَسْتَ وْجِبُ  لاَ تَسْتَ وْجِبَانِ  لاَ يَسْتَ وْجِبَْ 

 لاَ تَسْتَ وْجِبُ  لاَ تَسْتَ وْجِبَانِ  لاَ تَسْتَ وْجِبُونَ  لاَ تَسْتَ وْجِبِيَ  لاَ تَسْتَ وْجِبَانِ  لاَ تَسْتَ وْجِبَْ 

 سْتَ وْجِبُ لاَ أَ  لاَ نَسْتَ وْجِبُ     

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْتَ وْجَبُ  لاَ يُسْتَ وْجَبَانِ  لاَ يُسْتَ وْجَبُونَ  تُسْتَ وْجَبُ لاَ  لاَ تُسْتَ وْجَبَانِ  لاَ يُسْتَ وْجَبَْ 

 لاَ تُسْتَ وْجَبُ  لاَ تُسْتَ وْجَبَانِ  لاَ تُسْتَ وْجَبُونَ  لاَ تُسْتَ وْجَبِيَ  لاَ تُسْتَ وْجَبَانِ  لاَ تُسْتَ وْجَبَْ 

 سْتَ وْجَبُ لاَ أُ  لاَ نُسْتَ وْجَبُ     

 

Ломсиз амр: 

 اِسْتَ وْجِبْ  اِسْتَ وْجِبَا اِسْتَ وْجِبُوا اِسْتَ وْجِبِ  اِسْتَ وْجِبَا اِسْتَ وْجِبَْ 

 

Ломли амр: 

 ليَِسْتَ وْجِبْ  ليَِسْتَ وْجِبَا ليَِسْتَ وْجِبُوا لتَِسْتَ وْجِبْ  لتَِسْتَ وْجِبَا ليَِسْتَ وْجِبَْ 

 لَأسْتَوجِبْ  لنَِسْتَوجِبْ     
 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِسْتَ وْجِبْ  بَالتُِسْتَ وْجَ  بُوالتُِسْتَ وْجَ  بِ لتُِسْتَ وْجَ  بَالتُِسْتَ وْجَ  بَْ لتُِسْتَ وْجَ 
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 بْ ليُِسْتَ وْجَ  بَاليُِسْتَ وْجَ  بُواليُِسْتَ وْجَ  بْ لتُِسْتَ وْجَ  بَالتُِسْتَ وْجَ  بَْ ليُِسْتَ وْجَ 

 بْ لُأسْتَ وْجَ  بْ لنُِسْتَ وْجَ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْتَ وْجِبْ  لاَ تَسْتَ وْجِبَا لاَ تَسْتَ وْجِبُوا لاَ تَسْتَ وْجِبِ  تَسْتَ وْجِبَالاَ  لاَ تَسْتَ وْجِبَْ 

 لاَ يَسْتَ وْجِبْ  لاَ يَسْتَ وْجِبَا لاَ يَسْتَ وْجِبُوا لاَ تَسْتَ وْجِبْ  لاَ تَسْتَ وْجِبَا لاَ يَسْتَ وْجِبَْ 

 سْتَ وْجِبْ لاَ أَ  لاَ نَسْتَ وْجِبْ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَ وْجَبْ  لاَ تُسْتَ وْجَبَا لاَ تُسْتَ وْجَبُوا لاَ تُسْتَ وْجَبِ  لاَ تُسْتَ وْجَبَا لاَ تُسْتَ وْجَبَْ 

 لاَ يُسْتَ وْجَبْ  لاَ يُسْتَ وْجَبَا لاَ يُسْتَ وْجَبُوا لاَ تُسْتَ وْجَبْ  لاَ تُسْتَ وْجَبَا لاَ يُسْتَ وْجَبَْ 

 سْتَ وْجَبْ لاَ أُ  لاَ نُسْتَ وْجَبْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْتَ وْجَبٌ  مُسْتَ وْجَبَانِ  مُسْتَ وْجَبُونَ 

 

 

اِسْتَ يْسَرَ  -يَسْتَ يْسِرُ   шу бобнинг (يا)  лик мисолидир. Бу бобнинг 

барча сийғалари, ўтган  َاِسْتَ وْجَب сийғалари каби сарфланади. Энди 

эса шу бобнинг ноқиси бўлган  َاِسْتَجْوَب феълини сарфлаймиз. 

 

يَسْتَجِيبُ  -اِسْتَجَابَ   

  

“Иштиқоқлари” 
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 даъватни ижобат қилмоқ اِسْتِجَابةًَ  ,музореъ يَسْتَجِيْبُ  ,мозий اِسْتَجَابَ 

маъносидаги масдар,  ٌمُسْتَجِيْب фоъилнинг исми,  ٌمُسْتَجَاب мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يَسْتَجِب жаҳд феъли,  يَسْتَجِيْبُ لَا  нафий феъли,  ْاِسْتَجِب ломсиз 

амр,  ْليَِسْتَجِب ломли амр,  ْلَا تَسْتَجِب наҳий ҳозир,  ٌمُسْتَجَاب замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْتَجَابَ  اِسْتَجَاباَ اسْتَجَابوُا اِسْتَجَابَتْ  اِسْتَجَابَ تَا اِسْتَجَبَبَْ 

 اِسْتَجَبْتَ  اِسْتَجَبْتُمَا اِسْتَجَبْتُمْ  اِسْتَجَبْتِ  اِسْتَجَبْتُمَا اِسْتَجَبْتُن 

نَا      اِسْتَجَبْتُ  اِسْتَجَب ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اسُْتُجِيبَ  اسُْتُجِيبَا اسُْتُجِيبُوا اسُْتُجِيبَتْ  اسُْتُجِيبَتَا اسُْتُجِبَْ 

 اسُْتُجِبْتَ  اسُْتُجِبْتُمَا اسُْتُجِبْتُمْ  اسُْتُجِبْتِ  اسُْتُجِبْتُمَا اسُْتُجِبْتُن 

نَا      سْتُجِبْتُ أُ  اسُْتُجِب ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْتَجِيبُ  يَسْتَجِيبَانِ  يَسْتَجِيبُونَ  تَسْتَجِيبُ  تَسْتَجِيبَانِ  يَسْتَجِبَْ 

 تَسْتَجِيبُ  تَسْتَجِيبَانِ  تَسْتَجِيبُونَ  تَسْتَجِيبِيَ  تَسْتَجِيبَانِ  تَسْتَجِبَْ 

 سْتَجِيبُ أَ  نَسْتَجِيبُ     

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَجَابُ  يُسْتَجَاباَنِ  يُسْتَجَابوُنَ  تُسْتَجَابُ  تُسْتَجَاباَنِ  يُسْتَجَبَْ 
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 تُسْتَجَابُ  تُسْتَجَاباَنِ  تُسْتَجَابوُنَ  تُسْتَجَابِيَ  تُسْتَجَاباَنِ  تُسْتَجَبَْ 

 سْتَجَابُ أُ  نُسْتَجَابُ     

 

Фоъилнинг исми: 

 مُسْتَجِيبٌ  مُسْتَجِيبَانِ  مُسْتَجِيبُونَ  مُسْتَجِيبَةٌ  مُسْتَجِيبَتَانِ  مُسْتَجِيبَاتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُسْتَجَابٌ  مُسْتَجَاباَنِ  مُسْتَجَابوُنَ  مُسْتَجَابةٌَ  مُسْتَجَابَ تَانِ  مُسْتَجَاباَتٌ 

  

 Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْتَجِبْ  لََْ يَسْتَجِبَا لََْ يَسْتَجِبُوا لََْ تَسْتَجِبْ  لََْ تَسْتَجِبَا لََْ يَسْتَجِبَْ 

 لََْ تَسْتَجِبْ  لََْ تَسْتَجِبَا لََْ تَسْتَجِبُوا لََْ تَسْتَجِبِ  لََْ تَسْتَجِبَا لََْ تَسْتَجِبَْ 

 سْتَجِبْ لََْ أَ  لََْ نَسْتَجِبْ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَجَبْ  لََْ يُسْتَجَبَا لََْ يُسْتَجَبُوا لََْ تُسْتَجَبْ  لََْ تُسْتَجَبَا لََْ يُسْتَجَبَْ 

 لََْ تُسْتَجَبْ  لََْ تُسْتَجَبَا لََْ تُسْتَجَبُوا لََْ تُسْتَجَبِ  لََْ تُسْتَجَبَا لََْ تُسْتَجَبَْ 

 سْتَجَبْ لََْ أُ  لََْ نُسْتَجَبْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْتَجِيبُ  لاَ يَسْتَجِيبَانِ  لاَ يَسْتَجِيبُونَ  لاَ تَسْتَجِيبُ  لاَ تَسْتَجِيبَانِ  لاَ يَسْتَجِبَْ 

 لاَ تَسْتَجِيبُ  لاَ تَسْتَجِيبَانِ  لاَ تَسْتَجِيبُونَ  لاَ تَسْتَجِيبِيَ  لاَ تَسْتَجِيبَانِ  لاَ تَسْتَجِبَْ 

 سْتَجِيبُ لاَ أَ  لاَ نَسْتَجِيبُ     
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Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْتَجَابُ  لاَ يُسْتَجَاباَنِ  لاَ يُسْتَجَابوُنَ  لاَ تُسْتَجَابُ  لاَ تُسْتَجَاباَنِ  سْتَجَبَْ يُ لاَ 

 لاَ تُسْتَجَابُ  لاَ تُسْتَجَاباَنِ  لاَ تُسْتَجَابوُنَ  لاَ تُسْتَجَابِيَ  لاَ تُسْتَجَاباَنِ  لاَ تُسْتَجَبَْ 

 سْتَجَابُ لاَ أُ  لاَ نُسْتَجَابُ     

 

Ломсиз амр: 

 اِسْتَجِبْ  اِسْتَجِيبَا اِسْتَجِيبُوا اِسْتَجِيبِ  اِسْتَجِيبَا اِسْتَجِبَْ 

 

Ломли амр: 

 ليَِسْتَجِبْ  ليَِسْتَجِيباَ ليَِسْتَجِيبُوا لتَِسْتَجِبْ  لتَِسْتَجِيباَ ليَِسْتَجِبَْ 

 لَأسْتَجِبْ  لنَِسْتَجِبْ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 بْ سْتَجَ لتُِ  باَسْتَجَ لتُِ  بُواسْتَجَ لتُِ  بِ سْتَجَ لتُِ  باَسْتَجَ لتُِ  بَْ سْتَجَ لتُِ 
 بْ سْتَجَ ليُِ  باَسْتَجَ ليُِ  بُواسْتَجَ ليُِ  بْ سْتَجَ لتُِ  باَسْتَجَ لتُِ  بَْ سْتَجَ ليُِ 

 بْ سْتَجَ لأُ  بْ سْتَجَ لنُِ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْتَجِبْ  لاَ تَسْتَجِيبَا لاَ تَسْتَجِيبُوا لاَ تَسْتَجِيبِ  لاَ تَسْتَجِيبَا لاَ تَسْتَجِبَْ 

 لاَ يَسْتَجِبْ  لاَ يَسْتَجِيبَا لاَ يَسْتَجِيبُوا لاَ تَسْتَجِبْ  لاَ تَسْتَجِيبَا لاَ يَسْتَجِبَْ 

 سْتَجِبْ لاَ أَ  لاَ نَسْتَجِبْ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَجَبْ  لاَ تُسْتَجَاباَ لاَ تُسْتَجَابوُا لاَ تُسْتَجَابِ  لاَ تُسْتَجَاباَ لاَ تُسْتَجَبَْ 
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 لاَ يُسْتَجَبْ  لاَ يُسْتَجَاباَ لاَ يُسْتَجَابوُا لاَ تُسْتَجَبْ  لاَ تُسْتَجَاباَ لاَ يُسْتَجَبَْ 

 سْتَجَبْ لاَ أُ  لاَ نُسْتَجَبْ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْتَجَابٌ  مُسْتَجَاباَنِ  مُسْتَجَابوُنَ 

  

Шу бобнинг баъзи эълоллари ҳақида, масалан мозийнинг 

мажҳули  َاسُْتُجِيْب ни унинг маълуми  َاِسْتَجَاب дан олинди. Бу аслида 

 бўлди, биринчи اِسْتَجْوِبَ  эди, мо қаблини касра қилдик اِسْتَجْوَبَ 

харфга замма бердик  َاسُْتَجْوِب бўлди, биринчи ҳарф замма олиши 

билан бирга учинчи ҳарф (تا)  ҳам заммали бўлади, яъни اسُْتُجْوِبَ ( واو)  

касрали мо қабли замма эмас, шунинг учун (يا)  га қалб қилинди. 

  .бўлди اسُْتُجِيْبَ 

Мозийнинг маълуми  ِسْتَجَابَ ا  аслида  َاِسْتَجْوَب эди. Мозийда 

ғойибани жамъигача (لفأ)  сақланди ва ундан сўнг охиригача  

ҳазф бўлади. Мозийнинг мажҳулида ғойибани жамъгача (لفأ( )يا)  

га қалб бўлган бўлади, сўнг охиригача (يا)  ҳам ҳазф қилинади. 

اِسْتَبَاعَ  - يَسْتَبِيْعُ   шу бобнинг (يا)  лик ажвафидир. Бу боб ҳам барча 

эълоллари  َاِسْتَجَاب нинг эълоллари кабидир. Унинг масдари  ًاِسْتِباَعَة 
бўлиб, маъноси савдо сотиқни талаб қилмоқдир. 

 

اِسْت َهْدَى -يَسْتَ هْدِي   
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اِسْتَ هْدَى - يَسْتَ هْدِي  Шу бобнинг ноқисидир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 ҳидоят талаб қилмоқ, йўл اِسْتِهْدَاءً  ,музореъ يَسْتَ هْدِي ,мозий اِسْتَ هْدَى 

кўрсатмоқ ва йўл сўрамоқ маъносидаги масдар,   مُسْتَ هْد фоъилнинг 

исми, مُسْتَ هْدًا мафъулнинг исми,  ِلََْ يَسْتَ هْد жаҳд феъли, لَا يَسْتَ هْدِي нафий 

феъли,  ْتَ هْد  اِس   ломсиз амр,  ِليَِسْتَ هْد  ломли амр,  ِلَا تَسْتَ هْد наҳий ҳозир, 

 .замон ва макон исмлари مُسْتَ هْدًا

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِسْتَ هْدَى اِسْتَ هْدَياَ اِسْتَ هْدَوا اِسْتَ هْدَتْ  اِسْتَ هْدَتاَ اِسْتَ هْدَيْنَ 

 اِسْتَ هْدَيْتَ  اِسْتَ هْدَيْ تُمَا اِسْتَ هْدَيْ تُمْ  اِسْتَ هْدَيْتِ  اِسْتَ هْدَيْ تُمَا اِسْتَ هْدَيْ تُن 

 اِسْتَ هْدَيْتُ  اِسْتَ هْدَيْ نَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 يَ اسُْتُ هْدِ  اسُْتُ هْدِياَ اسُْتُ هْدُوا اسُْتُ هْدِيَتْ  اسُْتُ هْدِيَ تَا اسُْتُ هْدِينَ 

 اسُْتُ هْدِيتَ  اسُْتُ هْدِيتُمَا اسُْتُ هْدِيتُمْ  اسُْتُ هْدِيتِ  اسُْتُ هْدِيتُمَا اسُْتُ هْدِيتُن 

 اسُْتُ هْدِيتُ  اسُْتُ هْدِينَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْتَ هْدِي يَسْتَ هْدِياَنِ  يَسْتَ هْدُونَ  تَسْتَ هْدِي تَسْتَ هْدِياَنِ  يَسْتَ هْدِينَ 

 يتَسْتَ هْدِ  تَسْتَ هْدِياَنِ  تَسْتَ هْدُونَ  تَسْتَ هْدِينَ  تَسْتَ هْدِياَن تَسْتَ هْدِيْنَ 

 سْتَ هْدِيأَ  نَسْتَ هْدِي    



www.arabic.uz 

 

475 
 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَ هْدَى يُسْتَ هْدَياَنِ  يُسْتَ هْدَونَ  تُسْتَ هْدَى تُسْتَ هْدَياَنِ  يُسْتَ هْدَيْنَ 

 تُسْتَ هْدَى تُسْتَ هْدَياَنِ  تُسْتَ هْدَونَ  تُسْتَ هْدَينَ  تُسْتَ هْدَياَنِ  تُسْتَ هْدَيْنَ 

 سْتَ هْدَىأُ  نُسْتَ هْدَى    

 

Фоъилнинг исми: 

 مُسْتَ هْد   مُسْتَ هْدِياَنِ  مُسْتَ هْدُونَ  مُسْتَ هْدِيةٌَ  مُسْتَ هْدِيَ تَانِ  مُسْتَ هْدِياَتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُسْتَ هْدًا مُسْتَ هْدَياَنِ  مُسْتَ هْدَونَ  مُسْتَ هْدَيةٌَ  مُسْتَ هْدَيَ تَانِ  مُسْتَ هْدَياَتٌ 

 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْتَ هْدِ  لََْ يَسْتَ هْدِياَ لََْ يَسْتَ هْدُوا لََْ تَسْتَ هْدِ  لََْ تَسْتَ هْدِياَ لََْ يَسْتَ هْدِينَ 

 لََْ تَسْتَ هْدِ  لََْ تَسْتَ هْدِياَ لََْ تَسْتَ هْدُوا لََْ تَسْتَ هْدِي لََْ تَسْتَ هْدِياَ لََْ تَسْتَ هْدِينَ 

 أَسْتَ هْدِ لََْ  لََْ نَسْتَ هْدِ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَ هْدَ  لََْ يُسْتَ هْدَياَ لََْ يُسْتَ هْدَوا لََْ تُسْتَ هْدَ  لََْ تُسْتَ هْدَياَ لََْ يُسْتَ هْدَينَ 

 لََْ تُسْتَ هْدَ  لََْ تُسْتَ هْدَياَ لََْ تُسْتَ هْدَوا لََْ تُسْتَ هْدَي لََْ تُسْتَ هْدَياَ لََْ تُسْتَ هْدَينَ 

 سْتَ هْدَ لََْ أُ  نُسْتَ هْدَ  لََْ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 يلاَ يَسْتَ هْدِ  لاَ يَسْتَ هْدِياَنِ  لاَ يَسْتَ هْدُونَ  يلاَ تَسْتَ هْدِ  لاَ تَسْتَ هْدِياَنِ  لاَ يَسْتَ هْدِينَ 
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 يتَسْتَ هْدِ لاَ  لاَ تَسْتَ هْدِياَنِ  لاَ تَسْتَ هْدُونَ  لاَ تَسْتَ هْدِينَ  لاَ تَسْتَ هْدِياَن لاَ تَسْتَ هْدِيْنَ 

 سْتَ هْدِيلاَ أَ  لاَ نَسْتَ هْدِي    

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْتَ هْدَى لاَ يُسْتَ هْدَياَنِ  لاَ يُسْتَ هْدَونَ  لاَ تُسْتَ هْدَى لاَ تُسْتَ هْدَياَنِ  لاَ يُسْتَ هْدَيْنَ 

 لاَ تُسْتَ هْدَى لاَ تُسْتَ هْدَياَنِ  لاَ تُسْتَ هْدَونَ  لاَ تُسْتَ هْدَينَ  لاَ تُسْتَ هْدَياَنِ  لاَ تُسْتَ هْدَيْنَ 

 سْتَ هْدَىلاَ أُ  لاَ نُسْتَ هْدَى    

 

Ломсиз амр: 

 اِسْتَ هْدِ  اِسْتَ هْدِياَ اِسْتَ هْدُوا اِسْتَ هْدِي اِسْتَ هْدِياَ اِسْتَ هْدِينَ 

 

Ломли амр: 

 ليَِسْتَ هْدِ  ليَِسْتَ هْدِياَ ليَِسْتَ هْدُوا لتَِسْتَ هْدِ  لتَِسْتَ هْدِياَ ليَِسْتَ هْدِينَ 

 لَأسْتَ هْدِ  لنَِسْتَ هْدِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِسْتَ هْدَ  لتُِسْتَ هْدَياَ لتُِسْتَ هْدَوا لتُِسْتَ هْدَي لتُِسْتَ هْدَياَ لتُِسْتَ هْدَينَ 

 ليُِسْتَ هْدَ  ليُِسْتَ هْدَياَ ليُِسْتَ هْدَوا لتُِسْتَ هْدَ  لتُِسْتَ هْدَياَ ليُِسْتَ هْدَينَ 

 لُأسْتَ هْدَ  لنُِسْتَ هْدَ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْتَ هْدِ  لاَ تَسْتَ هْدِياَ لاَ تَسْتَ هْدُوا لاَ تَسْتَ هْدِي لاَ تَسْتَ هْدِياَ لاَ تَسْتَ هْدِينَ 

 لاَ يَسْتَ هْدِ  لاَ يَسْتَ هْدِياَ لاَ يَسْتَ هْدُوا لاَ تَسْتَ هْدِ  لاَ تَسْتَ هْدِياَ لاَ يَسْتَ هْدِينَ 

 لاَ أَسْتَ هْدِ  لاَ نَسْتَ هْدِ     



www.arabic.uz 

 

477 
 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَ هْدَ  لاَ تُسْتَ هْدَياَ لاَ تُسْتَ هْدَوا لاَ تُسْتَ هْدَي لاَ تُسْتَ هْدَياَ لاَ تُسْتَ هْدَينَ 

 لاَ يُسْتَ هْدَ  لاَ يُسْتَ هْدَياَ لاَ يُسْتَ هْدَوا لاَ تُسْتَ هْدَ  لاَ تُسْتَ هْدَياَ لاَ يُسْتَ هْدَينَ 

 لاَ أُسْتَ هْدَ  لاَ نُسْتَ هْدَ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْتَ هْدًا مُسْتَ هْدَياَنِ  مُسْتَ هْدَونَ 

 

اِسْت َهْوَى  -يَسْتَ هْوِي   

 

اِسْتَ هْوَى  - يَسْتَ هْوِي      шу бобнинг лафифига мисолдир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 мафтун қилмоқ, ҳайратга اِسْتِهْوَاءً  ,музореъ يَسْتَ هْوِي ,мозий اِسْتَ هْوَى

солмоқ ва сақламоқ маъносидаги масдар. 

 жаҳд لََْ يَسْتَ هْوِ  ,мафъулнинг исми مُسْتَ هْوًا ,фоъилнинг исми مُسْتَ هْو  

феъли, لَا يَسْتَ هْوِي нафий феъли,  ِاِسْتَ هْو ломсиз амр,  ِليَِسْتَ هْو ломли амр,  لَا
(ميم) замон ва макон исмлари ва مُسْتَ هْوًا ,наҳий ҳозир تَسْتَ هْوِ   лик 

масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 
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 اِسْتَ هْوَى اِسْتَ هْوَياَ اِسْتَ هْوَوا اِسْتَ هْوَتْ  اِسْتَ هْوَتاَ اِسْتَ هْوَينَ 

 اِسْتَ هْوَيتَ  اِسْتَ هْوَيْ تُمَا اِسْتَ هْوَيْ تُمْ  اِسْتَ هْوَيْتِ  اِسْتَ هْوَيْ تُمَا اِسْتَ هْوَيْ تُن 

 اِسْتَ هْوَيْتُ  اِسْتَ هْوَيْ نَا    

 

Мозийнинг мажҳули: 

 يَ اسُْتُ هْوِ  اسُْتُ هْوِياَ اسُْتُ هْوُوا اسُْتُ هْوِيَتْ  اسُْتُ هْوِيَ تَا اسُْتُ هْوِينَ 

 اسُْتُ هْوِيتَ  اسُْتُ هْوِيتُمَا اسُْتُ هْوِيتُمْ  اسُْتُ هْوِيتِ  اسُْتُ هْوِيتُمَا اسُْتُ هْوِيتُن 

 اسُْتُ هْوِيتُ  اسُْتُ هْوِينَا    

 

Музореънинг маълуми: 

 يَسْتَ هْوِي يَسْتَ هْوِياَنِ  يَسْتَ هْوُونَ  تَسْتَ هْوِي تَسْتَ هْوِياَنِ  يَسْتَ هْوِينَ 

 تَسْتَ هْوِي تَسْتَ هْوِياَنِ  تَسْتَ هْوُونَ  تَسْتَ هْوِينَ  تَسْتَ هْوِياَنِ  تَسْتَ هْوِينَ 

 أَسْتَ هْوِي نَسْتَ هْوِي    

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَ هْوَى يُسْتَ هْوَياَنِ  يُسْتَ هْوَونَ  يتُسْتَ هْوَ  تُسْتَ هْوَياَنِ  يُسْتَ هْوَينَ 

 تُسْتَ هْوَى تُسْتَ هْوَياَنِ  تُسْتَ هْوَونَ  تُسْتَ هْوَينَ  تُسْتَ هْوَياَنِ  تُسْتَ هْوَينَ 

 أُسْتَ هْوَى نُسْتَ هْوَى    

 

Фоъилнинг исми: 

 مُسْتَ هْو   مُسْتَ هْوِياَنِ  مُسْتَ هْوُونَ  مُسْتَ هْوِيةٌَ  مُسْتَ هْوِيَ تَانِ  مُسْتَ هْوِياَتٌ 

 

Мафъулнинг исми: 

 مُسْتَ هْوًا مُسْتَ هْوَياَنِ  مُسْتَ هْوَونَ  مُسْتَ هْوَيةٌَ  مُسْتَ هْوَيَ تَانِ  مُسْتَ هْوَياَتٌ 
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Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْتَ هْوِ  لََْ يَسْتَ هْوِياَ لََْ يَسْتَ هْوُوا تَسْتَ هْوِ لََْ  لََْ تَسْتَ هْوِياَ لََْ يَسْتَ هْوِينَ 

 لََْ تَسْتَ هْوِ  لََْ تَسْتَ هْوِياَ لََْ تَسْتَ هْوُوا يلََْ تَسْتَ هْوِ  لََْ تَسْتَ هْوِياَ لََْ تَسْتَ هْوِينَ 

 لََْ أَسْتَ هْوِ  لََْ نَسْتَ هْوِ     

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَ هْوَ  لََْ يُسْتهْوَياَ لََْ يُسْتَ هْوَوا لََْ تُسْتَ هْوَ  تُسْتَ هْوَياَلََْ  لََْ يُسْتَ هْوَينَ 

 لََْ تُسْتَ هْوَ  لََْ تُسْتَ هْوَياَ لََْ تُسْتَ هْوَوا لََْ تُسْتَ هْوَي لََْ تُسْتَ هْوَياَ لََْ تُسْتَ هْوَينَ 

 لََْ أُسْتَ هْوَ  لََْ نُسْتَ هْوَ     

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْتَ هْوِي لاَ يَسْتَ هْوِياَنِ  لاَ يَسْتَ هْوُونَ  لاَ تَسْتَ هْوِي لاَ تَسْتَ هْوِياَنِ  يَسْتَ هْوِينَ لاَ 

 لاَ تَسْتَ هْوِي لاَ تَسْتَ هْوِياَنِ  لاَ تَسْتَ هْوُونَ  لاَ تَسْتَ هْوِينَ  لاَ تَسْتَ هْوِياَنِ  لاَ تَسْتَ هْوِينَ 

 لاَ أَسْتَ هْوِي لاَ نَسْتَ هْوِي    

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُسْتَ هْوَى لاَ يُسْتَ هْوَياَنِ  لاَ يُسْتَ هْوَونَ  لاَ تُسْتَ هْوَى لاَ تُسْتَ هْوَياَنِ  لاَ يُسْتَ هْوَينَ 

 لاَ تُسْتَ هْوَى لاَ تُسْتَ هْوَياَنِ  لاَ تُسْتَ هْوَونَ  لاَ تُسْتَ هْوَينَ  لاَ تُسْتَ هْوَياَنِ  لاَ تُسْتَ هْوَينَ 

 لاَ أُسْتَ هْوَى نُسْتَ هْوَىلاَ     

 

Ломсиз амр: 

 اِسْتَ هْوِ  اِسْتَ هْوِياَ اِسْتَ هْوُوا اِسْتَ هْوِي اِسْتَ هْوِياَ اِسْتَ هْوِينَ 

 

Ломли амр: 
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 ليَِسْتَ هْوِ  ليَِسْتَ هْوِياَ ليَِسْتَ هْوُوا لتَِسْتَ هْوِ  لتَِسْتَ هْوِياَ ليَِسْتَ هْوِينَ 

 لَأسْتَ هْوِ  لنَِسْتَ هْوِ     

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِسْتَ هْوِ  لتُِسْتَ هْوِياَ لتُِسْتَ هْوُوا لتُِسْتَ هْوِ  لتُِسْتَ هْوِياَ لتُِسْتَ هْوِينَ 

 ليُِسْتَ هْوِ  ليُِسْتَ هْوِياَ ليُِسْتَ هْوُوا لتُِسْتَ هْوِ  لتُِسْتَ هْوِياَ ليُِسْتَ هْوِينَ 

 لُأسْتَ هْوِ  لنُِسْتَ هْوِ     

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَسْتَ هْوِ  لاَ تَسْتَ هْوِياَ لاَ تَسْتَ هْوُوا لاَ تَسْتَ هْوِ  لاَ تَسْتَ هْوِياَ تَسْتَ هْوِينَ  لاَ 

 لاَ يَسْتَ هْوِ  لاَ يَسْتَ هْوِياَ لاَ يَسْتَ هْوُوا لاَ تَسْتَ هْوِ  لاَ تَسْتَ هْوِياَ لاَ يَسْتَ هْوِينَ 

 لاَ أَسْتَ هْوِ  لاَ نَسْتَ هْوِ     

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَ هْوَ  لاَ تُسْتَ هْوَياَ لاَ تُسْتَ هْوَوا لاَ تُسْتَ هْوَي لاَ تُسْتَ هْوَياَ لاَ تُسْتَ هْوَينَ 

 لاَ يُسْتَ هْوَ  لاَ يُسْتَ هْوَياَ لاَ يُسْتَ هْوَوا لاَ تُسْتَ هْوَ  لاَ تُسْتَ هْوَياَ لاَ يُسْتَ هْوَينَ 

 لاَ أُسْتَ هْوَ  لاَ نُسْتَ هْوَ     

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُسْتَ هْوًا مُسْتَ هْوَياَنِ  مُسْتَ هْوُونَ 

 

اِسْتَحْيَا  -يَسْتَحْيِ    
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Худди шунингдек шу бобнинг (يا)  лик лафифига мисол.  يِ يَسْتَحْ  
اِسْتَحْيَيَ  - يَسْتَحِيِيُ  бўлиб, аслида  ايَ اِسْتَحْ  -  эди.  

 

“Иштиқоқлари” 

 

ااِسْتَحْيَ   мозий, يَسْتَحْيِي музореъ,  ًاِسْتِحْيَاء тирик қолдирмоқ ва уялмоқ, 

яъни ҳаёли бўлмоқ маъносидаги масдар,  ْي  مُسْتَح  фоъилнинг исми, 

يلَا يَسْتَحْيِ  ,жаҳд феъли لََْ يَسْتَحْيِ  ,мафъулнинг исми مُسْتَحْيًا  нафий 

феъли,  ِاِسْتَحِي ломсиз амр,  ِليَِسْتَحْي ломли амр,  ْتَحْيِ لَا تَس   наҳий ҳозир, 

(ميم) замон ва макон исмлари ва مُسْتَحْيًا  лик масдар. Ушбу 

феълларнинг барча тасарруфотлари ва барча аҳкомлари  يَسْتَ هْوِي - 
 .кабидир اِسْتَ هْوَى

اِسْتَ وْفَّ  -يَسْتَ وْفِ   

 

اِسْتَ وْفَّ  - يَسْتَ وْفِ    шу бобнинг мултавийсига мисолдир. 

 

“Иштиқоқлари” 

 

 ўз ҳаққини бус-бутун олмоқ اِسْتِيفَاءً  ,музореъ يَسْتَ وْفِ  ,мозий اِسْتَ وْفَّ 

маъносидаги масдар,  ْوْف  ت َ مُس  фоъилнинг исми ًمُسْتَ وْفا мафъулнинг 

исми,  ِلََْ يَسْتَ وْف жаҳд феъли,  ِلَا يَسْتَ وْف нафий феъли,  ِاِسْتَ وْف ломсиз амр, 

وْفِ ت َ لَا تَسْ  ,ломли амр ليَِسْتَ وْفِ   наҳий ҳозир, ًمُسْتَ وْفا замон ва макон 

исмлари ва (ميم)  лик масдар. 
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Мозийнинг маълуми: 

 اِسْتَ وْفَ يَْ  اِسْتَ وْفَ تَا اِسْتَ وْفَتْ  اِسْتَ وْفَ وْا اِسْتَ وْفَ يَا اِسْتَ وْفَّ 
 اِستَ وْفَ يْتُن  اِسْتَ وْفَ يْتُمَا اِسْتَ وْفَ يْتِ  اِسْتَ وْفَ يْتُمْ  اِسْتَ وْفَ يْتُمَا اِسْتَ وْفَ يْتَ 
نَا اِسْتَ وْفَ يْتُ       اِسْتَ وْفَ ي ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اسُْتُ وْفِيَْ  اسُْتُ وْفِيَتَا اسُْتُ وْفِيَتْ  اسُْتُ وْفُ وْا ا فِيَ اسُْتُ وْ  اسُْتُ وْفَِ 
 اسُْتُ وْفِيْتُن  اسُْتُ وْفِيْتُمَا اسُْتُ وْفِيْتِ  مْ اسُْتُ وْفِيْتُ  اسُْتُ وْفِيْتُمَا اسُْتُ وْفِيْتَ 
نَا اسُْتُ وْفِيْتُ       اسُْتُ وْفِي ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 تَسْتَ وْفِيَْ  تَسْتَ وْفِيَانِ  يَسْتَ وْفِ  يَسْتَ وْفُ وْنَ  يَسْتَ وْفِيَانِ  يَسْتَ وْفِ 
 تَسْتَ وْفِيَْ  تَسْتَ وْفِيَانِ  تَسْتَ وْفِيَْ  تَسْتَ وْفُ وْنَ  تَسْتَ وْفِيَانِ  تَسْتَ وْفِ 

     نَسْتَ وْفِ  سْتَ وْفِ أَ 
 

Музореънинг мажҳули: 

 يُسْتَ وْفَ يَْ  تُسْتَ وْفَ يَانِ  تُسْتَ وْفَّ  يُسْتَ وْفُ وْنَ  يُسْتَ وْفَ يَانِ  يُسْتَ وْفَّ 
 تُسْتَ وْفَ يَْ  تُسْتَ وْفِيَانِ  تُسْتَ وْفِيَْ  تُسْتَ وْفَ وْنَ  تُسْتَ وْفَ يَانِ  تُسْتَ وْفَّ 

     نُسْتَ وْفَّ  سْتَ وْفَّ أُ 
 

Фоъилнинг исми: 

 مُسْتَ وْفِيَاتٌ  مُسْتَ وْفِيَانِ  مُسْتَ وْفِيَةٌ  مُسْتَ وْفُ وْنَ  مُسْتَ وْفِيَانِ  مُسْتَ وْف  
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Мафъулнинг исми: 

 مُسْتَ وْفَ يَاتٌ  مُسْتَ وْفَ يَتَانِ  مُسْتَ وْفَ يَةٌ  مُسْتَ وْفُ وْنَ  مُسْتَ وْفَ يَانِ  مُسْتَ وْفاً
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَسْتَ وْفِيَْ  لََْ تَسْتَ وْفِيَا لََْ تَسْتَ وْفِ  لََْ يَسْتَ وْفُ وْا لََْ يَسْتَ وْفِيَا لََْ يَسْتَ وْفِ 
 لََْ تَسْتَ وْفِيَْ  لََْ تَسْتَ وْفِيَا تَسْتَ وْفِ لََْ  لََْ تَسْتَ وْفُ وْا لََْ تَسْتَ وْفِيَا لََْ تَسْتَ وْفِ 

     لََْ نَسْتَ وْفِ  سْتَ وْفِ لََْ أَ 
 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُسْتَ وْفَ يَْ  لََْ تُسْتَ وْفَ يَا لََْ تُسْتَ وْفَ  لََْ يُسْتَ وْفَ وْا لََْ يُسْتَ وْفَ يَا لََْ يُسْتَ وْفَ 
 لََْ تُسْتَ وْفَ يَْ  لََْ تُسْتَ وْفَ يَا لََْ تُسْتَ وْفَ  لََْ تُسْتَ وْفَ وْا لََْ تُسْتَ وْفَ يَا لََْ تُسْتَ وْفَ 

     لََْ نُسْنَ وْفَ  سْتَ وْفَ لََْ أُ 
 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَسْتَ وْفِيَْ  لاَ تَسْتَ وْفِيَانِ  لاَ تَسْتَ وْفِ  لاَ يَسْتَ وْفَ وْنَ  لاَ يَسْتَ وْفِيَانِ  لاَ يَسْتَ وْفِ 
 لاَ تَسْتَ وْفِيَْ  لاَ تَسْتَ وْفِيَانِ  لاَ تَسْتَ وْفِيَْ  لاَ تَسْتَ وْفُ وْنَ  لاَ تَسْتَ وْفِيَانِ  تَسْتَ وْفِ لاَ 
     لاَ نُسْتَ وْفِ  سْتَ وْفِ لاَ أَ 

 

Нафийнинг мажҳули 

 لاَ يُسْتَ وْفَ يَْ  لاَ تُسْتَ وْفَ يَانِ  لاَ تُسْتَ وْفَّ  لاَ يُسْتَ وْفَ وْنَ  لاَ يُسْتَ وْفَ يَانِ  لاَ يُسْتَ وْفَّ 
 لاَ تُسْتَ وْفَ يَْ  لاَ تُسْتَ وْفَ يَانِ  يَْ لاَ تُسْتَ وْف َ  لاَ تُسْتَ وْفَ وْنَ  لاَ تُسْتَ وْفَ يَانِ  لاَ تُسْتَ وْفَّ 

     لاَ نُسْتَ وْفَّ  سْتَ وْفَّ لاَ أُ 
 

Ломсиз амр: 
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 اِسْتَ وْفِيَْ  اِسْتَ وْفِيَا اِسْتَ وْفِ  اِسْتَ وْفُ وْا اِسْتَ وْفِيَا اِسْتَ وْفِ 
 

Ломли амр: 

 ليَِسْتَ وْفِيَْ  لتَِسْتَ وْفِياَ لتَِسْتَ وْفِ  ليَِسْتَ وْفُ وْنَ  ليَِسْتَ وْفِياَ ليَِسْتَ وْفِ 
     لنَِسْتَ وْفِ  سْتَ وْفِ لأَ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 سْتَ وْفَ يَْ تُ لِ  لتُِسْتَ وْفَ ياَ لتُِسْتَ وْفَ  لتُِسْتَ وْفُ وْا لتَِسْتَ وْفَ ياَ لتُِسْتَ وْفَ 
 سْتَ وْفَ يَْ يُ لِ  لتُِسْتَ وْفَ ياَ لتُِسْتَ وْفَ  ليُِسْتَ وْفُ وْا ليُِسْتَ وْفَ ياَ ليُِسْتَ وْفَ 

     لنُِسْتَ وْفَ  سْتَ وْفَ لِأُ 
 

Наҳийнинг маълуми: 

 سْتَ وْفِيَْ لاَ تَ  سْتَ وْفِياَلاَ تَ  سْتَ وْفِ لاَ تَ  سْتَ وْفُ وْالاَ تَ  ياَسْتَ وْفِ لاَ تَ  سْتَ وْفِ لاَ تَ 
 سْتَ وْفِيَْ لاَ يَ  سْتَ وْفِياَلاَ تَ  سْتَ وْفِ لاَ تَ  سْتَ وْفُ وْالاَ يَ  سْتَ وْفِياَلاَ يَ  سْتَ وْفِ لاَ يَ 
     سْتَ وْفِ لاَ نَ  سْتَ وْفِ لاَ أَ 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُسْتَ وْفَ يَْ  تُسْتَ وْفَ ياَلاَ  لاَ تُسْتَ وْفَ  لاَ تُسْتَ وْفُ وْا لاَ تُسْتَ وْفَ ياَ لاَ تُسْتَ وْفَ 
 لاَ يُسْتَ وْفَ يَْ  لاَ تُسْتَ وْفَ ياَ لاَ تُسْتَ وْفَ  لاَ يُسْتَ وْفُ وْا لاَ يُسْتَ وْفَ ياَ لاَ يُسْتَ وْفَ 

     لاَ نُسْتَ وْفَ  سْتَ وْفَ لاَ أُ 
 

Замон ва макон исмлари 

 مُسْتَ وْفُ وْنَ  مُسْتَ وْفَ يَانِ  مُسْتَ وْفاً
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Сулосий мозийнинг ўн биринчи боби  ْلَ عَ افِْ عَوْ  - لُ عِ يَ فْعَو  бўлиб, 

унинг мисоли  ُبَ ودَ اِحْدَ  - يََْدَوْدِب  дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

 букчаймоқ маъносидаги اِحْدِيْدَاباً ,музореъ يََْدَوْدِبُ  ,мозий اِحْدَوْدَبَ 

масдар,  ٌمَُْدَوْدِب фоъилнинг исми,  ٌمَُْدَوْدَب мафъулнинг исми,  ْلََْ يََْدَوْدِب 

жаҳд феъли,  ُلَا يََْدَوْدِب нафий феъли,  ْاِحْدَوْدِب ломсиз амр,  ْليَِحْدَوْدِب 
ломли амр,  ْلَا تََْدَوْدِب наҳий ҳозир,  ٌمَُْدَوْدَب замон ва макон исмлари 

ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِحْدَوْدَبْنَ  اِحْدَوْدَبَ تَا اِحْدَوْدَبَتْ  اِحْدَوْدَبُ وْا اِحْدَوْدَباَ اِحْدَوْدَبَ 
 اِحْدَوْدَبْ تُن  اِحْدَوْدَبْ تُمَا اِحْدَوْدَبْتِ  اِحْدَوْدَبْ تُمْ  اِحْدَوْدَبْ تُمَا اِحْدَوْدَبْتَ 
     اِحْدَوْدَبْ نَا اِحْدَوْدَبْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 احُْدُوْدِبْنَ  احُْدُوْدِبَ تَا احُْدُوْدِبَتْ  احُْدُوْدِبُ وْا احُْدُوْدِباَ احُْدُوْدِبَ 
 احُْدُوْدِبْ تُن  احُْدُوْدِبْ تُمَا احُْدُوْدِبْتِ  احُْدُوْدِبْ تُمْ  احُْدُوْدِبْ تُمَا احُْدُوْدِبْتَ 
     احُْدُوْدِبْ نَا احُْدُوْدِبْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يََْتَ وْدِبْنَ  تََْتَ وْدِباَنِ  تََْتَ وْدِبُ  يََْدَوْدِبُ وْنَ  يََْدَوْدِباَنِ  يََْدَوْدِبُ 



www.arabic.uz 

 

486 
 

 تََْتَوِدِبْنَ  تََْتَ وْدِباَنِ  تََْتَ وْدِبِيَْ  تََْتَ وْدِبُ وْنَ  تََْتَ وْدِباَنِ  تََْتَ وْدِبُ 
     نَْتَ وْدِبُ  أَحْتَ وْدِبُ 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يَُْدَوْدَبْنَ  تَُْدَوْدَباَنِ  تَُْدَوْدَبُ  يَُْدَوْدَبُ وْنَ  يَُْدَوْدَباَنِ  يَُْدَوْدَبُ 
 تَُْدَوْدَبْنَ  تَُْدَوْدَباَنِ  تَُْدَوْدَبِيَْ  تَُْتَ وْدَبُ وْنَ  تَُْدَوْدَباَنِ  تَُْدَوْدَبُ 
     نُْدَوْدَبُ  أُحْدَوْدَبُ 

 

Фоъилнинг исми: 

 مَُْدَوْدِباَتٌ  مَُْدَوْدِبَ تَانِ  مَُْدَوْدِبةٌَ  مَُْدَوْدِبُ وْنَ  مَُْدَوْدِباَنِ  مَُْدَوْدِبٌ 
 

Мафъулнинг исми: 

 مَُْدَوْدَباَتٌ  مَُْدَوْدَبَ تَانِ  مَُْدَوْدَبةٌَ  مَُْدَوْدَبُ وْنَ  مَُْدَوْدَباَنِ  مَُْدَوْدَبٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يََْتَ وْدِبْنَ  لََْ تََْتَ وْدِباَ تََْتَ وْدِبْ لََْ  لََْ يََْدَوْدِبوُا لََْ يََْدَوْدِباَ لََْ يََْدَوْدِبْ 
 لََْ تََْتَ وْدِبْنَ  لََْ تََْتَ وْدِباَ لََْ تََْتَ وْدِبِ  لََْ تََْتَ وْدِبُ وْا لََْ تََْتَ وْدِباَ لََْ تََْتَ وْدِبْ 

     لََْ نَْدَوْدِبْ  لََْ أَحْدَوْدِبْ 
 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يَُْدَوْدَبْنَ  لََْ تَُْدَوْدَباَ لََْ تَُْدَوْدَبْ  لََْ يَُْدَوْدَبُ وْا يَُْدَوْدَباَلََْ  لََْ يَُْدَوْدَبْ 
 لََْ تَُْدَوْدَبْنَ  لََْ تَُْدَوْدَباَ لََْ تَُْدَوْدَبِ  لََْ تَُْدَوْدَبُ وْا لََْ تَُْدَوْدَباَ لََْ تَُْدَوْدَبْ 
     لََْ نُْدَوْدَبْ  لََْ أُحْدَوْدَبْ 
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Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يََْدَوْدِبْنَ  لاَ تََْدَوْدِباَنِ  لاَ تََْدَوْدِبُ  لاَ يََْدَوْدِبُ وْنَ  لاَ يََْدَوْدِباَنِ  لاَ يََْدَوْدِبُ 
 لاَ تََْدَوْدِبْنَ  لاَ تََْدَوْدِباَنِ  لاَ تََْدَوْدِبِيَْ  لاَ تََْدَوْدِبُ وْنَ  لاَ تََْدَوْدِباَنِ  لاَ تََْدَوْدِبُ 

     لاَ نَْدَوْدِبُ  أَحْدَوْدِبُ  لاَ 
 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يَُْدَوْدَبْنَ  لاَ تَُْدَوْدَباَنِ  لاَ تَُْدَوْدَبُ  لاَ يَُْدَوْدَبُ وْنَ  لاَ يَُْدَوْدَباَنِ  لاَ يَُْدَوْدَبُ 
 لاَ تَُْدَوْدَبْنَ  تَُْدَوْدَباَنِ لاَ  لاَ تَُْدَوْدَبِيَْ  لاَ تَُْدَوْدَبُ وْنَ  لاَ تَُْدَوْدَباَنِ  لاَ تَُْدَوْدَبُ 
     لاَ نُْدَوْدَبُ  لاَ أُحْدَوْدَبُ 

 

Ломсиз амр: 

 اِحْدَوْدِبْنَ  اِحْدَوْدِباَ اِحْدَوْدِبِ  اِحْدَوْدِبُ وْا اِحْدَوْدِباَ اِحْدَوْدِبْ 
 

Ломли амр: 

 ليَِحْدَوْدِبْنَ  لتَِحْدَوْدِباَ لتَِحْدَوْدِبْ  ليَحْدَوْدِبُ وْا ليَِحْدَوْدِباَ ليَِحْدَوْدِبْ 
     لنَِحْدَوْدِبْ  لِأَحْدَوْدِبْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِحْدَوْدَبْنَ  لتُِحْدَوْدَباَ لتُِحْدَوْدَبِ  لتُِحْدَوْدَبُ وْا لتُِحْدَوْدَباَ لتُِحْدَوْدَبْ 
 ليُِحْدَوْدَبْنَ  لتُِحْدَوْدَباَ لتُِحْدَوْدَبْ  ليُِحْدَوْدَبُ وْا ليُِحْدَوْدَباَ ليُِحْدَوْدَبْ 
     لنُِحْدَوْدَبْ  لُأحْدَوْدَبْ 

 

Наҳийнинг маълуми: 
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 لاَ تََْدَوْدِبْنَ  لاَ تََْدَوْدِباَ لاَ تََْدَوْدِبِ  لاَ تََْدَوْدِبُ وْا لاَ تََْدَوْدِباَ لاَ تََْدَوْدِبْ 
 لاَ يََْدَوْدِبْنَ  لاَ تََْدَوْدِباَ لاَ تََْدَوْدِبْ  لاَ يََْدَوْدِبُ وْا لاَ يََْدَوْدِباَ لاَ يََْدَوْدِبْ 
     لاَ نَْدَوْدِبْ  لاَ أَحْدَوْدِبْ 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تَُْدَوْدَبْنَ  لاَ تَُْدَوْدَباَ لاَ تَُْدَوْدَبِ  لاَ تَُْدَوْدَبُ وْا لاَ تَُْدَوْدَباَ لاَ تَُْدَوْدَبْ 
 لاَ يَُْدَوْدَبْنَ  لاَ تَُْدَوْدَباَ لاَ تَُْدَوْدَبْ  لاَ يَُْدَوْدَبُ وْا يَُْدَوْدَباَلاَ  لاَ يَُْدَوْدَبْ 
     لاَ نُْدَوْدَبْ  لاَ أُحْدَوْدَبْ 

 

Замон ва макон исмлари: 

 مَُْدَوْدَبُ وْنَ  مَُْدَوْدَباَنِ  مَُْدَوْدَبٌ 
 

اِعْرَوْرَى -يَ عْرَوْريِ   шу бобнинг ноқисига мисол бўлиб, аслида  َاِعْرَوْرَي
 .эди يَ عْرَوْريُِ 

 

Иштиқоқлари 

 

 ,яланғоч маъносидаги масдар اِعْريِْ راَءً  ,музореъ يَ عْرَوْريِ ,мозий اِعرَوْرَى

لاَ  ,жаҳд феъли لََْ يُ عْرَوْرِ  ,мафъулнинг исми مَعْرُوْرًا ,фоъилнинг исми مَعْرُوْر  
 наҳий لَا تَ عْرَوْرِ  ,ломли амр ليَِ عْرَوْرِ  ,ломсиз амр اِعْرَوْرِ  ,нафий феъли يَ عْرَوْريِ

ҳозир, ًمَعْرُوْرا замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 
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 اِعْرَوْرَيْنَ  اِعْرَوْرَتاَ اِعْرَوْرَتْ  اِعْرَوْرَوْا اِعْرَوْرَياَ اِعْرَوْرَى
 اِعْرَوْرَيْ تُن  اِعْرَوْرَيْ تُمَا اِعْرَوْرَيْتِ  اِعْرَوْرَيْ تُمْ  اِعْرَوْرَيْ تُمَا اِعْرَوْرَيْتَ 
     اِعْرَوْرَيْ نَا اِعْرَوْرَيْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اعُْرُوْريِْنَ  اعُْرُوْريَِ تَا اعُُرُوْريَِتْ  اعُْرُوْرُوْا اعُْرُوْريِاَ اعُْرُوْريَِ 
 اعُْرُوْريِْ تُن  اعُْرُوْريِْ تُمَا اعُْرُوْريِْتِ  اعُْرُوْريِْ تُمْ  اعُْرُوْريِْ تُمَا اعُُرُوْريِْتَ 
     اعُْرُوْريِْ نَا اعُْرُوْريِْتُ 

 

 .дан олинди اِعْرَوْرَيَ  сийғасини мозий маълум اعُْرُوْريِ

Биринчи, мо қаблини касра қилдик  َِاِعْرَوْري бўлди. 

Иккинчи, биринчи ҳарфга замма бердик, ўз-ўзидан учинчи 

ҳарф ҳам заммани қабул қилди  َِاعُْرُوْري бўлди. 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ عْرَوْريِْنَ  تَ عْرَوْريِاَنِ  تَ عْرَوْريِ يَ عْرَوْرُوْنَ  يَ عْرَوْريِاَن يَ عْرَوْريِ
 تَ عْرَوْريِْنَ  تَ عْرَوْريِاَنِ  تَ عْرَوْريِْنَ  تَ عْرَوْرُوْنَ  تَ عْرَوْريِاَنِ  تَ عْرَوْريِ
     نَ عْرَوْريِ أَعْرَوْريِ

 

اِعْرَوْرَى -يُ عْروْريِ   аслида  َيَ عْرَوْروُِ  اِعْرَوْرَو–  эди. Охирги (واو)  тўртинчи ва 

ундан ортиқ ҳарф ўрнига қелган ва шу билан бирга ундан 

олдинги ҳарф  замма эмас (واو)  ни (يا)  га қалб қилдик  ِْاِعْرَوْرو бўлди. 

Ёки мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (واو)  ни (ألف)  га қалб қилдик 
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(واو) бўлди. Музореъда замма اِعْرَوْرَى  га оғир бўлгани учун 

енгиллаштириш мақсадида (واو)  ни сокин қилдик  ِْاِعْرَوْرو бўлди, (واو)  

сокин мо қабли касра (واو)  ни (يا)  га қалб қилдик ِيَ عْرَوْرى бўлди. 

Бунинг маъноси: "Отни эгарсиз минмоқ"дир. 

 

Эслатма 

 

(أ) да ортиқча أفَْ عَلَ  .1  ҳамза 

(عي) да баъзилар биринчи فَ عنلَ  .2  ортиқча деса, баъзилар 

иккинчи (عي)  деганлар. 

(ألف) да ҳам فاَعَلَ  .3  ортиқча ҳарф  

افِْتِعَالْ ( افِْ تَ عَلَ ) .4  да (أ)  ҳамза билан (تا)  ортиқча 

(أ) да انِْ فَعَلَ  .5  ва (نون)  ортиқча  

(أ) да افْ عَلن  .6  ҳамза ва охирги (لام)  ортиқча 

(ألف) да افِْ عَالن  .7  ва иккинчи (لام)  ортиқча 

(تا) да تَ فَعنلَ  .8  ва иккинчи (عي)  ортиқча 

(تا) да تَ فَاعَلَ  .9  билан ( ألف)  ортиқча 

(أ) да اِسْتَ فْعَلَ  .10  ҳамза (سي)  ва (تا)  ортиқча 

(أ) бу бобниг ортиқча افِْ عَوْعَلَ  .11  ҳамза ва (واو)  ва (عي)  лардан 

бири 

(أ) бу бобда افِْ عَونلَ  .12  ҳамза ва иккала (واو)  дир 
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(يا) эди, замма يَ عْرَوْريُِ وْنَ  аслида يَ عْرَوْرُوْنَ   га оғир бўлгани учун 

заммани мо қаблига бердик, илтиқои сокинайн билан (يا)  ни 

ҳазф қилдик  َيَ عْرَوْرُوْن бўлди. 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ عْرَوْرَيْنَ  تُ عْرَوْرَياَنِ  تُ عْرَوْرَى يُ عْرَوْرَوْنَ  يُ عْرَورَياَنِ  يُ عْرُوْرَى
 تُ عْرَوْرَيْنَ  تُ عْرَوْرَياَنِ  تُ عْرَوْرَيْنَ  تُ عْرَوْرَوْنَ  تُ عْرَوْرَياَنِ  تُ عْرَوْرَى
     نُ عْرَوْرَى أعُْرَوْرَى

 
 .дан олинди يُ عْرَوْريُِ  сийғасини маълум мозий يُ عْرَوْرُوْنَ 

Биринчи мо қабли охирни фатҳа қилдик  ُيُ عْرَورَي бўлди, 

музораъат ҳарфини замма қилдик  ُيُ عْرَوْرَي бўлди, бунга (واو)  жамъни 

қўшамиз  َيُ عْرَوْرَيُ وْن бўлади, (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни 

(ألف)  га қалб қилдик ва илтиқои сокинайн билан ҳазф қилинди, 

шунда  َيُ عْرَوْرَوْن бўлди. 

 

Фоъилнинг исми: 

 مُعْرَوْريِاَتٌ  مُعْرَوْريَِ تَانِ  مُعْرَوْريِةٌَ  مُعْرَوْرُوْنَ  مُعْرَوْرَياَنِ  مُعْرَوْر  
 

Мафъулнинг исми: 

 مُعْرَوْراَتٌ  مُعْرَوْرَتاَنِ  مُعْرَوْرَةٌ  مُعْرَوْرُوْنَ  مُعْرَوْرَياَنِ  مُعْرَوْراً
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ عْرَوْريِْنَ  لََْ تَ عْرَوْريِاَ لََْ تَ عْرَوْرِ  لََْ يَ عْرَوْرُوْا لََْ يَ عْرَوْريِاَ لََْ يَ عْرَوْرِ 
 لََْ تَ عْرَوْريِْنَ  لََْ تَ عْرَوْريِاَ لََْ تَ عْرَوْريِ لََْ تَ عْرَوْرُوْا لََْ تَ عْرَوْريِاَ لََْ تَ عْرَوْرِ 
     نَ عْرَوْرِ لََْ  لََْ أَعْرَوْرِ 
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Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ عْرَوْرَيْنَ  لََْ تُ عْرَوْرَياَ لََْ تُ عْرَوْرَ  لََْ يُ عْرَوْرَوْا لََْ يُ عْرَوْرَياَ لََْ يُ عْرَوْرَ 
 لََْ تُ عْرَوْرَيْنَ  لََْ تُ عْرَوْرَياَ لََْ تُ عْرَوْرَي لََْ تُ عْرَوْرَوْا لََْ تُ عْرَوْرَياَ لََْ تُ عْرَوْرَ 
     لََْ نُ عْرَوْرَ  لََْ أعُْرَوْرَ 

 
Нафийнниг маълуми: 

 لاَ يَ عْرَوْرُوْنَ  لاَ تَ عْرَوْريِاَنِ  لاَ تَ عْرَوْريِ لاَ يَ عْرَوْرُوْنَ  لاَ يَ عْرَوْريِاَنِ  لاَ يَ عْرَوْريِ
 لاَ تَ عْرَوْريِْنَ  تَ عْرَوْريِاَنِ لاَ  لاَ تَ عْرَوْريِْنَ  لاَ تَ عْرَوْرُوْنَ  لاَ تَ عْرَوْريِاَنِ  لاَ تَ عْرَوْريِ
     لاَ نَ عْرَوْريِ لاَ أَعْرَوْريِ

 
Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ عْرَوْرَيْنَ  لاَ تُ عْرَوْرَياَنِ  لاَ تُ عْرَوْرَى لاَ يُ عْرَوْرَوْنَ  لاَ يُ عْرَوْرَياَنِ  لاَ يُ عْرَوْرَى
 لاَ تُ عْرَوْرَيْنَ  لاَ تُ عْرَورَياَنِ  لاَ تُ عْرَوْرَيْنَ  تُ عْرَوْرَوْنَ لاَ  لاَ تُ عْرَوْرَياَنِ  لاَ تُ عْرَوْرَى
     لاَ نُ عْرَوْرَى لاَ أعُْرَوْرَى

 
Ломсиз амр: 

 اِعْرَوْريِْنَ  اِعْرَوْريِاَ اِعْرَوْريِ اِعْرَوْرُوْا اِعْرَوْريِاَ اِعْرَوْرِ 
 

Ломли амр: 

 ليَِ عْرَوْريِْنَ  لتَِ عْرَوْريِاَ لتَِ عْرَوْرِ  ليَِ عْرَوْرُوْا ليَِ عْرَوْريِاَ ليَِ عْرَوْرِ 
     لنَِ عْرَوْرِ  لِأَعْرَوْرِ 

 
Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِ عْرَوْرَيْنَ  لتُِ عْرَوْرَياَ لتُِ عْرَوْرَي لتُِ عْرَوْرَوْا لتُِ عْرَوْرَياَ لتُِ عْرَوْرَ 
 ليِعْرَوْرَيْنَ  لتُِ عْرَوْرَياَ لتُِ عْرَوْرَي ليُِ عْرَوْرَوْا ليُِ عْرَوْرَياَ ليُِ عْرَوْرَ 
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     لنُِ عْرَوْرَ  لِأُعْرَوْرَ 
 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ عْرَوْريِْنَ  لاَ تَ عْرَوْريِاَ لاَ تَ عْرَوْرِ  لاَ تَ عْرَوْرُوْا لاَ تَ عْرَوْريِاَ لاَ تَ عْرَوْرِ 
 لاَ يَ عْرَوْريِْنَ  لاَ تَ عْرَوْريِاَ تَ عْرَوْرِ  لاَ  لاَ يَ عْرَوْرُوْا لاَ يَ عْرَوْريِاَ لاَ يَ عْرَوْرِ 
     لاَ نَ عْرَوْرِ  لاَ أَعْرَوْرِ 

 
Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ عْرَوْرَيْنَ  لاَ تُ عْرَوْرَياَ لاَ تُ عْرَوْرَي لاَ تُ عْرَوْرُوْا لاَ تُ عْرَوْرَياَ لاَ تُ عْرَوْرَ 
 لاَ تُ عْرَوْرَيْنَ  لاَ تُ عْرَوْرَياَ لاَ تُ عْرَوْرَ  يُ عْرَوْرَيْنَ لاَ  لاَ يُ عْرَوْرَياَ لاَ يُ عْرَوْرَ 
     لاَ نُ عْرَوْرَ  لاَ أعُْرَوْرَ 

 
Замон ва макон исмлари: 

 مُعْرَوْرَوْنَ  مُعْرَوْرَياَنِ  مُعْرَوْراً
 

Сулосий мазиднинг ўн иккинчи боби  ُيَ فْعَوِ لُ  افِْ عَونل бўлиб, бу 

бобнинг зоида ҳарфлари ҳамза иккала (واو)  дир. Бу бобнинг 

муболаға ва лозим учундир. Бу бобда мутаъаддий келмаган. 

Сулосий мужарради  َجَلَز бўлиб  ُجَلَزَ الإبل туя сурат билан равона 

бўлди, дейилади. 

 

Иштиқоқлари 

 

 шиддат билан юрмоқ ва اِجْلِونازاً ,музореъ يَْْلَو زُِ  ,мозий اِجْلَونزَ 

чўзилмоқ маъносидаги масдар,  ٌِمُُْلَو ز фоъилнинг исми,  ٌمُُْلَونز 

мафъулнинг исми,  ْلََْ يَْْلَوِ ز жаҳд феъли,  ُِلَا يَْْلَو ز нафий феъли,  ِْاِجْلَو ز 
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ломсиз амр,  ِْليَِجْلَو ز ломли амр,  ِْلَا تََْلَو ز наҳий ҳозир,  ٌمُُْلَونز замон ва 

макон исмлари (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اِجْلَونزْنَ  اِجْلَونزَتاَ اِجْلَونزَتْ  اِجْلَونزُوْا اِجْلَونزَا اِجْلَونزَ 
 اِجْلَونزْتُنن  اِجْلَونزْتُُاَ اِجْلَونزْتِ  اِجْلَونزْتُْ  اِجْلَونزْتُُاَ اِجْلَونزْتَ 
     اِجْلَونزْناَ اِجْلَونزْتُ 

 
Мозийнинг мажҳули: 

 اجُْلُو زِْنَ  اجُْلُو زَِتاَ اجُْلُو زَِتْ  اجُْلُو زُِوْا اجُْلُو زَِا اجُْلُوِ زَ 
 اجُْلُو زِْتُنن  اجُْلُو زِْتُُاَ اجُْلُو زِْتِ  اجُْلُو زِْتُْ  اجُْلُو زِْتُُاَ اجُْلُوِ تَ 
     اجُْلُو زِْناَ اجُْلُو زِْتُ 

 
Музореънинг маълуми: 

 يَْْلَو زِْنَ  تََْلَو زِاَنِ  تََْلَو زُِ  يَْْلَو زُِوْنَ  يَْْلَو زِاَنِ  يَْْلَو زُِ 
 تََْلَو زِْنَ  تََْلَو زِاَنِ  تََْلَو زِيِْنَ  تََْلَو زُِوْنَ  تََْلَو زِاَنِ  تََْلَو زُِ 
     نَْْلَو زُِ  أَجْلَو زُِ 

 
Музореънинг мажҳули: 

 يُْْلَونزْنَ  تَُْلَونزاَنِ  تَُْلَونزُ  يُْْلَونزُوْنَ  يُْْلَونزاَنِ  يُْْلَونزُ 
 تَُْلَونزْنَ  تَُْلَونزاَنِ  تَُْلَونزيِْنَ  تَُْلَونزُوْنَ  تَُْلَونزاَنِ  تَُْلَونزُ 
     نُْْلَونزُ  أُجْلَونزُ 

 
Фоъилнинг исми: 

 مُُْلَو زِاَتٌ  مُُْلَو زَِتاَنِ  مُُْلَو زَِةٌ  مُُْلَو زُِوْنَ  مُُْلَو زِاَنِ  مُُْلَو زٌِ 
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Мафъулнинг исми: 

 مُُْلَونزاَتٌ  مُُْلَونزَتاَنِ  مُُْلَونزَةٌ  مُُْلَونزُوْنَ  مُُْلَونزاَنِ  مُُْلَونزٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَْْلَو زِْنَ  لََْ تََْلَو زَِا لََْ تََْلَوِ زْ  يَْْلَو زُِوْالََْ  لََْ يَْْلَو زَِا لََْ يَْْلَوِ زْ 
 لََْ تََْلَو زِْنَ  لََْ تََْلَو زَِا لََْ تََْلَو زِِي لََْ تََْلَو زُِوْا لََْ تََْلَو زَِا لََْ تََْلَوِ زْ 
     لََْ نَْْلَوِ زْ  لََْ أَجْلَوِ زْ 

 
Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُْْلَونزْنَ  لََْ تَُْلَونزَا لََْ تَُْلَونزْ  لََْ يُْْلَونزُوْ  لََْ يُْْلَونزَا لََْ يُْْلَونزْ 
 لََْ تَُْلَونزْنَ  لََْ تَُْلَونزَا لََْ تَُْلَونزِي لََْ تَُْلَونزُوا لََْ تَُْلَونزَا لََْ تَُْلَونزْ 
     لََْ نُْْلَونزْ  لََْ أُجْلَونزْ 

 
Ломсиз амр: 

 اِجْلَو زِْنَ  اِجْلَو زَِا اِجْلَو زِِى اِجْلَو زُِوْا اِجْلَو زَِا اِجْلَوِ زْ 
 

Ломли амр: 

 ليَِجْلَو زِْنَ  لتَِجْلَو زِاَ لتَِجْلَو زِْ  ليَِجْلَو زُِوْا ليَِجْلَو زِاَ ليَِجْلَو زِْ 
     لنَِجْلَو زِْ  لِأَجْلَو زِْ 

 
Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِجْلَونزْنَ  لتُِجْلَونزاَ لتُِجْلَونزيِ لتُِجْلَونزُوْا لتُِجْلَونزاَ لتُِجْلَونزْ 
 ليُِجْلَونزْنَ  لتُِجْلَونزاَ لتُِجْلَونزْ  ليُجْلَونزُوا ليُِجْلَونزاَ ليُِجْلَونزْ 
     لنُِجْلَونزْ  لِأُجْلَونزْ 

 
Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تََْلَو زِْنَ  لاَ تََْلَو زِاَ لاَ تََْلَو زِيِ لاَ تََْلَو زُِوْا لاَ تََْلَو زِاَ لاَ تََْلَو زِْ 
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 لاَ يَْْلَو زِْنَ  لاَ تََْلَو زِاَ لاَ تََْلَو زِْ  لاَ يَْْلَو زُِوا لاَ تََْلَو زِاَ لاَ يَْْلَو زِْ 
     لاَ نَْْلَو زِْ  لاَ أَجْلَو زِْ 

 
Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تَُْلَونزْنَ  لاَ تَُْلَونزاَ لاَ تَُْلَونزيِ لاَ تَُْلَونزُوْا تَُْلَونزاَلاَ  لاَ تَُْلَونزْ 
 لاَ يُْْلَونزْنَ  لاَ تَُْلَونزاَ لاَ تَُْلَونزْ  لاَ يُْْلَونزُوْا لاَ يُْْلَونزاَ لاَ يُْْلَونزْ 
     لاَ نُْْلَونزْ  لاَ أُجْلَونزْ 

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُُْلَونزُوْنَ  مُُْلَونزاَنِ  مُُْلَونزٌ 
 

УЧИНЧИ МАРТАБА РУБОЪИЙ МУЖАРРАД 

 

Бу фақат биргина бобдан иборат. У ҳам бўлса  ُفَ عْلَلَ  -يُ فَعْلِل  

бўлиб, мисоли  ُِدَحْرجََ  -يدَُحْرج  дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

 юмалатмоқ маъносидаги دِحْراَجًا ,музореъ يدَُحْرجُِ  ,мозий دَحْرجََ 

масдар,  ٌِمُدَحْرج фоъилнинг исми,  ٌَمُدَحْرج мафъулнинг исми,  ِْلََْ يدَُحْرج 

жаҳд феъли,  ُِلَا يدَُحْرج нафий феъли,  ِْدَحْرج ломсиз амр,  ِْليُِدَحْرج ломли 

амр,  ِْلاَ تُدَحْرج наҳий ҳозир,  ٌَمُدَحْرج замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик 

масдар. 
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Мозийнинг маълуми: 

 دَحْرَجْنَ  دَحْرَجَتَا دَحْرَجَتْ  دَحْرَجُوْا دَحْرَجَا دَحْرجََ 
 دَحْرَجْتُن  دَحْرَجْتُمَا دَحْرَجْتِ  دَحْرَجْتُمْ  دَحْرَجْتُمَا دَحْرَجْتَ 
     دَحْرَجنَا دَحْرَجْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 دُحْرجِْنَ  دُحْرجَِتَا دُحْرجَِتْ  دُحْرجُِوْا دُحْرجَِا دُحْرجَِ 
 دُحْرجِْتُن  دُحْرجِْتُمَا دُحْرجِْتِ  دُحْرجِْتُمْ  دُحْرجِْتُمَا دُحْرجِْتَ 
     دُحْرجِْنَا دُحْرجِْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يدَُحْرجِْنَ  تُدَحْرجَِانِ  تُدَحْرجُِ  يدَُحْرجُِوْنَ  يدَُحْرجَِانِ  يدَُحْرجُِ 
 تُدَحْرجِْنَ  تُدَحْرجَِانِ  تُدَحْرجِِيَْ  تُدَحْرجُِوْنَ  تُدَحْرجَِانِ  تُدَحْرجُِ 
     ندَُحْرجُِ  أدَُحْرجُِ 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يدَُحْرَجْنَ  تُدَحْرَجَانِ  تُدَحْرجَُ  يدَُحْرَجُوْنَ  يدَُحْرَجَانِ  يدَُحْرجَُ 
 تُدَحْرَجْنَ  تُدَحْرَجَانِ  تُدَحْرَجِيَْ  تُدَحْرَجُوْنَ  تُدَحْرَجَانِ  تُدَحْرجَُ 
     ندَُحْرجَُ  أدَُحْرجَُ 

 

Фоъилнинг исми: 
 مُدَحْرجَِاتٌ  مُدَحْرجَِتَانِ  مُدَحْرجَِةٌ  مُدَحْرجُِوْنَ  مُدَحْرجَِانِ  مُدَحْرجٌِ 
 

Мафъулнинг исми: 
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 مُدَحْرَجَاتٌ  مُدَحْرَجَتَانِ  مُدَحْرَجَةٌ  مُدَحْرَجُوْنَ  مُدَحْرَجَانِ  مُدَحْرجٌَ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يدَُحْرجِْنَ  لََْ تُدَحْرجَِا رجِْ لََْ تُدَحْ  لََْ يدَُحْرجُِوْا لََْ يدَُحْرجَِا لََْ يدَُحْرجِْ 
 لََْ تُدَحْرجِْنَ  لََْ تُدَحْرجَِا لََْ تُدَحْرجِِي لََْ تُدَحْرجُِوا لََْ تُدَحْرجَِا لََْ تُدَحْرجِْ 
     ندَُحْرجِْ لََْ  لََْ أدَُحْرجِْ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يدَُحْرَجْنَ  لََْ تُدَحْرَجَا رجَْ لََْ تُدَحْ  لََْ يدَُحْرَجُوْا لََْ يدَُحْرَجَا لََْ يدَُحْرجَْ 
 لََْ تُدَحْرَجْنَ  لََْ تُدَحْرَجَا لََْ تُدَحْرَجِي لََْ تُدَحْرَجُوا لََْ تُدَحْرَجَا لََْ تُدَحْرجَْ 

     لََْ ندَُحْرجَْ  أدَُحْرجَْ لََْ 
 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يدَُحْرجِْنَ  لاَ تُدَحْرجَِانِ  لاَ تُدَحْرجُِ  لاَ يدَُحْرجُِوْنَ  لاَ يدَُحْرجَِانِ  لاَ يدَُحْرجُِ 
 تُدَحْرجِْنَ لاَ  لاَ تَدَحْرجَِانِ  لاَ تُدَحْرجِِيَْ  لاَ تُدَحْرجُِوْنَ  لاَ تُدَحْرجَِانِ  لاَ تُدَحْرجُِ 
     لاَ ندَُحْرجُِ  لاَ أدَُحْرجُِ 

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يدَُحْرَجْنَ  لاَ تُدَحْرَجَانِ  لاَ تُدَحْرجَُ  لاَ يدَُحْرَجُوْنَ  لاَ يدَُحْرَجَانِ  لاَ يدَُحْرجَُ 
 لاَ تُدَحْرَجْنَ  تَدَحْرَجَانِ لاَ  لاَ تُدَحْرَجِيَْ  لاَ تُدَحْرَجُوْنَ  لاَ تُدَحْرَجَانِ  لاَ تُدَحْرجَُ 
     لاَ ندَُحْرجَُ  لاَ أدَُحْرجَُ 

 

Ломсиз амр: 
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 دَحْرجِْنَ  دَحْرجَِا دَحْرجِِي دَحْرجُِوْا دَحْرجَِا دَحْرجِْ 
 

Ломли амр: 

 ليُِدَحْرجِْنَ  لتُِدَحْرجَِا لتُِدَحْرجِْ  ليُِدَحْرجُِوْا ليُِدَحْرجَِا ليُِدَحْرجِْ 
     لنُِدَحْرجِْ  لِأدَُحْرجِْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِدَحْرَجْنَ  لتُِدَحْرَجَا لتُِدَحْرَجِي لتُِدَحْرَجُوْا لتُِدَحْرَجَا لتُِدَحْرجَْ 
 ليُِدَحْرَجْنَ  لتُِدَحْرَجَا لتُِدَحْرجَْ  ليُِدَحْرَجُوْا ليُِدَحْرَجَا ليُِدَحْرجَْ 
     لنُِدَحْرجَْ  لِأدَُحْرجَْ 

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تُدَحْرجِْنَ  لاَ تُدَحْرجَِا يلاَ تُدَحْرجِِ  لاَ تُدَحْرجُِوْا لاَ تُدَحْرجَِا لاَ تُدَحْرجِْ 
 لاَ يدَُحْرجِْنَ  لاَ تُدَحْرجَِا لاَ تُدَحْرجِْ  لاَ يدَُحْرجُِوْا الاَ يدَُحْرجَِ  لاَ يدَُحْرجِْ 

     لاَ ندَُحْرجِْ  دَحْرجِْ لاَ أُ 
 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُدَحْرَجْنَ  لاَ تُدَحْرَجَا لاَ تُدَحْرَجِي لاَ تُدَحْرَجُوْا لاَ تُدَحْرَجَا لاَ تُدَحْرجَْ 
 لاَ يدَُحْرَجْنَ  لاَ تُدَحْرَجَا لاَ تُدَحْرجَْ  لاَ يدَُحْرَجُوْا لاَ يدَُحْرَجَا لاَ يدَُحْرجَْ 
     لاَ ندَُحْرجَْ  لاَ أدَُحْرجَْ 

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُدَحْرَجُوْنَ  مُدَحْرَجَانِ  مُدَحْرجٌَ 
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-يُصَرْصِرُ  صَرْصَرَ   

 

-يُصَرْصِرُ  صَرْصَرَ   шу бобнинг музоъафига мисолдир. 

 

Иштиқоқлари 

 

 ,кучли бонг (шамол) ҳақида صِرْصَارٌ  ,музореъ يُصَرْصِرُ  ,мозий صَرْصَرَ 

 жаҳд لََْ يُصَرْصِرْ  ,мафъулнинг исми مُصَرْصَرٌ  ,фоъилнинг исми مُصَرْصِرٌ 

феъли,  ُلَا يُصَرْصِر мафъулнинг исми,  ْلََْ يُصَرْصِر жаҳд феъли,  ُلَا يُصَرْصِر 

нафий феъли,  ْصَرْصِر ломсиз амр,  ْليُِصَرْصِر ломли амр,  ْلَا تُصَرْصِر наҳий 

хозир,  ٌمُصَرْصَر замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 صَرْصَرْنَ  صَرْصَرَتاَ صَرْصَرَتْ  صَرْصَرُوْا صَرْصَراَ صَرْصَرَ 
 صَرْصَرْتُنن  صَرْصَرْتُُاَ صَرْصَرْتِ  صَرْصَرْتُْ  صَرْصَرْتُُاَ صَرْصَرْتَ 
     صَرْصَرْناَ صَرْصَرْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 صُرْصِرْنَ  صُرْصِرَتاَ صُرْصِرَتْ  صُرْصِرُوْا صُرْصِراَ صُرْصِرَ 
 صُرْصِرْتُنن  صُرْصِرْتُُاَ صُرْصِرْتِ  صُرْصِرْتُْ  صُرْصِرْتُُاَ صُرْصِرْتَ 
     صُرْصِرْناَ صُرْصِرْتُ 
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Музореънинг маълуми: 

 يُصَرْصِرْنَ  تُصَرْصِراَنِ  تُصَرْصِرُ  يُصَرْصِرُوْنَ  يُصَرْصِراَنِ  يُصَرْصِرُ 
 تُصَرْصِرْنَ  تُصَرْصِراَنِ  تُصَرْصِريِْنَ  تُصَرْصِرُوْنَ  تُصَرْصِراَنِ  تُصَرْصِرُ 
     نُصَرْصِرُ  أُصَرْصِرُ 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُصَرْصَرْنَ  تُصَرْصَراَنِ  تُصَرْصَرُ  يُصَرْصَرُوْنَ  يُصَرْصَراَنِ  يُصَرْصَرُ 
 تُصَرْصَرْنَ  تُصَرْصَراَنِ  تُصَرْصَريِْنَ  تُصَرْصَرُوْنَ  تُصَرْصَراَنِ  تُصَرْصَرُ 
     نُصَرْصَرُ  أُصَرْصَرُ 

 

Фоъилнинг исми: 

 مُصَرْصِراَتٌ  مُصَرْصِرَتاَنِ  مُصَرْصِرةٌَ  مُصَرْصِرُوْنَ  مُصَرْصِراَنِ  مُصَرْصِرٌ 
 

Мафъулнинг исми: 

 راَتٌ مُصَرْصَ  مُصَرْصَرَتاَنِ  مُصَرْصَرةٌَ  مُصَرْصَرُوْنَ  مُصَرْصَراَنِ  مُصَرْصَرٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يُصرْصِرْنَ  لََْ تُصَرْصِراَ لََْ تُصَرْصِرْ  لََْ يُصَرْصِرُوْا لََْ يُصَرْصِراَ لََْ يُصَرْصِرْ 
 لََْ تُصَرْصِرْنَ  لََْ تُصَرْصِراَ يلََْ تُصَرْصِرِ  لََْ تُصَرْصِرُوْا لََْ تُصَرْصِراَ لََْ تُصَرْصِرْ 

     نُصَرْصِرْ لََْ  صَرْصِرْ لََْ أُ 
 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُصرْصَرْنَ  لََْ تُصَرْصَراَ لََْ تُصَرْصَرْ  لََْ يُصَرْصَرُوْا لََْ يُصَرْصَراَ لََْ يُصَرْصَرْ 
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 لََْ تُصَرْصَرْنَ  لََْ تُصَرْصَراَ لََْ تُصَرْصَريِ لََْ تُصَرْصَرُوْا لََْ تُصَرْصَراَ لََْ تُصَرْصَرْ 
     لََْ نُصَرْصَرْ  أُصَرْصَرْ لََْ 

 

Нафий феълининг маълуми: 

 لاَ يُصَرْصِرْنَ  لاَ تُصَرْصِراَنِ  لاَ تُصَرْصِرُ  لاَ يُصَرْصِرُوْنَ  لاَ يُصَرْصِراَنِ  لاَ يُصَرْصِرُ 
 تُصَرْصِرْنَ لاَ  تُصَرْصِراَنِ لاَ  لاَ تُصَرْصِريِْنَ  لاَ تُصَرْصِرُوْنَ  لاَ تُصَرْصِراَنِ  لاَ تُصَرْصِرُ 
     لاَ نُصَرْصِرُ  لاَ أُصَرْصِرُ 

 

Нафий феълининг мажҳули: 

 لاَ يُصَرْصَرْنَ  لاَ تُصَرْصَراَنِ  لاَ تُصَرْصَرُ  لاَ يُصَرْصَرُوْنَ  لاَ يُصَرْصَراَنِ  لاَ يُصَرْصَرُ 
 لاَ تُصَرْصَرْنَ  تُصَرْصَراَنِ لاَ  لاَ تُصَرْصَريِْنَ  لاَ تُصَرْصَرُوْنَ  لاَ تُصَرْصَراَنِ  لاَ تُصَرْصَرُ 
     لاَ نُصَرْصَرُ  لاَ أُصَرْصَرُ 

 

Ломсиз амр: 

 صَرْصِرْنَ  صَرْصِراَ صَرْصِريِ صَرْصِرُوْا صَرْصِراَ صَرْصِرْ 
 

Ломли амр: 

 ليُِصَرْصِرْنَ  لتُِصَرْصِراَ لتُِصَرْصِرْ  ليُِصَرْصِرُوْا ليُِصَرْصِراَ ليُِصَرْصِرْ 
     لنُِصَرْصِرْ  لِأُصَرْصِرْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِصَرْصَرْنَ  لتُِصَرْصَراَ لتُِصَرْصَريِ لتُِصَرْصَرُوْا لتُِصَرْصَراَ لتُِصَرْصَرْ 
 ليُِصَرْصَرْنَ  لتُِصَرْصَراَ لتُِصَرْصَرْ  ليُِصَرْصَرُوْا ليُِصَرْصَراَ ليُِصَرْصَرْ 
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     لنُِصَرْصَرْ  لِأُصَرْصَرْ 
 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تُصَرْصِرْنَ  لاَ تُصَرْصِراَ لاَ تُصَرْصِريِ لاَ تُصَرْصِرُوْا لاَ تُصَرْصِراَ لاَ تُصَرْصِرْ 
 لاَ يُصَرْصِرْنَ  لاَ تُصَرْصِراَ لاَ تُصَرْصِرْ  لاَ يُصَرْصِرُوْا لاَ يُصَرْصِراَ لاَ يُصَرْصِرْ 
     لاَ نُصَرْصِرْ  لاَ أُصَرْصِرْ 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُصَرْصَرْنَ  لاَ تُصَرْصَراَ لاَ تُصَرْصَريِ لاَ تُصَرْصَرُوْا لاَ تُصَرْصَراَ لاَ تُصَرْصَرْ 
 لاَ يُصَرْصَرْنَ  لاَ تُصَرْصَراَ لاَ تُصَرْصَرْ  لاَ يُصَرْصَرُوْا لاَ يُصَرْصَراَ لاَ يُصَرْصَرْ 
     لاَ نُصَرْصَرْ  لاَ أُصَرْصَرْ 

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُصَرْصَرُوْنَ  مُصَرْصَراَنِ  مُصَرْصَرٌ 
 

وَسْوَسَ  -يُ وَسْوِسُ   

 

وَسْوَسَ  -يُ وَسْوِسُ   шу бобнинг мисол ва музоъафига мисол бўлиб 

келган. 

 

Иштиқоқлари 
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 йўлдан оздирмоқ وَسْوَاسًا ва وَسْوَسَةٌ  ,музореъ يُ وَسْوِسُ  ,мозий وَسْوَسَ 

маъносидаги масдар,  ٌمُوَسْوِس фоъилнинг исми,  ٌمُوَسْوَس мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يُ وَسْوِس жаҳд феъли,  ُلَا يُ وَسْوِس нафий феъли, ْوَسْوِس ломсиз амр, 

 замон ва макон مُوَسْوِسٌ  ,наҳий ҳозир لَا تُ وَسْوِسْ  ,ломли амр ليُِ وَسْوِسْ 

исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 وَسْوَسْنَ  وَسْوَسَتَا وَسْوَسَتْ  وَسْوَسُوْا وَسْوَسَا وَسْوَسَ 
 وَسْوَسْتُن  وَسْوَسْتُمَا وَسْوَسْتِ  وَسْوَسْتُمْ  وَسْوَسْتُمَا وَسْوَسْتَ 
     وَسْوَسْنَا وَسْوَسْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 وُسْوِسْنَ  وُسْوِسَتَا وُسْوِسَتْ  وُسْوِسُوْا وُسْوِسَا وُسْوِسَ 
 وُسْوِسْتُن  وُسْوِسْتُمَا وُسْوِسْتِ  وُسْوِسْتُمْ  وُسْوِسْتُمَا وُسْوِسْتَ 
     وُسْوِسْنَا وُسْوِسْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يُ وَسْوِسْنَ  تُ وَسْوِسَانِ  تُ وَسْوِسُ  يُ وَسْوِسُوْنَ  يُ وَسْوِسَانِ  يُ وَسْوِسُ 
 تُ وَسْوِسْنَ  تُ وَسْوِسَانِ  تُ وَسْوِسِيَْ  تُ وَسْوِسُوْنَ  تُ وَسْوِسَانِ  تُ وَسْوِسُ 
     نُ وَسْوِسُ  أوَُسْوِسُ 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ وَسْوَسْنَ  تُ وَسْوَسَانِ  تُ وَسْوَسُ  يُ وَسْوَسُوْنَ  يُ وَسْوَسَانِ  يُ وَسوَسُ 
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 تُ وَسْوَسْنَ  تُ وَسْوَسَانِ  تُ وَسْوَسِيَْ  تُ وَسْوَسُوْنَ  تُ وَسْوَسَانِ  تُ وَسْوَسُ 
     نُ وَسْوَسُ  أوَُسْوَسُ 

 

Фоъилнинг исми: 

 مُوَسْوِسَاتٌ  مُوَسْوِسَتَانِ  مُوَسْوِسَةٌ  مُوَسْوِسُوْنَ  مُوَسْوِسَانِ  مُوَسْوِسٌ 
 

Мафъулнинг исми: 

 مُوَسْوَسَاتٌ  مُوَسْوَسَتَانِ  مُوَسْوَسَةٌ  مُوَسْوَسُوْنَ  مُوَسْوَسَانِ  مُوَسْوَسٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يُ وَسْوِسْنَ  لََْ تُ وَسْوِسَا لََْ تُ وَسْوِسْ  لََْ يُ وَسْوِسُوْا لََْ يُ وَسْوِسَا لََْ يُ وَسْوِسْ 
 لََْ تُ وَسْوِسْنَ  تُ وَسْوِسَالََْ  لََْ تُ وَسْوِسِي لََْ تُ وَسْوِسُوْا لََْ تُ وَسْوِسَا لََْ تُ وَسْوِسْ 
     لََْ نُ وَسْوِسْ  لََْ أوَُسْوِسْ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ وَسْوَسْنَ  لََْ تُ وَسْوَسَا لََْ تُ وَسْوَسْ  لََْ يُ وَسْوَسُوْا لََْ يُ وَسْوَسَا لََْ يُ وَسْوَسْ 
 لََْ تُ وَسْوَسْنَ  لََْ تُ وَسْوَسَا تُ وَسْوَسِيلََْ  لََْ تُ وَسْوَسُوْا لََْ تُ وَسْوَسَا لََْ تُ وَسْوَسْ 
     لََْ نُ وَسْوَسْ  لََْ أوَُسْوَسْ 

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يُ وَسْوِسْنَ  لاَ تُ وَسْوِسَانِ  لاَ تُ وَسْوِسُ  لاَ يُ وَسْوِسُوْنَ  لاَ يُ وَسْوِسَانِ  لاَ يُ وَسْوِسُ 
 لاَ تُ وَسْوِسْنَ  لاَ تُ وَسْوِسَانِ  لاَ تُ وَسْوِسِيَْ  تُ وَسْوِسُوْنَ لاَ  لاَ تُ وَسْوِسَانِ  لاَ تُ وَسْوِسُ 
     لاَ نُ وَسْوِسُ  لاَ أوَُسْوِسُ 
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Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ وَسْوَسْنَ  لاَ تُ وَسْوَسَانِ  لاَ تُ وَسْوَسُ  لاَ يُ وَسْوَسُوْنَ  لاَ يُ وَسْوَسَانِ  لاَ يُ وَسْوَسُ 
 لاَ تُ وَسْوَسْنَ  لاَ تُ وَسْوَسَانِ  لاَ تُ وَسْوَسِيَْ  لاَ تُ وَسْوَسُوْنَ  تُ وَسْوَسَانِ لاَ  لاَ تُ وَسْوَسُ 
     لاَ نُ وَسْوَسُ  لاَ أوَُسْوَسُ 

 

Ломсиз амр: 

 سْوِسْنَ وَ  سْوِسَاوَ  يسْوِسِ وَ  سْوِسُوْاوَ  سْوِسَاوَ  سْوِسْ وَ 
 

Ломли амр: 

 ليُِ وَسْوِسْنَ  لتُِ وَسْوِسَا لتُِ وَسْوِسْ  ليُِ وَسْوِسُوْا ليُِ وَسْوِسَا ليُِ وَسوِسْ 
     لنُِ وَسْوِسْ  لِأوَُسْوِسْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِ وَسْوَسْنَ  لتُِ وَسْوَسَا لتُِ وَسْوَسِي لتُِ وَسْوَسُوْا لتُِ وَسْوَسَا لتُِ وَسْوَسْ 
 ليُِ وَسْوَسْنَ  لتُِ وَسْوَسَا لتُِ وَسْوَسْ  ليُِ وَسْوَسُوْا ليُِ وَسْوَسَا ليُِ وَسْوَسْ 
     لنُِ وَسْوَسْ  لأوَُسْوَسْ 

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تُ وَسْوِسْنَ  لاَ تُ وَسْوِسَا لاَ تُ وَسْوِسِي لاَ تُ وَسْوِسُوْا لاَ تُ وَسْوِسَا لاَ تُ وَسْوِسْ 
 يُ وَسْوِسْنَ لاَ  لاَ تُ وَسْوِسَا لاَ تُ وَسْوِسْ  لاَ يُ وَسْوِسُوْا لاَ يُ وَسْوِسَا لاَ يُ وَسْوِسْ 
     لاَ نُ وَسْوِسْ  لاَ أوَُسْوِسْ 
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Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ وَسْوَسْنَ  لاَ تُ وَسْوَسَا لاَ تُ وَسْوَسِي لاَ تُ وَسْوَسُوْا لاَ تُ وَسْوَسَا لاَ تُ وَسْوَسْ 
 يُ وَسْوَسْنَ لاَ  لاَ تُ وَسْوَسَا لاَ تُ وَسْوَسْ  لاَ يُ وَسْوَسُوْا لاَ يُ وَسْوَسَا لاَ يُ وَسْوَسْ 
     لاَ نُ وَسْوَسْ  لاَ أوَُسْوَسْ 

 

Замон ва макон исмлари 

 مُوَسْوِسٌ  مُوَسْوِسَانِ  مُوَسْوِسُونَ 
 

 يََُوْرِبُ  – جَوْرَبَ 

 

(واو) шу бобнинг ажвафига يَُْوْرِبُ  – جَوْرَبَ     ли мисол бўлиб келган 

 

Иштиқоқлари 

 

راَباً ва جَوْرَبةٌَ  ,музореъ يَُْوْرِبُ  ,мозий جَوْرَبَ   оёққа чоруқ киймоқ جِي ْ

маъносидаги масдар,  ٌمَُُوْرِب фоъилнинг исми,  ٌمَُُوْرَب мафъулнинг 

исми,  ْلََْ يَُْوْرِب жаҳд феъли,  ُلَا يَُْوْرِب нафий феъли,  ْجَوْرِب ломсиз амр, 

 замон ва макон مَُُوْرَبٌ  ,наҳий ҳозир لَا تََُوْرِبْ  ,ломли амр ليُِجَوْرِبْ 

исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 جَوْرَبْنَ  جَوْرَبَ تَا جَوْرَبَتْ  جَوْرَبُ وْا جَوْرَباَ جَوْرَبَ 
 جَوْرَبْ تُن  جَوْرَبْ تُمَا جَوْرَبْتِ  جَوْرَبْ تُمْ  جَوْرَبْ تُمَا جَوْرَبَتْ 
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     جَوْرَبْ نَا جَوْرَبْتُ 
 

Мозийнинг мажҳули: 

 جُوْربِْنَ  جُوْربَِ تَا جُوْربَِتْ  جُوْربُِ وْا جُوْربِاَ جُوْرِبَ 
 جُوْربِْ تُن  جُوْربِْ تُمَا جُوْربِْتِ  جُوْربِْ تُمْ  جُوْربِْ تُمَا جُوْربِْتَ 
     جُوْربِْ نَا جُوْربِْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَُْوْربِْنَ  تََُوْربِاَنِ  تََُوْرِبُ  يَُْوْربُِ وْنَ  يَُْوْربِاَنِ  يَُْوْرِبُ 
 تََُوْربِْنَ  تََُوْربِاَنِ  تََُوْربِِيَْ  تََُوْربِوُنَ  تََُوْربِاَنِ  تََُوْرِبُ 
     نَُْوْرِبُ  أُجَوْرِبُ 

 

Музореънинг мажҳули: 

 يَُْوْرَبْنَ  تََُوْرَباَنِ  تََُوْرَبُ  يَُْوْرَبُ وْنَ  يَُْوْرَباَنِ  يَُْوْرَبُ 
 تََُوْرَبْنَ  تََُوْرَباَنِ  تََُوْرَبِيَْ  تََُوْرَبوُنَ  تََُوْرَباَنِ  تََُوْرَبُ 
     نَُْوْرَبُ  أُجَوْرَبُ 

 

Фоъилнинг исми: 

 مَُُوْربِاَتٌ  مَُُوْربَِ تَانِ  مَُُوْربِةٌَ  مَُُوْربُِ وْنَ  مَُُوْربِاَنِ  مَُُوْرِبٌ 
 

Мафъулнинг исми: 

 مَُُوْرَباَتٌ  مَُُوْرَبَ تَانِ  مَُُوْرَبةٌَ  مَُُوْرَبُ وْنَ  مَُُوْرَباَنِ  مَُُوْرَبٌ 
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Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَُْوْربِْنَ  لََْ تََُوْربِاَ لََْ تََُوْرِبْ  لََْ يَُْوْربُِ وْا لََْ يَُْوْربِاَ لََْ يَُْوْرِبْ 
 لََْ تََُوْربِْنَ  تََُوْربِاَلََْ  لََْ تََُوْرِبِ  لََْ تََُوْربُِ وْا لََْ تََُوْربِاَ لََْ تََُوْرِبْ 
     لََْ نَُْوْرِبْ  لََْ أُجَوْرِبْ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 
 لََْ يَُْوْرَبْنَ  لََْ تََُوْرَباَ لََْ تََُوْرَبْ  لََْ يَُْوْرَبُ وْا لََْ يَُْوْرَباَ بْ لََْ يَُْوْرَ 

 لََْ تََُوْرَبْنَ  لََْ تََُوْرَباَ تََُوْرَبِ لََْ  لََْ تََُوْرَبُ وْا لََْ تََُوْرَباَ لََْ تََُوْرَبْ 
     لََْ نَُْوْرَبْ  لََْ أُجَوْرَبْ 

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَُْوْربِْنَ  لاَ تََُوْربِاَنِ  لاَ تََُوْرِبُ  لاَ يَُْوْربُِ وْنَ  لاَ يَُْوْربِاَنِ  لاَ يَُْوْرِبُ 
 لاَ تََُوْربِْنَ  لاَ تََُوْربِاَنِ  لاَ تََُوْربِِيَْ  تََُوْربُِ وْنَ لاَ  لاَ تََُوْربِاَنِ  لاَ تََُوْرِبُ 
     لاَ نَُْوْرِبُ  لاَ أُجَوْرِبُ 

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يَُْوْرَبْنَ  لاَ تََُوْرَباَنِ  لاَ تََُوْرَبُ  لاَ يَُْوْرَبُ وْنَ  لاَ يَُْوْرَباَنِ  لاَ يَُْوْرَبُ 
 لاَ تََُوْرَبْنَ  لاَ تََُوْرَباَنِ  لاَ تََُوْرَبِيَْ  لاَ تََُوْرَبُ وْنَ  تََُوْرَباَنِ لاَ  لاَ تََُوْرَبُ 
     لاَ نَُْوْرَبُ  لاَ أُجَوْرَبُ 

 

Ломсиз амр: 

 جَوْربِْنَ  جَوْربِاَ جَوْرِبِ  جَوْربُِ وْا جَوْربِاَ جَوْرِبْ 
 

Ломли амр: 
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 ليُِجَوْربِْنَ  لتُِجَوْربِاَ لتُِجَوْرِبْ  ليُِجَوْربُِ وْا ليُِجَوْربِاَ ليُِجَوْرِبْ 
     لنُِجَوْرِبْ  لِأُجَوْرِبْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِجَوْرَبْنَ  لتُِجَوْرَباَ لتُِجَوْرَبِ  لتُِجَوْرَبُ وْا لتُِجَوْرَباَ لتُِجَوْرَبْ 
 ليُِجَوْرَبْنَ  لتُِجَوْرَباَ لتُِجَوْرَبْ  ليُِجَوْرَبُ وْا ليُِجَوْرَباَ ليُِجَوْرَبْ 
     لنُِجَوْرَبْ  لِأُجَوْرَبْ 

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تََُوْربِْنَ  لاَ تََُوْربِاَ لاَ تََُوْرِبِ  لاَ تََُوْربُِ وْا لاَ تََُوْربِاَ لاَ تََُوْرِبْ 
 يَُْوْربِْنَ لاَ  لاَ تََُوْربِاَ لاَ تََُوْرِبْ  لاَ يَُْوْربُِ وْا لاَ يَُْوْربِاَ لاَ يَُْوْرِبْ 
     لاَ نَُْوْرِبْ  لاَ أُجَوْرِبْ 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تََُوْرَبْنَ  لاَ تََُوْرَباَ لاَ تََُوْرَبِ  لاَ تََُوْرَبُ وْا لاَ تََُوْرَباَ لاَ تََُوْرَبْ 
 يَُْوْرَبْنَ لاَ  لاَ تََُوْرَباَ لاَ تََُوْرَبْ  لاَ يَُْوْرَبُ وْا لاَ يَُْوْرَباَ لاَ يَُْوْرَبْ 
     لاَ نَُْوْرَبْ  لاَ أُجَوْرَبْ 

 

Замон ва макон исмлари: 

 مَُُوْرَبُ وْنَ  مَُُوْرَباَنِ  مَُُوْرَبٌ 
 

شَيْطَنَ  -يُشَيطِنُ   
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شَيْطَنَ  -يُشَيطِنُ   шу бобнинг (يا)  лик ажвафига мисол. 

 

Иштиқоқлари 

 

 шумлик қилмоқ, орқоқ شَيْطاَناً ,музореъ يُشَيْطِنُ  ,мозий شَيْطَنَ 

боғламоқ маъносидаги масдар.  ٌمُشَيْطِن фоъилнинг исми,  ٌمُشَيْطَن 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يُشَيْطِن жаҳд феъли,   ُلاَ يُشَيْطِن нафий  феъли,   ْشَيْطِن 

ломсиз  амр,   ْليُِشَيْطِن ломли амр,  ْلَا تُشَيْطِن наҳий ҳозир,  ٌمُشَيْطَن замон ва 

макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 شَيْطَنن  شَيْتَ نَطاَ شَيْطنََتْ  شَيْطنَُ وْا شَيْطنََا شَيْطَنَ 
 شَيْطنَْتُن  شَيْطنَْتُمَا شَيْطنَْتِ  شَيْطنَْتُمْ  شَيْطنَْتُمَا شَيْطنَْتَ 
     شَيْطنَنا شَيْطنَْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 شُوْطِنن  شُوْطِنَتَا شُوْطِنَتْ  شُوْطِنُ وْا شُوْطِنَا شُوْطِنَ 
 شُوْطِنْتُن  شُوْطِنْتُمَا شُوْطِنْتِ  شُوْطِنْتُمْ  شُوْطِنْتُمَا شُوْطِنْتَ 
     شُوْطِننا شُوْطِنْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يُشَيْطِنن  تُشَيْطِنَانِ  تُشَيْطِنُ  يُشَيْطِنُ وْنَ  يُشَيْطِنَانِ  يُشَيْطِنُ 
 تُشَيْطِنن  تُشَيْطِنَانِ  تُشَيْطِنِيَْ  تُشَيْطِنُ وْنَ  تُشَيْطِنَانِ  تُشَيْطِنُ 
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     نُشَيْطِنُ  أُشَيْطِنُ 
 

Музореънинг мажҳули: 

 يُشَيْطَنن  تُشَيْطنََانِ  تُشَيْطَنُ  يُشَيْطنَُ وْنَ  يُشَيْطنََانِ  يُشَيْطَنُ 
 تُشَيْطَنن  تُشَيْطنََانِ  تُشَيْطنَِيَْ  تُشَيْطنَُ وْنَ  تُشَيْطنََانِ  تُشَيْطَنُ 
     نُشَيْطَنُ  أُشَيْطَنُ 

 

Фоъилнинг исми: 

 مُشَيْطِنَاتٌ  مُشَيْطِنَتَانِ  مُشَيْطِنَةٌ  مُشَيْطِنُ وْنَ  مُشَيْطِنَانِ  مُشَيْطِنٌ 
 

Мафъулнинг исми: 

 مُشَيْطنََاتٌ  مُشَيْطنََتَانِ  مُشَيْطنََةٌ  مُشَيْطنَُ وْنَ  مُشَيْطنََانِ  مُشَيْطَنٌ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يُشَيْطِنن  لََْ تُشَيْطِنَا لََْ تُشَيْطِنْ  لََْ يُشَيْطِنُ وْا لََْ يُشَيْطِنَا لََْ يُشَيْطِنْ 
 لََْ تُشَيْطِنن  لََْ تُشَيْطِنَا لََْ تُشَيْطِنِ  لََْ تُشَيْطِنُ وْا لََْ تُشَيْطِنَا لََْ تُشَيْطِنْ 
     لََْ نُشَيْطِنْ  لََْ أُشَيْطِنْ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُشَيْطَنن  لََْ تُشَيْطنََا لََْ تُشَيْطَنْ  لََْ يُشَيْطنَُ وْا لََْ يُشَيْطنََا لََْ يُشَيْطَنْ 
 تُشَيْطَنن لََْ  لََْ تُشَيْطنََا لََْ تُشَيْطَنِ  لََْ تُشَيْطنَُ وْا لََْ تُشَيْطنََا لََْ تُشَيْطَنْ 
     لََْ نُشَيْطَنْ  لََْ أُشَيْطَنْ 
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Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يُشَيْطِنن  لاَ تُشَيْطِنَانِ  لاَ تُشَيْطِنُ  لاَ يُشَيْطِنُ وْنَ  لاَ يُشَيْطِنَانِ  لاَ يُشَيْطِنُ 
 لاَ تُشَيْطِنن  تُشَيْطِنَانِ لاَ  لاَ تُشَيْطِنِيَْ  لاَ تُشَيْطِنُ وْنَ  لاَ تُشَيْطِنَانِ  لاَ تُشَيْطِنُ 
     لاَ نُشَيْطِنُ  لاَ أُشَيْطِنُ 

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُشَيْطَنن  لاَ تُشَيْطنََانِ  لاَ تُشَيْطَنُ  لاَ يُشَيْطنَُ وْنَ  لاَ يُشَيْطنََانِ  لاَ يُشَيْطَنُ 
 لاَ تُشَيْطَنن  لاَ تُشَيْطنََانِ  تُشَيْطنَِيَْ لاَ  لاَ تُشَيْطنَُ وْنَ  لاَ تُشَيْطنََانِ  لاَ تُشَيْطَنُ 
     لاَ نُشَيْطَنُ  لاَ أُشَيْطَنُ 

 

Ломсиз амр: 

 شَيْطِنن  شَيْطِنَا شَيْطِنِ  شَيْطِنُ وْا شَيْطِنَا شَيْطِنْ 
 

Ломли амр: 

 ليُِشَيْطِنن  لتُِشَيْطِناَ لتُِشَيْطِنْ  ليُِشَيْطِنُ وْا ليُِشَيْطِناَ ليُِشَيْطِنْ 
     لنُِشَيْطِنْ  لِأُشَيْطِنْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули 

 لتُِشَيْطَنن  لتُِشَيْطنَاَ لتُِشَيْطَنِ  لتُِشَيْطنَُ وْا لتُِشَيْطنَاَ لتُِشَيْطَنْ 
 ليُِشَيْطَن   لتُِشَيْطنَاَ لتُِشَيْطَنْ  ليُِشَيْطنَُ وْا ليُِشَيْطنَاَ ليُِشَيْطَنْ 
     لنُِشَيْطَنْ  لِأُشَيْطَنْ 

 

Наҳийнинг маълуми: 



www.arabic.uz 

 

514 
 

 لاَ تُشَيْطِنن  لاَ تُشَيْطِنَا لاَ تُشَيْطِنِ  لاَ تُشَيْطِنُ وْا لاَ تُشَيْطِنَا لاَ تُشَيْطِنْ 
 لاَ يُشَيْطِنن  لاَ تُشَيْطِنَا لاَ تُشَيْطِنْ  لاَ يُشَيْطِنُ وْا لاَ يُشَيْطِنَا لاَ يُشَيْطِنْ 
     لاَ نُشَيْطِنْ  لاَ أُشَيْطِنْ 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُشَيْطَنن  لاَ تُشَيْطنََا لاَ تُشَيْطَنِ  لاَ تُشَيْطنَُ وْا لاَ تُشَيْطنََا لاَ تُشَيْطَنْ 
 لاَ يُشَيْطَنن  لاَ تُشَيْطنََا لاَ تُشَيْطَنْ  لاَ يُشَيْطنَُ وْا لاَ يُشَيْطنََا لاَ يُشَيْطَنْ 
     لاَ نُشَيْطَنْ  لاَ أُشَيْطَنْ 

 

Замон ва макон исмлари: 

 مُشَيْطنَُ وْنَ  مُشَيْطنََانِ  مُشَيْطَنٌ 
 

-ي يَ قُلْسِ  قَ لْسَى  

 

-ي يَ قُلْسِ  قَ لْسَى  шу бобнинг ноқисига мисол бўлиб, аслида  َيَ قَ لْس  

(يا) эди, мозийси يُ قَلْسِيُ   мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (ألف)  га 

қалб қилдик قَ لْسَى бўлди, музореъда замма (يا)  га оғир  бўлгани 

боис енгиллик учун (يا)  ни сокин қилдик  ِييُ قَلْس  бўлди. 

ييُ قَلْسِ  ,мозий قَ لْسَى  музореъ,  ٌقَ لْسَاء дўппи кийгизмоқ маъносидаги 

масдар   مُقْلَس фоъилнинг исми, مُقَلْسًا мафъулнинг исми,  ِلََْ يُ قَلْس жаҳд 

феъли,  لاَ يُ قَلْسِي  нафий феъли,    ِقَ لْس  ломсиз амр,   ِليُِ قَلْس  ломли амр,  َلا
(ميم) замон ва макон исмлари ва مُقَلْسًا ,наҳий ҳозир تُ قَلْسِ   лик 

масдар. 
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Мозийнинг маълуми: 

 قَ لْسَيَْ  قَ لْسَتَا قَ لْسَتْ  قَ لْسَوْا قَ لْسَيَا قَ لْسَى
 قَ لْسَيْتُن  قَ لْسَيْتُمَا قَ لْسَيْتِ  قَ لْسَيْتُمْ  قَ لْسَيْتُمَا قَ لْسَيْتَ 
نَا قَ لْسَيْتُ       قَ لْسَي ْ

 

Мозий музаккарни жамъи قَ لْسَوْا аслида  َقَ لْسَي эди, унинг жаъм 

сийғаси قَ لْسَيُ وْا бўлади. (يا)  мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (ألف)  га 

қалб қиламиз, قَ لْسَوْا бўлади. Албатта илтиқойи сокинайн билан 

(ألف)  қилингандан сўнг  ْقَ لَسَت бўлди. قَ لْسَتَا ҳам шу қоида билан 

эълол қилинади.  َْقَ لْسَي дан охирича (يا)  собит қолади. 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 قُ لْسِيَْ  قُ لْسِيَتَا قُ لْسِيَتْ  قُ لْسُوْا قُ لْسِيَا قُ لْسِيَ 
 قُ لْسِيْتُن  قُ لْسِيْتُمَا قُ لْسِيْتِ  قُ لْسِيْتُمْ  قُ لْسِيْتُمَا قُ لْسِيْتَ 
نَا قُ لْسِيْتُ       قُ لْسِي ْ

Музаккар мозийнинг мажҳули قُ لْسُيُ وْا аслида قُ لْسِيُ وْا эди, замма (يا)  

га оғир бўлгани учун уни мо қаблига бердик, قُ لْسُوْا ижтимоъи 

сокинайн бўлди. 

(يا)  ни ҳазф қилдик قُ لْسُوْا бўлди. Шундан сўнг сийғани охирига 

(لام)  баробаридаги (يا)  барчасида сақланиб қолади. 

 

Музореънинг маълуми: 
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 يَ قُلْسِيَْ  تَ قُلْسِيَانِ  تَ قُلْسِي يَ قُلْسُوْنَ  يَ قُلْسِيَانِ  يَ قُلْسِي
 تَ قُلْسِيَْ  تَ قُلْسِيَانِ  تَ قُلْسِيَْ  تَ قُلْسُوْنَ  تَ قُلْسِيَانِ  تَ قُلْسِي
     نَ قُلْسِي أقَُ لْسِي

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ قَلْسَيَْ  تُ قَلْسَيَانِ  تُ قَلْسَى يُ قَلْسُوْنَ  يُ قَلْسَيَانِ  يُ قَلْسَى
 تُ قَلْسَيَْ  تُ قَلْسَيَانِ  تُ قَلْسِيَْ  تُ قَلْسُوْنَ  تُ قَلْسَيَانِ  تُ قَلْسَى
     نُ قَلْسَى أقَُ لْسَى

 

Фоъилнинг исми: 

 مُقَلْسِيَاتٌ  مُقَلْسِيَتَانِ  مُقَلْسِيَةٌ  مُقَلْسُوْنَ  مُقَلْسِيَانِ  مُقَلْس  
 

Мафъулнинг исми: 

 مُقَلْسِيَاتٌ  مُقَلْسَتَانِ  مُقَلْسَةٌ  مُقَلْسَوْنَ  مُقَلْسِيَانِ  مُقَلْسًا
 

Фоъилнинг жаъм  َمُقَلْسُوْن аслида  َمُقَلْسِيُ وْن эди, замма (يا)  га оғир 

бўлгани учун заммани мо қаблига бердик  َوْن  ижтимоъи مُقَلْسُي ْ

сокинайн бўлди (يا) ни ҳазф қилдик  َمُقَلْسُوْن бўлди. 

Мафъул исмининг жамъи  َمُقَلْسُوْن аслида  َمُقَلْسَيُ وْن эди, (يا)  

мутаҳаррик мо қабли мафтуҳ (يا)  ни (ألف)  га қалб қилдик, сўнг 

ҳазф қилдик  َمُقَلْسَوْن бўлди. 

 

Жаҳднинг маълуми: 
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 لََْ يُ قَلْسِيَْ  لََْ تُ قَلْسِيَا لََْ تُ قَلْسِ  لََْ يُ قَلْسُوْا لََْ يُ قَلْسِيَا لََْ يُ قَلْسِ 
 لََْ تُ قَلْسِيَْ  لََْ تُ قَلْسِيَا لََْ تُ قَلْسِي تُ قَلْسُوْالََْ  لََْ تُ قَلْسِيَا لََْ تُ قَلْسِ 
     لََْ نُ قَلْسِ  لََْ أقَُ لْسِ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 لََْ يُ قَلْسَيَْ  لََْ تُ قَلْسَيَا لََْ تُ قَلْسَ  لََْ يُ قَلْسَوْا لََْ يُ قَلْسَيَا لََْ يُ قَلْسَ 
 لََْ تُ قَلْسَيَْ  لََْ تُ قَلْسَيَا لََْ تُ قَلْسَي تُ قَلْسَوْالََْ  لََْ تُ قَلْسَيَا لََْ تُ قَلْسَ 
     لََْ نُ قَلْسَ  لََْ أقَُ لْسَ 

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يُ قَلْسِيَْ  لاَ تُ قَلْسِيَانِ  لاَ تُ قَلْسِي لاَ يُ قَلْسُوْنَ  لاَ يُ قَلْسِيَانِ  لاَ يُ قَلْسِي
 لاَ تُ قَلْسِيَْ  لاَ تُ قَلْسِيَانِ  لاَ تُ قَلْسِيَْ  تُ قَلْسُونَ لاَ  لاَ تُ قَلْسِيَانِ  لاَ تُ قَلْسِي
     لاَ نُ قَلْسِي لاَ أقَُ لْسِي

 

Нафийнинг мажҳули: 

 لاَ يُ قَلْسَيَْ  لاَ تُ قَلْسَيَانِ  لاَ تُ قَلْسَى لاَ يُ قَلْسُوْنَ  لاَ يُ قَلْسَيَانِ  لاَ يُ قَلْسَى
 لاَ تُ قَلْسَيَْ  لاَ تُ قَلْسَيَانِ  لاَ تُ قَلْسَيَْ  تُ قَلْسَوْنَ لاَ  لاَ تُ قَلْسَيَانِ  لاَ تُ قَلْسَى
     لاَ نُ قَلْسَى لاَ أقَُ لْسَى

 

Ломсиз амр 

 قَ لْسِيَْ  قَ لْسِيَا قَ لْسِي قَ لْسُوْا قَ لْسِيَا قَ لْسِي
 

     Ломли амр 
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 ليُِ قَلْسِيَْ  لتُِ قَلْسِيَا لتُِ قَلْسِ  ليُِ قَلْسُوْا ليُِ قَلْسِيَا ليُِ قَلْسِ 
     لنُِ قَلْسِ  لِأقَُ لْسِ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِ قَلْسَيَْ  لتُِ قَلْسَيَا لتُِ قَلْسَي لتُِ قَلْسَوْا لتُِ قَلْسَيَا لتُِ قَلْسَ 
 ليُِ قَلْسَيَْ  لتُِ قَلْسَيَا لتُِ قَلْسَ  ليُِ قَلْسَوْا ليُِ قَلْسَيَا ليُِ قَلْسَ 
     لنُِ قَلْسَ  لِأقَُ لْسَ 

 

Наҳийнинг маълуми: 
 لاَ تُ قَلْسِيَْ  لاَ تُ قَلْسِيَا لاَ تُ قَلْسِي لاَ تُ قَلْسُوْا لاَ تُ قَلْسِيَا لاَ تُ قَلْسِ 
 لاَ يُ قَلْسِيَْ  لاَ تُ قَلْسِيَا لاَ تُ قَلْسِ  لاَ يُ قَلْسُوْا لاَ يُ قَلْسِيَا لاَ يُ قَلْسِ 
     لاَ نُ قَلْسِ  لاَ أقَُ لْسِ 

 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ قَلْسَيَْ  لاَ تُ قَلْسَيَا لاَ تُ قَلْسَى لاَ تُ قَلْسَوْا لاَ تُ قَلْسَيَا لاَ تُ قَلْسَ 
 لاَ يُ قَلْسَيَْ  لاَ تُ قَلْسَيَا لاَ تُ قَلْسَ  لاَ يُ قَلْسَوْا لاَ يُ قَلْسَيَا لاَ يُ قَلْسَ 
     لاَ نُ قَلْسَ  لاَ أقَُ لْسَ 

 

Замон ва макон исмилари: 

 مُقَلْسُوْنَ  مُقَلْسَيَانِ  مُقَلْسًا
 

ضَوْضَى -يُضَوْضِي   
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ضَوْضَى -يُضَوْضِي   шу бобни лафифига мисолдир. 

      

Иштиқолари 

 

ييُضَوْضِ  ,мозий ضَوْضَى  музореъ,  ٌمِيْضَاء бонг урмоқ, шовқин қилмоқ 

маъносидаги масдар,   مُضَوْض фоъилнинг исми, مُضَوْضًا мафъулнинг 

исми,  ِلََْ يُضَوْض жаҳд феъли,  ِيلَا يُضَوْض  нафий феъли,  ِضَوْض ломсиз амр, 

 замон ва макон مُضَوْضًا ,наҳий ҳозир لَا تُضَوْضِ  ,ломли амр ليُِضَوْضِ 

исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 ضَوْضَيَْ  ضَوْضَتَا ضَوْضَتْ  ضَوْضَوْا ضَوْضَيَا ضَوْضَى
 ضَوْضَيْتُن  ضَوْضَيْتُمَا ضَوْضَيْتِ  ضَوْضَيْتُمْ  ضَوْضَيْتُمَا ضَوْضَيْتَ 
نَا ضَوْضَيْتُ       ضَوْضَي ْ

 

Мозийнинг мажҳули: 

 ضُوْضِيَْ  ضُوْضِيَتَا ضُوْضِيَتْ  ضُوْضُوْا ضُوْضِيَا ضُوْضِيَ 
 ضُوْضِيْتُن  ضُوْضِيْتُمَا ضُوْضِيْتِ  ضُوْضِيْتُمْ  ضُوْضِيْتُمْ  ضُوْضِيْتَ 
نَا ضُوْضِيْتُ       ضُوْضِي ْ

 

Музореънинг маълуми: 

 يُضَوْضِيَْ  تُضَوْضِيَانِ  تُضَوْضِي يُضَوْضُوْنَ  يُضَوْضِيَانِ  يُضَوْضِي
 تُضَوْضِيَْ  تُضَوْضِيَانِ  تُضَوْضِيَْ  تُضَوْضُوْنَ  تُضَوْضِيَانِ  تُضَوْضِي
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     نُضَوْضِي أُضَوْضِي
 

Музореънинг мажҳули: 

 يُضَوْضَيَْ  تُضَوْضَيَانِ  تُضَوْضَى يُضَوْضَوْنَ  يُضَوْضَيَانِ  يُضَوْضَى
 تُضَوْضَيَْ  تُضَوْضَيَانِ  تُضَوْضَيَْ  تُضَوْضَوْنَ  تُضَوْضَيَانِ  تُضَوْضَى
     نُضَوْضَى أُضَوْضَى

 

Фоъилнинг исми: 

 مُضَوْضِيَاتٌ  مُضَوْضِيَتَانِ  مُضَوْضِيَةٌ  مُضَوْضُوْنَ  مُضَوْضِيَانِ  مُضَوْض  
 

Мафъулнинг исми: 

 مُضَوْضَيَاتٌ  مُضَوْضَيَتَانِ  مُضَوْضَيَةٌ  مُضَوْضَوْنَ  مُضَوْضَيَانِ  مُضَوْضًا
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يُضَوْضِيَْ  لََْ تُضَوْضِيَا لََْ تُضَوْضِ  لََْ يُضَوْضُوْا لََْ يُضَوْضِيَا لََْ يُضَوْضِ 
 لََْ تُضَوْضِيَْ  يَالََْ تُضَوْضِ  يلََْ تُضَوْضِ  لََْ تُضَوْضُوْا لََْ تُضَوْضِيَا لََْ تُضَوْضِ 
     لََْ نُضَوْضِ  لََْ أُضَوْضِ 

 

Жаҳднинг мажҳули: 

 يُضَوْضِيَْ لََْ  لََْ تُضَوْضِيَا لََْ تُضَوْضَ  لََْ يُضَوْضَوْا لََْ يُضَوْضَيَا لََْ يُضَوْضَ 
 لََْ تُضَوْضِيَْ  لََْ تُضَوْضِيَا لََْ تُضَوْضِى لََْ تُضَوْضَوْا لََْ تُضَوْضَيَا لََْ تُضَوْضَ 
     لََْ نُضَوْضَ  لََْ أُضَوْضَ 
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Нафийнинг маълуми: 

 يُضَوْضِيَْ لاَ  لاَ تُضَوْضِيَانِ  لاَ تُضَوْضِي لاَ يُضَوْضُوْنَ  لاَ يُضَوْضِيَانِ  لاَ يُضَوْضِي
 لاَ تُضَوْضِيَْ  لاَ تُضَوْضِيَانِ  لاَ تُضَوْضِيَْ  لاَ تُضَوْضُوْنَ  لاَ تُضَوْضِيَانِ  لاَ تُضَوْضِي
     لاَ نُضَوْضِي لاَ أُضَوْضِي

 

Нафийнинг мажҳули: 

 يُضَوْضَيَْ لاَ  لاَ تُضَوْضَيَانِ  لاَ تُضَوْضَى لاَ يُضَوْضَوْنَ  لاَ يُضَوْضَيَانِ  لاَ يُضَوْضَى
 لاَ تُضَوْضَيَْ  لاَ تُضَوْضَيَانِ  لاَ تُضَوْضَيَ  لاَ تُضَوْضَوْنَ  لاَ تُضَوْضَيَانِ  لاَ تُضَوْضَى
     لاَ نُضَوْضَى لاَ أُضَوْضَى

 

Ломсиз амр: 

 ضَوْضِيَْ  ضَوْضِيَا ضَوْضِي ضَوْضُوْا ضَوْضِيَا ضَوْضِ 
 

Ломли амр: 

 ليُِضَوْضِيَْ  لتُِضَوْضِيَا لتُِضَوْضِ  ليُِضَوْضُوْا ليُِضَوْضِيَا ليُِضَوْضِ 
     لنُِضَوْضِ  لِأُضَوْضِ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 لتُِضَوْضَيَْ  لتُِضَوْضَيَا لتُِضَوْضَي لتُِضَوْضَوْا لتُِضَوْضَيَا لتُِضَوْضَ 
 ليُِضَوْضَيَْ  لتُِضَوْضَيَا لتُِضَوْضَ  ليُِضَوْضَوْا ليُِضَوْضَيَا ليُِضَوْضَ 
     لنُِضَوْضَ  لُأضَوْضَ 

 

Наҳийнинг маълуми: 
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 لاَ تُضَوْضِيَْ  لاَ تُضَوْضِيَا لاَ تُضَوْضِي لاَ تُضَوْضُوْا لاَ تُضَوْضِيَا لاَ تُضَوْضِ 
 لاَ يُضَوْضِيَْ  لاَ تُضَوْضِيَا لاَ تُضَوْضِي لاَ يُضَوْضُوْا لاَ يُضَوْضِيَا لاَ يُضَوْضِ 

     لاَ نُضَوْضِ  أُضَوْضِ لاَ 
 

Наҳийнинг мажҳули: 

 يَْ لاَ تُضَوْضَ  لاَ تُضَوْضَيَا لاَ تُضَوْضَ  لاَ تُضَوْضَوْا يَالاَ تُضَوْضَ  لاَ تُضَوْضَ 
 يَْ ضَوْضَ يُ لاَ  لاَ تُضَوْضَيَا لاَ تُضَوْضَ  لاَ يُضَوْضَوْا لاَ يُضَوْضَيَا لاَ يُضَوْضَ 

     لاَ نُضَوْضَ  ضَوْضَ لاَ أُ 
 

Замон ва макон исмлари 

 مُضَوْضَوْنَ  مُضَوْضَيَانِ  مُضَوْضًا
 

 

ТЎРТИНЧИ МАРТАБА РУБОЪИЙ МАЗИЙД 

 

تَدَحْرَجَ  -يَ تَدَحْرَجُ   

 

 учта боб бўлиб, ушбу бобларда ҳеч вақт يَ تَ فَعْلَلُ  تَ فَعْلَلَ 

мутаъаддий бўлмайди. Улардан биринчиси:  َُتَدَحْرجََ  -يَ تَدَحْرج  дир. 

 

Иштиқоқлари 
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 юмаламоқ маъносидаги تَدَحْرَجًا ,музореъ يَ تَدَحْرجَُ  ,мозий تَدَحْرجََ 

масдар,  ٌِمُدَحْرج фоъилнинг исми,  ٌَمُدَحْرج мафъулнинг исми,  ِْلََْ يدَُحْرج 

жаҳд феъли,  ُِلَا يدَُحْرج нафий феъли,  َْتَدَحْرج ломсиз амр,  ِْليُِدَحْرج ломли 

амр,  ِْلاَ تُدَحْرج наҳий ҳозир,  ٌَمُدَحْرج замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик 

масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 
 تَدَحْرَجْنَ  تَدَحْرَجَتَا تَدَحْرَجَتْ  تَدَحْرَجُوْا تَدَحْرَجَا تَدَحْرجََ 

 تَدَحْرَجْتُن  تَدَحْرَجْتُمَا تَدَحْرَجْتِ  تَدَحْرَجْتُمْ  تَدَحْرَجْتُمَا تَدَحْرَجْتَ 
     تَدَحْرَجْنَا تَدَحْرَجْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 تُدُحْرجِْنَ  تُدُحْرجَِتَا تُدُحْرجَِتْ  تُدُحْرجُِوْا تُدُحْرجَِا تُدُحْرجَِ 
 تُدُحْرجِْتُن  تُدُحْرجِْتُمَا تُدُحْرجِْتِ  تُدُحْرجِْتُمْ  تُدُحْرجِْتُمَا تُدُحْرجِْتَ 
     تُدُحْرجِْنَا تُدُحْرجِْتُ 

 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ تَدَحْرَجْنَ  تَ تَدَحْرَجَانِ  تَ تَدَحْرجَُ  يَ تَدَحْرَجُوْنَ  يَ تَدَحْرَجَانِ  يَ تَدَحْرجَُ 
 يَ تَدَحْرَجْنَ  تَ تَدَحْرَجَانِ  تَ تَدَحْرَجِيَْ  تَ تَدَحْرَجُوْنَ  تَ تَدَحْرَجَانِ  تَ تَدَحْرجَُ 
     نَ تَدَحْرجَُ  أتََدَحْرجَُ 

 

Музореънинг мажҳули: 
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 يُ تَدَحْرَجْنَ  تُ تَدَحْرَجَانِ  تُ تَدَحْرجَُ  يُ تَدَحْرَجُوْنَ  يُ تَدَحْرَجَانِ  يُ تَدَحْرجَُ 
 تُ تَدَحْرَجْنَ  تُ تَدَحْرَجَانِ  تُ تَدَحْرَجِيَْ  تُ تَدَحْرَجُوْنَ  تُ تَدَحْرَجَانِ  تُ تَدَحْرجَُ 
     نُ تَدَحْرجَُ  أتَُدَحْرجَُ 

 

Фоъилнинг исми: 

 مُتَدَحْرجَِاتٌ  مُتَدَحْرجَِتَانِ  مُتَدَحْرجَِةٌ  مُتَدَحْرجُِوْنَ  مُتَدَحْرجَِانِ  مُتَدَحْرجٌِ 
 

Мафъулнинг исми: 

 مُتَدَحْرَجَاتٌ  مُتَدَحْرَجَتَانِ  مُتَدَحْرَجَةٌ  مُتَدَحْرَجُوْنَ  مُتَدَحْرَجَانِ  مُتَدَحْرجٌَ 
 

Жаҳднинг маълуми: 

 لََْ يَ تَدَحْرَجْنَ  لََْ تَ تَدَحْرَجَا لََْ تَ تَدَحْرجَْ  لََْ يَ تَدَحْرَجُوْا لََْ يَ تَدَحْرَجَا لََْ يَ تَدَحْرجَْ 
 لََْ تَ تَدَحْرَجْنَ  لََْ تَ تَدَحْرَجَا لََْ تَ تَدَحْرَجِي لََْ تَ تَدَحْرَجُوْا تَ تَدَحْرَجَالََْ  لََْ تَ تَدَحْرجَْ 
     لََْ نَ تَدَحْرجَْ  لََْ أتََدَحْرجَْ 

  

Жаҳднинг мажҳули: 

 يُ تَدَحْرَجْنَ لََْ  لََْ تُ تَدَحْرَجَا لََْ تُ تَدَحْرجَْ  لََْ يُ تَدَحْرَجُوْا لََْ يُ تَدَحْرَجَا لََْ يُ تَدَحْرجَْ 
 لََْ تُ تَدَحْرَجْنَ  لََْ تُ تَدَحْرَجَا لََْ تُ تَدَحْرَجِي لََْ تُ تَدَحْرَجُوْا لََْ تُ تَدَحْرَجَا لََْ تُ تَدَحْرجَْ 
     لََْ نُ تَدَحْرجَْ  لََْ أتَُدَحْرجَْ 

 

Нафийнинг маълуми: 

 لاَ يَ تَدَحْرَجْنَ  لاَ تَ تَدَحْرَجَانِ  تَ تَدَحْرجَُ لاَ  لاَ يَ تَدَحْرَجُوْنَ  لاَ يَ تَدَحْرَجَانِ  لاَ يَ تَدَحْرجَُ 
 لا تَ تَدَحْرَجْنَ  لاَ تَ تَدَحْرَجَانِ  لاَ تَ تَدَحْرَجِيَْ  لاَ تَ تَدَحْرَجُوْنَ  لاَ تَ تَدَحْرَجَانِ  لاَ تَ تَدَحْرجَُ 
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     لاَ نَ تَدَحْرجَُ  لاَ أتََدَحْرجَُ 
 

Нафийнинг мажҳули 

 يُ تَدَحْرَجْنَ  لاَ  تُ تَدَحْرَجَانِ  لاَ  تُ تَدَحْرجَُ  لاَ  يُ تَدَحْرَجُوْنَ  لاَ  يُ تَدَحْرَجَانِ  لاَ  لاَ يُ تَدَحْرجَُ 
 تُ تَدَحْرَجْنَ  لاَ  تُ تَدَحْرَجَانِ  لاَ  تُ تَدَحْرَجِيَْ  لاَ  تُ تَدَحْرَجُوْنَ  لاَ  تُ تَدَحْرَجَانِ  لاَ  تُ تَدَحْرجَُ  لاَ 
     نُ تَدَحْرجَُ  لاَ  أتَُدَحْرجَُ  لاَ 

 

 

Ломсиз амр: 

 تَدَحْرَجْنَ  تَدَحْرَجَا تَدَحْرَجِي تَدَحْرَجُوْا تَدَحْرَجَا تَدَحْرجَْ 
 

Ломли амр: 

 ليَِتَدَحْرَجْنَ  لتَِتَدَحْرَجَا لتَِتَدَحْرجَْ  ليَِتَدَحْرَجُوْا ليَِتَدَحْرَجَا ليَِتَدَحْرجَْ 
     لنَِتَدَحْرجَْ  لأتََدَحْرجَْ 

 

Ломли амрнинг мажҳули: 

 ليُِتَدَحْرَجْنَ  لتُِتَدَحْرَجَا لتُِتَدَحْرجَْ  ليُِتَدَحْرَجُوْا ليُِتَدَحْرَجَا ليُِتَدَحْرجَْ 
 لتُِتَدَحْرَجْنَ  لتُِتَدَحْرَجَا لتُِتَدَحْرَجِي لتُِتَدَحْرَجُوْا لتُِتَدَحْرَجَا لتُِتَدَحْرجَْ 
     لنُِتَدَحْرجَْ  لِأتَُدَحْرجَْ 

 

Наҳийнинг маълуми: 

 لاَ تَ تَدَحْرَجْنَ  لاَ تَ تَدَحْرَجَا لاَ تَ تَدَحْرَجِي لاَ تَ تَدَحْرَجُوْا لاَ تَ تَدَحْرَجَا تَ تَدَحْرجَْ لاَ 
 لاَ يَ تَدَحْرَجْنَ  لاَ تَ تَدَحْرَجَا لاَ تَ تَدَحْرجَْ  لاَ يَ تَدَحْرَجُوْا لاَ يَ تَدَحْرَجَا لاَ يَ تَدَحْرجَْ 
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     لاَ نَ تَدَحْرجَْ  لاَ أتََدَحْرجَْ 
 

Наҳийнинг мажҳули: 

 لاَ تُ تَدَحْرَجْنَ  لاَ تُ تَدَحْرَجَا لاَ تُ تَدَحْرَجِي لاَ تُ تَدَحْرَجُوْا لاَ تُ تَدَحْرَجَا لاَ تُ تَدَحْرجَْ 
 لاَ يُ تَدَحْرَجْنَ  لاَ تُ تَدَحْرَجَا لاَ تُ تَدَحْرجَْ  لاَ يُ تَدَحْرَجُوْا لاَ يُ تَدَحْرَجَا لاَ يُ تَدَحْرجَْ 

     لاَ نُ تَدَحْرجَْ  أتَُدَحْرجَْ لاَ 
 

Замон ва макон исмлари 

 مُتَدَحْرَجُوْنَ  مُتَدَحْرَجَانِ  مُتَدَحْرجٌَ 
 

 تَصَلْصَلَ   -يَ تَصَلْصَلُ 

 

Иштиқоқлари 
 

 масдар, маъноси تَصَلْصُلاً  ,музореъ يَ تَصَلْصَلُ  ,мозий تَصَلْصَلَ 

темирнинг жаранглаган овози,  ْمُتَصَلْصِل фоъилнинг исми,  ْمُتَصَلْصَل 
мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تَصَلْصَل жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَصَلْصَل нафий феъли, 

 مُتَصَلْصَلٌ  ,наҳий ҳозир لَا تَصَلْصَلْ  ,ломли амр ليَِتَصَلْصَلْ  ,ломсиз амр تَصَلْصَلْ 
замон ва макон исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

Ушбу боб ҳам худди  ََتَدَحْرج каби сарф қилинади. 

 

تَََوْرَبَ  -يَ تَجَوْرَبُ   
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تَََوْرَبَ  -يَ تَجَوْرَبُ   шу бобнинг ажвафига мисол бўлиб қолган. 

      

Иштиқоқлари 

 

 чоруқ киймоқ маъносидаги تَََوْربُاً ,музореъ يَ تَجَوْرَبُ  ,мозий تَََوْرَبَ 

масдар,  ٌمُتَجَوْرِب фоъилнинг исми,  ٌمُتَجَوْرَب мафъулнинг исми,  ْلََْ يَ تَجَوْرَب 

жаҳд феъли,  ُلَا يَ تَجَوْرَب нафий феъли,  ْتَََوْرَب ломсиз амр,  ْليَِتَجَوْرَب ломли 

амр,   ْلَا تَََوْرَب  наҳий ҳозир,  ٌمُتَجَوْرَب замон ва макон исмлари ва (ميم)  

лик масдар. 

Бу боб ҳам худди  ََتَدَحْرج ва  َتَصَلْصَل каби сарф қилинади. 

(يا) шу бобнинг يَ تَشَيْطَنُ  - تَشَيْطَنَ   лик ажвафи бўлиб,  َتَََوْرَب каби 

сарфланади. 

تَ قَلْسَى -يَ تَ قَلْسَى   бу боб эса  َتَ فَعْلَل нинг ноқисидир. 

 

Иштиқоқлари 

 

 дўппи киймоқ маъносидаги مُتَ قَلْسُنًا ,музореъ يَ تَ قَلْسَى ,мозий تَ قَلْسَى

масдар,   مُتَ قَلْس фоъилнинг исми, مُتَ قَلْسًا мафъулнинг исми,  َلََْ يَ تَ قَلْس 

жаҳд феъли, لَا يَ تَ قَلْسَى нафий феъли,  َتَ قَلْس ломли амр,  َلَا تَ تَ قَلْس наҳий 

ҳозир, مُتَ قَلْسًا замон ва макон исмлари, ва (ميم)  лик масдар. Бу 

бобнинг сарфи юқорида ўтди. 
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Рубоъий мазийднинг иккинчи боби  ُلَلَ  -يَ فْعَنْلِل افِْ عَن ْ  бўлиб, бунинг 

мисоли  ُرَنْشِق ابِْ رَنْشَقَ  -يَ ب ْ  дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

رَنْشِقُ  ,мозий ابِْ رَنْشَقَ  شَاقاًابِْرنِْ  ,музореъ يَ ب ْ  дарахтларнинг ғунчаланиши 

маъносидаги масдар,  ٌرَنْشِق رَنْشَقٌ  ,фоъилнинг исми مُب ْ  мафъулнинг مُب ْ

исми,  ْرَنْشِق رَنْشِقُ  ,жаҳд феъли لََْ يَ ب ْ  ,ломсиз амр ابِْ رَنْشِقْ  ,нафий феъли لَا يَ ب ْ

رنَْشِقْ  رَنْشِقْ  ,ломли амр ليَِب ْ رَنْشَقٌ مُب ْ  ,наҳий ҳозир لَا تَ ب ْ  замон ва макон 

исмлари ва (ميم)  масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 ابِْ رَنْشَقْنَ  ابِْ رَنْشَقَتَا ابِْ رَنْشَقَتْ  ابِْ رَنْشَقُوْا ابِْ رَنْشَقَا ابِْ رَنْشَقَ 
 ابِْ رَنْشَقْتُن  ابِْ رَنْشَقْتُمَا ابِْ رَنْشَقْتِ  ابِْ رَنْشَقْتُمْ  ابِْ رَنْشَقْتُمَا ابِْ رَنْشَقَتَ 
     ابِْ رَنْشَقْنَا ابِْ رَنْشَقْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 ابُْ رنُْشِقْنَ  ابُْ رنُْشِقَتَا ابُْ رنُْشِقَتْ  ابُْ رنُْشِقُوْا ابُْ رنُْشِقَا ابُْ رنُْشِقَ 
 ابُْ رنُْشِقْتُن  ابُْ رنُْشِقْتُمَا ابُْ رنُْشِقْتِ  ابُْ رنُْشِقْتُمْ  ابُْ رنُْشِقْتُمَا ابُْ رنُْشِقْتَ 
     ابُْ رنُْشِقْنَا ابُْ رنُْشِقْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

رَنْشِقُ  رَنْشِقَانِ  يَ ب ْ رَنْشِقُوْنَ  يَ ب ْ رَنْشِقُ  يَ ب ْ رَنْشِقَانِ  تَ ب ْ رَنْشِقْنَ  تَ ب ْ  يَ ب ْ
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رَنْشِقُ  رَنْشِقَانِ  تَ ب ْ رَنْشِقُوْنَ  تَ ب ْ رَنْشِقِيَْ  تَ ب ْ رَنْشِقَانِ  تَ ب ْ رَنْشِقْنَ  تَ ب ْ  تَ ب ْ
رَنْشِقُ  أبَْ رَنْشِقُ       نَ ب ْ

 

Музореънинг мажҳули: 

رَنْشَقُ  رَنْشَقَانِ  يُ ب ْ رَنْشَقُوْنَ  يُ ب ْ رَنْشَقُ  يُ ب ْ رَنْشَقَانِ  تُ ب ْ رَنْشَقْنَ  تُ ب ْ  يُ ب ْ
رَنْشَقُ  رَنْشَقَانِ  تُ ب ْ رَنْشَقُوْنَ  تُ ب ْ رَنْشَقِيَْ  تُ ب ْ رَنْشَقَانِ  تُ ب ْ رَنْشَقْنَ  تُ ب ْ  تُ ب ْ
رَنْشَقُ  أبُْ رَنْشَقُ       نُ ب ْ

 

Фоъилнинг исми: 

رَنْشِقٌ  رَنْشِقَانِ  مُب ْ رَنْشِقُوْنَ  مُب ْ رَنْشِقَةٌ  مُب ْ رَنْشِقَتَانِ  مُب ْ رَنْشِقَاتٌ  مُب ْ  مُب ْ
 

Мафъулнинг исми: 

رَنْشَقٌ  رَنْشَقَانِ  مُب ْ رَنْشَقُوْنَ  مُب ْ رَنْشَقَةٌ  مُب ْ رَنْشَقَتَانِ  مُب ْ رَشَقَاتٌ  مُب ْ  مُب ْ
 

Жаҳднинг маълуми: 

رَنْشِقْ  رَنْشِقَا لََْ يَ ب ْ رَنْشِقُوا لََْ يَ ب ْ رَنْشِقْ  لََْ يَ ب ْ رَنْشِقَا لََْ تَ ب ْ رَنْشِقْنَ  لََْ تَ ب ْ  لََْ يَ ب ْ
رَنْشِقْ  رَنْشِقَا لََْ تَ ب ْ رَنْشِقُوا لََْ تَ ب ْ رَنْشِقِي لََْ تَ ب ْ رَنْشِقَا لََْ تَ ب ْ رَنْشِقْنَ  لََْ تَ ب ْ  لََْ تَ ب ْ

رَنْشِقْ  أبَْ رَنْشِقْ لََْ       لََْ نَ ب ْ
 

Жаҳднинг мажҳули: 

رَنْشَقْ  رَنْشَقَا لََْ يُ ب ْ رَنْشَقُوا لََْ يُ ب ْ رَنْشَقْ  لََْ يُ ب ْ رَنْشَقَا لََْ تُ ب ْ رَنْشَقْنَ  لََْ تُ ب ْ  لََْ يُ ب ْ
رَنْشَقْ  رَنْشَقَا لََْ تُ ب ْ رَنْشَقُوا لََْ تُ ب ْ رَنْشَقِي لََْ تُ ب ْ رَنْشَقَالََْ  لََْ تُ ب ْ رَنْشَقْنَ  تُ ب ْ  لََْ تُ ب ْ
رَنْشَقْ  لََْ أبُْ رَنْشَقْ       لََْ نُ ب ْ
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Нафийнинг маълуми: 

رَنْشِقُ  رَنْشِقَانِ لاَ  لاَ يَ ب ْ رَنْشِقُوْنَ لاَ  يَ ب ْ رَنْشِقُ لاَ  يَ ب ْ رَنْشِقَانِ لاَ  تَ ب ْ رَنْشِقْنَ لاَ  تَ ب ْ  يَ ب ْ
رَنْشِقُ لاَ  رَنْشِقَانِ لاَ  تَ ب ْ رَنْشِقُوْنَ لاَ  تَ ب ْ رَنْشِقِيَْ لاَ  تَ ب ْ رَنْشِقَانِ لاَ  تَ ب ْ رَنْشِقْنَ لاَ  تَ ب ْ  تَ ب ْ
رَنْشِقُ لاَ  أبَْ رَنْشِقُ لاَ       نَ ب ْ

 

Нафийнинг мажҳули: 

رَنْشَقُ  رَنْشَقَانِ لاَ  لاَ يُ ب ْ رَنْشَقُوْنَ لاَ  يُ ب ْ رَنْشَقُ لاَ  يُ ب ْ رَنْشَقَانِ لاَ  تُ ب ْ رَنْشَقْنَ لاَ  تُ ب ْ  يُ ب ْ
رَنْشَقُ لاَ  رَنْشَقَانِ لاَ  تُ ب ْ رَنْشَقُوْنَ لاَ  تُ ب ْ رَنْشَقِيَْ لاَ  تُ ب ْ رَنْشَقَانِ لاَ  تُ ب ْ رَنْشَقْنَ لاَ  تُ ب ْ  تُ ب ْ
رَنْشَقُ لاَ  أبُْ رَنْشَقُ لاَ       نُ ب ْ

 

Ломсиз амр: 

 ابِْ رَنْشِقْنَ  ابِْ رَنْشِقَا ابِْ رَنْشِقِي ابِْ رَنْشِقُوْا ابِْ رَنْشِقَا ابِْ رَنْشِقْ 
 

Ломли амр: 

رنَْشِقْ  رنَْشِقَا ليَِب ْ رنَْشِقُوْا ليَِب ْ رنَْشِقْ  ليَِب ْ رنَْشِقَا لتَِب ْ رنَْشِقْنَ  لتَِب ْ  ليَِب ْ
رنَْشِقْ  لأبَْ رَنْشِقْ       لنَِب ْ

 

Ломли амрнинг мажҳули 

رنَْشَقْ  رنَْشَقَا لتُِب ْ رنَْشَقُوا لتُِب ْ رنَْشَقِي لتُِب ْ رنَْشَقَا لتُِب ْ رنَْشَقْنَ  لتُِب ْ  لتُِب ْ
رنَْشَقْ  رنَْشَقَا ليُِب ْ رنَْشَقُوا ليُِب ْ رنَْشَقْ  ليُِب ْ رنَْشَقَا لتُِب ْ رنَْشَقْنَ  لتُِب ْ  ليُِب ْ
رنَْشَقْ  لِأبُْ رَنْشَقْ       لنُِب ْ
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Наҳийнинг маълуми: 

رَنْشِقْ  رَنْشِقَا لاَ تَ ب ْ رَنْشِقُوا لاَ تَ ب ْ رَنْشِقِي لاَ تَ ب ْ رَنْشِقَالاَ  لاَ تَ ب ْ رَنْشِقْنَ  تَ ب ْ  لاَ تَ ب ْ
رَنْشِقْ  رَنْشِقَا لاَ يَ ب ْ رَنْشِقُوا لاَ يَ ب ْ رَنْشِقْ  لاَ يَ ب ْ رَنْشِقَا لاَ تَ ب ْ رَنْشِقْنَ  لاَ تَ ب ْ  لاَ يَ ب ْ
رَنْشِقْ  لاَ أبَْ رَنْشِقْ       لاَ نَ ب ْ

 

Наҳийнинг мажҳули: 

رَنْشَقْ  رَنْشَقَا لاَ تُ ب ْ رَنْشَقُوا لاَ تُ ب ْ رَنْشَقِي لاَ تُ ب ْ رَنْشَقَا لاَ تُ ب ْ رَنْشَقْنَ  لاَ تُ ب ْ  لاَ تُ ب ْ
رَنْشَقْ  رَنْشَقَا لاَ يُ ب ْ رَنْشَقُوا لاَ يُ ب ْ رَنْشَقْ  لاَ يُ ب ْ رَنْشَقَا لاَ تُ ب ْ رَنْشَقْنَ  لاَ تُ ب ْ  لاَ يُ ب ْ
رَنْشَقْ  لاَ أبُْ رَنْشَقْ       لاَ نُ ب ْ

 

Замон ва макон исмлари: 

رَنْشَ  رَنْشَ  قٌ مُب ْ رَنْشَ  قَانِ مُب ْ  قُوْنَ مُب ْ
 

اِقْشَعَرَّ  -يَ قْشَعِرُّ   

 

Рубоъий мазиднинг учинчи боби   افِْ عَلَلن  -يَ فْعَلِل  бўлиб, бунинг 

мисоли   اقِْشَعَرن  -يَ قْشَعِر  дир. 

 

Иштиқоқлари 

 

 бир жойга тўпланмоқ اقِْشِعْراَراً ,музореъ يَ قْشَعِر   ,мозий اقِْشَعَرن 

маъносидаги масдар,   مُقْشَعِر фоилнинг исми,   مُعْشَعَر мафъулнинг 
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исми,  لََْ يَ قْشَعِرن жаҳд феъли,   لَا يَ قْشَعِر нафий феъли,  اقِْشَعِرن ломсиз амр, 

 замон ва макон مُقْشَعَر   ,наҳий ҳозир لَا تَ قْشَعِرن  ,ломли амр ليَِ قْشَعِرن 

исмлари ва (ميم)  лик масдар. 

 

Мозийнинг маълуми: 

 اقِْشَعْرَرْنَ  اقِْشَعَرنتاَ اقِْشَعَرنتْ  اقِْشَعَر وْا اقِْشَعَرنا اقِْشَعَرن 
 اقِْشَعْرَرْتنُن  اقِْشَعْرَرْتُُاَ اقِْشَعْرَرْتِ  اقِْشَعْرَرْتُْ  اقِْشَعْرَرْتُُا اقِْشَعْرَرْتَ 
     اقِْشَعْرَرْناَ اقِْشَعْرَرْتُ 

 

Мозийнинг мажҳули: 

 اقُْشُعْررِْنَ  اقُْشُعِرنتاَ اقُْشُعِرنتْ  اقُْشُعِر وْا اقُْشُعِرنا اقُْشُعِرن 
 اقُْشُعْررِْتنُن  اقُْشُعْررِْتُُاَ اقُْشُعْررِْتِ  اقُْشُعْررِْتُْ  اقُْشُعْررِْتُُاَ اقُْشُعْررِْتَ 
     اقُْشُعْررِْناَ اقُْشُعْررِْتُ 

 

Музореънинг маълуми: 

 يَ قْشَعِررِْنَ  تَ قْشَعِرنانِ  تَ قْشَعِر   يَ قْشَعِر وْنَ  يَ قْشَعِرنانِ  يَ قْشَعِر  
 تَ قْشَعِررِْنَ  تَ قْشَعِرنانِ  تَ قْشَعِر يِْنَ  تَ قْشَعِر وْنَ  تَ قْشَعِرنانِ  تَ قْشَعِر  
     نَ قْشَعِر   أقَْشَعِر  

 

Музореънинг мажҳули: 

 يُ قْشَعْرَرْنَ  تُ قْشَعَرنانِ  تُ قْشَعَر   يُ قْشَعَر وْنَ  يُ قْشَعَرنانِ  يُ قْشَعَر  
 تُ قْشَعْرَرْنَ  تُ قْشَعَرنانِ  تُ قْشَعَر يِْنَ  تُ قْشَعَر وْنَ  تُ قْشَعَرنانِ  تُ قْشَعَر  
     نُ قْشَعَر   أقُْشَعَر  
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Қолган сийғалар ҳам юқоридагилар каби сарф қилинади. 

 

Аллоҳнинг ёрдами билан китоб шу ерда ниҳосига етди. 

 

 

 

 يونيو 82ميلادية  8192سنة : شوال، الموافق 94هجرية  9341سنة 


